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Prefaci  
 
La Xarxa panllatina de terminologia (Realiter) es complau de presentar el Lèxic panllatí del canvi climàtic, 
elaborat per membres de Realiter sota la coordinació de l’Oficina de Traduccions del Govern del Canadà. 
L’obra tracta la terminologia de diversos factors que aborden el canvi climàtic o que hi estan vinculats: els 
mecanismes, els agents, les conseqüències, els elements científics, les mesures i anàlisis, i les estratègies de 
resposta. 
 
La Xarxa panllatina de terminologia (Realiter), creada l’any 1993 per iniciativa de la Unió Llatina y de la 
Délégation générale à la langue française et aux langues de France (DGLFLF), té com a objectiu general 
afavorir un desenvolupament harmonitzat de les llengües neollatines, tenint-ne en compte l’origen comú i els 
processos de creació lèxica similars. 
 
Els objectius específics de Realiter són: 
 

− establir principis metodològics comuns aplicables a la realització dels productes elaborats 
conjuntament; 

− duu a terme recerques en comú, reunir i crear eines que afavoreixin el desenvolupament de les 
llengües neollatines;  

− realitzar treballs terminològics multilingües conjunts en els camps d’interès comú;  
− crear un fons comú que contingui materials de referència documental; 
− afavorir la formació recíproca a través dels intercanvis de formadors, d’estudiants i de materials 

didàctics.  
 
L’any 2007, l’Oficina de Traduccions va proposar la idea de proporcionar als parlants de llengües llatines la 
terminologia de base relativa al canvi climàtic. Per això, va establir la nomenclatura de base en anglès i en 
francès, formada per uns 300 termes, que va servir d’eix comú d’aquesta obra. Els altres participants del 
Lèxic, per la seva banda, van enriquir la nomenclatura francesa o van proporcionar-ne els equivalents 
adequats en les seves llengües respectives: català, espanyol, gallec, italià, portuguès i romanès. 
 
El mètode d’elaboració dels lèxics panllatins aproxima a les institucions i als experts que treballen en el camp 
de la terminologia als diferents països de llengua catalana, espanyola, francesa, gallega, italiana, portuguesa i 
romanesa, respectivament, i els permet de col·laborar en la realització de certes eines que manquen en els 
territoris amb llengües neollatines. 
 
El Lèxic panllatí del canvi climàtic és de propietat dels autors, redactors i organismes mencionats en l’apartat 
d’Autors i col·laboradors que figuren en les pàgines inicials de cada una de les seccions del Lèxic. 
 
Per obtenir el dret de reproducció o d’explotació d’aquesta obra, cal dirigir-se a l’Oficina de Traduccions del 
Govern del Canadà (http://www.btb.gc.ca/), que és l’editora del Lèxic panllatí del canvi climàtic. 
 
Aquest producte es difon per Internet. 
 
Per a més informació sobre Realiter, consulteu la pàgina web http://www.realiter.net/. 
 
 

Abril 2010 
Direcció de Normalització Terminològica 

Oficina de Traduccions, Govern del Canadà 
 

http://www.btb.gc.ca/btb.php?lang=fra&cont=001�
http://www.realiter.net/�
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Nota explicativa 
 
El Lèxic panllatí del canvi climàtic consta de més de 300 entrades acompanyades d’equivalents en cada una 
de les llengües següents: català, espanyol, francès, gallec, italià, portuguès i romanès, així com també en 
anglès. Les entrades es presenten en forma vertical, i el nom de la llengua corresponent apareix en la part 
superior de la pàgina. 
 
La presentació dels termes segueix l’ordre alfabètic habitual per a cada llengua i l’equivalent en anglès es 
presenta a continuació, com en l’exemple següent: 
 
fixació de carboni (n.f.) 

cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 
 

fixació de CO2 (n.f.) ⇒ fixació de carboni (n.f.) 
 
El terme principal apareix en primer lloc, en negreta i en una mida de lletra més gran que la resta. A sota el 
terme principal i sagnats, figuren els equivalents proposats en cada una de les llengües. Els codis de llengua 
utilitzats segueixen el model establert a la norma ISO 639-2, Codis per a la representació dels noms de les 
llengües: 
 

cat: català fra: francès ita: italià ron: romanès 
esp: espanyol glg: gallec por: portuguès eng: anglès 

 
Alguns termes van acompanyats de sinònims, d’una nota o d’una marca d’indicació geogràfica. Aquestes 
marques s’indiquen entre claudàtors després de la indicació del gènere. Els termes comuns a tot el domini 
lingüístic d’una llengua determinada no duen marques geogràfiques. Pel que fa als sinònims, figuren 
directament a sota el terme principal. El símbol « ⇒ » fa referència a la remissió a un altre terme principal a 
l’índex. En l’exemple presentat, « fixació de CO2 » remet a « fixació de carboni ». 
 
Cadascun dels participants en el present projecte és responsable de la llengua que ha tractat. 





 
 

 1 

A 
 

abatiment nord-atlàntic (n.m.) 
cat caiguda nord-atlàntica (n.f.) 
esp abatimiento nord-atlántico (n.m.) [ES] 
esp corriente del Atlántico Norte (n.f.) [MEX] 
esp CAN (n.f.) [MEX] 
fra dérive nord-atlantique (n.f.) 
glg corrente do Atlántico Norte (n.f.) 
ita deriva nord atlantica (s.f.) 
ita corrente nord atlantica (s.f.) 
por corrente norte-atlântica (n.f.) [PT] 
por deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] 
ron curentul Atlanticului de Nord (n.m.) 
 
eng North Atlantic drift 

 
aclimatació (n.f.) 

esp aclimatación (n.f.) 
fra acclimatation (n.f.) 
glg aclimatación (n.f.) 
ita acclimatazione (s.f.) 
ita acclimazione (s.f.) 
por aclimatação (n.f.) [BRA] 
por aclimatização (n.f.) 
ron aclimatizare (n.f.) 
ron aclimatare (n.f.) 
 
eng acclimatization 

 
adaptabilitat (n.f.) 

cat capacitat d'adaptació (n.f.) 
esp adaptabilidad (n.f.) 
esp capacidad de adaptación (n.f.) 
fra adaptabilité (n.f.) 
glg adaptabilidade (n.f.) 
ita adattabilità (s.f.) 
ita capacità di adattamento (s.f.) 
por adaptabilidade (n.f.) 
por capacidade de adaptação (n.f.) [PT] 
ron adaptabilitate (n.f.) 
 
eng adaptability 
eng adaptive capacity 

 
adaptació (n.f.) 

esp adaptación (n.f.) 
fra adaptation (n.f.) 
glg adaptación (n.f.) 
ita adattamento (s.m.) 
por adaptação (n.f.) 

ron adaptare (n.f.) 
 
eng adaptation 

 
aerobi (adj.) 

esp aerobio (adj.) 
esp aeróbico (adj.) [MEX] 
fra aérobie (adj.) 
glg aeróbico (adx.) 
ita aerobio (agg.) 
por aerobiótico (adj.) [PT] 
por aeróbico (adj.) [BRA] 
por aeróbio (adj.) [BRA] 
ron aerob (adj.) 
 
eng aerobic (adj.) 

 
aeroplàncton (n.m.) 

cat plàncton atmosfèric (n.m.) 
esp aeroplancton (n.m.) [ES] 
esp plancton atmosférico (n.m.) [ES] 
esp plancton aéreo (n.m.) [MEX] 
fra plancton atmosphérique (n.m.) 
glg plancto atmosférico (n.m.) 
ita plancton atmosferico (s.m.) 
ita plancton aereo (s.m.) 
por plâncton atmosférico (n.m.) [PT] 
por plâncton aéreo (n.m.) [BRA] 
ron plancton atmosferic (n.n.) 
 
eng aerial plankton 

 
aerosol (n.m.) 

esp aerosol (n.m.) 
fra aérosol (n.m.) 
glg aerosol (n.m.) 
ita aerosol (s.m.) 
por aerossol (n.m.) [PT] 
por aerosol (n.m.) [BRA] 
ron aerosol (n.m.) 
 
eng aerosol 

 
aerosol carbonaci (n.m.) 

esp aerosol carbonáceo (n.m.) 
fra aérosol carboné (n.m.) 
glg aerosol carbonáceo (n.m.) 
ita aerosol carbonioso (s.m.) 
por aerossol carbonáceo (n.m.) [PT] 
por aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] 
ron aerosol carbonic (n.m.) 
 
eng carbonaceous aerosol 
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afeli (n.m.) 
esp afelio (n.m.) 
esp aphelio (n.m.) [MEX] 
fra aphélie (n.m.) 
glg afelio (n.m.) 
ita afelio (s.m.) 
por afélio (n.m.) 
ron afeliu (n.n.) 
ron afelie (n.f.) 
 
eng aphelion 

 
aforestació (n.f.) 

esp forestación (n.f.) [ES] 
esp aforestación (n.f.) [MEX] 
fra boisement (n.m.) 
glg reforestación1 (n.f.) 
ita imboschimento (s.m.) 
por reflorestação1 (n.m.) [PT] 
por aflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron împădurire (n.f.) 
 
eng afforestation 

 
albedo (n.f.) 

esp albedo (n.m.) 
fra albédo (n.m.) 
glg albedo (n.m.) 
ita albedo (s.m.) 
por albedo (n.m.) 
ron albedo (n.n.) 
 
eng albedo 

 
altímetre (n.m.) 

esp altímetro (n.m.) 
fra altimètre (n.f.) 
glg altímetro (n.m.) 
ita altimetro (s.m.) 
por altímetro (n.m.) 
ron altimetru (n.n.) 
 
eng altimeter 

 
altimetria (n.f.) 

esp altimetría (n.f.) 
fra altimétrie (n.f.) 
glg altimetría (n.f.) 
ita altimetria (s.f.) 
por altimetria (n.f.) 
ron altimetrie (n.f.) 
 

eng altimetry 
 
altiplanació (n.f.) 

esp altiplanación (n.f.) 
fra altiplanation (n.f.) 
glg altiplano (n.m.) 
glg planalto (n.m.) 
ita altiplanazione (s.f.) 
ita livellamento ad alta quota (s.m.) 
por altiplanação (n.f.) [BRA] 
ron altiplanaţie (n.f.) 
ron crioplanaţie (n.f.) 
 
eng altiplanation 

 
amplitud diurna de la temparatura (n.f.) 

esp amplitud diurna de la temperatura (n.f.) 
[ES] 

esp rango de temperatura diaria (n.m.) [MEX] 
esp rango de temperatura diurna (n.m.) [MEX] 
esp intervalo de temperatura diurna (n.m.) 

[MEX] 
fra amplitude diurne de la température (n.f.) 
glg amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ita escursione diurna della temperatura (s.f.) 
por amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ron amplitudine termică diurnă (n.f.) 
ron amplitudine climatică diurnă (n.f.) 
 
eng diurnal temperature range 

 
anaerobi (adj.) 

esp anaerobio -bia (adj.) [ES] 
esp anaerobio (adj.) [MEX] 
esp anaeróbico (adj.) [MEX] 
fra anaérobie (adj.) 
glg anaeróbico (adx.) 
ita anaerobio (agg.) 
por anaeróbico (adj.) 
por anaeróbio (adj.) [BRA] 
ron anaerob (adj.) 
ron anaerobiotic (adj.) 
 
eng anaerobic (adj.) 

 
anell de creixement annual (n.m.) 

esp anillo de crecimiento anual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] 
fra cerne annuel (n.m.) 
glg anel de crecemento (n.m.) 
ita anello annuale (s.m.) 
por anel de crescimento (n.m.) 
por anel anual de crescimento (n.m.) [PT] 
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ron inel anual (n.n.) 
 
eng growth ring 

 
anhídric carbonic (n.m.) 

cat diòxid de carboni (n.m.) 
cat CO2 (n.m.) 
esp anhídrico carbónico (n.m.) 
esp dióxido de carbono (n.m.) 
esp CO2 (n.m.) 
esp bióxido de carbono (n.m.) [MEX] 
esp gas carbónico (n.m.) [MEX] 
fra dioxyde de carbone (n.m.) 
fra CO2 (n.m.) 
fra gaz carbonique (n.m.) 
glg dióxido de carbono (n.m.) 
glg anhídrido carbónico (n.m.) 
glg gas carbónico (n.m.) 
glg CO2 (n.m.) 
ita diossido di carbonio (s.m.) 
ita CO2 (s.m.) 
por dióxido de carbono (n.m.) 
por CO2 (n.m.) 
ron dioxid de carbon (n.m.) 
ron bioxid de carbon (n.m.) 
ron CO2 (n.n.) 
 
eng carbon dioxide 
eng CO2 

 
antropogènic (adj.) 

esp antropogénico (adj.) 
esp antropógeno (adj.) [MEX] 
fra anthropique (adj.) 
glg antrópico (adx.) 
glg antropoxénico (adx.) 
glg antropóxeno (adx.) 
ita antropico (agg.) 
ita antropogenico (agg.) 
por antropogénico (adj.) [PT] 
por antropogênico (adj.) [BRA] 
ron antropic (adj.) 
 
eng anthropogenic (adj.) 

 
aplicació conjunta (n.f.) 

esp aplicación conjunta (n.f.) [ES] 
esp implementación conjunta (n.f.) [MEX] 
fra application conjointe (n.f.) 
glg aplicación conxunta (n.f.) 
ita joint implementation (s.f.) 
ita implementazione congiunta (s.f.) 
por aplicação conjunta (n.f.) [PT] 
por implemantação conjunta (n.f.) 

ron implementare conjunctă (n.f.) 
ron aplicaţie conjunctă (n.f.) 
 
eng joint implementation 
eng JI 

 
apogeu (n.m.) 

esp apogeo (n.m.) 
fra apogée (n.m.) 
glg apoxeo (n.m.) 
ita apogeo (s.m.) 
por apogeu (n.m.) 
ron apogeu (n.n.) 
 
eng apogee 

 
aridificació (n.f.) 

esp aridificación (n.f.) 
fra aridification (n.f.) 
glg aridificación (n.f.) 
ita aridificazione (s.f.) 
por aridez (n.f.) [PT] 
por aridificação (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică1 (n.f.) 
 
eng aridification 

 
arrossegament de drets d'emissió (n.m.) 

esp acumulación de derechos de emisión (n.f.) 
[ES] 

esp banking de emisiones (n.m.) [ES] 
esp ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra mise en réserve de droits d'émission (n.f.) 
glg reserva de dereitos de emisión (n.f.) 
ita accredito sulla riduzione di emissioni (s.m.) 
por reserva de direitos de emissão (n.f.) [PT] 
por reserva de emissões (n.f.) [BRA] 
ron rezervarea drepturilor de emisii (n.f.) 
 
eng emissions banking 

 
ascendència orogràfica (n.f.) 

esp ascendencia orográfica (n.f.) 
fra ascendance orographique (n.f.) 
glg elevación orográfica (n.f.) 
ita sollevamento orografico (s.m.) 
por elevação orográfica (n.f.) [PT] 
por ascendência orográfica (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică2 (n.f.) 
 
eng orographic lifting 
eng orographic ascent 
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eng orographic uplift 
 
atmòmetre (n.m.) 

esp atmómetro (n.m.) 
fra atmomètre (n.m.) 
glg atmómetro (n.m.) 
glg evaporímetro (n.m.) 
ita atmometro (s.m.) 
por atmómetro (n.m.) [PT] 
por evaporímetro (n.m.) [PT] 
por atmômetro (n.m.) [BRA] 
ron atmometru (n.n.) 
ron atmidometru (n.n.) 
 
eng atmometer 

 
atmosfera (n.f.) 

esp atmósfera (n.f.) 
fra atmosphère (n.f.) 
glg atmosfera (n.f.) 
ita atmosfera (s.f.) 
por atmosfera (n.f.) 
ron atmosferă (n.f.) 
ron atmosferă terestră (n.f.) 
 
eng atmosphere 

 
avaluació integrada (n.f.) 

esp avaluación integrada (n.f.) [ES] 
esp evaluación integrada (n.f.) [MEX] 
fra évaluation intégrée (n.f.) 
glg avaliación integrada (n.f.) 
ita valutazione integrata (s.f.) 
por avaliação integrada (n.f.) 
por análise integrada (n.f.) [BRA] 
ron evaluare integrată (n.f.) 
 
eng integrated assessment 

 
B 
 

balanç de carboni (n.m.) 
esp balance de carbono (n.m.) 
fra bilan de carbone (n.m.) 
glg balance de carbono (n.m.) 
ita bilancio del carbonio (s.m.) 
por balanço de carbono (n.m.) 
ron bilanţ de carbon (n.n.) 
 
eng carbon budget 
eng carbon balance 

 

balanç energètic (n.m.) 
esp balance energético (n.m.) 
esp balance de energía (n.m.) [MEX] 
fra bilan énergétique (n.m.) 
glg balance enerxético (n.m.) 
ita bilancio energetico (s.m.) 
por balanço de energia (n.m.) [PT] 
por balanço energético (n.m.) [BRA] 
ron bilanţ energetic (n.n.) 
 
eng energy balance 

 
biocarburant (n.m.) 

esp biocarburante (n.m.) 
esp biocombustible1 (n.m.) [MEX] 
esp combustible biológico (n.m.) [MEX] 
fra biocarburant (n.m.) 
glg biocarburante (n.m.) 
ita biocarburante (s.m.) 
por biocarburante (n.m.) [PT] 
por biocombustível1 (n.m.) [BRA] 
ron biocarburant (n.m.) 
 
eng biofuel1 

 
bioclima (n.m.) 

esp bioclima (n.m.) 
fra bioclimat (n.m.) 
glg bioclima (n.m.) 
ita bioclima (s.m.) 
por bioclima (n.m.) 
ron bioclimat (n.n.) 
 
eng bioclimate 

 
bioclimatologia (n.f.) 

esp bioclimatología (n.f.) 
fra bioclimatologie (n.f.) 
glg bioclimatoloxía (n.f.) 
ita bioclimatologia (s.f.) 
por bioclimatologia (n.f.) 
ron bioclimatologie (n.f.) 
 
eng bioclimatology 

 
biocombustible (n.m.) 

esp biocombustible2 (n.m.) 
fra biocombustible (n.m.) 
glg biocombustible (n.m.) 
ita biocombustibile (s.m.) 
por biocombustível2 (n.m.) 
ron biocombustibil (n.m.) 
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eng biofuel2 
 
biodiversitat (n.f.) 

esp biodiversidad (n.f.) 
fra biodiversité (n.f.) 
glg biodiversidade (n.f.) 
ita biodiversità (s.f.) 
por biodiversidade (n.f.) 
ron biodiversitate (n.f.) 
 
eng biodiversity 

 
bioma (n.m.) 

esp bioma (n.m.) 
fra biome (n.m.) 
glg bioma (n.m.) 
ita bioma (s.m.) 
por bioma (n.m.) 
ron biom (n.n.) 
ron ecobiom (n.n.) 
 
eng biome 

 
biomassa (n.f.) 

esp biomasa (n.f.) 
fra biomasse (n.f.) 
glg biomasa (n.f.) 
ita biomassa (s.f.) 
por biomassa (n.f.) 
ron biomasă (n.f.) 
 
eng biomass 

 
biosfera1 (n.f.) 

esp biosfera1 (n.f.) 
esp biósfera1 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère1 (n.f.) 
glg biosfera1 (n.f.) 
ita biosfera1 (s.f.) 
por biosfera1 (n.f.) 
ron biosferă1 (n.f.) 
 
eng biosphere1 

 
biosfera2 (n.f.) 

cat ecosfera (n.f.) 
esp biosfera2 (n.f.) 
esp ecosfera (n.f.) [ES] 
esp biósfera2 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère2 (n.f.) 
glg biosfera2 (n.f.) 
ita biosfera2 (s.f.) 
por biosfera2 (n.f.) 

ron biosferă2 (n.f.) 
 
eng biosphere2 

 
boirum (n.m.) 

esp niebla contaminante (n.f.) [ES] 
esp smog (n.f.) 
esp esmog (n.m.) [MEX] 
fra smog (n.m.) 
glg smog (n.m.) (angl.) 
ita smog (s.m.) 
por smog (angl.) [PT] 
por nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] 
ron smog (n.n.) 
 
eng smog 

 
bomba biològica (n.f.) 

esp bomba biológica (n.f.) 
fra pompe biologique (n.f.) 
glg bomba biolóxica (n.f.) 
ita pompa biologica (s.f.) 
por bomba biológica (n.f.) 
ron pompă biologică (n.f.) 
 
eng biological pump 

 
C 
 

caiguda nord-atlàntica (n.f.) ⇒ abatiment 
nord-atlàntic (n.m.)  
 
calima (n.f.) ⇒ calitja (n.f.)  
 
calitja (n.f.) 

cat calima (n.f.) 
esp calima (n.f.) [ES] 
esp neblina seca (n.f.) [MEX] 
esp bruma seca (n.f.) [MEX] 
fra brume sèche (n.f.) 
glg calixe (n.f.) 
ita caligine (s.f.) 
por névoa seca (n.f.) 
ron brumă uscată (n.f.) 
 
eng dry haze 

 
canvi climatic (n.m.) 

esp cambio climático (n.m.) 
fra changement climatique (n.m.) 
glg cambio climático (n.m.) 
ita cambiamento climatico (s.m.) 
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ita mutamento climatico (s.m.) 
por mudança climática (n.f.) 
por mudança de clima (n.f.) [BRA] 
ron schimbare climatică (n.f.) 
 
eng climate change 
eng climatic change 

 
canvi climàtic antropogènic (n.m.) 

esp cambio climático antropogénico (n.m.) 
esp cambio climático inducido por el hombre 

(n.m.) [MEX] 
esp cambio climático de origen humano (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático antropógeno (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático de origen antropogénico 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
esp cambio climático de origen antropógeno 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
fra changement climatique anthropique (n.m.) 
fra changement climatique d'origine humaine 

(n.m.) 
fra changement climatique d'origine 

anthropique (n.m.) 
glg cambio climático antropoxénico (n.m.) 
glg cambio climático de orixe humana (n.m.) 
ita cambiamento climatico antropico (s.m.) 
ita cambiamento climatico di origine antropica 

(s.m.) 
por mudança climática de origem 

antropogénica (n.f.) [PT] 
por mudança climática de origem humana (n.f.) 

[PT] 
por mudança climática antropogênica (n.f.) 

[BRA] 
ron schimbare climatică antropică (n.f.) 
ron schimbare climatică de origine umană (n.f.) 
 
eng anthropogenic climate change 
eng human-induced climate change 

 
capacitat d'adaptació (n.f.) ⇒ adaptabilitat 
(n.f.)  
 
capa d'ozó (n.f.) 

cat ozonosfera (n.f.) 
esp capa de ozono (n.f.) 
esp ozonosfera (n.f.) 
fra couche d'ozone (n.f.) 
glg capa de ozono (n.f.) 
ita strato d'ozono (s.m.) 
por camada do ozono (n.f.) [PT] 
por camada de ozônio (n.f.) [BRA] 

ron strat de ozon (n.n.) 
 
eng ozone layer 

 
capa límit (n.f.) ⇒ capa límit planetària 
(n.f.)  
 
capa límit planetària (n.f.) 

cat capa límit (n.f.) 
esp capa límite planetaria (n.f.) 
esp capa límite (n.f.) [ES] 
esp capa limítrofe (n.f.) [ES] 
fra couche limite planétaire (n.f.) 
glg capa límite planetaria (n.f.) 
ita strato limite planetario (s.m.) 
por camada limite planetária (n.f.) 
ron stratul limită planetar (n.n.) 
 
eng planetary boundary layer 

 
captura de CO2 (n.f.) 

cat captura de diòxid de carboni (n.f.) 
esp captura de CO2 (n.f.) 
esp captura de dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp captura de bióxico de carbono (n.f.) [MEX] 
fra piégeage de dioxyde de carbone (n.m.) 
fra piégeage de CO2 (n.m.) 
fra capture de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra capture de CO2 (n.f.) 
glg captura de CO2 (n.f.) 
glg captura de dióxido de carbono (n.f.) 
ita cattura del diossido di carbonio (s.f.) 
ita cattura del carbonio (s.f.) 
ita cattura del CO2 (s.f.) 
por captura de dióxido de carbono (n.m.) 
por captura de CO2 (n.m.) [PT] 
por captura do CO2 (n.f.) [BRA] 
ron captură de dioxid de carbon (n.f.) 
ron captură de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide capture 
eng CO2 capture 
eng capture of carbon dioxide 
eng capture of CO2 

 
captura de diòxid de carboni (n.f.) ⇒ 
captura de CO2 (n.f.)  
 
carboni negre (n.m.) 

esp carbono negro (n.m.) 
esp negro de carbón (n.m.) [MEX] 
esp negro de carbono (n.m.) [MEX] 
fra carbone noir (n.m.) 
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glg carbono negro (n.m.) 
ita particolato carbonioso (s.m.) 
ita black carbon (s.m.) 
por carbono negro (n.m.) 
ron cărbune (n.m.) 
 
eng black carbon 

 
ceraunòmetre (n.m.) 

esp ceraunómetro (n.m.) 
fra céraunomètre (n.m.) 
glg ceraunómetro (n.m.) 
ita contatore di scariche (s.m.) 
ita ceraunografo (s.m.) 
por ceraunómetro (n.m.) [PT] 
por medidor de descargas elétricas (n.m.) 

[BRA] 
ron ceranometru (n.n.) 
 
eng ceraunometer 

 
CFC (n.m.) ⇒ clorofluorocarboni (n.m.)  
 
CH4 (n.m.) 

cat metà (n.m.) 
esp CH4 (n.m.) 
esp metano (n.m.) 
fra méthane (n.m.) 
fra CH4 (n.m.) 
glg metano (n.m.) 
glg CH4 (n.m.) 
ita metano (s.m.) 
ita CH4 (s.m.) 
por metano (n.m.) [PT] 
por CH4 (n.m.) 
por gás metano (n.m.) [BRA] 
ron metan (n.n.) 
ron CH4 (n.n.) 
 
eng methane 
eng CH4 

 
cicle biogeoquímic (n.m.) 

esp ciclo biogeoquímico (n.m.) 
fra cycle biogéochimique (n.m.) 
glg ciclo bioxeoquímico (n.m.) 
ita ciclo biogeochimico (s.m.) 
por ciclo biogeoquímico (n.m.) 
ron ciclu biogeochimic (n.n.) 
 
eng biogeochemical cycle 

 

cicle de l'aigua (n.m.) 
cat cicle hidrològic (n.m.) 
esp ciclo del água (n.m.) 
esp ciclo hidrológico (n.m.) 
fra cycle hydrologique (n.m.) 
fra cycle de l'eau (n.m.) 
glg ciclo hidrolóxico (n.m.) 
glg ciclo da auga (n.m.) 
ita ciclo idrologico (s.m.) 
ita ciclo dell'acqua (s.m.) 
por ciclo hidrológico (n.m.) 
por ciclo da água (n.m.) [PT] 
ron ciclu hidrologic (n.n.) 
ron circuitul apei în natură (n.n.) 
 
eng hydrological cycle 
eng hydrologic cycle 
eng water cycle 

 
cicle del carboni (n.m.) 

esp ciclo del carbono (n.m.) 
fra cycle du carbone (n.m.) 
glg ciclo do carbono (n.m.) 
ita ciclo del carbonio (s.m.) 
por ciclo do carbono (n.m.) 
ron ciclul carbonului (n.n.) 
 
eng carbon cycle 

 
cicle glacial (n.m.) 

esp cicle glacial (n.m.) 
fra cycle glaciaire (n.m.) 
glg ciclo glaciar (n.m.) 
ita ciclo glaciale (s.m.) 
por ciclo glaciar (n.m.) [PT] 
por ciclo glacial (n.m.) [BRA] 
ron ciclu glaciar (n.n.) 
 
eng glacial cycle 

 
cicle hidrològic (n.m.) ⇒ cicle de l'aigua 
(n.m.)  
 
circulació general (n.f.) 

esp circulación general (n.f.) 
fra circulation générale (n.f.) 
glg circulación xeral (n.f.) 
ita circolazione generale (s.f.) 
por circulação geral (n.f.) 
por circulação geral da atmosfera (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie generală (n.f.) 
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eng general circulation 
 
circulación termohalina (n.f.) 

cat corrent termohalí (n.m.) 
esp circulación termohalina (n.f.) 
esp corriente termohalina (n.f.) [ES] 
fra circulation thermohaline (n.f.) 
glg circulación termohalina (n.f.) 
ita circolazione termoalina (s.f.) 
por circulação termoalina (n.f.) [PT] 
por circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie termohalină (n.f.) 
 
eng thermohaline circulation 

 
classificació biogeoclimàtica (n.f.) 

esp clasificación biogeoclimática (n.f.) 
fra classification biogéoclimatique (n.f.) 
glg clasificación bioxeoclimática (n.f.) 
ita classificazione biogeoclimatica (s.f.) 
por classificação biogeoclimática (n.f.) 
por classificação bioclimática (n.f.) [BRA] 
ron clasificare edafoclimatică (n.f.) 
 
eng biogeoclimatic classification 

 
classificació d'Alisov (n.f.) 

esp clasificación de Alisov (n.f.) 
esp clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 

[MEX] 
fra classification des climats d'Alisov (n.f.) 
glg clasificación de climas de Alisov (n.f.) 
ita classificazione dei climi di Alisov (s.f.) 
por classificação de climas de Alisov (n.f.) [PT] 
ron clasificarea climatică a lui Alisov (n.f.) 
 
eng Alisov's classification of climate 

 
classificació de Koeppen (n.f.) ⇒ 
classificació de Köppen (n.f.)  
 
classificació de Köppen (n.f.) 

cat classificació de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación de Köppen (n.f.) 
esp clasificación de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación climática de Köppen (n.f.) 

[MEX] 
esp clasificación climática de Koeppen (n.f.) 

[MEX] 
fra classification de Köppen (n.f.) 
fra classification de Koeppen (n.f.) 
glg clasificación de Köppen (n.f.) 
glg clasificación de Koeppen (n.f.) 

ita classificazione di Köppen (s.f.) 
ita classificazione di Koeppen (s.f.) 
por classificação de Köppen (n.f.) 
por classificação de Koeppen (n.f.) 
por classificação climática de Köppen (n.f.) 

[BRA] 
por classificação climática de Koeppen (n.f.) 

[BRA] 
ron clasificarea lui Köppen (n.f.) 
ron clasificarea lui Koeppen (n.f.) 
 
eng Köppen classification 
eng Koeppen classification 

 
classificació de Litynski (n.f.) 

esp clasificación de Litynski (n.f.) 
fra classification de Litynski (n.f.) 
glg clasificación de Litynski (n.f.) 
ita classificazione di Litynski (s.f.) 
por classificação de Litynski (n.f.) 
ron clasificarea lui Litynski (n.f.) 
 
eng Litynski classification 

 
climatologia dinàmica (n.f.) 

esp climatología dinámica (n.f.) 
fra climatologie dynamique (n.f.) 
glg climatoloxía dinámica (n.f.) 
ita climatologia dinamica (s.f.) 
por climatologia dinâmica (n.f.) [PT] 
por dinâmica do clima (n.f.) [BRA] 
ron climatologie dinamică (n.f.) 
ron meteorologie dinamică (n.f.) 
 
eng dynamic climatology 

 
climatopatologia (n.f.) 

esp climatopatología (n.f.) 
fra climatopathologie (n.f.) 
glg climatopatoloxía (n.f.) 
ita climatopatologia (s.f.) 
por climapatologia (n.f.) [PT] 
por climatopatologia (n.f.) [BRA] 
ron climatopatologie (n.f.) 
 
eng climatopathology 

 
climograma (n.m.) 

esp climograma (n.m.) 
esp climagrama (n.m.) [MEX] 
fra climagramme (n.m.) 
glg climograma (n.m.) 
ita climogramma (s.m.) 
por climodiagrama (n.m.) [PT] 
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por climograma (n.m.) [BRA] 
ron climadiagramă (n.f.) 
ron climatogramă (n.f.) 
ron climagramă (n.f.) 
 
eng climagram 

 
clorofluorocarboni (n.m.) 

cat clorofluorocarbur (n.m.) 
cat freó (n.m.) 
cat CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbono (n.m.) 
esp clorofluorocarburo (n.m.) 
esp CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] 
fra chlorofluorocarbone (n.m.) 
fra chlorofluorocarbure (n.m.) 
fra CFC (n.m.) 
glg clorofluorocarbono (n.m.) 
glg clorofluorocarburo (n.m.) 
glg CFC (n.m.) 
ita clorofluorocarbonio (s.m.) 
ita clorofluorocarburo (s.m.) 
por clorofluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por CFC (n.m.) [PT] 
por clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron clorofluorocarbon (n.n.) 
ron CFC (n.n.) 
 
eng chlorofluorocarbon 
eng CFC 

 
clorofluorocarbur (n.m.) ⇒ 
clorofluorocarboni (n.m.)  
 
CO2 (n.m.) ⇒ anhídric carbonic (n.m.)  
 
CO2 equivalent (n.m.) 

cat diòxid de carboni equivalent (n.m.) 
esp CO2 equivalente (n.m.) 
esp dióxido de carbono equivalente (n.m.) 
esp equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

[ES] 
esp bióxido de carbono equivalente (n.m.) 

[MEX] 
esp CO2 e (n.m.) [MEX] 
fra équivalent-CO2 (n.m.) 
fra équivalent CO2 (n.m.) 
fra CO2e 
glg equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
glg equivalente de CO2 (n.m.) 
glg CO2e 
ita equivalente CO2 (s.m.) 

ita CO2e 
por equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
por equivalente de CO2 (n.m.) 
por CO2e [PT] 
ron dioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron bioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron CO2 echivalent (n.m.) 
 
eng carbon dioxide equivalent 
eng CO2 equivalent 
eng CO2e 

 
coeficient de marea (n.m.) 

esp coeficiente de marea (n.m.) [ES] 
esp constante de la marea (n.f.) [MEX] 
fra constante de la marée (n.f.) 
glg constante de marea (n.f.) 
ita costante di marea (s.f.) 
por constante das marés (n.m.) [PT] 
por coeficiente das marés (n.m.) [BRA] 
ron constantă mareică (n.f.) 
 
eng tidal constant 

 
coeficient pluviomètric (n.m.) 

esp coeficiente pluviométrico (n.m.) 
esp coeficiente de precipitación (n.m.) [MEX] 
esp coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra coefficient pluviométrique (n.m.) 
glg coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ita coefficiente pluviometrico (s.m.) 
por coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ron coeficient pluviometric (n.m.) 
 
eng hyetal coefficient 
eng pluviometric coefficient 

 
combustible fossil (n.m.) 

esp combustible fósil (n.m.) 
fra combustible fossile (n.m.) 
glg combustible fósil (n.m.) 
ita combustibile fossile (s.m.) 
por combustível fóssil (n.m.) 
ron combustibil fosil (n.m.) 
 
eng fossil fuel 

 
comerç de drets d'emissió (n.m.) ⇒ comerç 
d'emissions (n.m.)  
 
comerç d'emissions (n.m.) 

cat comerç de drets d'emissió (n.m.) 
esp comercio de emisión (n.m.) [ES] 
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esp comercio de derechos de emisión (n.m.) 
[ES] 

esp comercio de emisiones (n.m.) [MEX] 
esp comercio de derechos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp comercio de cuotas de emisión (n.m.) 

[MEX] 
fra échange de droits d'émission (n.m.) 
fra échange de quotas d'émission (n.m.) 
glg comercio de dereitos de emisión (n.m.) 
ita scambio di quote di emissione (s.m.) 
por comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de quotas de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de emissões (n.m.) [PT] 
por mercado de emissão (n.m.) [BRA] 
ron schimb de drepturi de emisie (n.n.) 
 
eng emissions trading 

 
compost nitrogenat (n.m.) 

esp compuesto nitrogenado (n.m.) 
esp sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] 
esp compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] 
fra produit azoté (n.m.) 
fra composé azoté (n.m.) 
glg composto de nitróxeno (n.m.) 
glg composto de azote (n.m.) 
ita composto azotato (s.m.) 
ita composto dell'azoto (s.m.) 
por composto de azoto (n.m.) [PT] 
por substância de azoto (n.f.) [PT] 
por composto de nitrogénio (n.m.) [PT] 
por substância de nitrogénio (n.f.) [PT] 
por compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] 
ron compus azotat (n.m.) 
ron produs azotat (n.n.) 
 
eng nitrogen compound 
eng nitrogen species 
eng nitrogen substance 

 
conca hidrogràfica (n.f.) 

esp cuenca hidrográfica (n.f.) 
esp cuenca (n.f.) [MEX] 
fra bassin hydrographique (n.m.) 
glg bacía hidrográfica (n.f.) 
ita bacino idrografico (s.m.) 
por bacia hidrográfica (n.f.) 
ron bazin hidrografic (n.n.) 
 
eng watershed 

 

condensació (n.f.) 
esp condensación (n.f.) 
fra condensation (n.f.) 
glg condensación (n.f.) 
ita condensazione (s.f.) 
por condensação (n.f.) 
ron condensare (n.f.) 
ron condensaţie (n.f.) 
 
eng condensation 

 
corrent del Niño (n.m.) 

cat El Niño (n.m.) 
esp corriente del Niño (n.f.) [ES] 
esp El Niño (n.f.) [ES] 
esp corriente El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño (n.m.) [MEX] 
esp fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] 
fra El Niño (n.m.) 
glg El Niño (n.m.) 
ita El Niño (s.m.) 
por El Niño (n.m.) 
ron El Niño (n.m.) 
 
eng El Niño 

 
corrent en jet (n.m.) 

esp corriente en chorro (n.f.) 
fra courant jet (n.m.) 
glg corrente en chorro (n.f.) 
ita corrente a getto (s.f.) 
por jet stream (angl.) [PT] 
por corrente do jacto (n.f.) [PT] 
por correntes-de-jato (n.f.) [BRA] 
ron curent-jet (n.n.) 
 
eng jet stream 

 
corrent termohalí (n.m.) ⇒ circulación 
termohalina (n.f.)  
 
costa (n.f.) 

cat litoral (n.m.) 
esp costa (n.f.) 
esp litoral (n.m.) 
esp línea de la costa (n.f.) [MEX] 
fra littoral (n.m.) 
glg litoral (n.m.) 
ita litorale (s.m.) 
por litoral (n.m.) 
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ron litoral (n.n.) 
 
eng shoreline 

 
crèdit de carboni (n.m.) 

esp crédito de carbono (n.m.) 
fra crédit de carbone (n.m.) 
glg crédito de carbono (n.m.) 
ita credito di carbonio (s.m.) 
por crédito de carbono (n.m.) [PT] 
por créditos de carbono (n.m.) [BRA] 
ron credit de carbon (n.n.) 
 
eng carbon credit 

 
crèdit de reducció d'emissions (n.m.) 

esp crédito de reducción de emisiones (n.m.) 
esp certificado de reducción de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp CRE (n.m.) [MEX] 
fra crédit de réduction d'émissions (n.m.) 
fra certificat de réduction d'émissions (n.m.) 
fra CRE (n.m.) 
glg certificado de redución de emisións (n.m.) 
glg CRE (n.m.) 
ita certificato di riduzione delle emissioni 

(s.m.) 
ita credito di riduzione delle emissioni (s.m.) 
por crédito de redução de emissões (n.m.) [PT] 
por redução certificada de emissões (n.f.) 
por RCE (n.f.) 
por créditos de emissão de carbono (n.m.) 

[BRA] 
ron credit de reducere a emisiilor (n.n.) 
ron certificat de reducere a emisiilor (n.n.) 
 
eng emission reduction credit 
eng ERC 
eng emission reduction certificate 

 
crescuda (n.f.) 

esp crecida (n.f.) 
fra crue (n.f.) 
glg inundación1 (n.f.) 
ita piena (s.f.) 
por cheia (n.f.) 
por inundação1 (n.f.) 
ron viitură (n.f.) 
 
eng flood1 (n.) 

 
crioclàstia (n.f.) ⇒ gelifracció (n.f.)  
 

crioclastisme (n.m.) ⇒ gelifracció (n.f.)  
 
criosfera (n.f.) 

esp criosfera (n.f.) 
esp criósfera (n.f.) [MEX] 
fra cryosphère (n.f.) 
glg criosfera (n.f.) 
ita criosfera (s.f.) 
por criosfera (n.f.) 
ron criosferă (n.f.) 
 
eng cryosphere 

 
crioturbació (n.f.) 

cat geliturbació (n.f.) 
esp crioturbación (n.f.) 
esp geliturbación (n.f.) [ES] 
esp gelifluxión (n.f.) [MEX] 
fra gélifluxion (n.f.) 
fra cryoturbation (n.f.) 
glg xelifluxión (n.f.) 
glg crioturbación (n.f.) 
ita geliflusso (s.m.) 
ita geliflussione (s.f.) 
ita crioturbazione (s.f.) 
por crioturbação (n.f.) 
por gelifluxão (n.f.) [PT] 
ron gelifluxiune1 (n.f.) 
ron solifluxiune1 (n.f.) 
ron congelifluxiune1 (n.f.) 
ron crioturbaţie1 (n.f.) 
 
eng gelifluction 
eng cryoturbation 

 
D 
 

dades climatològiques (n.f.pl.) 
esp datos climatológicos (n.m.pl.) 
esp datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] 
fra données climatologiques (n.f.pl.) 
glg datos climatolóxicos (n.m.pl.) 
ita dati climatologici (s.m.pl.) 
por dados climatológicos (n.f.pl.) 
por dados climáticos (n.m.) [BRA] 
ron informaţii climatologice (n.f.pl.) 
ron date climatologice (n.f.pl.) 
ron caracterizare climatologică (n.f.) 
 
eng climatological data (pl.) 
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d'eficiència energètica (sint. adj.) ⇒ 
ecoenergètic2 (adj.)  
 
deforestació (n.f.) 

esp deforestación (n.f.) 
esp desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) 
fra déboisement (n.m.) 
glg deforestación (n.f.) 
ita disboscamento (s.m.) 
ita deforestazione (s.f.) 
por desflorestação (n.f.) [PT] 
por deflorestação (n.f.) [BRA] 
por deflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron despădurire (n.f.) 
ron defrişare (n.f.) 
 
eng deforestation 

 
degradació forestal (n.f.) 

esp degradación forestal (n.f.) [ES] 
esp reducción de los bosques (n.f.) [MEX] 
esp reducción de bosques (n.f.) [MEX] 
fra dépérissement des forêts (n.m.) 
glg degradación forestal (n.f.) 
ita riduzione delle foreste (s.f.) 
por desaparecimento das florestas (n.m.) [PT] 
por declínio florestal (n.m.) [BRA] 
ron dispariţia pădurilor (n.f.) 
 
eng forest decline 

 
de menor consum de combustible 
(sint. adj.) ⇒ ecoenergètic1 (adj.)  
 
deposició humida (n.f.) 

esp deposición húmeda (n.f.) 
esp precipitación húmeda (n.f.) [MEX] 
fra retombées humides (n.f.pl.) 
glg sedimentos húmidos (n.m.pl.) 
ita deposizione umida2 (s.f.) 
por sedimentos húmidos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição úmida (n.f.) [BRA] 
ron zone umede (n.f.pl.) 
 
eng wet deposition 

 
deposició seca (n.f.) 

esp deposición seca (n.f.) 
esp precipitación seca (n.f.) [MEX] 
fra retombées sèches (n.f.pl.) 
glg sedimentos secos (n.m.pl.) 

ita deposizione secca (s.f.) 
por sedimentos secos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição seca (n.f.) [BRA] 
ron zone uscate (n.f.pl.) 
 
eng dry deposition 

 
desertificació (n.f.) 

esp desertificación (n.f.) 
fra désertification (n.f.) 
glg desertificación (n.f.) 
ita desertificazione (s.f.) 
por desertificação (n.f.) 
ron deşertificare (n.f.) 
 
eng desertification 

 
desgasificació (n.f.) 

esp desgasificación (n.f.) [ES] 
esp liberación de gas (n.f.) [MEX] 
fra dégazage (n.m.) 
glg liberación de gases (n.f.) 
ita degassificazione (s.f.) 
por liberação de gases (n.f.) 
ron degazare (n.f.) 
 
eng outgassing 

 
despreniment dels icebergs (n.m.) 

esp desprendimiento de témpanos (n.m.) [ES] 
esp desprendimiento de glaciar (n.m.) [MEX] 
fra vêlage (n.m.) 
glg desprendemento de xeo (n.m.) 
glg desprendemento de icebergs (n.m.) 
ita calving (angl.) 
por fragmentação das placas periféricas de um 

bloco de gelo (n.f.) [PT] 
por despregue (n.m.) [BRA] 
ron desprindere de blocuri de gheaţă din 

gheţari (n.f.) 
 
eng calving 

 
diagrama ombrotèrmic (n.m.) 

cat diagrama ombrotèrmic de Gaussen (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 

[ES] 
esp gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] 
fra diagramme ombrothermique (n.m.) 
glg diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ita diagramma ombrometrico (s.m.) 
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por diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ron diagramă ombrotermică (n.f.) 
 
eng ombrothermic graph 

 
diagrama ombrotèrmic de Gaussen 
(n.m.) ⇒ diagrama ombrotèrmic (n.m.)  
 
dic (n.m.) 

esp dique (n.m.) 
fra digue (n.f.) 
glg dique (n.m.) 
ita diga (s.f.) 
por dique (n.m.) 
ron dig (n.n.) 
 
eng dyke 
eng dike 
eng levee [USA] 

 
diferenciació (n.f.) 

esp diferenciación (n.f.) 
fra différenciation (n.f.) 
glg diferenciación (n.f.) 
ita differenziazione (s.f.) 
por diferenciação (n.f.) 
ron diferenţiere (n.f.) 
 
eng differentiation 

 
diòxid de carboni (n.m.) ⇒ anhídric 
carbonic (n.m.)  
 
diòxid de carboni equivalent (n.m.) ⇒ CO2 
equivalent (n.m.)  
 
dipòsit de carboni (n.m.) ⇒ 
emmagatzematge de carboni (n.m.)  
 
dipòsit geològic (n.m.) 

esp depósito geológico (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] 
esp secuestro geológico (n.m.) [MEX] 
fra stockage géologique (n.m.) 
fra séquestration géologique (n.f.) 
glg almacenamento xeolóxico (n.m.) 
glg secuestro xeolóxico (n.m.) 
ita stoccaggio geologico (s.m.) 
ita sequestro geologico (s.m.) 

por sequestro geológico (n.m.) [PT] 
por armazenamento geológico (n.m.) [PT] 
por depósito geológico (n.m.) [BRA] 
ron stocare geologică (n.f.) 
ron captare geologică (n.f.) 
 
eng geological storage 
eng geological sequestration 
eng geologic sequestration 

 
dipòsit oceànic (n.m.) ⇒ dipòsit submarí 
(n.m.)  
 
dipòsit submarí (n.m.) 

cat dipòsit oceànic (n.m.) 
esp depósito oceánico (n.m.) [ES] 
esp depósito submarino (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] 
esp almacenamiento en el océano (n.m.) [MEX] 
fra stockage océanique (n.m.) 
fra séquestration océanique (n.f.) 
glg almacenamento oceánico (n.m.) 
glg secuestro oceánico (n.m.) 
ita stoccaggio oceanico (s.m.) 
ita sequestro oceanico (s.m.) 
por sequestro oceânico (n.m.) [PT] 
por armazenamento oceânico (n.m.) [PT] 
por seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] 
ron captare a curenţilor oceanici (n.f.) 
ron stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) 
ron stocare a energiei transmise de vânt (n.f.) 
 
eng ocean storage 
eng oceanic storage 
eng ocean sequestration 

 
disminució de la capa d'ozó (n.f.) 

esp agotamiento de la capa de ozono (n.f.) 
esp agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] 
esp agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] 
esp depleción de la capa de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción del ozono (n.f.) [MEX] 
fra appauvrissement de la couche d'ozone 

(n.m.) 
fra appauvrissement de l'ozone (n.m.) 
glg destrución da capa de ozono (n.f.) 
ita impoverimento dello strato di ozono (s.m.) 
ita impoverimento dell'ozono (s.m.) 
por degradação da camada do ozono [PT] 
por depleção da camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
por depleção do ozônio (n.f.) [BRA] 
ron subţierea stratului de ozon (n.f.) 
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eng ozone depletion 
 
dissipador tèrmic (n.m.) 

esp disipador térmico (n.m.) 
esp sumidero de calor (n.m.) [MEX] 
esp sumidero térmico (n.m.) [MEX] 
esp pozo térmico (n.m.) [MEX] 
fra puits thermique (n.m.) 
fra puits de chaleur (n.m.) 
glg depósito de calor (n.m.) 
ita pozzo termico (s.m.) 
por depósito de calor (n.m.) [PT] 
por sumidouros de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de căldură (n.n.) 
 
eng heat sink 

 
dret adquirit (n.m.) 

esp derecho adquirido (n.m.) 
fra droit acquis (n.m.) 
glg dereito adquirido (n.m.) 
ita diritti acquisiti (s.f.pl.) 
por direito adquirido (n.m.) [PT] 
por permissão de emissões (n.f.) [BRA] 
ron drept dobândit (n.n.) 
 
eng grandfathering 

 
DU (n.f.) ⇒ UD (n.f.)  
 

E 
 

eclíptica (n.f.) 
esp eclíptica (n.m.) [ES] 
esp eclíptico (n.m.) [MEX] 
esp plano eclíptico (n.m.) [MEX] 
fra écliptique (n.m.) 
glg eclíptica (n.f.) 
ita eclittica (s.f.) 
por eclíptica (n.f.) 
ron ecliptică (n.f.) 
 
eng ecliptic (n.) 

 
ecoclima (n.m.) 

esp ecoclima (n.m.) 
fra écoclimat (n.m.) 
glg ecoclima (n.m.) 
ita ecoclima (s.m.) 
por ecoclima (n.m.) 
ron ecoclimat (n.n.) 
 

eng ecoclimate 
 
ecoenergètic1 (adj.) 

cat de menor consum de combustible 
(sint. adj.) 

esp ecoenergético1 (adj.) [ES] 
esp de menor consumo de combustible 

(sint. adj.) [ES] 
esp eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] 
fra éconergétique1 (adj.) 
glg ecoenerxético1 (adx.) 
ita a consumo efficiente di carburante 

(sint. agg.) 
ita a consumo ottimale di energia (sint. agg.) 
por ecoenergético1 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente1 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient1 (adj.) 
 
eng fuel-efficient (adj.) 

 
ecoenergètic2 (adj.) 

cat d'eficiència energètica (sint. adj.) 
esp ecoenergético2 (adj.) 
esp eficiente energético2 (sint. adj.) 
fra éconergétique2 (adj.) 
glg ecoenerxético2 (adx.) 
ita ad alto rendimento energetico (sint. agg.) 
por ecoenergético2 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente2 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient2 (adj.) 
 
eng energy-efficient (adj.) 

 
ecosfera (n.f.) ⇒ biosfera2 (n.f.)  
 
ecosistema (n.m.) 

esp ecosistema (n.m.) 
fra écosystème (n.m.) 
glg ecosistema (n.m.) 
ita ecosistema (s.m.) 
por ecossistema (n.m.) 
ron ecosistem (n.n.) 
 
eng ecosystem 

 
edàfic (adj.) 

esp edáfico (adj.) 
fra édaphique (adj.) 
glg edáfico (adx.) 
ita edafico (agg.) 
por edáfico (adj.) 
ron edafic (adj.) 
 



 
 

 15 

eng edaphic (adj.) 
 
efecte de retenció de calor (n.m.) 

esp potencial de retención de calor (n.m.) 
fra potentiel de rétention de la chaleur (n.m.) 
glg potencial de retención da calor (n.m.) 
ita potere di ritenzione del calore (s.m.) 
ita potere di intrappolamento del calore (s.m.) 
por potencial de retenção de calor (n.m.) 
ron potenţial de retenţie a căldurii (n.n.) 
 
eng heat-trapping potential 

 
efecte de retroacció positiu (n.m.) 

esp efecto de retroacción positivo (n.m.) [ES] 
esp efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 

[MEX] 
fra effet de rétroaction positive (n.m.) 
glg efecto de retroacción positiva (n.m.) 
ita effetto di retroazione positiva (s.m.) 
por efeito de feedback positivo (n.m.) [PT] 
por efeito retroativo (n.m.) [BRA] 
ron efect reactiv pozitiv (n.n.) 
 
eng positive feedback effect 

 
efecte d'hivernacle (n.m.) 

esp efecto de invernadero (n.m.) 
esp efecto invernadero (n.m.) [MEX] 
fra effet de serre (n.m.) 
glg efecto invernadoiro (n.m.) 
ita effetto serra (s.m.) 
por efeito estufa (n.m.) 
ron efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse effect 

 
efecte orogràfic (n.m.) 

esp efecto orográfico (n.m.) 
fra effet orographique (n.m.) 
glg efecto orográfico (n.m.) 
ita effetto orografico (s.m.) 
por efeito orográfico (n.m.) 
ron efect orografic (n.n.) 
 
eng orographic effect 
eng terrain effect 

 
efecte para-sol (n.m.) 

esp efecto parasol (n.m.) 
esp efecto sombrilla (n.m.) [MEX] 
fra effet parasol (n.m.) 

glg efecto parasol (n.m.) 
ita effetto parasole (s.m.) 
por efeito parassol (n.m.) [PT] 
por reflexão de energia (n.f.) [BRA] 
ron efect parasol (n.n.) 
 
eng parasol effect 

 
efecte radiatiu directe (n.m.) 

esp efecto radiativo directo (n.m.) 
fra effet radiatif direct (n.m.) 
glg efecto radiativo directo (n.m.) 
ita effetto radiativo diretto (s.m.) 
por efeito radiativo directo (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto1 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ direct (n.n.) 
 
eng direct radiative effect 

 
efecte radiatiu indirecte (n.m.) 

esp efecto radiativo indirecto (n.m.) 
fra effet radiatif indirect (n.m.) 
glg efecto radiativo indirecto (n.m.) 
ita effetto radiativo indiretto (s.m.) 
por efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto2 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo indireto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ indirect (n.n.) 
 
eng indirect radiative effect 

 
El Niño (n.m.) ⇒ corrent del Niño (n.m.)  
 
embornal de carboni (n.m.) 

esp sumidero de carbono (n.m.) 
esp sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] 
fra puits de carbone (n.m.) 
fra puits de CO2 (n.m.) 
glg depósito de carbono2 (n.m.) 
ita pozzo di assorbimento del carbonio (s.m.) 
ita pozzo di carbonio (s.m.) 
ita pozzo di CO2 (s.m.) 
ita carbon sink (angl.) 
por depósito de carbono (n.f.) [PT] 
por sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] 
por sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] 
ron puţuri de carbon (n.n.pl.) 
ron depozite de carbon (n.n.pl.) 
 
eng carbon sink 
eng CO2 sink 
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embornal de metà (n.m.) 
esp sumidero de metano (n.m.) 
fra puits de méthane (n.m.) 
glg depósito de metano (n.m.) 
ita pozzo di metano (s.m.) 
por depósito de metano (n.m.) [PT] 
por sumidouro de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de metan (n.n.) 
 
eng methane sink 

 
emmagatzematge de carboni (n.m.) 

cat dipòsit de carboni (n.m.) 
esp almacenamiento de carbono (n.m.) 
esp depósito de carbono (n.m.) [ES] 
esp captura de carbono (n.f.) [MEX] 
esp secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] 
fra stockage de carbone (n.m.) 
fra séquestration de carbone (n.f.) 
glg almacenamento de carbono (n.m.) 
glg secuestro de carbono (n.m.) 
ita sequestro del carbonio (s.m.) 
ita immobilizzazione del carbonio (s.f.) 
por armazenamento de carbono (n.m.) [PT] 
por sequestro de carbono (n.m.) [PT] 
por seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] 
ron stocare a carbonului (n.f.) 
ron captare a carbonului (n.f.) 
 
eng carbon sequestration 
eng carbon storage 

 
endèmic (adj.) 

esp endémico (adj.) 
fra endémique (adj.) 
glg endémico (adx.) 
ita endemico (agg.) 
por endémico (adj.) [PT] 
por endêmico (adj.) [BRA] 
ron endemic (adj.) 
 
eng endemic (adj.) 

 
energia incident (n.f.) 

esp energía incidente (n.f.) 
fra énergie incidente (n.f.) 
glg enerxía incidente (n.f.) 
ita energia incidente (s.f.) 
por energia incidente (n.f.) 
ron energie incidentă (n.f.) 
 
eng incident energy 

 

energia primària (n.f.) 
esp energía primaria (n.f.) 
fra énergie primaire (n.f.) 
glg enerxía primaria (n.f.) 
ita energia primaria (s.f.) 
por energia primária (n.f.) 
ron energie primară (n.f.) 
 
eng primary energy 

 
energia removable (n.f.) 

esp energía renovable (n.f.) 
fra énergie renouvelable (n.f.) 
glg enerxía renovable (n.f.) 
glg enerxía renovábel (n.f.) 
ita energia rinnovabile (s.f.) 
por energia renovável (n.f.) 
ron energie inepuizabilă (n.f.) 
 
eng renewable energy 

 
equilibri radiatiu (n.m.) 

esp equilibrio radiativo (n.m.) 
fra équilibre radiatif (n.m.) 
glg equilibrio radiativo (n.m.) 
ita equilibrio radiativo (s.m.) 
por equilíbrio radiativo (n.m.) [PT] 
por equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] 
ron echilibru radiativ (n.n.) 
 
eng radiative equilibrium 

 
escala de marees (n.f.) 

esp escala de mareas (n.f.) [ES] 
esp escala de marea (n.f.) [MEX] 
fra échelle de marée (n.f.) 
glg escala de marea (n.f.) 
ita mareometro1 (s.m.) 
por escala de marés (n.f.) [PT] 
por régua de maré (n.f.) [BRA] 
ron scală a mareei (n.f.) 
 
eng tidal staff 
eng tide pole 

 
escala de pH (n.f.) 

esp escala de pH (n.f.) 
esp escala pH (n.f.) [MEX] 
fra échelle de pH (n.f.) 
glg escala de pH (n.f.) 
ita scala di pH (s.f.) 
por escala de pH (n.f.) [PT] 
por escala de PH (n.f.) [BRA] 



 
 

 17 

ron pH-metru (n.n.) 
 
eng pH scale 

 
escalfament diferencial (n.m.) 

esp calentamiento diferencial (n.m.) 
fra échauffement différentiel (n.m.) 
glg quecemento diferencial (n.m.) 
glg quentamento diferencial (n.m.) 
ita riscaldamento differenziale (s.m.) 
por aquecimento diferencial (n.m.) 
ron încălzire diferenţială (n.f.) 
 
eng differential heating 

 
escalfament global (n.m.) 

esp calentamiento global (n.m.) 
esp calentamiento del clima (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento mundial (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento climático (n.m.) [MEX] 
fra réchauffement climatique (n.m.) 
fra réchauffement de la planète (n.m.) 
fra réchauffement du globe (n.m.) 
glg quecemento global (n.m.) 
glg quentamento global (n.m.) 
ita riscaldamento climatico (sn.m.) 
ita riscaldamento globale (s.m.) 
ita riscaldamento del pianeta (s.m.) 
por aquecimento global (n.m.) 
ron încălzire globală (n.f.) 
ron încălzire climatică (n.f.) 
ron încălzirea planetei (n.f.) 
 
eng global warming 

 
escenari climàtic (n.m.) 

esp escenario climático (n.m.) 
fra scénario climatique (n.m.) 
glg escenario climático (n.m.) 
glg situación climática (n.f.) 
ita scenario climatico (s.m.) 
por cenário climático (n.m.) 
ron scenariu climatic (n.n.) 
 
eng climate scenario 

 
escolament laminar (n.m.) ⇒ flux laminar 
(n.m.)  
 

esdeveniment climàtic extrem (n.m.) 
esp fenómeno climático extremo (n.m.) 
esp evento climático extremo (n.m.) [MEX] 
fra phénomène climatique extrême (n.m.) 
glg fenómeno climático extremo (n.m.) 
ita evento climatico estremo (s.m.) 
ita fenomeno climatico estremo (s.m.) 
por fenómeno climático extremo (n.m.) [PT] 
por fenômeno climático extremo (n.m.) [BRA] 
ron fenomen climatic extrem (n.n.) 
 
eng extreme weather event 
eng extreme climatic event 

 
estabilitat cíclica (n.f.) 

esp estabilidad cíclica (n.f.) 
fra stabilité cyclique (n.f.) 
glg estabilidade cíclica (n.f.) 
ita stabilità ciclica (s.f.) 
por estabilidade cíclica (n.f.) 
ron stabilitate ciclică (n.f.) 
 
eng cyclical stability 

 
estació de creixement (n.f.) 

esp estación de crecimiento (n.f.) 
esp estación de crecimiento agrícola (n.f.) 

[MEX] 
fra saison de croissance (n.f.) 
glg estación de crecemento (n.f.) 
ita stagione vegetativa (s.f.) 
ita periodo vegetativo (s.m.) 
ita stagione di accrescimento (s.f.) 
por estação de crescimento (n.f.) [PT] 
por período de plantio (n.m.) [BRA] 
ron anotimp de crestere (n.n.) 
 
eng growing season 

 
estació meteorological (n.f.) 

esp estación meteorológica (n.f.) 
fra station météorologique (n.f.) 
glg estación meteorolóxica (n.f.) 
ita stazione meteorologica (s.f.) 
por estação meteorológica (n.f.) 
ron staţie meteorologică (n.f.) 
ron staţie meteo (n.f.) 
 
eng meteorological station 
eng weather station 
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estoc de carboni1 (n.m.) ⇒ reserva de 
carboni1 (n.f.)  
 
estoc de carboni2 (n.m.) 

cat reserva de carboni2 (n.f.) 
esp reserva de carbono2 (n.f.) [ES] 
esp stock de carbono2 (n.m.) 
esp inventario de carbono (n.m.) [MEX] 
fra stock de carbone (n.m.) 
glg reservas de carbono (n.f.pl.) 
glg existencias de carbono (n.f.pl.) 
glg stock de carbono (n.m.) (angl.) 
ita stock di carbonio (s.m.) 
ita quantità di carbonio (s.f.) 
por stock de carbono (n.m.) [PT] 
por estoque de carbono (n.m.) [BRA] 
ron rezervă de carbon (n.f.) 
 
eng carbon stock 

 
estratosfera (n.f.) 

esp estratosfera (n.f.) 
esp estratósfera (n.f.) [MEX] 
fra stratosphère (n.f.) 
glg estratosfera (n.f.) 
ita stratosfera (s.f.) 
por estratosfera (n.f.) 
ron stratosferă (n.f.) 
 
eng stratosphere 

 
estrès hídric (n.m.) 

cat tensió hídrica (n.f.) 
esp estrés hídrico (n.m.) 
esp tensión hídrica (n.f.) [ES] 
esp estrés acuático (n.m.) [MEX] 
esp estrés por agua (n.m.) [MEX] 
fra stress hydrique (n.m.) 
glg estrés hídrico (n.m.) 
ita stress idrico (s.m.) 
por stress hídrico (n.m.) 
ron stres hidric (n.n.) 
 
eng water stress 

 
estrès tèrmic (n.m.) 

esp estrés térmico (n.m.) 
esp estrés por calor (n.m.) [MEX] 
fra stress thermique (n.m.) 
glg estrés térmico (n.m.) 
ita stress termico (s.m.) 
por stress térmico (n.m.) 

ron stres termic (n.n.) 
 
eng heat stress 

 
eustatisme (n.m.) 

esp eustasia (n.f.) 
esp eustatismo (n.m.) [ES] 
fra eustasie (n.f.) 
glg eustasia (n.f.) 
ita eustatismo (s.m.) 
por eustasia (n.f.) 
ron eustatism (n.n.) 
 
eng eustasy 

 
evaporació (n.f.) 

esp evaporación (n.f.) 
fra évaporation (n.f.) 
glg evaporación (n.f.) 
ita evaporazione (s.f.) 
por evaporação (n.f.) 
ron evaporare (n.f.) 
ron evaporat (n.n.) 
 
eng evaporation 

 
evapotranspiració (n.f.) 

esp evapotranspiración (n.f.) 
fra évapotranspiration (n.f.) 
glg evapotranspiración (n.f.) 
ita evapotraspirazione (s.f.) 
por evapotranspiração (n.f.) 
ron evapotranspiraţie (n.f.) 
 
eng evapotranspiration 

 
expansió tèrmica dels oceans (n.f.) 

esp expansión térmica de los océanos (n.f.) 
esp dilatación térmica de los océanos (n.f.) 

[MEX] 
fra dilatation thermique des océans (n.f.) 
glg dilatación térmica dos océanos (n.f.) 
ita dilatazione termica degli oceani (s.f.) 
por dilatação térmica dos oceanos (n.f.) 
por expansão térmica dos oceanos (n.f.) [BRA] 
ron dilatare termică a oceanelor (n.f.) 
ron dilataţie termică a oceanelor (n.f.) 
 
eng thermal expansion of oceans 

 
extinció en massa (n.f.) 

cat extinció massiva (n.f.) 
esp extinción en masa (n.f.) [ES] 
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esp extinción masiva (n.f.) 
fra extinction massive (n.f.) 
glg extinción masiva (n.f.) 
ita estinzione di massa (s.f.) 
por extinção massiva (n.f.) [PT] 
por extinção em massa (n.f.) 
ron extincţie masivă (n.f.) 
 
eng mass extinction 

 
extinció massiva (n.f.) ⇒ extinció en massa 
(n.f.)  
 

F 
 

factor abiòtic (n.m.) 
esp factor abiótico (n.m.) 
fra facteur abiotique (n.m.) 
glg factor abiótico (n.m.) 
ita fattore abiotico (s.m.) 
por factor abiótico (n.m.) [PT] 
por fator abiótico (n.m.) [BRA] 
ron factor abiotic (n.m.) 
 
eng abiotic factor 

 
factor biotic (n.m.) 

esp factor biótico (n.m.) 
fra facteur biotique (n.m.) 
glg factor biótico (n.m.) 
ita fattore biotico (s.m.) 
por factor biótico (n.m.) [PT] 
por fator biótico (n.m.) [BRA] 
ron factor biotic (n.m.) 
 
eng biotic factor 

 
factor de forçament (n.m.) 

esp factor de forzamiento (n.m.) 
fra facteur de forçage (n.m.) 
glg factor de forzamento (n.m.) 
ita fattore di forcing (s.m.) 
por factor de forçagem [PT] 
por fator de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron factor de întărire (n.m.) 
 
eng forcing factor 

 
factor limitant (n.f.) 

esp factor limitante (n.m.) 
fra facteur limitant (n.m.) 
glg factor limitante (n.m.) 

ita fattore limitante (s.m.) 
por factor limitante (n.m.) [PT] 
por factor limitativo (n.m.) [PT] 
por fator limitante (n.m.) [BRA] 
ron factor limitant (n.m.) 
 
eng limiting factor 

 
fenomen ENSO (n.m.) ⇒ oscil·lació del sud 
El Niño (n.f.)  
 
fitoclima (n.m.) 

esp fitoclima (n.m.) 
fra phytoclimat (n.m.) 
glg fitoclima (n.m.) 
ita fitoclima (s.m.) 
por fitoclima (n.m.) 
ron fitoclimat (n.n.) 
 
eng phytoclimate 

 
fitoplàncton (n.m.) 

cat plàncton vegetal (n.m.) 
esp fitoplancton (n.m.) 
esp plancton vegetal (n.m.) [ES] 
esp fitoplankton (n.m.) [MEX] 
fra phytoplancton (n.m.) 
glg fitoplancto (n.m.) 
ita fitoplancton (s.m.) 
por fitoplâncton (n.m.) 
ron fitoplancton (n.n.) 
 
eng phytoplankton 

 
fixació de carboni (n.f.) 

cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
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ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 

 
fixació de CO2 (n.f.) ⇒ fixació de carboni 
(n.f.)  
 
fixació del carboni (n.f.) ⇒ fixació de 
carboni (n.f.)  
 
fixació del diòxid de carboni (n.f.) ⇒ fixació 
de carboni (n.f.)  
 
fluorocarboni (n.m.) 

cat fluorocarbur (n.m.) 
esp fluorocarbono (n.m.) 
esp fluorocarburo (n.m.) [ES] 
fra fluorocarbure (n.m.) 
glg fluorocarburo (n.m.) 
ita fluorocarburo (s.m.) 
por fluorocarbono (n.m.) [PT] 
por fluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron fluorocarbură (n.f.) 
 
eng fluorocarbon 

 
fluorocarbur (n.m.) ⇒ fluorocarboni (n.m.)  
 
flux de carboni (n.m.) 

esp flujo de carbono (n.m.) 
fra flux de carbone (n.m.) 
glg fluxo de carbono (n.m.) 
ita flusso di carbonio (s.m.) 
por fluxo de carbono (n.m.) 
ron flux de carbon (n.n.) 
 
eng carbon flux 

 
flux laminar (n.m.) 

cat escolament laminar (n.m.) 
esp flujo laminar (n.m.) 
fra écoulement laminaire (n.m.) 
glg fluxo laminar (n.m.) 
ita scorrimento laminare (s.m.) 
por fluxo laminar (n.m.) 
ron flux laminar (n.n.) 
 
eng laminar flow 

 

fons marí (n.m.) 
cat llit marí (n.m.) 
esp fondo marino (n.m.) [ES] 
esp lecho marino (n.m.) [ES] 
esp suelo oceánico (n.m.) [MEX] 
esp piso oceánico (n.m.) [MEX] 
esp fondo oceánico (n.m.) [MEX] 
fra plancher océanique (n.m.) 
fra fond océanique (n.m.) 
glg fondo oceánico (n.m.) 
ita fondo oceanico (s.m.) 
por fundo oceânico (n.m.) 
ron platou oceanic (n.n.) 
ron fund oceanic (n.n.) 
 
eng oceanic floor 
eng ocean floor 

 
font de carboni (n.f.) 

cat font de CO2 (n.f.) 
esp fuente de carbono (n.f.) 
esp fuente de CO2 (n.f.) 
fra source de carbone (n.f.) 
fra source de CO2 (n.f.) 
glg fonte de carbono (n.f.) 
glg fonte de CO2 (n.f.) 
ita fonte di carbonio (s.f.) 
ita fonte di CO2 (s.f.) 
por fonte de carbono (n.f.) 
por fonte de CO2 [PT] 
ron sursă de carbon (n.f.) 
ron sursă de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon source 
eng CO2 source 

 
font de CO2 (n.f.) ⇒ font de carboni (n.f.)  
 
forat de la capa d'ozó (n.m.) 

cat forat d'ozó (n.m.) 
esp agujero de la capa de ozono (n.m.) 
esp agujero de ozono (n.m.) [ES] 
esp agujero en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
esp hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
esp hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
fra trou de la couche d'ozone (n.m.) 
glg buraco da capa de ozono (n.m.) 
ita buco nell'ozono (s.m.) 
ita buco dell'ozono (s.m.) 
por buraco do ozono (n.m.) [PT] 
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por buraco na camada de ozônio (n.m.) [BRA] 
ron gaură în stratul de ozon (n.f.) 
ron gaura din stratul de ozon (n.f.) 
 
eng ozone hole 

 
forat d'ozó (n.m.) ⇒ forat de la capa d'ozó 
(n.m.)  
 
força de Coriolis (n.f.) 

esp fuerza de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] 
fra force de Coriolis (n.f.) 
glg forza de Coriolis (n.f.) 
ita forza di Coriolis (s.f.) 
por força de Coriolis (n.f.) 
ron forţa Coriolis (n.f.) 
 
eng Coriolis force 

 
forçament negatiu (n.m.) 

esp forzamiento negativo (n.m.) 
fra forçage négatif (n.m.) 
glg forzamento negativo (n.m.) 
ita forcing negativo (s.m.) 
ita forzante negativo (s.m.) 
por forçagem negative (n.f.) [PT] 
por forçamento negativo (n.m.) [BRA] 
ron întarire negativă (n.f.) 
 
eng negative forcing 

 
forçament positiu (n.f.) 

esp forzamiento positivo (n.f.) 
fra forçage positif (n.m.) 
glg forzamento positivo (n.m.) 
ita forcing positivo (s.m.) 
ita forzante positivo (s.m.) 
por forçagem positiva (n.f.) [PT] 
por forçamento positivo (n.m.) [BRA] 
ron întarire pozitivă (n.f.) 
 
eng positive forcing 

 
forçament radiatiu (n.m.) 

esp forzamiento radiativo (n.m.) 
esp forzamiento radiativo del clima (n.m.) 

[MEX] 
fra forçage radiatif du climat (n.m.) 
fra forçage radiatif (n.m.) 
glg forzamento radiativo (n.m.) 
glg forzamento radiativo do clima (n.m.) 
ita forcing radiativo (s.m.) 

ita forzante radiativo (s.m.) 
por forçagem radioactiva (n.f.) [PT] 
por forçamento radioativo (n.m.) [BRA] 
ron forţare radiativă a climatului (n.f.) 
ron forţare radiativă (n.f.) 
 
eng radiative climate forcing 
eng radiative forcing 

 
formació geològica (n.f.) 

esp formación geológica (n.f.) 
fra formation géologique (n.f.) 
glg formación xeolóxica (n.f.) 
ita formazione geologica (s.f.) 
por formação geológica (n.f.) 
ron formaţiune geologică (n.f.) 
 
eng geological formation 
eng geologic formation 

 
fotodissociació (n.f.) ⇒ fotòlisi (n.f.)  
 
fotòlisi (n.f.) 

cat fotodissociació (n.f.) 
esp fotólisis (n.f.) [ES] 
esp fotodisociación (n.f.) 
fra photodissociation (n.f.) 
glg fotólise (n.f.) 
glg fotodisociación (n.f.) 
ita fotodissociazione (s.f.) 
por fotólise (n.f.) [PT] 
por fotodissociação (n.f.) [BRA] 
ron fotodisociere (n.f.) 
 
eng photodissociation 

 
fotosíntesi (n.f.) 

esp fotosíntesis (n.f.) 
fra photosynthèse (n.f.) 
glg fotosíntese (n.f.) 
ita fotosintesi (s.f.) 
por fotossíntese (n.f.) 
ron fotosinteză (n.f.) 
 
eng photosynthesis 

 
fragmentació de l'hàbitat (n.f.) 

esp fragmentación del hábitat (n.f.) 
esp fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] 
fra fragmentation d'habitat (n.f.) 
glg fragmentación de hábitat (n.f.) 
ita frammentazione dell'habitat (s.f.) 
por fragmentação do habitat (n.f.) [PT] 
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por fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] 
ron fragmentarea habitatului (n.f.) 
 
eng habitat fragmentation 

 
freó (n.m.) ⇒ clorofluorocarboni (n.m.)  
 

G 
 

gas d'efecte hivernacle (n.m.) 
cat gas hivernacle (n.m.) 
esp gas con efecto invernadero (n.m.) [ES] 
esp gas de efecto invernadero (n.m.) 
esp GEI (n.m.) [MEX] 
esp gas de invernadero (n.m.) [MEX] 
esp gas invernadero (n.m.) [MEX] 
fra gaz à effet de serre (n.m.) 
fra GES (n.m.) 
glg gas de efecto invernadoiro (n.m.) 
glg gas invernadoiro (n.m.) 
ita gas a effetto serra (s.m.) 
ita GES (s.m.) 
por gás de efeito estufa (n.m.) 
por GEE (n.m.) [PT] 
ron gaz cu efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse gas 
eng GHG 

 
gas hivernacle (n.m.) ⇒ gas d'efecte 
hivernacle (n.m.)  
 
gelada (n.f.) 

cat glaçada (n.f.) 
esp helada (n.f.) 
fra gelée (n.f.) 
glg xeada (n.f.) 
ita gelata (s.f.) 
por geada (n.f.) 
ron îngheţ (n.n.) 
 
eng frost 

 
gelifracció (n.f.) 

cat crioclàstia (n.f.) 
cat crioclastisme (n.m.) 
cat gelivació (n.f.) 
esp gelifracción (n.f.) 
esp crioclastia (n.f.) 
esp gelivación (n.f.) [ES] 
fra gélifraction (n.f.) 

fra cryoclastie (n.f.) 
glg xelifracción (n.f.) 
glg crioclastia (n.f.) 
ita gelivazione (s.f.) 
ita gelifrazione (s.f.) 
ita criclastismo (s.m.) 
por gelifracção (n.f.) 
por crioclastia (n.f.) 
ron gelifracţie (n.f.) 
ron crioclastie (n.f.) 
ron gelivaţie (n.f.) 
 
eng gelifraction 
eng congelifraction 
eng cryoclasty 

 
geliturbació (n.f.) ⇒ crioturbació (n.f.)  
 
gelivació (n.f.) ⇒ gelifracció (n.f.)  
 
glaçada (n.f.) ⇒ gelada (n.f.)  
 
glacera (n.f.) 

esp glaciar (n.m.) 
fra glacier (n.m.) 
glg glaciar (n.m.) 
ita ghiacciaio (s.m.) 
por glaciar (n.m.) 
por geleira (n.f.) [BRA] 
ron gheţar (n.m.) 
 
eng glacier 

 
glaciació (n.f.) 

cat període glacial2 (n.m.) 
esp glaciación (n.f.) 
esp período glacial (n.m.) 
esp era glacial (n.f.) [MEX] 
esp era de hielo (n.f.) [MEX] 
fra glaciation (n.f.) 
fra période glaciaire (n.f.) 
glg glaciación (n.f.) 
glg período glaciar (n.m.) 
glg idade do xeo (n.f.) 
ita glaciazione (s.f.) 
ita periodo glaciale (s.m.) 
por período glaciar (n.m.) [PT] 
por idade do gelo (n.f.) [PT] 
por glaciação (n.f.) [BRA] 
por era glacial (n.f.) [BRA] 
ron glaciaţie (n.f.) 
ron eră glaciară (n.f.) 
ron perioadă glaciară (n.f.) 
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ron glaciaţiune (n.f.) 
 
eng glaciation 
eng glacial period 
eng ice age 

 
globus sonda (n.m.) 

esp globo sonda (n.m.) [ES] 
esp globo meteorológico (n.m.) [MEX] 
esp globo climático (n.m.) [MEX] 
fra ballon sonde météorologique (n.m.) 
glg globo sonda (n.m.) 
ita pallone-sonda meteorologico (s.m.) 
ita pallone meteorologico (s.m.) 
ita sonda meteorologica (s.f.) 
por balão meteorológico (n.m.) 
ron balon-sondă (n.n.) 
 
eng weather balloon 

 
gotellada (n.f.) 

esp chaparrón (n.m.) [ES] 
esp aguacero (n.m.) [MEX] 
esp chubasco (n.m.) [MEX] 
fra averse (n.f.) 
glg ballón (n.m.) 
ita acquazzone (s.m.) 
ita rovescio (s.m.) 
por aguaceiro (n.m.) [PT] 
por chuva torrencial (n.f.) [BRA] 
ron aversă (n.f.) 
 
eng downpour 

 
gradient vertical de temperature (n.m.) 

esp gradiente vertical de temperatura (n.m.) 
[ES] 

esp gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] 
fra gradient thermique vertical (n.m.) 
glg gradiente térmico vertical (n.m.) 
ita gradiente verticale di temperatura (s.m.) 
por taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT] 
por gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] 
ron gradient termic vertical (n.m.) 
 
eng temperature lapse rate 

 
H 
 

haló (n.m.) 
esp halón (n.m.) [ES] 
esp halon (n.m.) [MEX] 
fra halon (n.m.) 

glg halón (n.m.) 
ita halon (s.m.) 
por halon (angl.) [PT] 
por halo (n.m.) [BRA] 
ron halon (n.n.) 
 
eng halon 

 
halocarbó (n.m.) 

cat halocarbur (n.m.) 
esp halocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] 
esp halocarburo (n.m.) [MEX] 
fra halocarbure (n.m.) 
fra hydrocarbure halogéné (n.m.) 
glg hidrocarburo haloxenado (n.m.) 
ita alocarburo (s.m.) 
ita idrocarburo alogenato (s.m.) 
por haleto (n.m.) [PT] 
por halogeneto (n.m.) [PT] 
por halocarbono (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură halogenată (n.f.) 
 
eng halocarbon 

 
halocarbur (n.m.) ⇒ halocarbó (n.m.)  
 
haloclina (n.f.) 

esp haloclina (n.f.) 
fra halocline (n.f.) 
glg haloclina (n.f.) 
ita aloclino (s.m.) 
por haloclina (n.f.) 
ron haloclin (n.n.) 
 
eng halocline 

 
HC (n.m.) ⇒ hidrocarboni (n.m.)  
 
HCFC (n.m.) ⇒ hidroclorofluorocarbur 
(n.m.)  
 
HFC (n.m.) ⇒ hidrofluorocarboni (n.m.)  
 
HFE (n.m.) ⇒ hidrofluoreter (n.m.)  
 
hidrocarboni (n.m.) 

cat hidrocarbur (n.m.) 
cat HC (n.m.) 
esp hidrocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo (n.m.) 
esp HC (n.m.) 
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fra hydrocarbure (n.m.) 
fra HC (n.m.) 
glg hidrocarburo (n.m.) 
glg HC (n.m.) 
ita idrocarburo (s.m.) 
por hidrocarbono (n.m.) [PT] 
por HC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură (n.f.) 
 
eng hydrocarbon 
eng HC 

 
hidrocarbur (n.m.) ⇒ hidrocarboni (n.m.)  
 
hidroclorofluorocarboni (n.m.) ⇒ 
hidroclorofluorocarbur (n.m.)  
 
hidroclorofluorocarbur (n.m.) 

cat hidroclorofluorocarboni (n.m.) 
cat HCFC (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarbono (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp HCFC (n.m.) 
fra hydrochlorofluorocarbure (n.m.) 
fra HCFC (n.m.) 
glg hidroclorofluorocarburo (n.m.) 
glg HCFC (n.m.) 
ita idrocluorofluorocarburo (s.m.) 
ita HCFC (s.m.) 
por hidroclorofluorcarboneto (n.m.) 
por HCFC (n.m.) 
ron hidroclorofluorocarbură (n.f.) 
ron HCFC (n.n.) 
 
eng hydrochlorofluorocarbon 
eng HCFC 

 
hidrofluoreter (n.m.) 

cat HFE (n.m.) 
esp hidrofluoreter (n.m.) [ES] 
esp hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] 
esp HFE (n.m.) 
fra hydrofluoroéther (n.m.) 
fra HFE (n.m.) 
glg hidrofluoroéter (n.m.) 
glg HFE (n.m.) 
ita idro-fluoro-etere (s.m.) 
ita HFE (s.m.) 
por hidrofluoréter (n.m.) 
por HFE (n.m.) 
ron hidrofluoreter (n.m.) 

ron hidrofluoroeter (n.m.) 
 
eng hydrofluoroether 
eng HFE 

 
hidrofluorocarboni (n.m.) 

cat hidrofluorocarbur (n.m.) 
cat HFC (n.m.) 
esp hidrofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp hidrofluorocarbono (n.m.) 
esp HFC (n.m.) 
fra hydrofluorocarbure (n.m.) 
fra HFC (n.m.) 
glg hidrofluorocarbono (n.m.) 
glg HFC (n.m.) 
ita idrofluorocarburo (s.m.) 
ita HFC (s.m.) 
por hidrofluorcarboneto (n.m.) 
por HFC (n.m.) [PT] 
ron hidrofluorocarbură (n.f.) 
ron hidroflorocarbură (n.f.) 
ron HFC (n.n.) 
 
eng hydrofluorocarbon 
eng HFC 

 
hidrofluorocarbur (n.m.) ⇒ 
hidrofluorocarboni (n.m.)  
 
hidrometeorologia (n.f.) 

cat meteorología hidrològica (n.f.) 
esp hidrometeorología (n.f.) 
esp meteorología hidrológica (n.f.) [ES] 
fra hydrométéorologie (n.f.) 
glg hidrometeoroloxía (n.f.) 
ita idrometeorologia (s.f.) 
por hidrometeorologia (n.f.) 
ron hidrometeorologie (n.f.) 
 
eng hydrometeorology 

 
hidrosfera (n.f.) 

esp hidrosfera (n.f.) 
esp hidrósfera (n.f.) [MEX] 
fra hydrosphère (n.f.) 
glg hidrosfera (n.f.) 
ita idrosfera (s.f.) 
por hidrosfera (n.f.) 
ron hidrosferă (n.f.) 
 
eng hydrosphere 
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hietografia (n.f.) ⇒ pluviografia (n.f.)  
 
humitat absoluta (n.f.) 

esp humedad absoluta (n.f.) 
fra humidité absolue (n.f.) 
glg humidade absoluta (n.f.) 
ita umidità assoluta (s.f.) 
por humidade absoluta (n.f.) [PT] 
por umidade absoluta (n.f.) [BRA] 
ron umiditate absolută (n.f.) 
 
eng absolute humidity 

 
I 
 

IETE (n.m.) ⇒ impacte d'escalfament total 
equivalent (n.m.)  
 
illa de calor (n.f.) 

esp isla de calor (n.f.) 
fra îlot de chaleur (n.m.) 
glg illa de calor (n.f.) 
ita isola di calore (s.f.) 
por ilha de calor (n.f.) 
ron insulă de căldură (n.f.) 
 
eng heat island 

 
impacte d'escalfament total equivalent 
(n.m.) 

cat IETE (n.m.) 
esp efecto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [ES] 
esp TEWI (n.m.) 
esp impacto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [MEX] 
fra effet de serre équivalent total (n.m.) 
fra ESET (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quecemento global (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quentamento global (n.m.) 
ita impatto totale equivalente di riscaldamento 

(s.m.) 
ita TEWI (s.m.) 
por total equivalent warming impact (angl.) 

[PT] 
por TEWI (angl.) [PT] 
por impacto do aquecimento global (n.m.) 

[BRA] 

ron efect de seră total (n.n.) 
 
eng total equivalent warming impact 
eng TEWI 

 
índex d'aridesa de De Martonne (n.m.) 

esp índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
esp índice de De Martonne (n.m.) [MEX] 
fra indice d'aridité de De Martonne (n.m.) 
fra indice de De Martonne (n.m.) 
glg índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
glg índice de De Martonne (n.m.) 
ita indice di De Martonne (s.m.) 
ita indice di aridità di De Martonne (s.m.) 
por índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
por índice de De Martonne (n.m.) [PT] 
ron indice de ariditate (n.m.) 
 
eng De Martonne's index of aridity 
eng De Martonne aridity index 
eng De Martonne's index 

 
índex de sequera (n.m.) 

esp índice de sequía (n.m.) 
fra indice de sécheresse (n.m.) 
fra indice de sècheresse (n.m.) 
glg índice de seca (n.m.) 
ita indice di siccità (s.m.) 
por índice de seca (n.m.) 
ron indice de secetă (n.m.) 
 
eng drought index 

 
índex d'obstrucció volcànica (n.m.) 

esp índice de obstrucción volcánica (n.m.) [ES] 
esp índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp IOV (n.m.) [MEX] 
esp DVI (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra indice d'obscurcissement volcanique (n.m.) 
fra IOV (n.m.) 
glg índice do veo de po (n.m.) 
glg IVP (n.m.) 
ita indice DVI (s.m.) 
ita dust veil index (s.m.) 
por índice do véu de poeira vulcânica (n.m.) 
por DVI (angl.) [PT] 
ron indice de obstrucţie vulcanică (n.m.) 
 
eng dust veil index 
eng DVI 
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inlandsis (n.m.) 
esp inlandsis (n.m.) 
esp glaciar continental (n.m.) [MEX] 
esp calota de hielo (n.f.) [MEX] 
fra inlandsis (n.m.) 
fra glacier continental (n.m.) 
glg glaciar continental (n.m.) 
glg inlandsis (n.m.) 
ita inlandsis (s.m.) 
ita ghiacciaio continentale (s.m.) 
por glaciar continental (n.m.) [PT] 
por geleira continental (n.f.) [BRA] 
ron gheţar continental (n.m.) 
 
eng ice sheet 
eng continental glacier 
eng inlandsis 

 
insolació (n.f.) 

esp insolación (n.f.) 
fra insolation (n.f.) 
glg insolación (n.f.) 
ita insolazione (s.f.) 
por insolação (n.f.) 
ron insolaţie (n.f.) 
 
eng insolation 

 
inundació (n.f.) 

esp inundación (n.f.) 
fra inondation (n.f.) 
glg inundación2 (n.f.) 
ita inondazione (s.f.) 
por inundação2 (n.f.) 
ron inundaţie (n.f.) 
ron inundaţiune (n.f.) 
 
eng flood2 (n.) 
eng inundation 

 
isostàsia (n.f.) 

esp isostasia (n.f.) 
fra isostasie (n.f.) 
glg isostasia (n.f.) 
ita isostasia (s.f.) 
por isostasia (n.f.) 
ron izostazie (n.f.) 
 
eng isostasy 

 

L 
 

La Niña (n.f.) 
esp La Niña (n.f.) 
esp fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] 
fra La Niña (n.f.) 
glg La Niña (n.f.) 
ita La Niña (s.f.) 
por La Niña (n.f.) 
ron La Niña (n.f.) 
 
eng La Niña 

 
límit d'emissió (n.m.) 

cat nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) 
esp límite de emisiones (n.m.) 
esp límite máximo admisible de emisiones 

(n.m.) [ES] 
esp nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 

[ES] 
esp techo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra plafond d'émissions (n.m.) 
glg límite de emisións (n.m.) 
ita tetto di emissioni (s.m.) 
por limite de emissões (n.m.) [PT] 
por teto de emissões (n.m.) [BRA] 
ron plafonul emisiilor (n.n.) 
 
eng emissions cap 

 
litoral (n.m.) ⇒ costa (n.f.)  
 
litosfera (n.f.) 

esp litosfera (n.f.) 
esp litósfera (n.f.) [MEX] 
fra lithosphère (n.f.) 
glg litosfera (n.f.) 
ita litosfera (s.f.) 
por litosfera (n.f.) 
ron litosferă (n.f.) 
 
eng lithosphere 

 
lleixivació (n.f.) 

esp lixiviación (n.f.) [ES] 
esp dilución (n.f.) [MEX] 
fra lessivage (n.m.) 
glg lixiviación (n.f.) 
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ita lisciviazione (s.f.) 
por lixiviação (n.f.) 
ron lesivaj (n.n.) 
ron lesivare (n.f.) 
 
eng leaching 

 
llindar crític (n.m.) 

esp umbral crítico (n.m.) 
fra seuil critique (n.m.) 
glg limiar crítico (n.m.) 
ita soglia critica (s.f.) 
por limiar crítico (n.m.) 
ron prag critic (n.n.) 
 
eng critical threshold 

 
llit marí (n.m.) ⇒ fons marí (n.m.)  
 

M 
 

macroclima (n.m.) 
esp macroclima (n.m.) 
fra macroclimat (n.m.) 
glg macroclima (n.m.) 
ita macroclima (s.m.) 
por macroclima (n.m.) 
ron macroclimat (n.n.) 
ron macroclimă (n.f.) 
 
eng macroclimate 

 
mapa d'imatge satèl·lit (n.m.) 

esp mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES] 
esp mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] 
esp mapa satelital (n.m.) [MEX] 
fra spatiocarte (n.f.) 
glg mapa de imaxes por satélite (n.m.) 
ita mappa satellitare (s.f.) 
por mapa de imagens satélite (n.m.) [PT] 
por mapa geoespacial (n.m.) [BRA] 
ron imagine din satelit (n.f.) 
ron hartă prin satelit (n.f.) 
ron hartă-satelit (n.f.) 
 
eng satellite image map 

 
mareògraf (n.m.) 

esp mareógrafo (n.m.) 
esp mareómetro (n.m.) [MEX] 
fra marégraphe (n.m.) 
fra marémètre (n.m.) 

glg mareógrafo (n.m.) 
glg mareómetro (n.m.) 
ita mareometro2 (s.m.) 
ita mareografo (s.m.) 
por marégrafo (n.m.) [PT] 
por maregrafia (n.f.) [BRA] 
ron maregraf (n.n.) 
ron mareometru (n.n.) 
 
eng tide gauge 

 
mecanisme de forçament (n.m.) 

esp mecanismo de forzamiento (n.m.) 
esp forzamiento (n.m.) [MEX] 
fra mécanisme de forçage (n.m.) 
fra forçage (n.m.) 
glg mecanismo de forzamento (n.m.) 
ita forcing (s.m.) 
ita meccanismo di forcing (s.m.) 
por mecanismo de forçagem (n.m.) [PT] 
por mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron mecanism de întărire (n.n.) 
 
eng forcing mechanism 
eng forcing 

 
mercat d'emissions (n.m.) 

esp mercado de emisiones (n.m.) [ES] 
esp mercado de carbono (n.m.) [MEX] 
esp mercado de gases invernadero (n.m.) 

[MEX] 
esp mercado de gases de efecto invernadero 

(n.m.) [MEX] 
esp mercado climático (n.m.) [MEX] 
fra marché du climat (n.m.) 
fra marché du carbone (n.m.) 
glg mercado do carbono (n.m.) 
glg mercado de gases de efecto invernadoiro 

(n.m.) 
ita mercato del clima (s.m.) 
ita mercato del carbonio (s.m.) 
por mercado de carbono (n.m.) 
ron piaţa carbonului (n.f.) 
 
eng greenhouse gas market 
eng global climate market 
eng carbon market 

 
mesoclima (n.m.) 

esp mesoclima (n.m.) 
fra mésoclimat (n.m.) 
glg mesoclima (n.m.) 
ita mesoclima (s.m.) 
por mesoclima (n.m.) 
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ron mezoclimă (n.f.) 
 
eng mesoclimate 

 
mesures de mitigació (n.f.pl.) 

cat opcions de mitigació (n.f.pl.) 
esp medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp medida de mitigación (n.f.) [MEX] 
esp medida de atenuación (n.f.) [MEX] 
fra mesure d'atténuation (n.f.) 
glg medida de atenuación (n.f.) 
ita misura di mitigazione (s.f.) 
por medida de atenuação (n.f.) [PT] 
por opção de mitigação (n.f.) [BRA] 
ron măsuri de atenuare (n.f.pl.) 
 
eng mitigation option 
eng mitigation measure 

 
metà (n.m.) ⇒ CH4 (n.m.)  
 
metanització (n.f.) 

esp metanización (n.f.) 
fra méthanisation (n.f.) 
glg metanización (n.f.) 
ita metanazione (s.f.) 
ita metanizzazione (s.f.) 
por metanização (n.f.) 
ron metanizare (n.f.) 
 
eng methanization 

 
meteorología hidrològica (n.f.) ⇒ 
hidrometeorologia (n.f.)  
 
microclima (n.m.) 

esp microclima (n.m.) 
fra microclimat (n.m.) 
glg microclima (n.m.) 
ita microclima (s.m.) 
por microclima (n.m.) 
ron microclimat (n.n.) 
ron microclimă (n.f.) 
 
eng microclimate 

 
modelació inverse (n.f.) 

esp modelación inverse (n.f.) [ES] 
esp modelación inversa (n.f.) [MEX] 
fra modélisation inverse (n.f.) 
glg modelización inversa (n.f.) 
ita modellizzazione inversa (s.f.) 

por modelização inversa (n.f.) 
ron modelare inversă (n.f.) 
 
eng inverse modelling 

 
model climatic (n.m.) 

esp modelo climático (n.m.) 
fra modèle climatique (n.m.) 
glg modelo climático (n.m.) 
ita modello climatico (s.m.) 
por modelo climático (n.m.) 
ron model climatic (n.n.) 
 
eng climate model 

 
monòxid de dinitrogen (n.m.) 

cat N2O (n.m.) 
cat òxid nitrós (n.m.) 
esp gas hilarante (n.m.) [ES] 
esp hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] 
esp N2O (n.m.) 
esp óxido nitroso (n.m.) 
esp óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] 
esp gas de la risa (n.m.) [MEX] 
fra oxyde de diazote (n.m.) 
fra oxyde nitreux (n.m.) 
fra gaz hilarant (n.m.) 
fra N2O 
glg óxido de dinitróxeno (n.m.) 
glg óxido de nitróxeno (n.m.) 
glg óxido nitroso (n.m.) 
glg N2O (n.m.) 
glg gas hilarante (n.m.) 
ita ossido di diazoto (s.m.) 
ita N2O 
ita ossido nitroso (s.m.) 
ita gas esilarante (s.m.) 
por óxido nitroso (n.m.) 
por óxido de diazoto (n.m.) [PT] 
por gás hilariante (n.m.) 
por N2O [PT] 
ron protoxid de azot (n.m.) 
ron gaz ilariant (n.n.) 
ron N2O (n.n.) 
 
eng dinitrogen oxide 
eng nitrous oxide 
eng N2O 
eng laughing gas 

 
monsó1 (n.m.) 

esp monzón1 (n.m.) 
esp vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] 
fra mousson1 (n.f.) 
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glg monzón1 (n.m.) 
ita monsone (s.m.) 
por monção1 (n.f.) 
ron muson1 (n.m.) 
 
eng monsoon1 

 
monsó2 (n.m.) 

esp monzón2 (n.m.) 
fra mousson2 (n.f.) 
glg monzón2 (n.m.) 
ita stagione dei monsoni (s.f.) 
por monção2 (n.f.) 
ron muson2 (n.m.) 
 
eng monsoon2 

 
N 
 

N2O (n.m.) ⇒ monòxid de dinitrogen (n.m.)  
 
NAO (n.f.) ⇒ oscil·lació de l'Atlàntic Nord 
(n.f.)  
 
nebulositat (n.f.) 

cat nuvolositat (n.f.) 
esp nubosidad (n.f.) 
esp cobertura de nubes (n.f.) [MEX] 
esp cobertura nubosa (n.f.) [MEX] 
fra nébulosité (n.f.) 
fra couverture nuageuse (n.f.) 
glg nebulosidade (n.f.) 
ita nebulosità (s.f.) 
ita copertura nuvolosa (s.f.) 
por nebulosidade (n.f.) [PT] 
por cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] 
ron nebulozitate (n.f.) 
 
eng cloud cover 
eng cloud amount 
eng cloudiness 

 
nefologia (n.f.) 

esp nefología (n.f.) 
fra néphologie (n.f.) 
glg nefoloxía (n.f.) 
ita nefologia (s.f.) 
por estudo das nuvens (n.m.) [PT] 
por nefologia (n.f.) [PT] 
por nefoscopia (n.f.) [BRA] 
ron nefologie (n.f.) 
 

eng nephology 
 
nefoscopi (n.m.) 

esp nefoscopio (n.m.) 
fra néphoscope (n.m.) 
glg nefoscopio (n.m.) 
ita nefoscopio (s.m.) 
por nefoscópio (n.m.) 
ron nefoscop (n.n.) 
 
eng nephoscope 

 
neutralització de carbonates (n.f.) 

esp neutralización de carbonatos (n.f.) 
fra neutralisation de carbonates (n.f.) 
glg neutralización de carbonatos (n.f.) 
ita neutralizzazione dei carbonati (s.f.) 
por neutralização de carbonatos (n.f.) [PT] 
por neutralização de carbono (n.f.) [BRA] 
ron neutralizarea carbonaţilor (n.f.) 
 
eng carbonate neutralization 

 
nival (adj.) 

esp nival (adj.) 
fra nival (adj.) 
glg nival (adx.) 
ita nivale (agg.) 
por niveal (adj.) [PT] 
por nival (adj.) [BRA] 
ron nival (adj.) 
 
eng nival (adj.) 

 
nivell de comprensió científica (n.m.) 

esp nivel de comprensión científica (n.m.) [ES] 
esp nivel de conocimiento científico (n.m.) 

[MEX] 
esp LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra niveau de compréhension scientifique 

(n.m.) 
glg nivel de comprensión científica (n.m.) 
ita livello di comprensione scientifica (s.f.) 
por nível de compreensão científica (n.m.) 
ron nivel de înţelegere ştiinţifică (n.n.) 
 
eng level of scientific understanding 
eng LOSU 

 
nivell del mar (n.m.) 

esp nivel del mar (n.m.) 
fra niveau de la mer (n.m.) 
glg nivel do mar (n.m.) 
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ita livello del mare (s.m.) 
por nível do mar (n.m.) 
ron nivelul mării (n.n.) 
 
eng sea level 

 
nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) ⇒ 
límit d'emissió (n.m.)  
 
no linealitat (n.f.) 

esp no linealidad (n.f.) [ES] 
esp no linearidad (n.f.) [MEX] 
esp no-linealidad (n.f.) [MEX] 
fra non-linéarité (n.f.) 
glg non linearidade (n.f.) 
ita non linearità (s.f.) 
por não-linearidade (n.f.) 
ron neliniaritate (n.f.) 
 
eng non-linearity 

 
nucli de condensació (n.m.) 

esp núcleo de condensación (n.m.) 
fra noyau de condensation (n.m.) 
fra particule de condensation (n.f.) 
glg núcleo de condensación (n.m.) 
ita nucleo di condensazione (s.f.) 
por núcleo de condensação (n.m.) 
por partícula de condensação (n.f.) [PT] 
por partículas de condensação (n.f.) [BRA] 
ron nucleu de condensare (n.n.) 
ron nucleu de cristalizare (n.n.) 
 
eng condensation nucleus 

 
núvol orogràfic (n.m.) 

esp nube orográfica (n.f.) 
fra nuage orographique (n.m.) 
glg nube orográfica (n.f.) 
ita nube orografica (s.f.) 
por nuvem orográfica (n.f.) 
ron nor orografic (n.m.) 
 
eng orographic cloud 

 
nuvolositat (n.f.) ⇒ nebulositat (n.f.)  
 

O 
 

O3 (n.m.) ⇒ ozó (n.m.)  
 

OAN (n.f.) ⇒ oscil·lació de l'Atlàntic Nord 
(n.f.)  
 
ocupació del sòl (n.f.) 

esp ocupación del suelo (n.f.) [ES] 
esp cobertura del suelo (n.f.) [MEX] 
fra occupation du sol (n.f.) 
glg ocupación do solo (n.f.) 
ita uso del suolo (s.m.) 
ita copertura del suolo (s.f.) 
por ocupação do solo (n.f.) 
por cobertura do solo (n.f.) [PT] 
ron ocuparea terenului (n.f.) 
 
eng land cover 

 
ombròfil (adj.) 

esp ombrófilo (adj.) 
fra ombrophile (adj.) 
glg ombrófilo (adx.) 
ita ombrofilo (agg.) 
por ombrófilo (adj.) 
ron ombrofil (adj.) 
ron sciafil (adj.) 
 
eng ombrophilous (adj.) 

 
opcions de mitigació (n.f.pl.) ⇒ mesures de 
mitigació (n.f.pl.)  
 
orografia (n.f.) 

esp orografía (n.f.) 
fra orographie (n.f.) 
glg orografía (n.f.) 
ita orografia (s.f.) 
por orografia (n.f.) 
ron orografie (n.f.) 
 
eng orography 

 
oscil·lació austral (n.f.) 

cat oscil·lació del sud (n.f.) 
esp oscilación austral (n.f.) 
esp oscilación del sur (n.f.) 
fra oscillation australe (n.f.) 
glg oscilación do sur (n.f.) 
glg oscilación austral (n.f.) 
ita oscillazione australe (s.f.) 
por oscilação sul (n.f.) 
ron oscilaţie australă (n.f.) 
 
eng southern oscillation 
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oscil·lació de l'Atlàntic Nord (n.f.) 
cat OAN (n.f.) 
cat NAO (n.f.) 
esp oscilación del Atlántico Norte (n.f.) 
esp OAN (n.f.) 
esp NAO (n.f.) 
fra oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.) 
fra OAN (n.f.) 
fra oscillation Nord-Atlantique (n.f.) 
glg oscilación do Atlántico Norte (n.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico settentrionale 

(s.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) 
por oscilação Norte-Atlântica (n.f.) 
por oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] 
por OAN (n.f.) [PT] 
por oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] 
ron oscilaţia Atlanticului de Nord (n.f.) 
ron oscilaţie nord-atlantică (n.f.) 
 
eng North Atlantic oscillation 
eng NAO 

 
oscil·lació del sud (n.f.) ⇒ oscil·lació austral 
(n.f.)  
 
oscil·lació del sud El Niño (n.f.) 

cat fenomen ENSO (n.m.) 
esp oscilación del sur El Niño (n.f.) 
esp fenómeno ENOS (n.m.) [ES] 
esp fenómeno ENSO (n.m.) [ES] 
esp El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] 
esp ENOS (n.f.) [MEX] 
esp oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] 
esp ENOA (n.f.) [MEX] 
esp ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra oscillation australe El Niño (n.f.) 
fra ENSO (n.f.) 
glg oscilación do sur El Niño (n.f.) 
glg oscilación austral El Niño (n.f.) 
glg ENSO (n.f.) 
ita ENSO 
ita oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) 
ita El Niño - Oscillazione Meridionale 
por oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT] 
por OSEN (n.f.) [PT] 
por El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] 
ron oscilaţia australă El Niño (n.f.) 
 
eng El Niño-Southern oscillation 
eng ENSO 

 

òxid nitrós (n.m.) ⇒ monòxid de dinitrogen 
(n.m.)  
 
ozó (n.m.) 

cat O3 (n.m.) 
esp ozono (n.m.) 
esp O3 (n.m.) 
fra ozone (n.m.) 
fra O3 (n.m.) 
glg ozono (n.m.) 
glg O3 (n.m.) 
ita ozono (s.m.) 
ita O3 (s.m.) 
por ozono (n.m.) [PT] 
por O3 (n.m.) 
por ozônio (n.m.) [BRA] 
ron ozon (n.n.) 
ron O3 (n.n.) 
 
eng ozone 
eng O3 

 
ozó atmospheric (n.m.) 

esp ozono atmosférico (n.m.) 
esp O3 atmosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone atmosphérique (n.m.) 
glg ozono atmosférico (n.m.) 
ita ozono atmosferico (s.m.) 
por ozono atmosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon atmosferic (n.n.) 
 
eng atmospheric ozone 

 
ozó estratosfèric (n.m.) 

esp ozono estratosférico (n.m.) 
esp O3 estratosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone stratosphérique (n.m.) 
fra ozone de la haute atmosphère (n.m.) 
fra O3 stratosphérique 
glg ozono estratosférico (n.m.) 
glg ozono das capas altas da atmosfera (n.m.) 
glg O3 estratosférico (n.m.) 
ita ozono stratosferico (s.m.) 
ita ozono dell'alta atmosfera (s.m.) 
ita O3 stratosferico (s.m.) 
por ozonosfera (n.f.) [PT] 
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por ozono estratosférico (n.m.) [PT] 
por O3 estratosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon stratosferic (n.n.) 
 
eng stratospheric ozone 
eng stratosphere ozone 
eng high level ozone 
eng stratospheric O3 

 
ozonosfera (n.f.) ⇒ capa d'ozó (n.f.)  
 
ozó troposfèric (n.m.) 

esp ozono troposférico (n.m.) 
esp O3 troposférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la tropósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] 
esp ozono superficial (n.m.) [MEX] 
fra ozone troposphérique (n.m.) 
fra O3 troposphérique (n.m.) 
glg ozono troposférico (n.m.) 
glg O3 troposférico (n.m.) 
glg ozono das capas baixas da atmosfera (n.m.) 
ita ozono troposferico (s.m.) 
ita O3 troposferico (s.m.) 
por ozono troposférico (n.m.) [PT] 
por O3 troposférico (n.m.) [PT] 
por ozônio troposférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon troposferic (n.n.) 
 
eng tropospheric ozone 
eng ground-level ozone 

 
P 
 

paleoclima (n.m.) 
esp paleoclima (n.m.) 
fra paléoclimat (n.m.) 
glg paleoclima (n.m.) 
ita paleoclima (s.m.) 
por paleoclima (n.m.) 
por clima geológico (n.m.) [PT] 
ron paleoclimat (n.n.) 
ron paleoclimă (n.f.) 
 
eng paleoclimate 
eng geological climate 

 
paleoclimatologia (n.f.) 

esp paleoclimatología (n.f.) 
fra paléoclimatologie (n.f.) 

glg paleoclimatoloxía (n.f.) 
ita paleoclimatologia (s.f.) 
por paleoclimatologia (n.f.) 
ron paleoclimatologie (n.f.) 
 
eng paleoclimatology 

 
pargelisòl (n.m.) 

cat permagel (n.m.) 
esp pergelisol (n.m.) 
esp permafrost (n.m.) 
esp permagel (n.m.) [MEX] 
esp permacongelamiento (n.m.) [MEX] 
fra pergélisol (n.m.) 
fra permafrost (angl.) 
glg permafrost (angl.) 
glg permaxeo (n.m.) 
ita permafrost (s.m.) 
por permafrost (angl.) [PT] 
por pergelissolo (n.m.) [BRA] 
ron pergelisol (n.n.) 
ron permafrost (n.n.) 
 
eng permafrost 

 
parts per milió en volum (n.f.pl.) 

esp partes por millón en volumen (n.f.pl.) [ES] 
esp parte por millón en volumen (n.f.) [MEX] 
esp ppmv (n.f.) [MEX] 
fra partie par million en volume (n.f.) 
fra ppmv (n.f.) 
glg parte por millón en volume (n.f.) 
glg ppmv (n.f.) 
ita parte per milione in volume (s.f.) 
ita ppvm (s.f.) 
por parte por milhão em volume (n.f.) [PT] 
por ppmv (n.f.) 
por parte por milhão por volume (n.f.) [BRA] 
ron parte pe million în volum (n.f.) 
 
eng part per million by volume 
eng ppmv 

 
perfil de temperatura (n.m.) 

esp perfil de temperatura (n.m.) 
fra profil de température (n.m.) 
glg perfil de temperatura (n.m.) 
ita profilo di temperatura (s.m.) 
por perfil da temperatura (n.f.) 
ron profilul temperaturii (n.n.) 
 
eng temperature profile 
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perfluorocarboni (n.m.) 
cat perfluorocarbur (n.m.) 
cat PFC (n.m.) 
esp perfluorocarbono (n.m.) 
esp perfluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp PFC (n.m.) 
fra hydrocarbure perfluoré (n.m.) 
fra PFC (n.m.) 
glg perfluorocarbono (n.m.) 
glg PFC (n.m.) 
ita idrocarburo perfluorato (s.m.) 
ita PFC 
por perfluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por PFC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto perfluorado (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură perfluorurată (n.f.) 
ron perfluorocarbură (n.f.) 
ron PFC (n.n.) 
 
eng perfluorocarbon 
eng PFC 

 
perfluorocarbur (n.m.) ⇒ perfluorocarboni 
(n.m.)  
 
perigeu (n.m.) 

esp perigeo (n.m.) 
fra périgée (n.m.) 
glg perixeo (n.m.) 
ita perigeo (s.m.) 
por perigeu (n.m.) 
ron perigeu (n.n.) 
 
eng perigee 

 
periheli (n.m.) 

esp perihelio (n.m.) 
fra périhélie (n.m.) 
glg perihelio (n.m.) 
ita perielio (s.m.) 
por periélio (n.m.) 
ron periheliu (n.n.) 
 
eng perihelion 

 
període de vida (n.m.) 

esp período de vida (n.m.) [ES] 
esp tiempo de vida (n.m.) [MEX] 
fra durée de vie (n.f.) 
glg ciclo de vida (n.f.) 
ita durata di vita (s.f.) 
por duração de vida (n.f.) [PT] 
por tempo de vida (n.m.) [BRA] 

ron durată de viaţă (n.f.) 
 
eng lifetime 

 
període glacial1 (n.m.) 

esp período glaciar (n.m.) [ES] 
esp periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] 
fra période de gel (n.f.) 
glg período de xeo (n.m.) 
ita periodo di gelo (s.m.) 
por período do gelo (n.m.) [PT] 
por período de geada (n.m.) [BRA] 
ron perioadă de îngheţ (n.f.) 
 
eng freeze period 

 
període glacial2 (n.m.) ⇒ glaciació (n.f.)  
 
període interglacial (n.m.) 

esp período interglaciar (n.m.) [ES] 
esp fase interglacial (n.f.) [MEX] 
fra phase interglaciaire (n.f.) 
glg fase interglaciar (n.f.) 
ita fase interglaciale (s.f.) 
por fase interglaciar (n.f.) [PT] 
por período interglacial (n.f.) [BRA] 
ron fază interglaciară (n.f.) 
 
eng interglacial phase 

 
període lliure de gelades (n.m.) 

esp período libre de heladas (n.m.) [ES] 
esp periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] 
esp periodo sin heladas (n.m.) [MEX] 
fra période sans gel (n.f.) 
glg período sen xeo (n.m.) 
ita periodo senza gelo (s.m.) 
ita periodo esente da gelate (s.m.) 
por período sem gelo (n.m.) 
ron perioadă fără îngheţ (n.f.) 
 
eng frost-free season 

 
permagel (n.m.) ⇒ pargelisòl (n.m.)  
 
PFC (n.m.) ⇒ perfluorocarboni (n.m.)  
 
plàncton (n.m.) 

esp plancton (n.m.) 
esp plankton (n.m.) [MEX] 
fra plancton (n.m.) 
glg plancto (n.m.) 
ita plancton (s.m.) 
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por plâncton (n.f.) 
ron plancton (n.n.) 
 
eng plankton 

 
plàncton animal (n.m.) 

cat zooplàncton (n.m.) 
esp plancton animal (n.m.) [ES] 
esp zooplancton (n.m.) 
esp zooplankton (n.m.) [MEX] 
fra zooplancton (n.m.) 
glg zooplancto (n.m.) 
ita zooplancton (s.m.) 
por zooplâncton (n.m.) 
ron zooplancton (n.n.) 
 
eng zooplankton 

 
plàncton atmosfèric (n.m.) ⇒ aeroplàncton 
(n.m.)  
 
plàncton vegetal (n.m.) ⇒ fitoplàncton 
(n.m.)  
 
plogim (n.m.) ⇒ pluvisqueig (n.m.)  
 
pluvial (adj.) 

esp pluvial (adj.) 
fra pluvial (adj.) 
glg pluvial (adx.) 
ita pluviale (agg.) 
por pluvial (adj.) 
ron pluvial (adj.) 
 
eng pluvial (adj.) 

 
pluviografia (n.f.) 

cat hietografia (n.f.) 
esp pluviografía (n.f.) 
esp hietografía (n.f.) 
fra hyétographie (n.f.) 
glg hietografía (n.f.) 
ita ietografia (s.f.) 
por hietografia (n.f.) 
ron hietografie (n.f.) 
 
eng hyetography 

 
pluviòmetre (n.m.) 

esp pluviómetro (n.m.) 
esp medidor de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra pluviomètre (n.m.) 

glg pluviómetro (n.m.) 
ita pluviometro (s.m.) 
por pluviómetro (n.m.) [PT] 
por pluviômetro (n.m.) [BRA] 
ron pluviometru (n.n.) 
 
eng pluviometer 
eng rain gauge 

 
pluviometria (n.f.) 

esp pluviometría (n.f.) 
fra pluviométrie (n.m.) 
glg pluviometría (n.f.) 
ita pluviometria (s.f.) 
por pluviometria (n.f.) 
ron pluviometrie (n.f.) 
 
eng pluviometry 

 
pluviometria decennal (n.f.) 

esp pluviometría decenal (n.f.) [ES] 
esp precipitación decenal (n.f.) [MEX] 
esp lluvia decenal (n.f.) [MEX] 
fra pluviométrie décadaire (n.f.) 
glg precipitacións por década (n.f.pl.) 
ita pluviometria decadale (s.f.) 
por precipitação da década (n.f.) [PT] 
por pluviosidade por década (n.f.) [BRA] 
ron pluviometrie decadală (n.f.) 
 
eng decade rainfall 

 
pluviositat (n.f.) 

esp pluviosidad (n.f.) [ES] 
esp precipitación (n.f.) [MEX] 
esp lluvia (n.f.) [MEX] 
fra pluviosité (n.f.) 
glg pluviosidade (n.f.) 
ita piovosità (s.f.) 
por pluviosidade (n.f.) 
ron pluviozitate (n.f.) 
 
eng rainfall 

 
pluvisqueig (n.m.) 

cat plogim (n.m.) 
cat roina (n.m.) 
cat roixim (n.m.) 
esp llovizna (n.f.) 
fra bruine (n.f.) 
glg orballo (n.m.) 
ita pioviggine (s.f.) 
por chuviscos (n.m.) [PT] 
por morrinha (n.f.) [PT] 
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por garoa (n.f.) [BRA] 
ron brumă (n.f.) 
 
eng drizzle (n.) 

 
polínia (n.f.) 

esp polinia (n.f.) 
fra polynie (n.f.) 
glg polinia (n.f.) 
ita polynia (s.f.) 
por polynya (angl.) [PT] 
por polynya (n.f.) [BRA] 
ron polinie (n.f.) 
 
eng polynya 

 
potencial d'escalfament global (n.m.) 

esp potencial de calentamiento global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento de la tierra 

(n.m.) [MEX] 
esp PCT (n.m.) [MEX] 
fra potentiel de réchauffement de la planète 

(n.m.) 
fra potentiel de réchauffement planétaire 

(n.m.) 
glg potencial de quecemento global (n.m.) 
glg potencial de quentamento global (n.m.) 
ita potenziale di riscaldamento del pianeta 

(s.m.) 
ita potenziale di riscaldamento globale (s.m.) 
ita GWP 
por potencial de aquecimento global (n.m.) 
ron potenţial de încălzire globală (n.n.) 
 
eng global warming potential 
eng GWP 

 
potencial d'esgotament de la capa d'ozó 
(n.m.) 

esp potencial de agotamiento del ozono (n.m.) 
esp potencial de agotamiento de la capa de 

ozono (n.m.) [MEX] 
esp PACO (n.m.) [MEX] 
esp potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 

[MEX] 
fra potentiel d'appauvrissement de la couche 

d'ozone (n.m.) 
fra PDO (n.m.) 
glg potencial de destrución da capa de ozono 

(n.m.) 
glg PDO (n.m.) 
ita potenziale di riduzione dell'ozono (s.m.) 
ita PRO 
ita ODP 

por potencial de degradação do ozono (n.f.) 
[PT] 

por potencial de depleção de ozônio (n.m.) 
[BRA] 

ron potenţial de subţiere a stratului de ozon 
(n.n.) 

 
eng ozone-depletion potential 
eng ozone-depleting potential 
eng ODP 

 
precessió (n.f.) 

esp precesión (n.f.) 
fra précession (n.f.) 
glg precesión (n.f.) 
ita precessione (s.f.) 
por precessão (n.f.) 
ron precesiune (n.f.) 
 
eng precession 

 
precipitacions àcides (n.f.pl.) 

esp precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES] 
esp precipitación ácida (n.f.) [MEX] 
esp lluvia ácida (n.f.) [MEX] 
esp deposición ácida (n.f.) [MEX] 
fra précipitations acides (n.f.pl.) 
glg precipitacións ácidas (n.f.pl.) 
ita pioggie acide (s.f.pl.) 
ita precipitazioni acide (s.f.pl.) 
por precipitação ácida (n.f.) 
ron ploaie acidă (n.f.) 
 
eng acid precipitation 

 
predicció climàtica (n.f.) 

esp predicción climática (n.f.) 
esp previsión del clima (n.f.) [MEX] 
esp previsión climática (n.f.) [MEX] 
esp predicción del clima (n.f.) [MEX] 
esp predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatique (n.f.) 
glg predición climática (n.f.) 
ita previsione climatica (s.f.) 
por previsão climática (n.f.) [PT] 
por previsão do clima (n.f.) [BRA] 
ron previziune climatică (n.f.) 
 
eng climate prediction 
eng climate forecast 

 
predicció climatològica (n.f.) 

esp predicción climatológica (n.f.) 
esp previsión climatológica (n.f.) [MEX] 
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fra prévision climatologique (n.f.) 
glg predición climatolóxica (n.f.) 
ita previsione climatologica (s.f.) 
por previsão climatológica (n.f.) 
ron previziune climatologică (n.f.) 
 
eng climatological forecast 
eng climatological prediction 

 
predicció del temps (n.f.) ⇒ predicció 
meteorològica (n.f.)  
 
predicció meteorològica (n.f.) 

cat predicció del temps (n.f.) 
esp predicción meteorológica (n.f.) 
esp predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] 
esp previsión meteorológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision météorologique (n.f.) 
glg predición meteorolóxica (n.f.) 
ita previsione meteorologica (s.f.) 
por previsão meteorológica (n.f.) 
por previsão do tempo (n.f.) [BRA] 
ron previziune meteorologică (n.f.) 
 
eng meteorological forecast 
eng weather forecast 

 
pressió a nivell mitjà del mar (n.f.) 

esp presión a nivel medio del mar (n.f.) [ES] 
esp presión al nivel medio del mar (n.f.) [MEX] 
esp presión NMM (n.f.) [MEX] 
esp presión MSL (n.f.) [MEX] 
fra pression au niveau moyen de la mer (n.f.) 
glg presión ao nivel medio do mar (n.f.) 
ita pressione al livello medio del mare (s.f.) 
por pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT] 
por pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] 
ron presiune la nivelul mediu al mării (n.f.) 
 
eng mean sea level pressure 
eng MSL pressure 
eng MSLP 

 
pressió atmosfèrica (n.f.) 

esp presión atmosférica (n.f.) 
fra pression atmosphérique (n.f.) 
glg presión atmosférica (n.f.) 
ita pressione atmosferica (s.f.) 
por pressão atmosférica (n.f.) 
ron presiune atmosferică (n.f.) 
 
eng atmospheric pressure 

 

pressió atmosfèrica total (n.f.) 
esp presión atmosférica total (n.f.) 
fra pression atmosphérique totale (n.f.) 
glg presión atmosférica total (n.f.) 
ita pressione atmosferica totale (s.f.) 
por pressão atmosférica total (n.f.) 
ron presiune atmosferică totală (n.f.) 
 
eng total atmospheric pressure 

 
principe de precaució (n.m.) 

esp principio de precaución (n.m.) 
esp principio precautorio (n.m.) [MEX] 
fra principe de précaution (n.m.) 
glg principio de precaución (n.m.) 
ita principio di precauzione (s.m.) 
por princípio de precaução (n.m.) [PT] 
por princípio da precaução (n.m.) [BRA] 
ron principiul precauţiei (n.n.) 
 
eng precautionary principle 

 
procés adiabàtic (n.m.) 

esp proceso adiabático (n.m.) 
fra processus adiabatique (n.m.) 
glg proceso adiabático (n.m.) 
ita processo adiabatico (s.m.) 
por processo adiabático (n.m.) 
ron proces adiabatic (n.n.) 
 
eng adiabatic process 

 
projecció climàtica (n.f.) 

esp proyección climática (n.f.) 
esp proyección del clima (n.f.) [MEX] 
fra projection climatique (n.f.) 
glg proxección climática (n.f.) 
ita proiezione climatica (s.f.) 
por projecção climática (n.f.) [PT] 
por projeção climática (n.f.) [BRA] 
ron proiectare climatică (n.f.) 
 
eng climate projection 

 
pulvímetre (n.m.) 

esp pulvímetro (n.m.) [ES] 
esp contador de polvo (n.m.) [ES] 
esp medidor de polvo (n.m.) [MEX] 
fra pulvimètre (n.m.) 
fra compteur de Kern (n.m.) 
glg pulvímetro (n.m.) 
ita misuratore di polvere (s.m.) 
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ita misuratore di particolato (s.m.) 
por contador de Kern (n.m.) [PT] 
por pulvímetro (n.m.) [PT] 
por pulverímetro (n.m.) [BRA] 
por conímetro (n.m.) [BRA] 
ron pulvimetru (n.n.) 
 
eng dust counter 
eng Kern counter 

 
punt de rosada (n.m.) 

esp punto de rocío (n.m.) 
fra point de rosée (n.m.) 
glg punto de orballo (n.m.) 
ita punto di rugiada (s.m.) 
por ponto de orvalho (n.m.) [PT] 
por ponto de condensação (n.m.) [BRA] 
ron temperatură de rouă (n.f.) 
 
eng dew point 

 
R 
 

radiació infraroja (n.f.) 
esp radiación infrarroja (n.f.) 
fra rayonnement infrarouge (n.m.) 
glg radiación infravermella (n.f.) 
ita radiazione infrarossa (s.f.) 
por radiação infravermelha (n.f.) 
ron radiaţie în infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie infraroşie (n.f.) 
ron radiaţie infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie cu infraroşu (n.f.) 
 
eng infrared radiation 

 
radiació solar (n.f.) 

esp radiación solar (n.f.) 
esp radiación de onda corta (n.f.) [MEX] 
fra rayonnement solaire (n.m.) 
glg radiación solar (n.f.) 
ita radiazione solare (s.f.) 
por radiação solar (n.f.) 
ron radiaţie solară (n.f.) 
 
eng solar radiation 

 
radioclimatologia (n.f.) 

esp radioclimatología (n.f.) 
fra radioclimatologie (n.f.) 
glg radioclimatoloxía (n.f.) 
ita radioclimatologia (s.f.) 
por radioclimatologia (n.f.) 

ron radioclimatologie (n.f.) 
 
eng radioclimatology 

 
reajustament isostàtic (n.m.) 

esp ajuste isostático (n.m.) 
esp movimiento isostático (n.m.) [MEX] 
esp movimiento isostático de la tierra (n.m.) 

[MEX] 
fra ajustement isostatique (n.m.) 
fra mouvement terrestre isostatique (n.m.) 
glg axuste isostático (n.m.) 
ita aggiustamento isostatico (s.m.) 
por ajuste isostático (n.m.) 
por ajustamento isostático (n.m.) [BRA] 
ron ajustare izostatică (n.f.) 
ron mişcare terestră izostatică (n.f.) 
 
eng isostatic adjustment 
eng isostatic land movement 

 
reforestació (n.f.) 

esp reforestación (n.f.) 
fra reboisement (n.m.) 
glg reforestación2 (n.f.) 
ita rimboschimento (s.m.) 
ita riforestazione (s.f.) 
por reflorestação2 (n.f.) 
por reflorestamento (n.f.) [BRA] 
ron reîmpădurire (n.f.) 
 
eng reforestation 

 
refugiat climàtic (n.m.) 

esp refugiado climático (n.m.) 
esp refugiado del clima (n.m.) [MEX] 
esp refugiado por clima (n.m.) [MEX] 
fra réfugié du climat (n.m.) 
glg refuxiado do clima (n.m.) 
glg refuxiado climático (n.m.) 
ita rifugiati del clima (s.m.) 
ita rifugiati climatici (s.m.) 
ita profughi del clima (s.m.) 
por refugiado do clima (n.m.) [PT] 
ron refugiat din cauza climei (n.m.) 
ron sinistrat2 (n.m.) 
 
eng climate refugee 

 
refugiat medioambiental (n.m.) 

esp refugiado medioambiental (n.m.) [ES] 
esp refugiado ambiental (n.m.) [MEX] 
fra réfugié environnemental (n.m.) 
fra réfugié de l'environnement (n.m.) 
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glg refuxiado ambiental (n.m.) 
ita rifugiato ecologico (s.m.) 
ita rifugiato ambientale (s.m.) 
por refugiado ambiental (n.m.) 
ron sinistrat1 (n.m.) 
 
eng environmental refugee 

 
règim de vents (n.m.) 

esp régimen de vientos (n.m.) 
esp régimen de viento (n.m.) [MEX] 
esp régimen de los vientos (n.m.) [MEX] 
fra régime des vents (n.m.) 
glg réxime dos ventos (n.m.) 
ita regime di vento (s.m.) 
ita caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) 
por regime dos ventos (n.m.) [PT] 
por regime de ventos (n.m.) [BRA] 
ron regimul vănturilor (n.n.) 
 
eng wind regime 

 
remolí polar (n.m.) ⇒ vòrtex polar (n.m.)  
 
rentat per precipitació (n.m.) 

esp lavado por precipitación (n.m.) [ES] 
esp dilución por precipitación (n.f.) [MEX] 
fra lessivage par précipitation (n.m.) 
fra lavage par précipitation (n.m.) 
glg lixiviación por precipitación (n.f.) 
ita rimozione umida degli inquinanti (s.f.) 
ita rimozione umida delle polveri (s.f.) 
ita deposizione umida1 (s.f.) 
por lixiviação por precipitação (n.f.) 
ron lesivaj prin precipitaţii (n.n.) 
 
eng scavenging by precipitation 

 
repercussió postglacial (n.f.) 

esp repercusión post-glacial (n.f.) [ES] 
esp rebote postglacial (n.m.) [MEX] 
esp rebote post-glacial (n.m.) [MEX] 
fra relèvement postglaciaire (n.m.) 
glg axuste posglacial (n.f.) 
ita rimbalzo post-glaciale (s.m.) 
por morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT] 
por elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] 
ron ridicare postglaciară (n.f.) 
 
eng post-glacial rebound 

 

reserva de carboni1 (n.f.) 
cat estoc de carboni1 (n.m.) 
esp reserva de carbono1 (n.f.) 
esp stock de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp reservorio de carbono (n.m.) [MEX] 
fra réservoir de carbone (n.m.) 
glg depósito de carbono1 (n.m.) 
glg reservorio de carbono (n.m.) (angl.) 
glg reservatorio de carbono (n.m.) 
ita deposito di carbonio (s.m.) 
ita serbatoio di carbonio (s.m.) 
por reservatório de carbono (n.m.) [PT] 
por reserva de carbono (n.f.) [BRA] 
ron rezervor de carbon (n.n.) 
 
eng carbon pool 
eng carbon reservoir 

 
reserva de carboni2 (n.f.) ⇒ estoc de 
carboni2 (n.m.)  
 
reserva de drets d'emissió (n.f.) 

esp reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES] 
esp préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra emprunt de droits d'émission (n.m.) 
glg préstamo de dereitos de emisión (n.m.) 
glg empréstito de dereitos de emisión (n.m.) 
ita credito di emissioni (s.m.) 
por empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 

[PT] 
por empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] 
ron emisii de împrumut (n.f.pl.) 
 
eng emissions borrowing 

 
respiració (n.f.) 

esp respiración (n.f.) 
fra respiration (n.f.) 
glg respiración (n.f.) 
ita respirazione (s.f.) 
por respiração (n.f.) 
ron respiraţie (n.f.) 
 
eng respiration 

 
respiració autotròfica (n.f.) 

esp respiración autotrófica (n.f.) 
esp respiración autótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration autotrophe (n.f.) 



 
 

 39 

glg respiración autotrófica (n.f.) 
ita respirazione autotrofa (s.f.) 
por respiração autotrófica (n.f.) 
ron respiraţie autotrofă (n.f.) 
 
eng autotrophic respiration 

 
respiració heterotròfica (n.f.) 

esp respiración heterotrófica (n.f.) 
esp respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration hétérotrophe (n.f.) 
glg respiración heterotrófica (n.f.) 
ita respirazione eterotrofa (s.f.) 
por respiração heterotrófica (n.f.) 
ron respiraţie heterotrofă (n.f.) 
 
eng heterotrophic respiration 

 
revinguda (n.f.) 

esp avenida (n.f.) [ES] 
esp crecida súbita (n.f.) [MEX] 
fra crue soudaine (n.f.) 
fra crue éclair (n.f.) 
fra crue subite (n.f.) 
glg inundación repentina (n.f.) 
ita onda di piena (s.f.) 
ita esondazione istantanea (s.f.) 
ita esondazione lampo (s.f.) 
por inundação repentina (n.f.) [PT] 
por enchente (n.f.) [BRA] 
ron inundaţie subită (n.f.) 
 
eng flash flood 

 
roina (n.m.) ⇒ pluvisqueig (n.m.)  
 
roixim (n.m.) ⇒ pluvisqueig (n.m.)  
 

S 
 

segrestament del carboni (n.m.) 
esp secuestro de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp absorción de bióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de CO2 (n.f.) [MEX] 
esp absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] 
fra absorption de gaz carbonique (n.f.) 
fra absorption de CO2 (n.f.) 
glg absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

glg absorción de CO2 (n.f.) 
glg absorción de gas carbónico (n.f.) 
glg absorción de anhídrido carbónico (n.f.) 
ita assorbimento di biossido di carbonio (s.m.) 
ita assorbimento di CO2 (s.m.) 
por absorção de gás carbónico (n.f.) [PT] 
por absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] 
por absorção de CO2 (n.f.) 
ron absorbţie de gaz carbonic (n.f.) 
ron absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) 
ron absorbţie de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide uptake 
eng CO2 uptake 

 
sensibilitat (n.f.) 

esp sensibilidad (n.f.) 
fra sensibilité (n.f.) 
glg sensibilidade (n.f.) 
ita sensibilità (s.f.) 
por sensibilidade (n.f.) 
ron sensibilitate (n.f.) 
 
eng sensitivity 

 
sequera agrícola (n.f.) 

esp sequía agrícola (n.f.) 
esp sequía agronómica (n.f.) [ES] 
fra sècheresse agricole (n.f.) 
fra sécheresse agricole (n.f.) 
glg seca agrícola (n.f.) 
ita siccità agricola (s.f.) 
por seca agrícola (n.f.) 
ron secetă agricolă (n.f.) 
 
eng agricultural drought 

 
singularitat (n.f.) 

esp singularidad (n.f.) 
fra singularité (n.f.) 
glg singularidade (n.f.) 
ita singolarità (s.f.) 
por singularidade (n.f.) 
ron singularitate (n.f.) 
 
eng singularity 

 
sistema climàtic (n.m.) 

esp sistema climático (n.m.) 
fra système climatique (n.m.) 
glg sistema climático (n.m.) 
ita sistema climatico (s.m.) 
por sistema climático (n.m.) 
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ron sistem climatic (n.n.) 
 
eng climate system 

 
sistema de núvols (n.m.) 

esp sistema nuboso (n.m.) 
esp sistema de nubes (n.m.) [MEX] 
fra système nuageux (n.m.) 
fra système de nuages (n.m.) 
glg sistema de nubes (n.m.) 
ita sistema nuvoloso (s.m.) 
por sistema de nuvens (n.m.) 
por nimbo-estrato (n.m.) [BRA] 
ron sistem de nori (n.n.) 
 
eng cloud system 
eng nephsystem 

 
sistema meteorològic (n.m.) 

esp sistema meteorológico (n.m.) 
fra système météorologique (n.m.) 
glg sistema meteorolóxico (n.m.) 
ita sistema meteorologico (s.m.) 
por sistema meteorológico (n.m.) 
ron sistem meteorologic (n.n.) 
ron sistem meteo (n.n.) 
 
eng weather system 

 
solifluxió (n.f.) 

esp solifluxión (n.f.) 
fra solifluxion (n.f.) 
glg solifluxión (n.f.) 
ita soliflusso (s.m.) 
ita soliflussione (s.f.) 
por soliflucção (n.f.) [PT] 
por solifluxão (n.f.) [BRA] 
ron solifluxiune2 (n.f.) 
ron gelifluxiune2 (n.f.) 
ron congelifluxiune2 (n.f.) 
ron crioturbaţie2 (n.f.) 
 
eng solifluction 

 
subducció d'aigües (n.f.) 

esp hundimiento de agues (n.f.) [ES] 
esp hundimiento de agua (n.m.) [MEX] 
esp hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] 
fra plongée des eaux (n.f.) 
glg descenso de augas (n.m.) 
glg afundimento de augas (n.m.) 
ita discesa delle acque (s.f.) 

por descida das águas profundas (n.f.) [PT] 
por subsidência (n.f.) [BRA] 
ron retragerea apelor (n.f.) 
 
eng downwelling 

 
substància que disminueix la capa d'ozó 
(n.f.) 

cat substància que disminueix l'ozó (n.f.) 
esp sustancia que disminuye la capa de ozono 

(n.f.) 
esp sustancia que disminuye el ozono (n.f.) [ES] 
esp sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 

[MEX] 
esp sustancia que agota el ozono (n.f.) [MEX] 
esp SAO (n.f.) [MEX] 
fra substance qui appauvrit la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra substance appauvrissant la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra SACO (n.f.) 
glg substancia destrutora da capa de ozono 

(n.f.) 
ita sostanza che riduce lo strato di ozono (s.f.) 
ita sostanza che impoverisce lo strato di ozono 

(s.f.) 
por substância que destrói a camada do ozono 

(n.f.) [PT] 
por substância destruidora do ozono (n.f.) [PT] 
por substância depletora de ozônio (n.f.) [BRA] 
por SDO (n.f.) [BRA] 
ron substanţă care distruge stratul de ozon 

(n.f.) 
ron substanţă care epuizează stratul de ozon 

(n.f.) 
 
eng ozone-depleting substance 
eng ozone depleting substance 
eng ODS 

 
substància que disminueix l'ozó (n.f.) ⇒ 
substància que disminueix la capa d'ozó (n.f.)  
 
successió ecològica (n.f.) 

esp sucesión ecológica (n.f.) 
fra succession écologique (n.f.) 
glg sucesión ecolóxica (n.f.) 
ita successione ecologica (s.f.) 
por sucessão ecológica (n.f.) 
ron succesiune ecologică (n.f.) 
 
eng ecological succession 
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T 
 

temperatura acumulada (n.f.) 
esp temperatura acumulada (n.f.) 
fra température accumulée (n.f.) 
glg temperatura acumulada (n.f.) 
ita temperatura accumulata (s.f.) 
por temperatura acumulada (n.f.) 
ron temperatura acumulată (n.f.) 
 
eng accumulated temperature 

 
temperatura de la superficie (n.f.) 

esp temperatura de la superficie (n.f.) [ES] 
esp temperatura del aire superficial (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura del aire en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
fra température en surface (n.f.) 
glg temperatura de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale (s.f.) 
por temperatura de superfície (n.f.) [PT] 
por temperatura do ar na superfície (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura la suprafaţa solului (n.f.) 
ron temperatura la suprafaţă (n.f.) 
ron temperatura la sol (n.f.) 
 
eng surface air temperature 

 
temperatura de la superficie mundial (n.f.) 

esp temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
[ES] 

esp temperatura global superficial (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie 

terrestre (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global de la superficie de la 

tierra (n.f.) [MEX] 
fra température mondiale à la surface (n.f.) 
glg temperatura global de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale globale (s.f.) 
por temperatura de superfície global (n.f.) [PT] 
por temperatura da superfície global (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura globală la suprafaţa solului 

(n.f.) 
 
eng global surface temperature 

 

temps de renovació (n.m.) 
esp tiempo de renovación (n.m.) 
esp tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] 
fra temps de renouvellement (n.m.) 
glg tempo de renovación (n.m.) 
ita tempo di rinnovo (s.m.) 
por tempo de renovação (n.m.) 
ron timp de înnoire (n.m.) 
 
eng turnover time 

 
temps de resposta (n.m.) 

esp tiempo de respuesta (n.m.) 
esp tiempo de ajuste (n.m.) 
fra temps de réaction (n.m.) 
fra temps d'ajustement (n.m.) 
glg tempo de reacción (n.m.) 
glg tempo de resposta (n.m.) 
ita tempo di reazione (s.m.) 
por tempo de reacção (n.m.) [PT] 
por tempo de ajuste (n.m.) [PT] 
por tempo de resposta (n.m.) [BRA] 
ron timp de reacţie (n.n.) 
ron timp de ajustare (n.n.) 
 
eng adjustment time 
eng response time 

 
temps universal coordinat (n.m.) 

esp tiempo universal coordinado (n.m.) 
esp UTC (n.m.) 
esp tiempo coordinado universal (n.m.) [MEX] 
fra temps universel coordonné (n.m.) 
glg tempo universal coordinado (n.m.) 
glg UTC (n.m.) 
ita tempo universale coordinato (s.m.) 
ita UTC 
por tempo universal coordenado (n.m.) 
ron timp universal coordonat (n.m.) 
ron UTC (n.n.) 
 
eng universal time coordinated 
eng UTC 

 
tensió hídrica (n.f.) ⇒ estrès hídric (n.m.)  
 
terbolesa atmosfèrica (n.f.) 

esp turbidez atmosférica (n.f.) 
esp turbiedad atmosférica (n.f.) 
fra turbidité atmosphérique (n.f.) 
glg turbidez atmosférica (n.f.) 
ita turbidità atmosferica (s.f.) 
por turvação atmosférica (n.f.) [PT] 
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por turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] 
ron turbiditatea atmosferei (n.f.) 
 
eng atmospheric turbidity 

 
termoclina (n.f.) 

esp termoclina (n.f.) 
fra thermocline (n.f.) 
glg termoclina (n.f.) 
ita termoclino (s.m.) 
por termoclina (n.f.) 
ron termoclină (n.f.) 
 
eng thermocline 

 
topoclima (n.m.) 

esp topoclima (n.m.) 
esp clima topográfico (n.m.) 
fra topoclimat (n.m.) 
glg topoclima (n.m.) 
ita topoclima (s.m.) 
por topoclima (n.m.) 
ron topoclimat (n.n.) 
 
eng topoclimate 
eng topographic climate 

 
topoclimatologia (n.f.) 

esp topoclimatología (n.f.) 
fra topoclimatologie (n.f.) 
glg topoclimatoloxía (n.f.) 
ita topoclimatologia (s.f.) 
por topoclimatologia (n.f.) 
ron topoclimatologie (n.f.) 
 
eng topoclimatology 

 
tropopausa (n.f.) 

esp tropopausa (n.f.) 
fra tropopause (n.f.) 
glg tropopausa (n.f.) 
ita tropopausa (s.f.) 
por tropopausa (n.f.) 
ron tropopauză (n.f.) 
 
eng tropopause 

 
troposfera (n.f.) 

esp troposfera (n.f.) 
esp tropósfera (n.f.) [MEX] 
fra troposphère (n.f.) 
glg troposfera (n.f.) 
ita troposfera (s.f.) 
por troposfera (n.f.) 

ron troposferă (n.f.) 
 
eng troposphere 

 
U 
 

UD (n.f.) 
cat DU (n.f.) 
cat unitat Dobson (n.f.) 
esp unidad Dobson (n.f.) 
esp UD (n.f.) 
esp DU (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra unité Dobson (n.f.) 
fra UD (n.f.) 
glg unidade Dobson (n.f.) 
glg UD (n.f.) 
ita unità Dobson (s.f.) 
por unidade Dobson (n.f.) 
por UD (n.f.) 
ron unitate Dobson (n.f.) 
ron DU (n.f.) 
 
eng Dobson unit 
eng DU 

 
unitat Dobson (n.f.) ⇒ UD (n.f.)  
 
ús de la terra (n.m.) 

cat ús del sòl (n.m.) 
esp uso de la tierra (n.m.) 
esp uso del suelo (n.m.) [ES] 
esp uso de tierra (n.m.) [MEX] 
fra affectation des terres (n.f.) 
fra utilisation des terres (n.f.) 
glg utilización das terras (n.f.) 
ita destinazione dei suoli (s.f.) 
por utilização das terras (n.f.) [PT] 
por uso da terra (n.m.) [BRA] 
por utilização da terra (n.f.) [BRA] 
ron exploatarea pământurilor (n.f.) 
 
eng land use 

 
ús del sòl (n.m.) ⇒ ús de la terra (n.m.)  
 

V 
 

vent solar (n.m.) 
esp viento solar (n.m.) 
fra vent solaire (n.m.) 
glg vento solar (n.m.) 
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ita vento solare (s.m.) 
por vento solar (n.m.) 
ron vânt solar (n.n.) 
 
eng solar wind 

 
vòrtex polar (n.m.) 

cat remolí polar (n.m.) 
esp torbellino polar (n.m.) 
esp vortex polar (n.m.) [ES] 
esp remolino polar (n.m.) [ES] 
esp vórtice polar (n.m.) [MEX] 
esp vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] 
fra vortex polaire (n.m.) 
fra tourbillon polaire (n.m.) 
fra tourbillon circumpolaire (n.m.) 
fra vortex circumpolaire (n.m.) 
glg vórtice polar (n.m.) 
glg turbillón polar (n.m.) 
glg turbillón circumpolar (n.m.) 
glg vórtice circumpolar (n.m.) 
ita vortice polare (s.m.) 
ita vortice circumpolare (s.m.) 
por turbilhão polar (n.m.) 
por turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] 
por vórtex polar (n.m.) [BRA] 
ron vortex polar (n.n.) 
 
eng polar vortex 
eng circumpolar vortex 

 
vulnerabilitat (n.f.) 

esp vulnerabilidad (n.f.) 
fra vulnérabilité (n.f.) 
glg vulnerabilidade (n.f.) 
ita vulnerabilità 
por vulnerabilidade (n.f.) 
ron vulnerabilitate (n.f.) 
 
eng vulnerability 

 
Z 
 

zona climàtica (n.f.) 
esp zona climática (n.f.) 
fra zone climatique (n.f.) 
glg zona climática (n.f.) 
ita zona climatica (s.f.) 
por zona climática (n.f.) 
ron zonă climatică (n.f.) 
 
eng climatic zone 

eng climate zone 
 
zooplàncton (n.m.) ⇒ plàncton animal (n.m.) 
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Prefacio  
 
La Red panlatina de terminología (Realiter) tiene el placer de presentar el Léxico panlatino del cambio 
climático. Este léxico ha sido elaborado por miembros de Realiter bajo la coordinación de la Oficina de 
Traducciones del Gobierno de Canadá. La obra trata la terminología de los diversos factores que aborda el 
cambio climático o incluso que están vinculados a ello: los mecanismos, los agentes, las consecuencias, los 
elementos científicos, las medidas y análisis y las estrategias de respuesta. 
 
La Red panlatina de terminología (Realiter), creada en 1993 por iniciativa de la Unión Latina y la Délégation 
générale à la langue française et aux langues de France (DGLFLF), tiene por objetivo favorecer un 
desarrollo armonizado de las lenguas neolatinas, teniendo en cuenta su origen común y sus patrones de 
formación léxica similares. 
 
Los objetivos específicos de Realiter son: 
 

− establecer principios metodológicos comunes aplicables a la realización de los productos elaborados 
conjuntamente; 

− realizar investigaciones en común, reunir y crear herramientas susceptibles de favorecer el desarrollo 
de las lenguas neolatinas; 

− realizar trabajos terminológicos multilingües conjuntos en los campos de interés común;  
− crear un fondo común que contenga los materiales de referencia documental; 
− favorecer la formación recíproca a través de los intercambios de formadores, de estudiantes y de 

materiales didácticos.  
 
En 2007, la Oficina de Traducciones propuso la idea de proporcionar a los hablantes de las lenguas latinas la 
terminología de base relativa al cambio climático. Estableció la nomenclatura de base en inglés y en francés 
que consta de alrededor de 300 términos y que sirve de tronco común de la obra. Los otros participantes del 
Léxico, por su parte, enriquecieron la nomenclatura francesa o proporcionaron los equivalentes apropiados en 
sus lenguas respectivas: catalán, español, gallego, italiano, portugués y rumano. 
 
El método de elaboración de los léxicos panlatinos ha permitido aproximar a las instituciones y a los expertos 
que trabajan en el campo de la terminología en los diferentes países de lengua catalana, española, francesa, 
gallega, italiana, portuguesa y rumana, respectivamente, y los invita a colaborar en la realización de ciertas 
herramientas de las que se carece en la latinidad. 
 
El Léxico panlatino del cambio climático es propiedad de los autores, redactores u organismos mencionados 
en la lista Autores y Colaboradores que figuran en las páginas iniciales de cada una de las secciones del 
Léxico. 
 
Para obtener el derecho de reproducción o explotación de esta obra, es necesario dirigirse a la Oficina de 
Traducciones del Gobierno de Canadá (http://www.btb.gc.ca/), editor del Léxico panlatino del cambio 
climático. 
 
Este producto se difunde en Internet. 
 
Para cualquier información sobre Realiter, consúltese la siguiente página web: http://www.realiter.net/. 
 

Abril 2010 
Dirección de Normalización Terminológica 

Oficina de Traducciones, Gobierno de Canadá 

http://www.btb.gc.ca/btb.php?lang=fra&cont=001�
http://www.realiter.net/�
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Nota explicativa 
 
El Léxico panlatino del cambio climático consta de más de 300 entradas acompañadas de equivalentes en 
cada una de las lenguas siguientes: catalán, español, francés, gallego, italiano, portugués y rumano, así como 
también en inglés. Las entradas se presentan en forma vertical, y el nombre de la lengua de partida aparece en 
la parte superior de la página. 
 
La presentación de los términos sigue el orden alfabético habitual de cada lengua y el equivalente en inglés se 
presenta a continuación, como en el ejemplo siguiente: 
 
fijación de carbono (n.f.) [ES] 

esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 
 

fijación de CO2 (n.f.) ⇒ fijación de carbono (n.f.) [ES] 
 
El término principal aparece en primer lugar, en negrita y en un tamaño de letra mayor. Bajo el término 
principal y con sangría figuran los equivalentes propuestos en cada una de las lenguas. Los códigos de lengua 
utilizados se inspiran en la norma ISO 639-2, Códigos para la representación de los nombres de lenguas: 
 

cat: catalán fra: francés ita: italiano ron: rumano 
esp: español glg: gallego por: portugués eng: inglés 

 
Ciertas expresiones pueden estar acompañadas de sinónimos, de una nota o de códigos geográficos. Dichos 
códigos se indican entre corchetes después de la indicación del género. Los términos comunes a las regiones 
y al país que se expresan en la misma lengua no llevan códigos geográficos. En lo que se refiere a los 
sinónimos, estos figuran directamente bajo el término principal. El símbolo « ⇒ » significa el reenvío a otro 
término principal en el índice. En el ejemplo presentado, « fijación de CO2 » reenvía a « fijación de  
carbono ». 
 
Cada uno de los participantes en el presente proyecto es responsable de la lengua que ha tratado. 
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A 
 

abatimiento nord-atlántico (n.m.) [ES] 
esp corriente del Atlántico Norte (n.f.) [MEX] 
esp CAN (n.f.) [MEX] 
cat abatiment nord-atlàntic (n.m.) 
cat caiguda nord-atlàntica (n.f.) 
fra dérive nord-atlantique (n.f.) 
glg corrente do Atlántico Norte (n.f.) 
ita deriva nord atlantica (s.f.) 
ita corrente nord atlantica (s.f.) 
por corrente norte-atlântica (n.f.) [PT] 
por deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] 
ron curentul Atlanticului de Nord (n.m.) 
 
eng North Atlantic drift 

 
absorción de bióxido de carbono (n.f.) 
[MEX] ⇒ secuestro de carbono1 (n.m.) [ES]  
 
absorción de CO2 (n.f.) [MEX] ⇒ secuestro 
de carbono1 (n.m.) [ES]  
 
absorción de dióxido de carbono (n.f.) 
[MEX] ⇒ secuestro de carbono1 (n.m.) [ES]  
 
absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] ⇒ 
secuestro de carbono1 (n.m.) [ES]  
 
aclimatación (n.f.) 

cat aclimatació (n.f.) 
fra acclimatation (n.f.) 
glg aclimatación (n.f.) 
ita acclimatazione (s.f.) 
ita acclimazione (s.f.) 
por aclimatação (n.f.) [BRA] 
por aclimatização (n.f.) 
ron aclimatizare (n.f.) 
ron aclimatare (n.f.) 
 
eng acclimatization 

 
acumulación de derechos de emisión (n.f.) 
[ES] 

esp banking de emisiones (n.m.) [ES] 
esp ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] 
cat arrossegament de drets d'emissió (n.m.) 
fra mise en réserve de droits d'émission (n.f.) 

glg reserva de dereitos de emisión (n.f.) 
ita accredito sulla riduzione di emissioni (s.m.) 
por reserva de direitos de emissão (n.f.) [PT] 
por reserva de emissões (n.f.) [BRA] 
ron rezervarea drepturilor de emisii (n.f.) 
 
eng emissions banking 

 
adaptabilidad (n.f.) 

esp capacidad de adaptación (n.f.) 
cat adaptabilitat (n.f.) 
cat capacitat d'adaptació (n.f.) 
fra adaptabilité (n.f.) 
glg adaptabilidade (n.f.) 
ita adattabilità (s.f.) 
ita capacità di adattamento (s.f.) 
por adaptabilidade (n.f.) 
por capacidade de adaptação (n.f.) [PT] 
ron adaptabilitate (n.f.) 
 
eng adaptability 
eng adaptive capacity 

 
adaptación (n.f.) 

cat adaptació (n.f.) 
fra adaptation (n.f.) 
glg adaptación (n.f.) 
ita adattamento (s.m.) 
por adaptação (n.f.) 
ron adaptare (n.f.) 
 
eng adaptation 

 
aeróbico (adj.) [MEX] ⇒ aerobio (adj.)  
 
aerobio (adj.) 

esp aeróbico (adj.) [MEX] 
cat aerobi (adj.) 
fra aérobie (adj.) 
glg aeróbico (adx.) 
ita aerobio (agg.) 
por aerobiótico (adj.) [PT] 
por aeróbico (adj.) [BRA] 
por aeróbio (adj.) [BRA] 
ron aerob (adj.) 
 
eng aerobic (adj.) 

 
aeroplancton (n.m.) [ES] 

esp plancton atmosférico (n.m.) [ES] 
esp plancton aéreo (n.m.) [MEX] 
cat aeroplàncton (n.m.) 
cat plàncton atmosfèric (n.m.) 
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fra plancton atmosphérique (n.m.) 
glg plancto atmosférico (n.m.) 
ita plancton atmosferico (s.m.) 
ita plancton aereo (s.m.) 
por plâncton atmosférico (n.m.) [PT] 
por plâncton aéreo (n.m.) [BRA] 
ron plancton atmosferic (n.n.) 
 
eng aerial plankton 

 
aerosol (n.m.) 

cat aerosol (n.m.) 
fra aérosol (n.m.) 
glg aerosol (n.m.) 
ita aerosol (s.m.) 
por aerossol (n.m.) [PT] 
por aerosol (n.m.) [BRA] 
ron aerosol (n.m.) 
 
eng aerosol 

 
aerosol carbonáceo (n.m.) 

cat aerosol carbonaci (n.m.) 
fra aérosol carboné (n.m.) 
glg aerosol carbonáceo (n.m.) 
ita aerosol carbonioso (s.m.) 
por aerossol carbonáceo (n.m.) [PT] 
por aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] 
ron aerosol carbonic (n.m.) 
 
eng carbonaceous aerosol 

 
afelio (n.m.) 

esp aphelio (n.m.) [MEX] 
cat afeli (n.m.) 
fra aphélie (n.m.) 
glg afelio (n.m.) 
ita afelio (s.m.) 
por afélio (n.m.) 
ron afeliu (n.n.) 
ron afelie (n.f.) 
 
eng aphelion 

 
aforestación (n.f.) [MEX] ⇒ forestación 
(n.f.) [ES]  
 
agotamiento de la capa de ozono (n.f.) 

esp agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] 
esp agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] 
esp depleción de la capa de ozono (n.f.) [MEX] 

esp depleción de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción del ozono (n.f.) [MEX] 
cat disminució de la capa d'ozó (n.f.) 
fra appauvrissement de la couche d'ozone 

(n.m.) 
fra appauvrissement de l'ozone (n.m.) 
glg destrución da capa de ozono (n.f.) 
ita impoverimento dello strato di ozono (s.m.) 
ita impoverimento dell'ozono (s.m.) 
por degradação da camada do ozono [PT] 
por depleção da camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
por depleção do ozônio (n.f.) [BRA] 
ron subţierea stratului de ozon (n.f.) 
 
eng ozone depletion 

 
agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] ⇒ 
agotamiento de la capa de ozono (n.f.)  
 
agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] ⇒ 
agotamiento de la capa de ozono (n.f.)  
 
aguacero (n.m.) [MEX] ⇒ chaparrón (n.m.) 
[ES]  
 
agujero de la capa de ozono (n.m.) 

esp agujero de ozono (n.m.) [ES] 
esp agujero en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
esp hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
esp hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
cat forat de la capa d'ozó (n.m.) 
cat forat d'ozó (n.m.) 
fra trou de la couche d'ozone (n.m.) 
glg buraco da capa de ozono (n.m.) 
ita buco nell'ozono (s.m.) 
ita buco dell'ozono (s.m.) 
por buraco do ozono (n.m.) [PT] 
por buraco na camada de ozônio (n.m.) [BRA] 
ron gaură în stratul de ozon (n.f.) 
ron gaura din stratul de ozon (n.f.) 
 
eng ozone hole 

 
agujero de ozono (n.m.) [ES] ⇒ agujero de 
la capa de ozono (n.m.)  
 
agujero en la capa de ozono (n.m.) 
[MEX] ⇒ agujero de la capa de ozono (n.m.)  
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ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 
[MEX] ⇒ acumulación de derechos de 
emisión (n.f.) [ES]  
 
ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] ⇒ 
acumulación de derechos de emisión (n.f.) 
[ES]  
 
ajuste isostático (n.m.) 

esp movimiento isostático (n.m.) [MEX] 
esp movimiento isostático de la tierra (n.m.) 

[MEX] 
cat reajustament isostàtic (n.m.) 
fra ajustement isostatique (n.m.) 
fra mouvement terrestre isostatique (n.m.) 
glg axuste isostático (n.m.) 
ita aggiustamento isostatico (s.m.) 
por ajuste isostático (n.m.) 
por ajustamento isostático (n.m.) [BRA] 
ron ajustare izostatică (n.f.) 
ron mişcare terestră izostatică (n.f.) 
 
eng isostatic adjustment 
eng isostatic land movement 

 
albedo (n.m.) 

cat albedo (n.f.) 
fra albédo (n.m.) 
glg albedo (n.m.) 
ita albedo (s.m.) 
por albedo (n.m.) 
ron albedo (n.n.) 
 
eng albedo 

 
almacenamiento de carbono (n.m.) 

esp depósito de carbono (n.m.) [ES] 
esp captura de carbono (n.f.) [MEX] 
esp secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] 
cat emmagatzematge de carboni (n.m.) 
cat dipòsit de carboni (n.m.) 
fra stockage de carbone (n.m.) 
fra séquestration de carbone (n.f.) 
glg almacenamento de carbono (n.m.) 
glg secuestro de carbono (n.m.) 
ita sequestro del carbonio (s.m.) 
ita immobilizzazione del carbonio (s.f.) 
por armazenamento de carbono (n.m.) [PT] 
por sequestro de carbono (n.m.) [PT] 
por seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] 
ron stocare a carbonului (n.f.) 
ron captare a carbonului (n.f.) 
 

eng carbon sequestration 
eng carbon storage 

 
almacenamiento en el océano (n.m.) 
[MEX] ⇒ depósito oceánico (n.m.) [ES]  
 
almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] ⇒ 
depósito geológico (n.m.) [ES]  
 
almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] ⇒ 
depósito oceánico (n.m.) [ES]  
 
altimetría (n.f.) 

cat altimetria (n.f.) 
fra altimétrie (n.f.) 
glg altimetría (n.f.) 
ita altimetria (s.f.) 
por altimetria (n.f.) 
ron altimetrie (n.f.) 
 
eng altimetry 

 
altímetro (n.m.) 

cat altímetre (n.m.) 
fra altimètre (n.f.) 
glg altímetro (n.m.) 
ita altimetro (s.m.) 
por altímetro (n.m.) 
ron altimetru (n.n.) 
 
eng altimeter 

 
altiplanación (n.f.) 

cat altiplanació (n.f.) 
fra altiplanation (n.f.) 
glg altiplano (n.m.) 
glg planalto (n.m.) 
ita altiplanazione (s.f.) 
ita livellamento ad alta quota (s.m.) 
por altiplanação (n.f.) [BRA] 
ron altiplanaţie (n.f.) 
ron crioplanaţie (n.f.) 
 
eng altiplanation 

 
amplitud diurna de la temperatura (n.f.) 
[ES] 

esp rango de temperatura diaria (n.m.) [MEX] 
esp rango de temperatura diurna (n.m.) [MEX] 
esp intervalo de temperatura diurna (n.m.) 

[MEX] 
cat amplitud diurna de la temparatura (n.f.) 
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fra amplitude diurne de la température (n.f.) 
glg amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ita escursione diurna della temperatura (s.f.) 
por amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ron amplitudine termică diurnă (n.f.) 
ron amplitudine climatică diurnă (n.f.) 
 
eng diurnal temperature range 

 
anaeróbico (adj.) [MEX] ⇒ anaerobio -bia 
(adj.) [ES]  
 
anaerobio (adj.) [MEX] ⇒ anaerobio -bia 
(adj.) [ES]  
 
anaerobio -bia (adj.) [ES] 

esp anaerobio (adj.) [MEX] 
esp anaeróbico (adj.) [MEX] 
cat anaerobi (adj.) 
fra anaérobie (adj.) 
glg anaeróbico (adx.) 
ita anaerobio (agg.) 
por anaeróbico (adj.) 
por anaeróbio (adj.) [BRA] 
ron anaerob (adj.) 
ron anaerobiotic (adj.) 
 
eng anaerobic (adj.) 

 
anhídrico carbónico (n.m.) 

esp dióxido de carbono (n.m.) 
esp CO2 (n.m.) 
esp bióxido de carbono (n.m.) [MEX] 
esp gas carbónico (n.m.) [MEX] 
cat anhídric carbonic (n.m.) 
cat diòxid de carboni (n.m.) 
cat CO2 (n.m.) 
fra dioxyde de carbone (n.m.) 
fra CO2 (n.m.) 
fra gaz carbonique (n.m.) 
glg dióxido de carbono (n.m.) 
glg anhídrido carbónico (n.m.) 
glg gas carbónico (n.m.) 
glg CO2 (n.m.) 
ita diossido di carbonio (s.m.) 
ita CO2 (s.m.) 
por dióxido de carbono (n.m.) 
por CO2 (n.m.) 
ron dioxid de carbon (n.m.) 
ron bioxid de carbon (n.m.) 
ron CO2 (n.n.) 
 
eng carbon dioxide 

eng CO2 
 
anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] ⇒ 
anillo de crecimiento anual (n.m.)  
 
anillo de crecimiento anual (n.m.) 

esp anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] 
cat anell de creixement annual (n.m.) 
fra cerne annuel (n.m.) 
glg anel de crecemento (n.m.) 
ita anello annuale (s.m.) 
por anel de crescimento (n.m.) 
por anel anual de crescimento (n.m.) [PT] 
ron inel anual (n.n.) 
 
eng growth ring 

 
antropogénico (adj.) 

esp antropógeno (adj.) [MEX] 
cat antropogènic (adj.) 
fra anthropique (adj.) 
glg antrópico (adx.) 
glg antropoxénico (adx.) 
glg antropóxeno (adx.) 
ita antropico (agg.) 
ita antropogenico (agg.) 
por antropogénico (adj.) [PT] 
por antropogênico (adj.) [BRA] 
ron antropic (adj.) 
 
eng anthropogenic (adj.) 

 
antropógeno (adj.) [MEX] ⇒ antropogénico 
(adj.)  
 
aphelio (n.m.) [MEX] ⇒ afelio (n.m.)  
 
aplicación conjunta (n.f.) [ES] 

esp implementación conjunta (n.f.) [MEX] 
cat aplicació conjunta (n.f.) 
fra application conjointe (n.f.) 
glg aplicación conxunta (n.f.) 
ita joint implementation (s.f.) 
ita implementazione congiunta (s.f.) 
por aplicação conjunta (n.f.) [PT] 
por implemantação conjunta (n.f.) 
ron implementare conjunctă (n.f.) 
ron aplicaţie conjunctă (n.f.) 
 
eng joint implementation 
eng JI 
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apogeo (n.m.) 
cat apogeu (n.m.) 
fra apogée (n.m.) 
glg apoxeo (n.m.) 
ita apogeo (s.m.) 
por apogeu (n.m.) 
ron apogeu (n.n.) 
 
eng apogee 

 
aridificación (n.f.) 

cat aridificació (n.f.) 
fra aridification (n.f.) 
glg aridificación (n.f.) 
ita aridificazione (s.f.) 
por aridez (n.f.) [PT] 
por aridificação (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică1 (n.f.) 
 
eng aridification 

 
ascendencia orográfica (n.f.) 

cat ascendència orogràfica (n.f.) 
fra ascendance orographique (n.f.) 
glg elevación orográfica (n.f.) 
ita sollevamento orografico (s.m.) 
por elevação orográfica (n.f.) [PT] 
por ascendência orográfica (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică2 (n.f.) 
 
eng orographic lifting 
eng orographic ascent 
eng orographic uplift 

 
atmómetro (n.m.) 

cat atmòmetre (n.m.) 
fra atmomètre (n.m.) 
glg atmómetro (n.m.) 
glg evaporímetro (n.m.) 
ita atmometro (s.m.) 
por atmómetro (n.m.) [PT] 
por evaporímetro (n.m.) [PT] 
por atmômetro (n.m.) [BRA] 
ron atmometru (n.n.) 
ron atmidometru (n.n.) 
 
eng atmometer 

 
atmósfera (n.f.) 

cat atmosfera (n.f.) 
fra atmosphère (n.f.) 
glg atmosfera (n.f.) 
ita atmosfera (s.f.) 
por atmosfera (n.f.) 

ron atmosferă (n.f.) 
ron atmosferă terestră (n.f.) 
 
eng atmosphere 

 
avaluación integrada (n.f.) [ES] 

esp evaluación integrada (n.f.) [MEX] 
cat avaluació integrada (n.f.) 
fra évaluation intégrée (n.f.) 
glg avaliación integrada (n.f.) 
ita valutazione integrata (s.f.) 
por avaliação integrada (n.f.) 
por análise integrada (n.f.) [BRA] 
ron evaluare integrată (n.f.) 
 
eng integrated assessment 

 
avenida (n.f.) [ES] 

esp crecida súbita (n.f.) [MEX] 
cat revinguda (n.f.) 
fra crue soudaine (n.f.) 
fra crue éclair (n.f.) 
fra crue subite (n.f.) 
glg inundación repentina (n.f.) 
ita onda di piena (s.f.) 
ita esondazione istantanea (s.f.) 
ita esondazione lampo (s.f.) 
por inundação repentina (n.f.) [PT] 
por enchente (n.f.) [BRA] 
ron inundaţie subită (n.f.) 
 
eng flash flood 

 
B 
 

balance de carbono (n.m.) 
cat balanç de carboni (n.m.) 
fra bilan de carbone (n.m.) 
glg balance de carbono (n.m.) 
ita bilancio del carbonio (s.m.) 
por balanço de carbono (n.m.) 
ron bilanţ de carbon (n.n.) 
 
eng carbon budget 
eng carbon balance 

 
balance de energía (n.m.) [MEX] ⇒ balance 
energético (n.m.)  
 
balance energético (n.m.) 

esp balance de energía (n.m.) [MEX] 
cat balanç energètic (n.m.) 
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fra bilan énergétique (n.m.) 
glg balance enerxético (n.m.) 
ita bilancio energetico (s.m.) 
por balanço de energia (n.m.) [PT] 
por balanço energético (n.m.) [BRA] 
ron bilanţ energetic (n.n.) 
 
eng energy balance 

 
banking de emisiones (n.m.) [ES] ⇒ 
acumulación de derechos de emisión (n.f.) 
[ES]  
 
biocarburante (n.m.) 

esp biocombustible1 (n.m.) [MEX] 
esp combustible biológico (n.m.) [MEX] 
cat biocarburant (n.m.) 
fra biocarburant (n.m.) 
glg biocarburante (n.m.) 
ita biocarburante (s.m.) 
por biocarburante (n.m.) [PT] 
por biocombustível1 (n.m.) [BRA] 
ron biocarburant (n.m.) 
 
eng biofuel1 

 
bioclima (n.m.) 

cat bioclima (n.m.) 
fra bioclimat (n.m.) 
glg bioclima (n.m.) 
ita bioclima (s.m.) 
por bioclima (n.m.) 
ron bioclimat (n.n.) 
 
eng bioclimate 

 
bioclimatología (n.f.) 

cat bioclimatologia (n.f.) 
fra bioclimatologie (n.f.) 
glg bioclimatoloxía (n.f.) 
ita bioclimatologia (s.f.) 
por bioclimatologia (n.f.) 
ron bioclimatologie (n.f.) 
 
eng bioclimatology 

 
biocombustible1 (n.m.) [MEX] ⇒ 
biocarburante (n.m.)  
 
biocombustible2 (n.m.) 

cat biocombustible (n.m.) 
fra biocombustible (n.m.) 

glg biocombustible (n.m.) 
ita biocombustibile (s.m.) 
por biocombustível2 (n.m.) 
ron biocombustibil (n.m.) 
 
eng biofuel2 

 
biodiversidad (n.f.) 

cat biodiversitat (n.f.) 
fra biodiversité (n.f.) 
glg biodiversidade (n.f.) 
ita biodiversità (s.f.) 
por biodiversidade (n.f.) 
ron biodiversitate (n.f.) 
 
eng biodiversity 

 
bioma (n.m.) 

cat bioma (n.m.) 
fra biome (n.m.) 
glg bioma (n.m.) 
ita bioma (s.m.) 
por bioma (n.m.) 
ron biom (n.n.) 
ron ecobiom (n.n.) 
 
eng biome 

 
biomasa (n.f.) 

cat biomassa (n.f.) 
fra biomasse (n.f.) 
glg biomasa (n.f.) 
ita biomassa (s.f.) 
por biomassa (n.f.) 
ron biomasă (n.f.) 
 
eng biomass 

 
biosfera1 (n.f.) 

esp biósfera1 (n.f.) [MEX] 
cat biosfera1 (n.f.) 
fra biosphère1 (n.f.) 
glg biosfera1 (n.f.) 
ita biosfera1 (s.f.) 
por biosfera1 (n.f.) 
ron biosferă1 (n.f.) 
 
eng biosphere1 

 
biosfera2 (n.f.) 

esp ecosfera (n.f.) [ES] 
esp biósfera2 (n.f.) [MEX] 
cat biosfera2 (n.f.) 
cat ecosfera (n.f.) 
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fra biosphère2 (n.f.) 
glg biosfera2 (n.f.) 
ita biosfera2 (s.f.) 
por biosfera2 (n.f.) 
ron biosferă2 (n.f.) 
 
eng biosphere2 

 
biósfera1 (n.f.) [MEX] ⇒ biosfera1 (n.f.)  
 
biósfera2 (n.f.) [MEX] ⇒ biosfera2 (n.f.)  
 
bióxido de carbono (n.m.) [MEX] ⇒ 
anhídrico carbónico (n.m.)  
 
bióxido de carbono equivalente (n.m.) 
[MEX] ⇒ CO2 equivalente (n.m.)  
 
bomba biológica (n.f.) 

cat bomba biològica (n.f.) 
fra pompe biologique (n.f.) 
glg bomba biolóxica (n.f.) 
ita pompa biologica (s.f.) 
por bomba biológica (n.f.) 
ron pompă biologică (n.f.) 
 
eng biological pump 

 
bruma seca (n.f.) [MEX] ⇒ calima (n.f.) 
[ES]  
 

C 
 

calentamiento climático (n.m.) [MEX] ⇒ 
calentamiento global (n.m.)  
 
calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] ⇒ 
calentamiento global (n.m.)  
 
calentamiento del clima (n.m.) [MEX] ⇒ 
calentamiento global (n.m.)  
 
calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] ⇒ 
calentamiento global (n.m.)  
 
calentamiento diferencial (n.m.) 

cat escalfament diferencial (n.m.) 
fra échauffement différentiel (n.m.) 

glg quecemento diferencial (n.m.) 
glg quentamento diferencial (n.m.) 
ita riscaldamento differenziale (s.m.) 
por aquecimento diferencial (n.m.) 
ron încălzire diferenţială (n.f.) 
 
eng differential heating 

 
calentamiento global (n.m.) 

esp calentamiento del clima (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento mundial (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento climático (n.m.) [MEX] 
cat escalfament global (n.m.) 
fra réchauffement climatique (n.m.) 
fra réchauffement de la planète (n.m.) 
fra réchauffement du globe (n.m.) 
glg quecemento global (n.m.) 
glg quentamento global (n.m.) 
ita riscaldamento climatico (sn.m.) 
ita riscaldamento globale (s.m.) 
ita riscaldamento del pianeta (s.m.) 
por aquecimento global (n.m.) 
ron încălzire globală (n.f.) 
ron încălzire climatică (n.f.) 
ron încălzirea planetei (n.f.) 
 
eng global warming 

 
calentamiento mundial (n.m.) [MEX] ⇒ 
calentamiento global (n.m.)  
 
calima (n.f.) [ES] 

esp neblina seca (n.f.) [MEX] 
esp bruma seca (n.f.) [MEX] 
cat calitja (n.f.) 
cat calima (n.f.) 
fra brume sèche (n.f.) 
glg calixe (n.f.) 
ita caligine (s.f.) 
por névoa seca (n.f.) 
ron brumă uscată (n.f.) 
 
eng dry haze 

 
calota de hielo (n.f.) [MEX] ⇒ inlandsis 
(n.m.)  
 
cambio climático (n.m.) 

cat canvi climatic (n.m.) 
fra changement climatique (n.m.) 
glg cambio climático (n.m.) 
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ita cambiamento climatico (s.m.) 
ita mutamento climatico (s.m.) 
por mudança climática (n.f.) 
por mudança de clima (n.f.) [BRA] 
ron schimbare climatică (n.f.) 
 
eng climate change 
eng climatic change 

 
cambio climático antropogénico (n.m.) 

esp cambio climático inducido por el hombre 
(n.m.) [MEX] 

esp cambio climático de origen humano (n.m.) 
[MEX] 

esp cambio climático antropógeno (n.m.) 
[MEX] 

esp cambio climático de origen antropogénico 
(n.m.) [MEX] (evitar) 

esp cambio climático de origen antropógeno 
(n.m.) [MEX] (evitar) 

cat canvi climàtic antropogènic (n.m.) 
fra changement climatique anthropique (n.m.) 
fra changement climatique d'origine humaine 

(n.m.) 
fra changement climatique d'origine 

anthropique (n.m.) 
glg cambio climático antropoxénico (n.m.) 
glg cambio climático de orixe humana (n.m.) 
ita cambiamento climatico antropico (s.m.) 
ita cambiamento climatico di origine antropica 

(s.m.) 
por mudança climática de origem 

antropogénica (n.f.) [PT] 
por mudança climática de origem humana (n.f.) 

[PT] 
por mudança climática antropogênica (n.f.) 

[BRA] 
ron schimbare climatică antropică (n.f.) 
ron schimbare climatică de origine umană (n.f.) 
 
eng anthropogenic climate change 
eng human-induced climate change 

 
cambio climático antropógeno (n.m.) 
[MEX] ⇒ cambio climático antropogénico 
(n.m.)  
 
cambio climático de origen antropogénico 
(n.m.) [MEX] (evitar) ⇒ cambio climático 
antropogénico (n.m.)  
 

cambio climático de origen antropógeno 
(n.m.) [MEX] (evitar) ⇒ cambio climático 
antropogénico (n.m.)  
 
cambio climático de origen humano (n.m.) 
[MEX] ⇒ cambio climático antropogénico 
(n.m.)  
 
cambio climático inducido por el hombre 
(n.m.) [MEX] ⇒ cambio climático 
antropogénico (n.m.)  
 
CAN (n.f.) [MEX] ⇒ abatimiento nord-
atlántico (n.m.) [ES]  
 
capacidad de adaptación (n.f.) ⇒ 
adaptabilidad (n.f.)  
 
capa de ozono (n.f.) 

esp ozonosfera (n.f.) 
cat capa d'ozó (n.f.) 
cat ozonosfera (n.f.) 
fra couche d'ozone (n.f.) 
glg capa de ozono (n.f.) 
ita strato d'ozono (s.m.) 
por camada do ozono (n.f.) [PT] 
por camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
ron strat de ozon (n.n.) 
 
eng ozone layer 

 
capa límite (n.f.) [ES] ⇒ capa límite 
planetaria (n.f.)  
 
capa límite planetaria (n.f.) 

esp capa límite (n.f.) [ES] 
esp capa limítrofe (n.f.) [ES] 
cat capa límit planetària (n.f.) 
cat capa límit (n.f.) 
fra couche limite planétaire (n.f.) 
glg capa límite planetaria (n.f.) 
ita strato limite planetario (s.m.) 
por camada limite planetária (n.f.) 
ron stratul limită planetar (n.n.) 
 
eng planetary boundary layer 
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capa limítrofe (n.f.) [ES] ⇒ capa límite 
planetaria (n.f.)  
 
captura de bióxico de carbono (n.f.) 
[MEX] ⇒ captura de CO2 (n.f.)  
 
captura de carbono (n.f.) [MEX] ⇒ 
almacenamiento de carbono (n.m.)  
 
captura de CO2 (n.f.) 

esp captura de dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp captura de bióxico de carbono (n.f.) [MEX] 
cat captura de CO2 (n.f.) 
cat captura de diòxid de carboni (n.f.) 
fra piégeage de dioxyde de carbone (n.m.) 
fra piégeage de CO2 (n.m.) 
fra capture de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra capture de CO2 (n.f.) 
glg captura de CO2 (n.f.) 
glg captura de dióxido de carbono (n.f.) 
ita cattura del diossido di carbonio (s.f.) 
ita cattura del carbonio (s.f.) 
ita cattura del CO2 (s.f.) 
por captura de dióxido de carbono (n.m.) 
por captura de CO2 (n.m.) [PT] 
por captura do CO2 (n.f.) [BRA] 
ron captură de dioxid de carbon (n.f.) 
ron captură de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide capture 
eng CO2 capture 
eng capture of carbon dioxide 
eng capture of CO2 

 
captura de dióxido de carbono (n.f.) 
[ES] ⇒ captura de CO2 (n.f.)  
 
carbono negro (n.m.) 

esp negro de carbón (n.m.) [MEX] 
esp negro de carbono (n.m.) [MEX] 
cat carboni negre (n.m.) 
fra carbone noir (n.m.) 
glg carbono negro (n.m.) 
ita particolato carbonioso (s.m.) 
ita black carbon (s.m.) 
por carbono negro (n.m.) 
ron cărbune (n.m.) 
 
eng black carbon 

 

ceraunómetro (n.m.) 
cat ceraunòmetre (n.m.) 
fra céraunomètre (n.m.) 
glg ceraunómetro (n.m.) 
ita contatore di scariche (s.m.) 
ita ceraunografo (s.m.) 
por ceraunómetro (n.m.) [PT] 
por medidor de descargas elétricas (n.m.) 

[BRA] 
ron ceranometru (n.n.) 
 
eng ceraunometer 

 
certificado de reducción de emisiones 
(n.m.) [MEX] ⇒ crédito de reducción de 
emisiones (n.m.)  
 
CFC (n.m.) ⇒ clorofluorocarbono (n.m.)  
 
CH4 (n.m.) 

esp metano (n.m.) 
cat CH4 (n.m.) 
cat metà (n.m.) 
fra méthane (n.m.) 
fra CH4 (n.m.) 
glg metano (n.m.) 
glg CH4 (n.m.) 
ita metano (s.m.) 
ita CH4 (s.m.) 
por metano (n.m.) [PT] 
por CH4 (n.m.) 
por gás metano (n.m.) [BRA] 
ron metan (n.n.) 
ron CH4 (n.n.) 
 
eng methane 
eng CH4 

 
chaparrón (n.m.) [ES] 

esp aguacero (n.m.) [MEX] 
esp chubasco (n.m.) [MEX] 
cat gotellada (n.f.) 
fra averse (n.f.) 
glg ballón (n.m.) 
ita acquazzone (s.m.) 
ita rovescio (s.m.) 
por aguaceiro (n.m.) [PT] 
por chuva torrencial (n.f.) [BRA] 
ron aversă (n.f.) 
 
eng downpour 
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chubasco (n.m.) [MEX] ⇒ chaparrón (n.m.) 
[ES]  
 
cicle glacial (n.m.) 

cat cicle glacial (n.m.) 
fra cycle glaciaire (n.m.) 
glg ciclo glaciar (n.m.) 
ita ciclo glaciale (s.m.) 
por ciclo glaciar (n.m.) [PT] 
por ciclo glacial (n.m.) [BRA] 
ron ciclu glaciar (n.n.) 
 
eng glacial cycle 

 
ciclo biogeoquímico (n.m.) 

cat cicle biogeoquímic (n.m.) 
fra cycle biogéochimique (n.m.) 
glg ciclo bioxeoquímico (n.m.) 
ita ciclo biogeochimico (s.m.) 
por ciclo biogeoquímico (n.m.) 
ron ciclu biogeochimic (n.n.) 
 
eng biogeochemical cycle 

 
ciclo del água (n.m.) 

esp ciclo hidrológico (n.m.) 
cat cicle de l'aigua (n.m.) 
cat cicle hidrològic (n.m.) 
fra cycle hydrologique (n.m.) 
fra cycle de l'eau (n.m.) 
glg ciclo hidrolóxico (n.m.) 
glg ciclo da auga (n.m.) 
ita ciclo idrologico (s.m.) 
ita ciclo dell'acqua (s.m.) 
por ciclo hidrológico (n.m.) 
por ciclo da água (n.m.) [PT] 
ron ciclu hidrologic (n.n.) 
ron circuitul apei în natură (n.n.) 
 
eng hydrological cycle 
eng hydrologic cycle 
eng water cycle 

 
ciclo del carbono (n.m.) 

cat cicle del carboni (n.m.) 
fra cycle du carbone (n.m.) 
glg ciclo do carbono (n.m.) 
ita ciclo del carbonio (s.m.) 
por ciclo do carbono (n.m.) 
ron ciclul carbonului (n.n.) 
 
eng carbon cycle 

 

ciclo hidrológico (n.m.) ⇒ ciclo del água 
(n.m.)  
 
circulación general (n.f.) 

cat circulació general (n.f.) 
fra circulation générale (n.f.) 
glg circulación xeral (n.f.) 
ita circolazione generale (s.f.) 
por circulação geral (n.f.) 
por circulação geral da atmosfera (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie generală (n.f.) 
 
eng general circulation 

 
circulación termohalina (n.f.) 

esp corriente termohalina (n.f.) [ES] 
cat circulación termohalina (n.f.) 
cat corrent termohalí (n.m.) 
fra circulation thermohaline (n.f.) 
glg circulación termohalina (n.f.) 
ita circolazione termoalina (s.f.) 
por circulação termoalina (n.f.) [PT] 
por circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie termohalină (n.f.) 
 
eng thermohaline circulation 

 
clasificación biogeoclimática (n.f.) 

cat classificació biogeoclimàtica (n.f.) 
fra classification biogéoclimatique (n.f.) 
glg clasificación bioxeoclimática (n.f.) 
ita classificazione biogeoclimatica (s.f.) 
por classificação biogeoclimática (n.f.) 
por classificação bioclimática (n.f.) [BRA] 
ron clasificare edafoclimatică (n.f.) 
 
eng biogeoclimatic classification 

 
clasificación climática de Koeppen (n.f.) 
[MEX] ⇒ clasificación de Köppen (n.f.)  
 
clasificación climática de Köppen (n.f.) 
[MEX] ⇒ clasificación de Köppen (n.f.)  
 
clasificación de Alisov (n.f.) 

esp clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 
[MEX] 

cat classificació d'Alisov (n.f.) 
fra classification des climats d'Alisov (n.f.) 
glg clasificación de climas de Alisov (n.f.) 
ita classificazione dei climi di Alisov (s.f.) 
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por classificação de climas de Alisov (n.f.) [PT] 
ron clasificarea climatică a lui Alisov (n.f.) 
 
eng Alisov's classification of climate 

 
clasificación de Koeppen (n.f.) ⇒ 
clasificación de Köppen (n.f.)  
 
clasificación de Köppen (n.f.) 

esp clasificación de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación climática de Köppen (n.f.) 

[MEX] 
esp clasificación climática de Koeppen (n.f.) 

[MEX] 
cat classificació de Köppen (n.f.) 
cat classificació de Koeppen (n.f.) 
fra classification de Köppen (n.f.) 
fra classification de Koeppen (n.f.) 
glg clasificación de Köppen (n.f.) 
glg clasificación de Koeppen (n.f.) 
ita classificazione di Köppen (s.f.) 
ita classificazione di Koeppen (s.f.) 
por classificação de Köppen (n.f.) 
por classificação de Koeppen (n.f.) 
por classificação climática de Köppen (n.f.) 

[BRA] 
por classificação climática de Koeppen (n.f.) 

[BRA] 
ron clasificarea lui Köppen (n.f.) 
ron clasificarea lui Koeppen (n.f.) 
 
eng Köppen classification 
eng Koeppen classification 

 
clasificación de Litynski (n.f.) 

cat classificació de Litynski (n.f.) 
fra classification de Litynski (n.f.) 
glg clasificación de Litynski (n.f.) 
ita classificazione di Litynski (s.f.) 
por classificação de Litynski (n.f.) 
ron clasificarea lui Litynski (n.f.) 
 
eng Litynski classification 

 
clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 
[MEX] ⇒ clasificación de Alisov (n.f.)  
 
climagrama (n.m.) [MEX] ⇒ climograma 
(n.m.)  
 

climatología dinámica (n.f.) 
cat climatologia dinàmica (n.f.) 
fra climatologie dynamique (n.f.) 
glg climatoloxía dinámica (n.f.) 
ita climatologia dinamica (s.f.) 
por climatologia dinâmica (n.f.) [PT] 
por dinâmica do clima (n.f.) [BRA] 
ron climatologie dinamică (n.f.) 
ron meteorologie dinamică (n.f.) 
 
eng dynamic climatology 

 
climatopatología (n.f.) 

cat climatopatologia (n.f.) 
fra climatopathologie (n.f.) 
glg climatopatoloxía (n.f.) 
ita climatopatologia (s.f.) 
por climapatologia (n.f.) [PT] 
por climatopatologia (n.f.) [BRA] 
ron climatopatologie (n.f.) 
 
eng climatopathology 

 
clima topográfico (n.m.) ⇒ topoclima (n.m.)  
 
climograma (n.m.) 

esp climagrama (n.m.) [MEX] 
cat climograma (n.m.) 
fra climagramme (n.m.) 
glg climograma (n.m.) 
ita climogramma (s.m.) 
por climodiagrama (n.m.) [PT] 
por climograma (n.m.) [BRA] 
ron climadiagramă (n.f.) 
ron climatogramă (n.f.) 
ron climagramă (n.f.) 
 
eng climagram 

 
clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] ⇒ 
clorofluorocarbono (n.m.)  
 
clorofluorocarbono (n.m.) 

esp clorofluorocarburo (n.m.) 
esp CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] 
cat clorofluorocarboni (n.m.) 
cat clorofluorocarbur (n.m.) 
cat freó (n.m.) 
cat CFC (n.m.) 
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fra chlorofluorocarbone (n.m.) 
fra chlorofluorocarbure (n.m.) 
fra CFC (n.m.) 
glg clorofluorocarbono (n.m.) 
glg clorofluorocarburo (n.m.) 
glg CFC (n.m.) 
ita clorofluorocarbonio (s.m.) 
ita clorofluorocarburo (s.m.) 
por clorofluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por CFC (n.m.) [PT] 
por clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron clorofluorocarbon (n.n.) 
ron CFC (n.n.) 
 
eng chlorofluorocarbon 
eng CFC 

 
clorofluorocarburo (n.m.) ⇒ 
clorofluorocarbono (n.m.)  
 
CO2 (n.m.) ⇒ anhídrico carbónico (n.m.)  
 
CO2 e (n.m.) [MEX] ⇒ CO2 equivalente 
(n.m.)  
 
CO2 equivalente (n.m.) 

esp dióxido de carbono equivalente (n.m.) 
esp equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

[ES] 
esp bióxido de carbono equivalente (n.m.) 

[MEX] 
esp CO2 e (n.m.) [MEX] 
cat CO2 equivalent (n.m.) 
cat diòxid de carboni equivalent (n.m.) 
fra équivalent-CO2 (n.m.) 
fra équivalent CO2 (n.m.) 
fra CO2e 
glg equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
glg equivalente de CO2 (n.m.) 
glg CO2e 
ita equivalente CO2 (s.m.) 
ita CO2e 
por equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
por equivalente de CO2 (n.m.) 
por CO2e [PT] 
ron dioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron bioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron CO2 echivalent (n.m.) 
 
eng carbon dioxide equivalent 
eng CO2 equivalent 
eng CO2e 

 

cobertura del suelo (n.f.) [MEX] ⇒ 
ocupación del suelo (n.f.) [ES]  
 
cobertura de nubes (n.f.) [MEX] ⇒ 
nubosidad (n.f.)  
 
cobertura nubosa (n.f.) [MEX] ⇒ 
nubosidad (n.f.)  
 
coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] ⇒ 
coeficiente pluviométrico (n.m.)  
 
coeficiente de marea (n.m.) [ES] 

esp constante de la marea (n.f.) [MEX] 
cat coeficient de marea (n.m.) 
fra constante de la marée (n.f.) 
glg constante de marea (n.f.) 
ita costante di marea (s.f.) 
por constante das marés (n.m.) [PT] 
por coeficiente das marés (n.m.) [BRA] 
ron constantă mareică (n.f.) 
 
eng tidal constant 

 
coeficiente de precipitación (n.m.) 
[MEX] ⇒ coeficiente pluviométrico (n.m.)  
 
coeficiente pluviométrico (n.m.) 

esp coeficiente de precipitación (n.m.) [MEX] 
esp coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] 
cat coeficient pluviomètric (n.m.) 
fra coefficient pluviométrique (n.m.) 
glg coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ita coefficiente pluviometrico (s.m.) 
por coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ron coeficient pluviometric (n.m.) 
 
eng hyetal coefficient 
eng pluviometric coefficient 

 
combustible biológico (n.m.) [MEX] ⇒ 
biocarburante (n.m.)  
 
combustible fósil (n.m.) 

cat combustible fossil (n.m.) 
fra combustible fossile (n.m.) 
glg combustible fósil (n.m.) 
ita combustibile fossile (s.m.) 
por combustível fóssil (n.m.) 
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ron combustibil fosil (n.m.) 
 
eng fossil fuel 

 
comercio de cuotas de emisión (n.m.) 
[MEX] ⇒ comercio de emisión (n.m.) [ES]  
 
comercio de derechos de emisión (n.m.) 
[ES] ⇒ comercio de emisión (n.m.) [ES]  
 
comercio de derechos de emisiones (n.m.) 
[MEX] ⇒ comercio de emisión (n.m.) [ES]  
 
comercio de emisión (n.m.) [ES] 

esp comercio de derechos de emisión (n.m.) 
[ES] 

esp comercio de emisiones (n.m.) [MEX] 
esp comercio de derechos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp comercio de cuotas de emisión (n.m.) 

[MEX] 
cat comerç d'emissions (n.m.) 
cat comerç de drets d'emissió (n.m.) 
fra échange de droits d'émission (n.m.) 
fra échange de quotas d'émission (n.m.) 
glg comercio de dereitos de emisión (n.m.) 
ita scambio di quote di emissione (s.m.) 
por comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de quotas de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de emissões (n.m.) [PT] 
por mercado de emissão (n.m.) [BRA] 
ron schimb de drepturi de emisie (n.n.) 
 
eng emissions trading 

 
comercio de emisiones (n.m.) [MEX] ⇒ 
comercio de emisión (n.m.) [ES]  
 
compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] ⇒ 
compuesto nitrogenado (n.m.)  
 
compuesto nitrogenado (n.m.) 

esp sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] 
esp compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] 
cat compost nitrogenat (n.m.) 
fra produit azoté (n.m.) 
fra composé azoté (n.m.) 
glg composto de nitróxeno (n.m.) 
glg composto de azote (n.m.) 
ita composto azotato (s.m.) 
ita composto dell'azoto (s.m.) 

por composto de azoto (n.m.) [PT] 
por substância de azoto (n.f.) [PT] 
por composto de nitrogénio (n.m.) [PT] 
por substância de nitrogénio (n.f.) [PT] 
por compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] 
ron compus azotat (n.m.) 
ron produs azotat (n.n.) 
 
eng nitrogen compound 
eng nitrogen species 
eng nitrogen substance 

 
condensación (n.f.) 

cat condensació (n.f.) 
fra condensation (n.f.) 
glg condensación (n.f.) 
ita condensazione (s.f.) 
por condensação (n.f.) 
ron condensare (n.f.) 
ron condensaţie (n.f.) 
 
eng condensation 

 
constante de la marea (n.f.) [MEX] ⇒ 
coeficiente de marea (n.m.) [ES]  
 
contador de polvo (n.m.) [ES] ⇒ pulvímetro 
(n.m.) [ES]  
 
corriente del Atlántico Norte (n.f.) 
[MEX] ⇒ abatimiento nord-atlántico (n.m.) 
[ES]  
 
corriente del Niño (n.f.) [ES] 

esp El Niño (n.f.) [ES] 
esp corriente El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño (n.m.) [MEX] 
esp fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] 
cat corrent del Niño (n.m.) 
cat El Niño (n.m.) 
fra El Niño (n.m.) 
glg El Niño (n.m.) 
ita El Niño (s.m.) 
por El Niño (n.m.) 
ron El Niño (n.m.) 
 
eng El Niño 

 
corriente El Niño (n.f.) [MEX] ⇒ corriente 
del Niño (n.f.) [ES]  
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corriente en chorro (n.f.) 
cat corrent en jet (n.m.) 
fra courant jet (n.m.) 
glg corrente en chorro (n.f.) 
ita corrente a getto (s.f.) 
por jet stream (angl.) [PT] 
por corrente do jacto (n.f.) [PT] 
por correntes-de-jato (n.f.) [BRA] 
ron curent-jet (n.n.) 
 
eng jet stream 

 
corriente termohalina (n.f.) [ES] ⇒ 
circulación termohalina (n.f.)  
 
costa (n.f.) 

esp litoral (n.m.) 
esp línea de la costa (n.f.) [MEX] 
cat costa (n.f.) 
cat litoral (n.m.) 
fra littoral (n.m.) 
glg litoral (n.m.) 
ita litorale (s.m.) 
por litoral (n.m.) 
ron litoral (n.n.) 
 
eng shoreline 

 
CRE (n.m.) [MEX] ⇒ crédito de reducción 
de emisiones (n.m.)  
 
crecida (n.f.) 

cat crescuda (n.f.) 
fra crue (n.f.) 
glg inundación1 (n.f.) 
ita piena (s.f.) 
por cheia (n.f.) 
por inundação1 (n.f.) 
ron viitură (n.f.) 
 
eng flood1 (n.) 

 
crecida súbita (n.f.) [MEX] ⇒ avenida (n.f.) 
[ES]  
 
crédito de carbono (n.m.) 

cat crèdit de carboni (n.m.) 
fra crédit de carbone (n.m.) 
glg crédito de carbono (n.m.) 
ita credito di carbonio (s.m.) 
por crédito de carbono (n.m.) [PT] 
por créditos de carbono (n.m.) [BRA] 

ron credit de carbon (n.n.) 
 
eng carbon credit 

 
crédito de reducción de emisiones (n.m.) 

esp certificado de reducción de emisiones (n.m.) 
[MEX] 

esp CRE (n.m.) [MEX] 
cat crèdit de reducció d'emissions (n.m.) 
fra crédit de réduction d'émissions (n.m.) 
fra certificat de réduction d'émissions (n.m.) 
fra CRE (n.m.) 
glg certificado de redución de emisións (n.m.) 
glg CRE (n.m.) 
ita certificato di riduzione delle emissioni 

(s.m.) 
ita credito di riduzione delle emissioni (s.m.) 
por crédito de redução de emissões (n.m.) [PT] 
por redução certificada de emissões (n.f.) 
por RCE (n.f.) 
por créditos de emissão de carbono (n.m.) 

[BRA] 
ron credit de reducere a emisiilor (n.n.) 
ron certificat de reducere a emisiilor (n.n.) 
 
eng emission reduction credit 
eng ERC 
eng emission reduction certificate 

 
crioclastia (n.f.) ⇒ gelifracción (n.f.)  
 
criosfera (n.f.) 

esp criósfera (n.f.) [MEX] 
cat criosfera (n.f.) 
fra cryosphère (n.f.) 
glg criosfera (n.f.) 
ita criosfera (s.f.) 
por criosfera (n.f.) 
ron criosferă (n.f.) 
 
eng cryosphere 

 
criósfera (n.f.) [MEX] ⇒ criosfera (n.f.)  
 
crioturbación (n.f.) 

esp geliturbación (n.f.) [ES] 
esp gelifluxión (n.f.) [MEX] 
cat crioturbació (n.f.) 
cat geliturbació (n.f.) 
fra gélifluxion (n.f.) 
fra cryoturbation (n.f.) 
glg xelifluxión (n.f.) 
glg crioturbación (n.f.) 
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ita geliflusso (s.m.) 
ita geliflussione (s.f.) 
ita crioturbazione (s.f.) 
por crioturbação (n.f.) 
por gelifluxão (n.f.) [PT] 
ron gelifluxiune1 (n.f.) 
ron solifluxiune1 (n.f.) 
ron congelifluxiune1 (n.f.) 
ron crioturbaţie1 (n.f.) 
 
eng gelifluction 
eng cryoturbation 

 
cuenca (n.f.) [MEX] ⇒ cuenca hidrográfica 
(n.f.)  
 
cuenca hidrográfica (n.f.) 

esp cuenca (n.f.) [MEX] 
cat conca hidrogràfica (n.f.) 
fra bassin hydrographique (n.m.) 
glg bacía hidrográfica (n.f.) 
ita bacino idrografico (s.m.) 
por bacia hidrográfica (n.f.) 
ron bazin hidrografic (n.n.) 
 
eng watershed 

 
D 
 

datos climatológicos (n.m.pl.) 
esp datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] 
cat dades climatològiques (n.f.pl.) 
fra données climatologiques (n.f.pl.) 
glg datos climatolóxicos (n.m.pl.) 
ita dati climatologici (s.m.pl.) 
por dados climatológicos (n.f.pl.) 
por dados climáticos (n.m.) [BRA] 
ron informaţii climatologice (n.f.pl.) 
ron date climatologice (n.f.pl.) 
ron caracterizare climatologică (n.f.) 
 
eng climatological data (pl.) 

 
datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] ⇒ 
datos climatológicos (n.m.pl.)  
 
deforestación (n.f.) 

esp desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) 
cat deforestació (n.f.) 
fra déboisement (n.m.) 

glg deforestación (n.f.) 
ita disboscamento (s.m.) 
ita deforestazione (s.f.) 
por desflorestação (n.f.) [PT] 
por deflorestação (n.f.) [BRA] 
por deflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron despădurire (n.f.) 
ron defrişare (n.f.) 
 
eng deforestation 

 
degradación forestal (n.f.) [ES] 

esp reducción de los bosques (n.f.) [MEX] 
esp reducción de bosques (n.f.) [MEX] 
cat degradació forestal (n.f.) 
fra dépérissement des forêts (n.m.) 
glg degradación forestal (n.f.) 
ita riduzione delle foreste (s.f.) 
por desaparecimento das florestas (n.m.) [PT] 
por declínio florestal (n.m.) [BRA] 
ron dispariţia pădurilor (n.f.) 
 
eng forest decline 

 
de menor consumo de combustible 
(sint. adj.) [ES] ⇒ ecoenergético1 (adj.) [ES]  
 
depleción de la capa de ozono (n.f.) 
[MEX] ⇒ agotamiento de la capa de ozono 
(n.f.)  
 
depleción del ozono (n.f.) [MEX] ⇒ 
agotamiento de la capa de ozono (n.f.)  
 
depleción de ozono (n.f.) [MEX] ⇒ 
agotamiento de la capa de ozono (n.f.)  
 
deposición ácida (n.f.) [MEX] ⇒ 
precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES]  
 
deposición húmeda (n.f.) 

esp precipitación húmeda (n.f.) [MEX] 
cat deposició humida (n.f.) 
fra retombées humides (n.f.pl.) 
glg sedimentos húmidos (n.m.pl.) 
ita deposizione umida2 (s.f.) 
por sedimentos húmidos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição úmida (n.f.) [BRA] 
ron zone umede (n.f.pl.) 
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eng wet deposition 
 
deposición seca (n.f.) 

esp precipitación seca (n.f.) [MEX] 
cat deposició seca (n.f.) 
fra retombées sèches (n.f.pl.) 
glg sedimentos secos (n.m.pl.) 
ita deposizione secca (s.f.) 
por sedimentos secos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição seca (n.f.) [BRA] 
ron zone uscate (n.f.pl.) 
 
eng dry deposition 

 
depósito de carbono (n.m.) [ES] ⇒ 
almacenamiento de carbono (n.m.)  
 
depósito geológico (n.m.) [ES] 

esp almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] 
esp secuestro geológico (n.m.) [MEX] 
cat dipòsit geològic (n.m.) 
fra stockage géologique (n.m.) 
fra séquestration géologique (n.f.) 
glg almacenamento xeolóxico (n.m.) 
glg secuestro xeolóxico (n.m.) 
ita stoccaggio geologico (s.m.) 
ita sequestro geologico (s.m.) 
por sequestro geológico (n.m.) [PT] 
por armazenamento geológico (n.m.) [PT] 
por depósito geológico (n.m.) [BRA] 
ron stocare geologică (n.f.) 
ron captare geologică (n.f.) 
 
eng geological storage 
eng geological sequestration 
eng geologic sequestration 

 
depósito oceánico (n.m.) [ES] 

esp depósito submarino (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] 
esp almacenamiento en el océano (n.m.) [MEX] 
cat dipòsit submarí (n.m.) 
cat dipòsit oceànic (n.m.) 
fra stockage océanique (n.m.) 
fra séquestration océanique (n.f.) 
glg almacenamento oceánico (n.m.) 
glg secuestro oceánico (n.m.) 
ita stoccaggio oceanico (s.m.) 
ita sequestro oceanico (s.m.) 
por sequestro oceânico (n.m.) [PT] 
por armazenamento oceânico (n.m.) [PT] 
por seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] 
ron captare a curenţilor oceanici (n.f.) 
ron stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) 

ron stocare a energiei transmise de vânt (n.f.) 
 
eng ocean storage 
eng oceanic storage 
eng ocean sequestration 

 
depósito submarino (n.m.) [ES] ⇒ depósito 
oceánico (n.m.) [ES]  
 
derecho adquirido (n.m.) 

cat dret adquirit (n.m.) 
fra droit acquis (n.m.) 
glg dereito adquirido (n.m.) 
ita diritti acquisiti (s.f.pl.) 
por direito adquirido (n.m.) [PT] 
por permissão de emissões (n.f.) [BRA] 
ron drept dobândit (n.n.) 
 
eng grandfathering 

 
desertificación (n.f.) 

cat desertificació (n.f.) 
fra désertification (n.f.) 
glg desertificación (n.f.) 
ita desertificazione (s.f.) 
por desertificação (n.f.) 
ron deşertificare (n.f.) 
 
eng desertification 

 
desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) ⇒ 
deforestación (n.f.)  
 
desgasificación (n.f.) [ES] 

esp liberación de gas (n.f.) [MEX] 
cat desgasificació (n.f.) 
fra dégazage (n.m.) 
glg liberación de gases (n.f.) 
ita degassificazione (s.f.) 
por liberação de gases (n.f.) 
ron degazare (n.f.) 
 
eng outgassing 

 
desprendimiento de glaciar (n.m.) 
[MEX] ⇒ desprendimiento de témpanos 
(n.m.) [ES]  
 
desprendimiento de témpanos (n.m.) [ES] 

esp desprendimiento de glaciar (n.m.) [MEX] 
cat despreniment dels icebergs (n.m.) 
fra vêlage (n.m.) 
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glg desprendemento de xeo (n.m.) 
glg desprendemento de icebergs (n.m.) 
ita calving (angl.) 
por fragmentação das placas periféricas de um 

bloco de gelo (n.f.) [PT] 
por despregue (n.m.) [BRA] 
ron desprindere de blocuri de gheaţă din 

gheţari (n.f.) 
 
eng calving 

 
diagrama ombrotérmico (n.m.) 

esp diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 
[ES] 

esp gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] 
cat diagrama ombrotèrmic (n.m.) 
cat diagrama ombrotèrmic de Gaussen (n.m.) 
fra diagramme ombrothermique (n.m.) 
glg diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ita diagramma ombrometrico (s.m.) 
por diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ron diagramă ombrotermică (n.f.) 
 
eng ombrothermic graph 

 
diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 
[ES] ⇒ diagrama ombrotérmico (n.m.)  
 
diferenciación (n.f.) 

cat diferenciació (n.f.) 
fra différenciation (n.f.) 
glg diferenciación (n.f.) 
ita differenziazione (s.f.) 
por diferenciação (n.f.) 
ron diferenţiere (n.f.) 
 
eng differentiation 

 
dilatación térmica de los océanos (n.f.) 
[MEX] ⇒ expansión térmica de los océanos 
(n.f.)  
 
dilución (n.f.) [MEX] ⇒ lixiviación (n.f.) 
[ES]  
 
dilución por precipitación (n.f.) [MEX] ⇒ 
lavado por precipitación (n.m.) [ES]  
 
dióxido de carbono (n.m.) ⇒ anhídrico 
carbónico (n.m.)  
 

dióxido de carbono equivalente (n.m.) ⇒ 
CO2 equivalente (n.m.)  
 
dique (n.m.) 

cat dic (n.m.) 
fra digue (n.f.) 
glg dique (n.m.) 
ita diga (s.f.) 
por dique (n.m.) 
ron dig (n.n.) 
 
eng dyke 
eng dike 
eng levee [USA] 

 
disipador térmico (n.m.) 

esp sumidero de calor (n.m.) [MEX] 
esp sumidero térmico (n.m.) [MEX] 
esp pozo térmico (n.m.) [MEX] 
cat dissipador tèrmic (n.m.) 
fra puits thermique (n.m.) 
fra puits de chaleur (n.m.) 
glg depósito de calor (n.m.) 
ita pozzo termico (s.m.) 
por depósito de calor (n.m.) [PT] 
por sumidouros de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de căldură (n.n.) 
 
eng heat sink 

 
DU (n.f.) [MEX] (angl.) ⇒ unidad Dobson 
(n.f.)  
 
DVI (n.m.) [MEX] (angl.) ⇒ índice de 
obstrucción volcánica (n.m.) [ES]  
 

E 
 

eclíptica (n.m.) [ES] 
esp eclíptico (n.m.) [MEX] 
esp plano eclíptico (n.m.) [MEX] 
cat eclíptica (n.f.) 
fra écliptique (n.m.) 
glg eclíptica (n.f.) 
ita eclittica (s.f.) 
por eclíptica (n.f.) 
ron ecliptică (n.f.) 
 
eng ecliptic (n.) 
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eclíptico (n.m.) [MEX] ⇒ eclíptica (n.m.) 
[ES]  
 
ecoclima (n.m.) 

cat ecoclima (n.m.) 
fra écoclimat (n.m.) 
glg ecoclima (n.m.) 
ita ecoclima (s.m.) 
por ecoclima (n.m.) 
ron ecoclimat (n.n.) 
 
eng ecoclimate 

 
ecoenergético1 (adj.) [ES] 

esp de menor consumo de combustible 
(sint. adj.) [ES] 

esp eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] 
cat ecoenergètic1 (adj.) 
cat de menor consum de combustible 

(sint. adj.) 
fra éconergétique1 (adj.) 
glg ecoenerxético1 (adx.) 
ita a consumo efficiente di carburante 

(sint. agg.) 
ita a consumo ottimale di energia (sint. agg.) 
por ecoenergético1 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente1 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient1 (adj.) 
 
eng fuel-efficient (adj.) 

 
ecoenergético2 (adj.) 

esp eficiente energético2 (sint. adj.) 
cat ecoenergètic2 (adj.) 
cat d'eficiència energètica (sint. adj.) 
fra éconergétique2 (adj.) 
glg ecoenerxético2 (adx.) 
ita ad alto rendimento energetico (sint. agg.) 
por ecoenergético2 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente2 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient2 (adj.) 
 
eng energy-efficient (adj.) 

 
ecosfera (n.f.) [ES] ⇒ biosfera2 (n.f.)  
 
ecosistema (n.m.) 

cat ecosistema (n.m.) 
fra écosystème (n.m.) 
glg ecosistema (n.m.) 
ita ecosistema (s.m.) 

por ecossistema (n.m.) 
ron ecosistem (n.n.) 
 
eng ecosystem 

 
edáfico (adj.) 

cat edàfic (adj.) 
fra édaphique (adj.) 
glg edáfico (adx.) 
ita edafico (agg.) 
por edáfico (adj.) 
ron edafic (adj.) 
 
eng edaphic (adj.) 

 
efecto de calentamiento total equivalente 
(n.m.) [ES] 

esp TEWI (n.m.) 
esp impacto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [MEX] 
cat impacte d'escalfament total equivalent 

(n.m.) 
cat IETE (n.m.) 
fra effet de serre équivalent total (n.m.) 
fra ESET (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quecemento global (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quentamento global (n.m.) 
ita impatto totale equivalente di riscaldamento 

(s.m.) 
ita TEWI (s.m.) 
por total equivalent warming impact (angl.) 

[PT] 
por TEWI (angl.) [PT] 
por impacto do aquecimento global (n.m.) 

[BRA] 
ron efect de seră total (n.n.) 
 
eng total equivalent warming impact 
eng TEWI 

 
efecto de invernadero (n.m.) 

esp efecto invernadero (n.m.) [MEX] 
cat efecte d'hivernacle (n.m.) 
fra effet de serre (n.m.) 
glg efecto invernadoiro (n.m.) 
ita effetto serra (s.m.) 
por efeito estufa (n.m.) 
ron efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse effect 
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efecto de retroacción positivo (n.m.) [ES] 
esp efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 

[MEX] 
cat efecte de retroacció positiu (n.m.) 
fra effet de rétroaction positive (n.m.) 
glg efecto de retroacción positiva (n.m.) 
ita effetto di retroazione positiva (s.m.) 
por efeito de feedback positivo (n.m.) [PT] 
por efeito retroativo (n.m.) [BRA] 
ron efect reactiv pozitiv (n.n.) 
 
eng positive feedback effect 

 
efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 
[MEX] ⇒ efecto de retroacción positivo 
(n.m.) [ES]  
 
efecto invernadero (n.m.) [MEX] ⇒ efecto 
de invernadero (n.m.)  
 
efecto orográfico (n.m.) 

cat efecte orogràfic (n.m.) 
fra effet orographique (n.m.) 
glg efecto orográfico (n.m.) 
ita effetto orografico (s.m.) 
por efeito orográfico (n.m.) 
ron efect orografic (n.n.) 
 
eng orographic effect 
eng terrain effect 

 
efecto parasol (n.m.) 

esp efecto sombrilla (n.m.) [MEX] 
cat efecte para-sol (n.m.) 
fra effet parasol (n.m.) 
glg efecto parasol (n.m.) 
ita effetto parasole (s.m.) 
por efeito parassol (n.m.) [PT] 
por reflexão de energia (n.f.) [BRA] 
ron efect parasol (n.n.) 
 
eng parasol effect 

 
efecto radiativo directo (n.m.) 

cat efecte radiatiu directe (n.m.) 
fra effet radiatif direct (n.m.) 
glg efecto radiativo directo (n.m.) 
ita effetto radiativo diretto (s.m.) 
por efeito radiativo directo (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto1 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ direct (n.n.) 
 

eng direct radiative effect 
 
efecto radiativo indirecto (n.m.) 

cat efecte radiatiu indirecte (n.m.) 
fra effet radiatif indirect (n.m.) 
glg efecto radiativo indirecto (n.m.) 
ita effetto radiativo indiretto (s.m.) 
por efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto2 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo indireto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ indirect (n.n.) 
 
eng indirect radiative effect 

 
efecto sombrilla (n.m.) [MEX] ⇒ efecto 
parasol (n.m.)  
 
eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] ⇒ 
ecoenergético1 (adj.) [ES]  
 
eficiente energético2 (sint. adj.) ⇒ 
ecoenergético2 (adj.)  
 
El Niño (n.f.) [ES] ⇒ corriente del Niño 
(n.f.) [ES]  
 
El Niño (n.m.) [MEX] ⇒ corriente del Niño 
(n.f.) [ES]  
 
El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] ⇒ 
oscilación del sur El Niño (n.f.)  
 
El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] ⇒ 
oscilación del sur El Niño (n.f.)  
 
endémico (adj.) 

cat endèmic (adj.) 
fra endémique (adj.) 
glg endémico (adx.) 
ita endemico (agg.) 
por endémico (adj.) [PT] 
por endêmico (adj.) [BRA] 
ron endemic (adj.) 
 
eng endemic (adj.) 

 
energía incidente (n.f.) 

cat energia incident (n.f.) 
fra énergie incidente (n.f.) 
glg enerxía incidente (n.f.) 
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ita energia incidente (s.f.) 
por energia incidente (n.f.) 
ron energie incidentă (n.f.) 
 
eng incident energy 

 
energía primaria (n.f.) 

cat energia primària (n.f.) 
fra énergie primaire (n.f.) 
glg enerxía primaria (n.f.) 
ita energia primaria (s.f.) 
por energia primária (n.f.) 
ron energie primară (n.f.) 
 
eng primary energy 

 
energía renovable (n.f.) 

cat energia removable (n.f.) 
fra énergie renouvelable (n.f.) 
glg enerxía renovable (n.f.) 
glg enerxía renovábel (n.f.) 
ita energia rinnovabile (s.f.) 
por energia renovável (n.f.) 
ron energie inepuizabilă (n.f.) 
 
eng renewable energy 

 
ENOA (n.f.) [MEX] ⇒ oscilación del sur El 
Niño (n.f.)  
 
ENOS (n.f.) [MEX] ⇒ oscilación del sur El 
Niño (n.f.)  
 
ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) ⇒ oscilación del 
sur El Niño (n.f.)  
 
equilibrio radiativo (n.m.) 

cat equilibri radiatiu (n.m.) 
fra équilibre radiatif (n.m.) 
glg equilibrio radiativo (n.m.) 
ita equilibrio radiativo (s.m.) 
por equilíbrio radiativo (n.m.) [PT] 
por equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] 
ron echilibru radiativ (n.n.) 
 
eng radiative equilibrium 

 
equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
[ES] ⇒ CO2 equivalente (n.m.)  
 

era de hielo (n.f.) [MEX] ⇒ glaciación (n.f.)  
 
era glacial (n.f.) [MEX] ⇒ glaciación (n.f.)  
 
escala de marea (n.f.) [MEX] ⇒ escala de 
mareas (n.f.) [ES]  
 
escala de mareas (n.f.) [ES] 

esp escala de marea (n.f.) [MEX] 
cat escala de marees (n.f.) 
fra échelle de marée (n.f.) 
glg escala de marea (n.f.) 
ita mareometro1 (s.m.) 
por escala de marés (n.f.) [PT] 
por régua de maré (n.f.) [BRA] 
ron scală a mareei (n.f.) 
 
eng tidal staff 
eng tide pole 

 
escala de pH (n.f.) 

esp escala pH (n.f.) [MEX] 
cat escala de pH (n.f.) 
fra échelle de pH (n.f.) 
glg escala de pH (n.f.) 
ita scala di pH (s.f.) 
por escala de pH (n.f.) [PT] 
por escala de PH (n.f.) [BRA] 
ron pH-metru (n.n.) 
 
eng pH scale 

 
escala pH (n.f.) [MEX] ⇒ escala de pH (n.f.)  
 
escenario climático (n.m.) 

cat escenari climàtic (n.m.) 
fra scénario climatique (n.m.) 
glg escenario climático (n.m.) 
glg situación climática (n.f.) 
ita scenario climatico (s.m.) 
por cenário climático (n.m.) 
ron scenariu climatic (n.n.) 
 
eng climate scenario 

 
esmog (n.m.) [MEX] ⇒ niebla contaminante 
(n.f.) [ES]  
 
estabilidad cíclica (n.f.) 

cat estabilitat cíclica (n.f.) 
fra stabilité cyclique (n.f.) 
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glg estabilidade cíclica (n.f.) 
ita stabilità ciclica (s.f.) 
por estabilidade cíclica (n.f.) 
ron stabilitate ciclică (n.f.) 
 
eng cyclical stability 

 
estación de crecimiento (n.f.) 

esp estación de crecimiento agrícola (n.f.) 
[MEX] 

cat estació de creixement (n.f.) 
fra saison de croissance (n.f.) 
glg estación de crecemento (n.f.) 
ita stagione vegetativa (s.f.) 
ita periodo vegetativo (s.m.) 
ita stagione di accrescimento (s.f.) 
por estação de crescimento (n.f.) [PT] 
por período de plantio (n.m.) [BRA] 
ron anotimp de crestere (n.n.) 
 
eng growing season 

 
estación de crecimiento agrícola (n.f.) 
[MEX] ⇒ estación de crecimiento (n.f.)  
 
estación meteorológica (n.f.) 

cat estació meteorological (n.f.) 
fra station météorologique (n.f.) 
glg estación meteorolóxica (n.f.) 
ita stazione meteorologica (s.f.) 
por estação meteorológica (n.f.) 
ron staţie meteorologică (n.f.) 
ron staţie meteo (n.f.) 
 
eng meteorological station 
eng weather station 

 
estratosfera (n.f.) 

esp estratósfera (n.f.) [MEX] 
cat estratosfera (n.f.) 
fra stratosphère (n.f.) 
glg estratosfera (n.f.) 
ita stratosfera (s.f.) 
por estratosfera (n.f.) 
ron stratosferă (n.f.) 
 
eng stratosphere 

 
estratósfera (n.f.) [MEX] ⇒ estratosfera 
(n.f.)  
 

estrés acuático (n.m.) [MEX] ⇒ estrés 
hídrico (n.m.)  
 
estrés hídrico (n.m.) 

esp tensión hídrica (n.f.) [ES] 
esp estrés acuático (n.m.) [MEX] 
esp estrés por agua (n.m.) [MEX] 
cat estrès hídric (n.m.) 
cat tensió hídrica (n.f.) 
fra stress hydrique (n.m.) 
glg estrés hídrico (n.m.) 
ita stress idrico (s.m.) 
por stress hídrico (n.m.) 
ron stres hidric (n.n.) 
 
eng water stress 

 
estrés por agua (n.m.) [MEX] ⇒ estrés 
hídrico (n.m.)  
 
estrés por calor (n.m.) [MEX] ⇒ estrés 
térmico (n.m.)  
 
estrés térmico (n.m.) 

esp estrés por calor (n.m.) [MEX] 
cat estrès tèrmic (n.m.) 
fra stress thermique (n.m.) 
glg estrés térmico (n.m.) 
ita stress termico (s.m.) 
por stress térmico (n.m.) 
ron stres termic (n.n.) 
 
eng heat stress 

 
eustasia (n.f.) 

esp eustatismo (n.m.) [ES] 
cat eustatisme (n.m.) 
fra eustasie (n.f.) 
glg eustasia (n.f.) 
ita eustatismo (s.m.) 
por eustasia (n.f.) 
ron eustatism (n.n.) 
 
eng eustasy 

 
eustatismo (n.m.) [ES] ⇒ eustasia (n.f.)  
 
evaluación integrada (n.f.) [MEX] ⇒ 
avaluación integrada (n.f.) [ES]  
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evaporación (n.f.) 
cat evaporació (n.f.) 
fra évaporation (n.f.) 
glg evaporación (n.f.) 
ita evaporazione (s.f.) 
por evaporação (n.f.) 
ron evaporare (n.f.) 
ron evaporat (n.n.) 
 
eng evaporation 

 
evapotranspiración (n.f.) 

cat evapotranspiració (n.f.) 
fra évapotranspiration (n.f.) 
glg evapotranspiración (n.f.) 
ita evapotraspirazione (s.f.) 
por evapotranspiração (n.f.) 
ron evapotranspiraţie (n.f.) 
 
eng evapotranspiration 

 
evento climático extremo (n.m.) [MEX] ⇒ 
fenómeno climático extremo (n.m.)  
 
expansión térmica de los océanos (n.f.) 

esp dilatación térmica de los océanos (n.f.) 
[MEX] 

cat expansió tèrmica dels oceans (n.f.) 
fra dilatation thermique des océans (n.f.) 
glg dilatación térmica dos océanos (n.f.) 
ita dilatazione termica degli oceani (s.f.) 
por dilatação térmica dos oceanos (n.f.) 
por expansão térmica dos oceanos (n.f.) [BRA] 
ron dilatare termică a oceanelor (n.f.) 
ron dilataţie termică a oceanelor (n.f.) 
 
eng thermal expansion of oceans 

 
extinción en masa (n.f.) [ES] 

esp extinción masiva (n.f.) 
cat extinció en massa (n.f.) 
cat extinció massiva (n.f.) 
fra extinction massive (n.f.) 
glg extinción masiva (n.f.) 
ita estinzione di massa (s.f.) 
por extinção massiva (n.f.) [PT] 
por extinção em massa (n.f.) 
ron extincţie masivă (n.f.) 
 
eng mass extinction 

 

extinción masiva (n.f.) ⇒ extinción en masa 
(n.f.) [ES]  
 

F 
 

factor abiótico (n.m.) 
cat factor abiòtic (n.m.) 
fra facteur abiotique (n.m.) 
glg factor abiótico (n.m.) 
ita fattore abiotico (s.m.) 
por factor abiótico (n.m.) [PT] 
por fator abiótico (n.m.) [BRA] 
ron factor abiotic (n.m.) 
 
eng abiotic factor 

 
factor biótico (n.m.) 

cat factor biotic (n.m.) 
fra facteur biotique (n.m.) 
glg factor biótico (n.m.) 
ita fattore biotico (s.m.) 
por factor biótico (n.m.) [PT] 
por fator biótico (n.m.) [BRA] 
ron factor biotic (n.m.) 
 
eng biotic factor 

 
factor de forzamiento (n.m.) 

cat factor de forçament (n.m.) 
fra facteur de forçage (n.m.) 
glg factor de forzamento (n.m.) 
ita fattore di forcing (s.m.) 
por factor de forçagem [PT] 
por fator de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron factor de întărire (n.m.) 
 
eng forcing factor 

 
factor limitante (n.m.) 

cat factor limitant (n.f.) 
fra facteur limitant (n.m.) 
glg factor limitante (n.m.) 
ita fattore limitante (s.m.) 
por factor limitante (n.m.) [PT] 
por factor limitativo (n.m.) [PT] 
por fator limitante (n.m.) [BRA] 
ron factor limitant (n.m.) 
 
eng limiting factor 
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fase interglacial (n.f.) [MEX] ⇒ período 
interglaciar (n.m.) [ES]  
 
fenómeno climático extremo (n.m.) 

esp evento climático extremo (n.m.) [MEX] 
cat esdeveniment climàtic extrem (n.m.) 
fra phénomène climatique extrême (n.m.) 
glg fenómeno climático extremo (n.m.) 
ita evento climatico estremo (s.m.) 
ita fenomeno climatico estremo (s.m.) 
por fenómeno climático extremo (n.m.) [PT] 
por fenômeno climático extremo (n.m.) [BRA] 
ron fenomen climatic extrem (n.n.) 
 
eng extreme weather event 
eng extreme climatic event 

 
fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] ⇒ 
corriente del Niño (n.f.) [ES]  
 
fenómeno ENOS (n.m.) [ES] ⇒ oscilación 
del sur El Niño (n.f.)  
 
fenómeno ENSO (n.m.) [ES] ⇒ oscilación 
del sur El Niño (n.f.)  
 
fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] ⇒ La 
Niña (n.f.)  
 
fijación de bióxido de carbono (n.f.) 
[MEX] ⇒ fijación de carbono (n.f.) [ES]  
 
fijación de carbono (n.f.) [ES] 

esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 

ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 

 
fijación de CO2 (n.f.) ⇒ fijación de carbono 
(n.f.) [ES]  
 
fijación de dióxido de carbono (n.f.) 
[MEX] ⇒ fijación de carbono (n.f.) [ES]  
 
fijación del carbono (n.f.) [ES] ⇒ fijación 
de carbono (n.f.) [ES]  
 
fijación del dióxido de carbono (n.f.) 
[ES] ⇒ fijación de carbono (n.f.) [ES]  
 
fitoclima (n.m.) 

cat fitoclima (n.m.) 
fra phytoclimat (n.m.) 
glg fitoclima (n.m.) 
ita fitoclima (s.m.) 
por fitoclima (n.m.) 
ron fitoclimat (n.n.) 
 
eng phytoclimate 

 
fitoplancton (n.m.) 

esp plancton vegetal (n.m.) [ES] 
esp fitoplankton (n.m.) [MEX] 
cat fitoplàncton (n.m.) 
cat plàncton vegetal (n.m.) 
fra phytoplancton (n.m.) 
glg fitoplancto (n.m.) 
ita fitoplancton (s.m.) 
por fitoplâncton (n.m.) 
ron fitoplancton (n.n.) 
 
eng phytoplankton 

 
fitoplankton (n.m.) [MEX] ⇒ fitoplancton 
(n.m.)  
 
flujo de carbono (n.m.) 

cat flux de carboni (n.m.) 
fra flux de carbone (n.m.) 
glg fluxo de carbono (n.m.) 
ita flusso di carbonio (s.m.) 
por fluxo de carbono (n.m.) 
ron flux de carbon (n.n.) 
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eng carbon flux 
 
flujo laminar (n.m.) 

cat flux laminar (n.m.) 
cat escolament laminar (n.m.) 
fra écoulement laminaire (n.m.) 
glg fluxo laminar (n.m.) 
ita scorrimento laminare (s.m.) 
por fluxo laminar (n.m.) 
ron flux laminar (n.n.) 
 
eng laminar flow 

 
fluorocarbono (n.m.) 

esp fluorocarburo (n.m.) [ES] 
cat fluorocarboni (n.m.) 
cat fluorocarbur (n.m.) 
fra fluorocarbure (n.m.) 
glg fluorocarburo (n.m.) 
ita fluorocarburo (s.m.) 
por fluorocarbono (n.m.) [PT] 
por fluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron fluorocarbură (n.f.) 
 
eng fluorocarbon 

 
fluorocarburo (n.m.) [ES] ⇒ fluorocarbono 
(n.m.)  
 
fondo marino (n.m.) [ES] 

esp lecho marino (n.m.) [ES] 
esp suelo oceánico (n.m.) [MEX] 
esp piso oceánico (n.m.) [MEX] 
esp fondo oceánico (n.m.) [MEX] 
cat fons marí (n.m.) 
cat llit marí (n.m.) 
fra plancher océanique (n.m.) 
fra fond océanique (n.m.) 
glg fondo oceánico (n.m.) 
ita fondo oceanico (s.m.) 
por fundo oceânico (n.m.) 
ron platou oceanic (n.n.) 
ron fund oceanic (n.n.) 
 
eng oceanic floor 
eng ocean floor 

 
fondo oceánico (n.m.) [MEX] ⇒ fondo 
marino (n.m.) [ES]  
 
forestación (n.f.) [ES] 

esp aforestación (n.f.) [MEX] 
cat aforestació (n.f.) 

fra boisement (n.m.) 
glg reforestación1 (n.f.) 
ita imboschimento (s.m.) 
por reflorestação1 (n.m.) [PT] 
por aflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron împădurire (n.f.) 
 
eng afforestation 

 
formación geológica (n.f.) 

cat formació geològica (n.f.) 
fra formation géologique (n.f.) 
glg formación xeolóxica (n.f.) 
ita formazione geologica (s.f.) 
por formação geológica (n.f.) 
ron formaţiune geologică (n.f.) 
 
eng geological formation 
eng geologic formation 

 
forzamiento (n.m.) [MEX] ⇒ mecanismo de 
forzamiento (n.m.)  
 
forzamiento negativo (n.m.) 

cat forçament negatiu (n.m.) 
fra forçage négatif (n.m.) 
glg forzamento negativo (n.m.) 
ita forcing negativo (s.m.) 
ita forzante negativo (s.m.) 
por forçagem negative (n.f.) [PT] 
por forçamento negativo (n.m.) [BRA] 
ron întarire negativă (n.f.) 
 
eng negative forcing 

 
forzamiento positivo (n.f.) 

cat forçament positiu (n.f.) 
fra forçage positif (n.m.) 
glg forzamento positivo (n.m.) 
ita forcing positivo (s.m.) 
ita forzante positivo (s.m.) 
por forçagem positiva (n.f.) [PT] 
por forçamento positivo (n.m.) [BRA] 
ron întarire pozitivă (n.f.) 
 
eng positive forcing 

 
forzamiento radiativo (n.m.) 

esp forzamiento radiativo del clima (n.m.) 
[MEX] 

cat forçament radiatiu (n.m.) 
fra forçage radiatif du climat (n.m.) 
fra forçage radiatif (n.m.) 
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glg forzamento radiativo (n.m.) 
glg forzamento radiativo do clima (n.m.) 
ita forcing radiativo (s.m.) 
ita forzante radiativo (s.m.) 
por forçagem radioactiva (n.f.) [PT] 
por forçamento radioativo (n.m.) [BRA] 
ron forţare radiativă a climatului (n.f.) 
ron forţare radiativă (n.f.) 
 
eng radiative climate forcing 
eng radiative forcing 

 
forzamiento radiativo del clima (n.m.) 
[MEX] ⇒ forzamiento radiativo (n.m.)  
 
fotodisociación (n.f.) ⇒ fotólisis (n.f.) [ES]  
 
fotólisis (n.f.) [ES] 

esp fotodisociación (n.f.) 
cat fotòlisi (n.f.) 
cat fotodissociació (n.f.) 
fra photodissociation (n.f.) 
glg fotólise (n.f.) 
glg fotodisociación (n.f.) 
ita fotodissociazione (s.f.) 
por fotólise (n.f.) [PT] 
por fotodissociação (n.f.) [BRA] 
ron fotodisociere (n.f.) 
 
eng photodissociation 

 
fotosíntesis (n.f.) 

cat fotosíntesi (n.f.) 
fra photosynthèse (n.f.) 
glg fotosíntese (n.f.) 
ita fotosintesi (s.f.) 
por fotossíntese (n.f.) 
ron fotosinteză (n.f.) 
 
eng photosynthesis 

 
fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] ⇒ 
fragmentación del hábitat (n.f.)  
 
fragmentación del hábitat (n.f.) 

esp fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] 
cat fragmentació de l'hàbitat (n.f.) 
fra fragmentation d'habitat (n.f.) 
glg fragmentación de hábitat (n.f.) 
ita frammentazione dell'habitat (s.f.) 
por fragmentação do habitat (n.f.) [PT] 
por fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] 

ron fragmentarea habitatului (n.f.) 
 
eng habitat fragmentation 

 
fuente de carbono (n.f.) 

esp fuente de CO2 (n.f.) 
cat font de carboni (n.f.) 
cat font de CO2 (n.f.) 
fra source de carbone (n.f.) 
fra source de CO2 (n.f.) 
glg fonte de carbono (n.f.) 
glg fonte de CO2 (n.f.) 
ita fonte di carbonio (s.f.) 
ita fonte di CO2 (s.f.) 
por fonte de carbono (n.f.) 
por fonte de CO2 [PT] 
ron sursă de carbon (n.f.) 
ron sursă de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon source 
eng CO2 source 

 
fuente de CO2 (n.f.) ⇒ fuente de carbono 
(n.f.)  
 
fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] ⇒ fuerza de 
Coriolis (n.f.)  
 
fuerza de Coriolis (n.f.) 

esp fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] 
cat força de Coriolis (n.f.) 
fra force de Coriolis (n.f.) 
glg forza de Coriolis (n.f.) 
ita forza di Coriolis (s.f.) 
por força de Coriolis (n.f.) 
ron forţa Coriolis (n.f.) 
 
eng Coriolis force 

 
G 
 

gas carbónico (n.m.) [MEX] ⇒ anhídrico 
carbónico (n.m.)  
 
gas con efecto invernadero (n.m.) [ES] 

esp gas de efecto invernadero (n.m.) 
esp GEI (n.m.) [MEX] 
esp gas de invernadero (n.m.) [MEX] 
esp gas invernadero (n.m.) [MEX] 
cat gas d'efecte hivernacle (n.m.) 
cat gas hivernacle (n.m.) 
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fra gaz à effet de serre (n.m.) 
fra GES (n.m.) 
glg gas de efecto invernadoiro (n.m.) 
glg gas invernadoiro (n.m.) 
ita gas a effetto serra (s.m.) 
ita GES (s.m.) 
por gás de efeito estufa (n.m.) 
por GEE (n.m.) [PT] 
ron gaz cu efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse gas 
eng GHG 

 
gas de efecto invernadero (n.m.) ⇒ gas con 
efecto invernadero (n.m.) [ES]  
 
gas de invernadero (n.m.) [MEX] ⇒ gas 
con efecto invernadero (n.m.) [ES]  
 
gas de la risa (n.m.) [MEX] ⇒ gas hilarante 
(n.m.) [ES]  
 
gas hilarante (n.m.) [ES] 

esp hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] 
esp N2O (n.m.) 
esp óxido nitroso (n.m.) 
esp óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] 
esp gas de la risa (n.m.) [MEX] 
cat monòxid de dinitrogen (n.m.) 
cat N2O (n.m.) 
cat òxid nitrós (n.m.) 
fra oxyde de diazote (n.m.) 
fra oxyde nitreux (n.m.) 
fra gaz hilarant (n.m.) 
fra N2O 
glg óxido de dinitróxeno (n.m.) 
glg óxido de nitróxeno (n.m.) 
glg óxido nitroso (n.m.) 
glg N2O (n.m.) 
glg gas hilarante (n.m.) 
ita ossido di diazoto (s.m.) 
ita N2O 
ita ossido nitroso (s.m.) 
ita gas esilarante (s.m.) 
por óxido nitroso (n.m.) 
por óxido de diazoto (n.m.) [PT] 
por gás hilariante (n.m.) 
por N2O [PT] 
ron protoxid de azot (n.m.) 
ron gaz ilariant (n.n.) 
ron N2O (n.n.) 
 
eng dinitrogen oxide 

eng nitrous oxide 
eng N2O 
eng laughing gas 

 
gas invernadero (n.m.) [MEX] ⇒ gas con 
efecto invernadero (n.m.) [ES]  
 
GEI (n.m.) [MEX] ⇒ gas con efecto 
invernadero (n.m.) [ES]  
 
gelifluxión (n.f.) [MEX] ⇒ crioturbación 
(n.f.)  
 
gelifracción (n.f.) 

esp crioclastia (n.f.) 
esp gelivación (n.f.) [ES] 
cat gelifracció (n.f.) 
cat crioclàstia (n.f.) 
cat crioclastisme (n.m.) 
cat gelivació (n.f.) 
fra gélifraction (n.f.) 
fra cryoclastie (n.f.) 
glg xelifracción (n.f.) 
glg crioclastia (n.f.) 
ita gelivazione (s.f.) 
ita gelifrazione (s.f.) 
ita criclastismo (s.m.) 
por gelifracção (n.f.) 
por crioclastia (n.f.) 
ron gelifracţie (n.f.) 
ron crioclastie (n.f.) 
ron gelivaţie (n.f.) 
 
eng gelifraction 
eng congelifraction 
eng cryoclasty 

 
geliturbación (n.f.) [ES] ⇒ crioturbación 
(n.f.)  
 
gelivación (n.f.) [ES] ⇒ gelifracción (n.f.)  
 
glaciación (n.f.) 

esp período glacial (n.m.) 
esp era glacial (n.f.) [MEX] 
esp era de hielo (n.f.) [MEX] 
cat glaciació (n.f.) 
cat període glacial2 (n.m.) 
fra glaciation (n.f.) 
fra période glaciaire (n.f.) 
glg glaciación (n.f.) 
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glg período glaciar (n.m.) 
glg idade do xeo (n.f.) 
ita glaciazione (s.f.) 
ita periodo glaciale (s.m.) 
por período glaciar (n.m.) [PT] 
por idade do gelo (n.f.) [PT] 
por glaciação (n.f.) [BRA] 
por era glacial (n.f.) [BRA] 
ron glaciaţie (n.f.) 
ron eră glaciară (n.f.) 
ron perioadă glaciară (n.f.) 
ron glaciaţiune (n.f.) 
 
eng glaciation 
eng glacial period 
eng ice age 

 
glaciar (n.m.) 

cat glacera (n.f.) 
fra glacier (n.m.) 
glg glaciar (n.m.) 
ita ghiacciaio (s.m.) 
por glaciar (n.m.) 
por geleira (n.f.) [BRA] 
ron gheţar (n.m.) 
 
eng glacier 

 
glaciar continental (n.m.) [MEX] ⇒ 
inlandsis (n.m.)  
 
globo climático (n.m.) [MEX] ⇒ globo 
sonda (n.m.) [ES]  
 
globo meteorológico (n.m.) [MEX] ⇒ globo 
sonda (n.m.) [ES]  
 
globo sonda (n.m.) [ES] 

esp globo meteorológico (n.m.) [MEX] 
esp globo climático (n.m.) [MEX] 
cat globus sonda (n.m.) 
fra ballon sonde météorologique (n.m.) 
glg globo sonda (n.m.) 
ita pallone-sonda meteorologico (s.m.) 
ita pallone meteorologico (s.m.) 
ita sonda meteorologica (s.f.) 
por balão meteorológico (n.m.) 
ron balon-sondă (n.n.) 
 
eng weather balloon 

 

gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] ⇒ 
gradiente vertical de temperatura (n.m.) [ES]  
 
gradiente vertical de temperatura (n.m.) 
[ES] 

esp gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] 
cat gradient vertical de temperature (n.m.) 
fra gradient thermique vertical (n.m.) 
glg gradiente térmico vertical (n.m.) 
ita gradiente verticale di temperatura (s.m.) 
por taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT] 
por gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] 
ron gradient termic vertical (n.m.) 
 
eng temperature lapse rate 

 
gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] ⇒ 
diagrama ombrotérmico (n.m.)  
 

H 
 

halocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] 
esp halocarburo (n.m.) [MEX] 
cat halocarbó (n.m.) 
cat halocarbur (n.m.) 
fra halocarbure (n.m.) 
fra hydrocarbure halogéné (n.m.) 
glg hidrocarburo haloxenado (n.m.) 
ita alocarburo (s.m.) 
ita idrocarburo alogenato (s.m.) 
por haleto (n.m.) [PT] 
por halogeneto (n.m.) [PT] 
por halocarbono (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură halogenată (n.f.) 
 
eng halocarbon 

 
halocarburo (n.m.) [MEX] ⇒ halocarbono 
(n.m.)  
 
haloclina (n.f.) 

cat haloclina (n.f.) 
fra halocline (n.f.) 
glg haloclina (n.f.) 
ita aloclino (s.m.) 
por haloclina (n.f.) 
ron haloclin (n.n.) 
 
eng halocline 
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halón (n.m.) [ES] 
esp halon (n.m.) [MEX] 
cat haló (n.m.) 
fra halon (n.m.) 
glg halón (n.m.) 
ita halon (s.m.) 
por halon (angl.) [PT] 
por halo (n.m.) [BRA] 
ron halon (n.n.) 
 
eng halon 

 
halon (n.m.) [MEX] ⇒ halón (n.m.) [ES]  
 
HC (n.m.) ⇒ hidrocarbono (n.m.)  
 
HCFC (n.m.) ⇒ hidroclorofluorocarbono 
(n.m.)  
 
helada (n.f.) 

cat gelada (n.f.) 
cat glaçada (n.f.) 
fra gelée (n.f.) 
glg xeada (n.f.) 
ita gelata (s.f.) 
por geada (n.f.) 
ron îngheţ (n.n.) 
 
eng frost 

 
hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] ⇒ gas 
hilarante (n.m.) [ES]  
 
HFC (n.m.) ⇒ hidrofluorocarburo (n.m.) 
[ES]  
 
HFE (n.m.) ⇒ hidrofluoreter (n.m.) [ES]  
 
hidrocarbono (n.m.) 

esp hidrocarburo (n.m.) 
esp HC (n.m.) 
cat hidrocarboni (n.m.) 
cat hidrocarbur (n.m.) 
cat HC (n.m.) 
fra hydrocarbure (n.m.) 
fra HC (n.m.) 
glg hidrocarburo (n.m.) 
glg HC (n.m.) 
ita idrocarburo (s.m.) 
por hidrocarbono (n.m.) [PT] 
por HC (n.m.) [PT] 

por hidrocarboneto (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură (n.f.) 
 
eng hydrocarbon 
eng HC 

 
hidrocarburo (n.m.) ⇒ hidrocarbono (n.m.)  
 
hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] ⇒ 
halocarbono (n.m.)  
 
hidroclorofluorocarbono (n.m.) 

esp hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp HCFC (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarbur (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarboni (n.m.) 
cat HCFC (n.m.) 
fra hydrochlorofluorocarbure (n.m.) 
fra HCFC (n.m.) 
glg hidroclorofluorocarburo (n.m.) 
glg HCFC (n.m.) 
ita idrocluorofluorocarburo (s.m.) 
ita HCFC (s.m.) 
por hidroclorofluorcarboneto (n.m.) 
por HCFC (n.m.) 
ron hidroclorofluorocarbură (n.f.) 
ron HCFC (n.n.) 
 
eng hydrochlorofluorocarbon 
eng HCFC 

 
hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] ⇒ 
hidroclorofluorocarbono (n.m.)  
 
hidrofluoreter (n.m.) [ES] 

esp hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] 
esp HFE (n.m.) 
cat hidrofluoreter (n.m.) 
cat HFE (n.m.) 
fra hydrofluoroéther (n.m.) 
fra HFE (n.m.) 
glg hidrofluoroéter (n.m.) 
glg HFE (n.m.) 
ita idro-fluoro-etere (s.m.) 
ita HFE (s.m.) 
por hidrofluoréter (n.m.) 
por HFE (n.m.) 
ron hidrofluoreter (n.m.) 
ron hidrofluoroeter (n.m.) 
 
eng hydrofluoroether 
eng HFE 
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hidrofluorocarbono (n.m.) ⇒ 
hidrofluorocarburo (n.m.) [ES]  
 
hidrofluorocarburo (n.m.) [ES] 

esp hidrofluorocarbono (n.m.) 
esp HFC (n.m.) 
cat hidrofluorocarboni (n.m.) 
cat hidrofluorocarbur (n.m.) 
cat HFC (n.m.) 
fra hydrofluorocarbure (n.m.) 
fra HFC (n.m.) 
glg hidrofluorocarbono (n.m.) 
glg HFC (n.m.) 
ita idrofluorocarburo (s.m.) 
ita HFC (s.m.) 
por hidrofluorcarboneto (n.m.) 
por HFC (n.m.) [PT] 
ron hidrofluorocarbură (n.f.) 
ron hidroflorocarbură (n.f.) 
ron HFC (n.n.) 
 
eng hydrofluorocarbon 
eng HFC 

 
hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] ⇒ 
hidrofluoreter (n.m.) [ES]  
 
hidrometeorología (n.f.) 

esp meteorología hidrológica (n.f.) [ES] 
cat hidrometeorologia (n.f.) 
cat meteorología hidrològica (n.f.) 
fra hydrométéorologie (n.f.) 
glg hidrometeoroloxía (n.f.) 
ita idrometeorologia (s.f.) 
por hidrometeorologia (n.f.) 
ron hidrometeorologie (n.f.) 
 
eng hydrometeorology 

 
hidrosfera (n.f.) 

esp hidrósfera (n.f.) [MEX] 
cat hidrosfera (n.f.) 
fra hydrosphère (n.f.) 
glg hidrosfera (n.f.) 
ita idrosfera (s.f.) 
por hidrosfera (n.f.) 
ron hidrosferă (n.f.) 
 
eng hydrosphere 

 
hidrósfera (n.f.) [MEX] ⇒ hidrosfera (n.f.)  
 

hietografía (n.f.) ⇒ pluviografía (n.f.)  
 
hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
(evitar) ⇒ agujero de la capa de ozono (n.m.)  
 
hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
(evitar) ⇒ agujero de la capa de ozono (n.m.)  
 
humedad absoluta (n.f.) 

cat humitat absoluta (n.f.) 
fra humidité absolue (n.f.) 
glg humidade absoluta (n.f.) 
ita umidità assoluta (s.f.) 
por humidade absoluta (n.f.) [PT] 
por umidade absoluta (n.f.) [BRA] 
ron umiditate absolută (n.f.) 
 
eng absolute humidity 

 
hundimiento de agua (n.m.) [MEX] ⇒ 
hundimiento de agues (n.f.) [ES]  
 
hundimiento de agues (n.f.) [ES] 

esp hundimiento de agua (n.m.) [MEX] 
esp hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] 
cat subducció d'aigües (n.f.) 
fra plongée des eaux (n.f.) 
glg descenso de augas (n.m.) 
glg afundimento de augas (n.m.) 
ita discesa delle acque (s.f.) 
por descida das águas profundas (n.f.) [PT] 
por subsidência (n.f.) [BRA] 
ron retragerea apelor (n.f.) 
 
eng downwelling 

 
hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] ⇒ 
hundimiento de agues (n.f.) [ES]  
 

I 
 

impacto de calentamiento total equivalente 
(n.m.) [MEX] ⇒ efecto de calentamiento 
total equivalente (n.m.) [ES]  
 
implementación conjunta (n.f.) [MEX] ⇒ 
aplicación conjunta (n.f.) [ES]  
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índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
esp índice de De Martonne (n.m.) [MEX] 
cat índex d'aridesa de De Martonne (n.m.) 
fra indice d'aridité de De Martonne (n.m.) 
fra indice de De Martonne (n.m.) 
glg índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
glg índice de De Martonne (n.m.) 
ita indice di De Martonne (s.m.) 
ita indice di aridità di De Martonne (s.m.) 
por índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
por índice de De Martonne (n.m.) [PT] 
ron indice de ariditate (n.m.) 
 
eng De Martonne's index of aridity 
eng De Martonne aridity index 
eng De Martonne's index 

 
índice de De Martonne (n.m.) [MEX] ⇒ 
índice de aridez de De Martonne (n.m.)  
 
índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 
[MEX] ⇒ índice de obstrucción volcánica 
(n.m.) [ES]  
 
índice de obstrucción volcánica (n.m.) [ES] 

esp índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 
[MEX] 

esp índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 
[MEX] 

esp IOV (n.m.) [MEX] 
esp DVI (n.m.) [MEX] (angl.) 
cat índex d'obstrucció volcànica (n.m.) 
fra indice d'obscurcissement volcanique (n.m.) 
fra IOV (n.m.) 
glg índice do veo de po (n.m.) 
glg IVP (n.m.) 
ita indice DVI (s.m.) 
ita dust veil index (s.m.) 
por índice do véu de poeira vulcânica (n.m.) 
por DVI (angl.) [PT] 
ron indice de obstrucţie vulcanică (n.m.) 
 
eng dust veil index 
eng DVI 

 
índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 
[MEX] ⇒ índice de obstrucción volcánica 
(n.m.) [ES]  
 
índice de sequía (n.m.) 

cat índex de sequera (n.m.) 
fra indice de sécheresse (n.m.) 

fra indice de sècheresse (n.m.) 
glg índice de seca (n.m.) 
ita indice di siccità (s.m.) 
por índice de seca (n.m.) 
ron indice de secetă (n.m.) 
 
eng drought index 

 
inlandsis (n.m.) 

esp glaciar continental (n.m.) [MEX] 
esp calota de hielo (n.f.) [MEX] 
cat inlandsis (n.m.) 
fra inlandsis (n.m.) 
fra glacier continental (n.m.) 
glg glaciar continental (n.m.) 
glg inlandsis (n.m.) 
ita inlandsis (s.m.) 
ita ghiacciaio continentale (s.m.) 
por glaciar continental (n.m.) [PT] 
por geleira continental (n.f.) [BRA] 
ron gheţar continental (n.m.) 
 
eng ice sheet 
eng continental glacier 
eng inlandsis 

 
insolación (n.f.) 

cat insolació (n.f.) 
fra insolation (n.f.) 
glg insolación (n.f.) 
ita insolazione (s.f.) 
por insolação (n.f.) 
ron insolaţie (n.f.) 
 
eng insolation 

 
intervalo de temperatura diurna (n.m.) 
[MEX] ⇒ amplitud diurna de la temperatura 
(n.f.) [ES]  
 
inundación (n.f.) 

cat inundació (n.f.) 
fra inondation (n.f.) 
glg inundación2 (n.f.) 
ita inondazione (s.f.) 
por inundação2 (n.f.) 
ron inundaţie (n.f.) 
ron inundaţiune (n.f.) 
 
eng flood2 (n.) 
eng inundation 
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inventario de carbono (n.m.) [MEX] ⇒ 
reserva de carbono2 (n.f.) [ES]  
 
IOV (n.m.) [MEX] ⇒ índice de obstrucción 
volcánica (n.m.) [ES]  
 
isla de calor (n.f.) 

cat illa de calor (n.f.) 
fra îlot de chaleur (n.m.) 
glg illa de calor (n.f.) 
ita isola di calore (s.f.) 
por ilha de calor (n.f.) 
ron insulă de căldură (n.f.) 
 
eng heat island 

 
isostasia (n.f.) 

cat isostàsia (n.f.) 
fra isostasie (n.f.) 
glg isostasia (n.f.) 
ita isostasia (s.f.) 
por isostasia (n.f.) 
ron izostazie (n.f.) 
 
eng isostasy 

 
L 
 

La Niña (n.f.) 
esp fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] 
cat La Niña (n.f.) 
fra La Niña (n.f.) 
glg La Niña (n.f.) 
ita La Niña (s.f.) 
por La Niña (n.f.) 
ron La Niña (n.f.) 
 
eng La Niña 

 
lavado por precipitación (n.m.) [ES] 

esp dilución por precipitación (n.f.) [MEX] 
cat rentat per precipitació (n.m.) 
fra lessivage par précipitation (n.m.) 
fra lavage par précipitation (n.m.) 
glg lixiviación por precipitación (n.f.) 
ita rimozione umida degli inquinanti (s.f.) 
ita rimozione umida delle polveri (s.f.) 
ita deposizione umida1 (s.f.) 
por lixiviação por precipitação (n.f.) 
ron lesivaj prin precipitaţii (n.n.) 
 

eng scavenging by precipitation 
 
lecho marino (n.m.) [ES] ⇒ fondo marino 
(n.m.) [ES]  
 
liberación de gas (n.f.) [MEX] ⇒ 
desgasificación (n.f.) [ES]  
 
límite de emisiones (n.m.) 

esp límite máximo admisible de emisiones 
(n.m.) [ES] 

esp nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 
[ES] 

esp techo de emisiones (n.m.) [MEX] 
cat límit d'emissió (n.m.) 
cat nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) 
fra plafond d'émissions (n.m.) 
glg límite de emisións (n.m.) 
ita tetto di emissioni (s.m.) 
por limite de emissões (n.m.) [PT] 
por teto de emissões (n.m.) [BRA] 
ron plafonul emisiilor (n.n.) 
 
eng emissions cap 

 
límite máximo admisible de emisiones 
(n.m.) [ES] ⇒ límite de emisiones (n.m.)  
 
línea de la costa (n.f.) [MEX] ⇒ costa (n.f.)  
 
litoral (n.m.) ⇒ costa (n.f.)  
 
litosfera (n.f.) 

esp litósfera (n.f.) [MEX] 
cat litosfera (n.f.) 
fra lithosphère (n.f.) 
glg litosfera (n.f.) 
ita litosfera (s.f.) 
por litosfera (n.f.) 
ron litosferă (n.f.) 
 
eng lithosphere 

 
litósfera (n.f.) [MEX] ⇒ litosfera (n.f.)  
 
lixiviación (n.f.) [ES] 

esp dilución (n.f.) [MEX] 
cat lleixivació (n.f.) 
fra lessivage (n.m.) 
glg lixiviación (n.f.) 
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ita lisciviazione (s.f.) 
por lixiviação (n.f.) 
ron lesivaj (n.n.) 
ron lesivare (n.f.) 
 
eng leaching 

 
llovizna (n.f.) 

cat pluvisqueig (n.m.) 
cat plogim (n.m.) 
cat roina (n.m.) 
cat roixim (n.m.) 
fra bruine (n.f.) 
glg orballo (n.m.) 
ita pioviggine (s.f.) 
por chuviscos (n.m.) [PT] 
por morrinha (n.f.) [PT] 
por garoa (n.f.) [BRA] 
ron brumă (n.f.) 
 
eng drizzle (n.) 

 
lluvia (n.f.) [MEX] ⇒ pluviosidad (n.f.) [ES]  
 
lluvia ácida (n.f.) [MEX] ⇒ precipitaciones 
ácidas (n.f.pl.) [ES]  
 
lluvia decenal (n.f.) [MEX] ⇒ pluviometría 
decenal (n.f.) [ES]  
 
LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) ⇒ nivel de 
comprensión científica (n.m.) [ES]  
 

M 
 

macroclima (n.m.) 
cat macroclima (n.m.) 
fra macroclimat (n.m.) 
glg macroclima (n.m.) 
ita macroclima (s.m.) 
por macroclima (n.m.) 
ron macroclimat (n.n.) 
ron macroclimă (n.f.) 
 
eng macroclimate 

 
mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES] 

esp mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] 
esp mapa satelital (n.m.) [MEX] 
cat mapa d'imatge satèl·lit (n.m.) 

fra spatiocarte (n.f.) 
glg mapa de imaxes por satélite (n.m.) 
ita mappa satellitare (s.f.) 
por mapa de imagens satélite (n.m.) [PT] 
por mapa geoespacial (n.m.) [BRA] 
ron imagine din satelit (n.f.) 
ron hartă prin satelit (n.f.) 
ron hartă-satelit (n.f.) 
 
eng satellite image map 

 
mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] ⇒ 
mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES]  
 
mapa satelital (n.m.) [MEX] ⇒ mapa de 
imagen de satélite (n.m.) [ES]  
 
mareógrafo (n.m.) 

esp mareómetro (n.m.) [MEX] 
cat mareògraf (n.m.) 
fra marégraphe (n.m.) 
fra marémètre (n.m.) 
glg mareógrafo (n.m.) 
glg mareómetro (n.m.) 
ita mareometro2 (s.m.) 
ita mareografo (s.m.) 
por marégrafo (n.m.) [PT] 
por maregrafia (n.f.) [BRA] 
ron maregraf (n.n.) 
ron mareometru (n.n.) 
 
eng tide gauge 

 
mareómetro (n.m.) [MEX] ⇒ mareógrafo 
(n.m.)  
 
mecanismo de forzamiento (n.m.) 

esp forzamiento (n.m.) [MEX] 
cat mecanisme de forçament (n.m.) 
fra mécanisme de forçage (n.m.) 
fra forçage (n.m.) 
glg mecanismo de forzamento (n.m.) 
ita forcing (s.m.) 
ita meccanismo di forcing (s.m.) 
por mecanismo de forçagem (n.m.) [PT] 
por mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron mecanism de întărire (n.n.) 
 
eng forcing mechanism 
eng forcing 
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medida de atenuación (n.f.) [MEX] ⇒ 
medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES]  
 
medida de mitigación (n.f.) [MEX] ⇒ 
medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES]  
 
medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES] 

esp opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp medida de mitigación (n.f.) [MEX] 
esp medida de atenuación (n.f.) [MEX] 
cat mesures de mitigació (n.f.pl.) 
cat opcions de mitigació (n.f.pl.) 
fra mesure d'atténuation (n.f.) 
glg medida de atenuación (n.f.) 
ita misura di mitigazione (s.f.) 
por medida de atenuação (n.f.) [PT] 
por opção de mitigação (n.f.) [BRA] 
ron măsuri de atenuare (n.f.pl.) 
 
eng mitigation option 
eng mitigation measure 

 
medidor de lluvia (n.m.) [MEX] ⇒ 
pluviómetro (n.m.)  
 
medidor de polvo (n.m.) [MEX] ⇒ 
pulvímetro (n.m.) [ES]  
 
mercado climático (n.m.) [MEX] ⇒ 
mercado de emisiones (n.m.) [ES]  
 
mercado de carbono (n.m.) [MEX] ⇒ 
mercado de emisiones (n.m.) [ES]  
 
mercado de emisiones (n.m.) [ES] 

esp mercado de carbono (n.m.) [MEX] 
esp mercado de gases invernadero (n.m.) 

[MEX] 
esp mercado de gases de efecto invernadero 

(n.m.) [MEX] 
esp mercado climático (n.m.) [MEX] 
cat mercat d'emissions (n.m.) 
fra marché du climat (n.m.) 
fra marché du carbone (n.m.) 
glg mercado do carbono (n.m.) 
glg mercado de gases de efecto invernadoiro 

(n.m.) 
ita mercato del clima (s.m.) 
ita mercato del carbonio (s.m.) 

por mercado de carbono (n.m.) 
ron piaţa carbonului (n.f.) 
 
eng greenhouse gas market 
eng global climate market 
eng carbon market 

 
mercado de gases de efecto invernadero 
(n.m.) [MEX] ⇒ mercado de emisiones 
(n.m.) [ES]  
 
mercado de gases invernadero (n.m.) 
[MEX] ⇒ mercado de emisiones (n.m.) [ES]  
 
mesoclima (n.m.) 

cat mesoclima (n.m.) 
fra mésoclimat (n.m.) 
glg mesoclima (n.m.) 
ita mesoclima (s.m.) 
por mesoclima (n.m.) 
ron mezoclimă (n.f.) 
 
eng mesoclimate 

 
metanización (n.f.) 

cat metanització (n.f.) 
fra méthanisation (n.f.) 
glg metanización (n.f.) 
ita metanazione (s.f.) 
ita metanizzazione (s.f.) 
por metanização (n.f.) 
ron metanizare (n.f.) 
 
eng methanization 

 
metano (n.m.) ⇒ CH4 (n.m.)  
 
meteorología hidrológica (n.f.) [ES] ⇒ 
hidrometeorología (n.f.)  
 
microclima (n.m.) 

cat microclima (n.m.) 
fra microclimat (n.m.) 
glg microclima (n.m.) 
ita microclima (s.m.) 
por microclima (n.m.) 
ron microclimat (n.n.) 
ron microclimă (n.f.) 
 
eng microclimate 
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modelación inversa (n.f.) [MEX] ⇒ 
modelación inverse (n.f.) [ES]  
 
modelación inverse (n.f.) [ES] 

esp modelación inversa (n.f.) [MEX] 
cat modelació inverse (n.f.) 
fra modélisation inverse (n.f.) 
glg modelización inversa (n.f.) 
ita modellizzazione inversa (s.f.) 
por modelização inversa (n.f.) 
ron modelare inversă (n.f.) 
 
eng inverse modelling 

 
modelo climático (n.m.) 

cat model climatic (n.m.) 
fra modèle climatique (n.m.) 
glg modelo climático (n.m.) 
ita modello climatico (s.m.) 
por modelo climático (n.m.) 
ron model climatic (n.n.) 
 
eng climate model 

 
monzón1 (n.m.) 

esp vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] 
cat monsó1 (n.m.) 
fra mousson1 (n.f.) 
glg monzón1 (n.m.) 
ita monsone (s.m.) 
por monção1 (n.f.) 
ron muson1 (n.m.) 
 
eng monsoon1 

 
monzón2 (n.m.) 

cat monsó2 (n.m.) 
fra mousson2 (n.f.) 
glg monzón2 (n.m.) 
ita stagione dei monsoni (s.f.) 
por monção2 (n.f.) 
ron muson2 (n.m.) 
 
eng monsoon2 

 
movimiento isostático (n.m.) [MEX] ⇒ 
ajuste isostático (n.m.)  
 
movimiento isostático de la tierra (n.m.) 
[MEX] ⇒ ajuste isostático (n.m.)  
 

N 
 

N2O (n.m.) ⇒ gas hilarante (n.m.) [ES]  
 
NAO (n.f.) ⇒ oscilación del Atlántico Norte 
(n.f.)  
 
neblina seca (n.f.) [MEX] ⇒ calima (n.f.) 
[ES]  
 
nefología (n.f.) 

cat nefologia (n.f.) 
fra néphologie (n.f.) 
glg nefoloxía (n.f.) 
ita nefologia (s.f.) 
por estudo das nuvens (n.m.) [PT] 
por nefologia (n.f.) [PT] 
por nefoscopia (n.f.) [BRA] 
ron nefologie (n.f.) 
 
eng nephology 

 
nefoscopio (n.m.) 

cat nefoscopi (n.m.) 
fra néphoscope (n.m.) 
glg nefoscopio (n.m.) 
ita nefoscopio (s.m.) 
por nefoscópio (n.m.) 
ron nefoscop (n.n.) 
 
eng nephoscope 

 
negro de carbón (n.m.) [MEX] ⇒ carbono 
negro (n.m.)  
 
negro de carbono (n.m.) [MEX] ⇒ carbono 
negro (n.m.)  
 
neutralización de carbonatos (n.f.) 

cat neutralització de carbonates (n.f.) 
fra neutralisation de carbonates (n.f.) 
glg neutralización de carbonatos (n.f.) 
ita neutralizzazione dei carbonati (s.f.) 
por neutralização de carbonatos (n.f.) [PT] 
por neutralização de carbono (n.f.) [BRA] 
ron neutralizarea carbonaţilor (n.f.) 
 
eng carbonate neutralization 
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niebla contaminante (n.f.) [ES] 
esp smog (n.f.) 
esp esmog (n.m.) [MEX] 
cat boirum (n.m.) 
fra smog (n.m.) 
glg smog (n.m.) (angl.) 
ita smog (s.m.) 
por smog (angl.) [PT] 
por nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] 
ron smog (n.n.) 
 
eng smog 

 
nival (adj.) 

cat nival (adj.) 
fra nival (adj.) 
glg nival (adx.) 
ita nivale (agg.) 
por niveal (adj.) [PT] 
por nival (adj.) [BRA] 
ron nival (adj.) 
 
eng nival (adj.) 

 
nivel de comprensión científica (n.m.) [ES] 

esp nivel de conocimiento científico (n.m.) 
[MEX] 

esp LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) 
cat nivell de comprensió científica (n.m.) 
fra niveau de compréhension scientifique 

(n.m.) 
glg nivel de comprensión científica (n.m.) 
ita livello di comprensione scientifica (s.f.) 
por nível de compreensão científica (n.m.) 
ron nivel de înţelegere ştiinţifică (n.n.) 
 
eng level of scientific understanding 
eng LOSU 

 
nivel de conocimiento científico (n.m.) 
[MEX] ⇒ nivel de comprensión científica 
(n.m.) [ES]  
 
nivel del mar (n.m.) 

cat nivell del mar (n.m.) 
fra niveau de la mer (n.m.) 
glg nivel do mar (n.m.) 
ita livello del mare (s.m.) 
por nível do mar (n.m.) 
ron nivelul mării (n.n.) 
 
eng sea level 

 

nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 
[ES] ⇒ límite de emisiones (n.m.)  
 
no linealidad (n.f.) [ES] 

esp no linearidad (n.f.) [MEX] 
esp no-linealidad (n.f.) [MEX] 
cat no linealitat (n.f.) 
fra non-linéarité (n.f.) 
glg non linearidade (n.f.) 
ita non linearità (s.f.) 
por não-linearidade (n.f.) 
ron neliniaritate (n.f.) 
 
eng non-linearity 

 
no-linealidad (n.f.) [MEX] ⇒ no linealidad 
(n.f.) [ES]  
 
no linearidad (n.f.) [MEX] ⇒ no linealidad 
(n.f.) [ES]  
 
nube orográfica (n.f.) 

cat núvol orogràfic (n.m.) 
fra nuage orographique (n.m.) 
glg nube orográfica (n.f.) 
ita nube orografica (s.f.) 
por nuvem orográfica (n.f.) 
ron nor orografic (n.m.) 
 
eng orographic cloud 

 
nubosidad (n.f.) 

esp cobertura de nubes (n.f.) [MEX] 
esp cobertura nubosa (n.f.) [MEX] 
cat nebulositat (n.f.) 
cat nuvolositat (n.f.) 
fra nébulosité (n.f.) 
fra couverture nuageuse (n.f.) 
glg nebulosidade (n.f.) 
ita nebulosità (s.f.) 
ita copertura nuvolosa (s.f.) 
por nebulosidade (n.f.) [PT] 
por cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] 
ron nebulozitate (n.f.) 
 
eng cloud cover 
eng cloud amount 
eng cloudiness 

 
núcleo de condensación (n.m.) 

cat nucli de condensació (n.m.) 
fra noyau de condensation (n.m.) 



 
 

 36  

fra particule de condensation (n.f.) 
glg núcleo de condensación (n.m.) 
ita nucleo di condensazione (s.f.) 
por núcleo de condensação (n.m.) 
por partícula de condensação (n.f.) [PT] 
por partículas de condensação (n.f.) [BRA] 
ron nucleu de condensare (n.n.) 
ron nucleu de cristalizare (n.n.) 
 
eng condensation nucleus 

 
O 
 

O3 (n.m.) ⇒ ozono (n.m.)  
 
O3 atmosférico (n.m.) [MEX] ⇒ ozono 
atmosférico (n.m.)  
 
O3 estratosférico (n.m.) [MEX] ⇒ ozono 
estratosférico (n.m.)  
 
O3 troposférico (n.m.) [MEX] ⇒ ozono 
troposférico (n.m.)  
 
OAN (n.f.) ⇒ oscilación del Atlántico Norte 
(n.f.)  
 
ocupación del suelo (n.f.) [ES] 

esp cobertura del suelo (n.f.) [MEX] 
cat ocupació del sòl (n.f.) 
fra occupation du sol (n.f.) 
glg ocupación do solo (n.f.) 
ita uso del suolo (s.m.) 
ita copertura del suolo (s.f.) 
por ocupação do solo (n.f.) 
por cobertura do solo (n.f.) [PT] 
ron ocuparea terenului (n.f.) 
 
eng land cover 

 
ombrófilo (adj.) 

cat ombròfil (adj.) 
fra ombrophile (adj.) 
glg ombrófilo (adx.) 
ita ombrofilo (agg.) 
por ombrófilo (adj.) 
ron ombrofil (adj.) 
ron sciafil (adj.) 
 

eng ombrophilous (adj.) 
 
opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] ⇒ 
medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES]  
 
orografía (n.f.) 

cat orografia (n.f.) 
fra orographie (n.f.) 
glg orografía (n.f.) 
ita orografia (s.f.) 
por orografia (n.f.) 
ron orografie (n.f.) 
 
eng orography 

 
oscilación austral (n.f.) 

esp oscilación del sur (n.f.) 
cat oscil·lació austral (n.f.) 
cat oscil·lació del sud (n.f.) 
fra oscillation australe (n.f.) 
glg oscilación do sur (n.f.) 
glg oscilación austral (n.f.) 
ita oscillazione australe (s.f.) 
por oscilação sul (n.f.) 
ron oscilaţie australă (n.f.) 
 
eng southern oscillation 

 
oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] ⇒ 
oscilación del sur El Niño (n.f.)  
 
oscilación del Atlántico Norte (n.f.) 

esp OAN (n.f.) 
esp NAO (n.f.) 
cat oscil·lació de l'Atlàntic Nord (n.f.) 
cat OAN (n.f.) 
cat NAO (n.f.) 
fra oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.) 
fra OAN (n.f.) 
fra oscillation Nord-Atlantique (n.f.) 
glg oscilación do Atlántico Norte (n.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico settentrionale 

(s.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) 
por oscilação Norte-Atlântica (n.f.) 
por oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] 
por OAN (n.f.) [PT] 
por oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] 
ron oscilaţia Atlanticului de Nord (n.f.) 
ron oscilaţie nord-atlantică (n.f.) 
 
eng North Atlantic oscillation 
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eng NAO 
 
oscilación del sur (n.f.) ⇒ oscilación austral 
(n.f.)  
 
oscilación del sur El Niño (n.f.) 

esp fenómeno ENOS (n.m.) [ES] 
esp fenómeno ENSO (n.m.) [ES] 
esp El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] 
esp ENOS (n.f.) [MEX] 
esp oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] 
esp ENOA (n.f.) [MEX] 
esp ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) 
cat oscil·lació del sud El Niño (n.f.) 
cat fenomen ENSO (n.m.) 
fra oscillation australe El Niño (n.f.) 
fra ENSO (n.f.) 
glg oscilación do sur El Niño (n.f.) 
glg oscilación austral El Niño (n.f.) 
glg ENSO (n.f.) 
ita ENSO 
ita oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) 
ita El Niño - Oscillazione Meridionale 
por oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT] 
por OSEN (n.f.) [PT] 
por El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] 
ron oscilaţia australă El Niño (n.f.) 
 
eng El Niño-Southern oscillation 
eng ENSO 

 
óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] ⇒ gas 
hilarante (n.m.) [ES]  
 
óxido nitroso (n.m.) ⇒ gas hilarante (n.m.) 
[ES]  
 
ozono (n.m.) 

esp O3 (n.m.) 
cat ozó (n.m.) 
cat O3 (n.m.) 
fra ozone (n.m.) 
fra O3 (n.m.) 
glg ozono (n.m.) 
glg O3 (n.m.) 
ita ozono (s.m.) 
ita O3 (s.m.) 
por ozono (n.m.) [PT] 
por O3 (n.m.) 
por ozônio (n.m.) [BRA] 
ron ozon (n.n.) 

ron O3 (n.n.) 
 
eng ozone 
eng O3 

 
ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] ⇒ 
ozono troposférico (n.m.)  
 
ozono atmosférico (n.m.) 

esp O3 atmosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] 
cat ozó atmospheric (n.m.) 
fra ozone atmosphérique (n.m.) 
glg ozono atmosférico (n.m.) 
ita ozono atmosferico (s.m.) 
por ozono atmosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon atmosferic (n.n.) 
 
eng atmospheric ozone 

 
ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] ⇒ 
ozono estratosférico (n.m.)  
 
ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] ⇒ 
ozono atmosférico (n.m.)  
 
ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] ⇒ 
ozono estratosférico (n.m.)  
 
ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] ⇒ 
ozono troposférico (n.m.)  
 
ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] ⇒ 
ozono atmosférico (n.m.)  
 
ozono estratosférico (n.m.) 

esp O3 estratosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] 
cat ozó estratosfèric (n.m.) 
fra ozone stratosphérique (n.m.) 
fra ozone de la haute atmosphère (n.m.) 
fra O3 stratosphérique 
glg ozono estratosférico (n.m.) 
glg ozono das capas altas da atmosfera (n.m.) 
glg O3 estratosférico (n.m.) 
ita ozono stratosferico (s.m.) 
ita ozono dell'alta atmosfera (s.m.) 
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ita O3 stratosferico (s.m.) 
por ozonosfera (n.f.) [PT] 
por ozono estratosférico (n.m.) [PT] 
por O3 estratosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon stratosferic (n.n.) 
 
eng stratospheric ozone 
eng stratosphere ozone 
eng high level ozone 
eng stratospheric O3 

 
ozonosfera (n.f.) ⇒ capa de ozono (n.f.)  
 
ozono superficial (n.m.) [MEX] ⇒ ozono 
troposférico (n.m.)  
 
ozono troposférico (n.m.) 

esp O3 troposférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la tropósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] 
esp ozono superficial (n.m.) [MEX] 
cat ozó troposfèric (n.m.) 
fra ozone troposphérique (n.m.) 
fra O3 troposphérique (n.m.) 
glg ozono troposférico (n.m.) 
glg O3 troposférico (n.m.) 
glg ozono das capas baixas da atmosfera (n.m.) 
ita ozono troposferico (s.m.) 
ita O3 troposferico (s.m.) 
por ozono troposférico (n.m.) [PT] 
por O3 troposférico (n.m.) [PT] 
por ozônio troposférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon troposferic (n.n.) 
 
eng tropospheric ozone 
eng ground-level ozone 

 
P 
 

PACO (n.m.) [MEX] ⇒ potencial de 
agotamiento del ozono (n.m.)  
 
paleoclima (n.m.) 

cat paleoclima (n.m.) 
fra paléoclimat (n.m.) 
glg paleoclima (n.m.) 
ita paleoclima (s.m.) 
por paleoclima (n.m.) 

por clima geológico (n.m.) [PT] 
ron paleoclimat (n.n.) 
ron paleoclimă (n.f.) 
 
eng paleoclimate 
eng geological climate 

 
paleoclimatología (n.f.) 

cat paleoclimatologia (n.f.) 
fra paléoclimatologie (n.f.) 
glg paleoclimatoloxía (n.f.) 
ita paleoclimatologia (s.f.) 
por paleoclimatologia (n.f.) 
ron paleoclimatologie (n.f.) 
 
eng paleoclimatology 

 
parte por millón en volumen (n.f.) 
[MEX] ⇒ partes por millón en volumen 
(n.f.pl.) [ES]  
 
partes por millón en volumen (n.f.pl.) [ES] 

esp parte por millón en volumen (n.f.) [MEX] 
esp ppmv (n.f.) [MEX] 
cat parts per milió en volum (n.f.pl.) 
fra partie par million en volume (n.f.) 
fra ppmv (n.f.) 
glg parte por millón en volume (n.f.) 
glg ppmv (n.f.) 
ita parte per milione in volume (s.f.) 
ita ppvm (s.f.) 
por parte por milhão em volume (n.f.) [PT] 
por ppmv (n.f.) 
por parte por milhão por volume (n.f.) [BRA] 
ron parte pe million în volum (n.f.) 
 
eng part per million by volume 
eng ppmv 

 
PCT (n.m.) [MEX] ⇒ potencial de 
calentamiento global (n.m.)  
 
perfil de temperatura (n.m.) 

cat perfil de temperatura (n.m.) 
fra profil de température (n.m.) 
glg perfil de temperatura (n.m.) 
ita profilo di temperatura (s.m.) 
por perfil da temperatura (n.f.) 
ron profilul temperaturii (n.n.) 
 
eng temperature profile 
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perfluorocarbono (n.m.) 
esp perfluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp PFC (n.m.) 
cat perfluorocarboni (n.m.) 
cat perfluorocarbur (n.m.) 
cat PFC (n.m.) 
fra hydrocarbure perfluoré (n.m.) 
fra PFC (n.m.) 
glg perfluorocarbono (n.m.) 
glg PFC (n.m.) 
ita idrocarburo perfluorato (s.m.) 
ita PFC 
por perfluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por PFC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto perfluorado (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură perfluorurată (n.f.) 
ron perfluorocarbură (n.f.) 
ron PFC (n.n.) 
 
eng perfluorocarbon 
eng PFC 

 
perfluorocarburo (n.m.) [ES] ⇒ 
perfluorocarbono (n.m.)  
 
pergelisol (n.m.) 

esp permafrost (n.m.) 
esp permagel (n.m.) [MEX] 
esp permacongelamiento (n.m.) [MEX] 
cat pargelisòl (n.m.) 
cat permagel (n.m.) 
fra pergélisol (n.m.) 
fra permafrost (angl.) 
glg permafrost (angl.) 
glg permaxeo (n.m.) 
ita permafrost (s.m.) 
por permafrost (angl.) [PT] 
por pergelissolo (n.m.) [BRA] 
ron pergelisol (n.n.) 
ron permafrost (n.n.) 
 
eng permafrost 

 
perigeo (n.m.) 

cat perigeu (n.m.) 
fra périgée (n.m.) 
glg perixeo (n.m.) 
ita perigeo (s.m.) 
por perigeu (n.m.) 
ron perigeu (n.n.) 
 
eng perigee 

 

perihelio (n.m.) 
cat periheli (n.m.) 
fra périhélie (n.m.) 
glg perihelio (n.m.) 
ita perielio (s.m.) 
por periélio (n.m.) 
ron periheliu (n.n.) 
 
eng perihelion 

 
periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] ⇒ 
período glaciar (n.m.) [ES]  
 
período de vida (n.m.) [ES] 

esp tiempo de vida (n.m.) [MEX] 
cat període de vida (n.m.) 
fra durée de vie (n.f.) 
glg ciclo de vida (n.f.) 
ita durata di vita (s.f.) 
por duração de vida (n.f.) [PT] 
por tempo de vida (n.m.) [BRA] 
ron durată de viaţă (n.f.) 
 
eng lifetime 

 
período glacial (n.m.) ⇒ glaciación (n.f.)  
 
período glaciar (n.m.) [ES] 

esp periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] 
cat període glacial1 (n.m.) 
fra période de gel (n.f.) 
glg período de xeo (n.m.) 
ita periodo di gelo (s.m.) 
por período do gelo (n.m.) [PT] 
por período de geada (n.m.) [BRA] 
ron perioadă de îngheţ (n.f.) 
 
eng freeze period 

 
período interglaciar (n.m.) [ES] 

esp fase interglacial (n.f.) [MEX] 
cat període interglacial (n.m.) 
fra phase interglaciaire (n.f.) 
glg fase interglaciar (n.f.) 
ita fase interglaciale (s.f.) 
por fase interglaciar (n.f.) [PT] 
por período interglacial (n.f.) [BRA] 
ron fază interglaciară (n.f.) 
 
eng interglacial phase 

 



 
 

 40  

período libre de heladas (n.m.) [ES] 
esp periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] 
esp periodo sin heladas (n.m.) [MEX] 
cat període lliure de gelades (n.m.) 
fra période sans gel (n.f.) 
glg período sen xeo (n.m.) 
ita periodo senza gelo (s.m.) 
ita periodo esente da gelate (s.m.) 
por período sem gelo (n.m.) 
ron perioadă fără îngheţ (n.f.) 
 
eng frost-free season 

 
periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] ⇒ 
período libre de heladas (n.m.) [ES]  
 
periodo sin heladas (n.m.) [MEX] ⇒ 
período libre de heladas (n.m.) [ES]  
 
permacongelamiento (n.m.) [MEX] ⇒ 
pergelisol (n.m.)  
 
permafrost (n.m.) ⇒ pergelisol (n.m.)  
 
permagel (n.m.) [MEX] ⇒ pergelisol (n.m.)  
 
PFC (n.m.) ⇒ perfluorocarbono (n.m.)  
 
piso oceánico (n.m.) [MEX] ⇒ fondo marino 
(n.m.) [ES]  
 
plancton (n.m.) 

esp plankton (n.m.) [MEX] 
cat plàncton (n.m.) 
fra plancton (n.m.) 
glg plancto (n.m.) 
ita plancton (s.m.) 
por plâncton (n.f.) 
ron plancton (n.n.) 
 
eng plankton 

 
plancton aéreo (n.m.) [MEX] ⇒ 
aeroplancton (n.m.) [ES]  
 
plancton animal (n.m.) [ES] 

esp zooplancton (n.m.) 
esp zooplankton (n.m.) [MEX] 
cat plàncton animal (n.m.) 

cat zooplàncton (n.m.) 
fra zooplancton (n.m.) 
glg zooplancto (n.m.) 
ita zooplancton (s.m.) 
por zooplâncton (n.m.) 
ron zooplancton (n.n.) 
 
eng zooplankton 

 
plancton atmosférico (n.m.) [ES] ⇒ 
aeroplancton (n.m.) [ES]  
 
plancton vegetal (n.m.) [ES] ⇒ fitoplancton 
(n.m.)  
 
plankton (n.m.) [MEX] ⇒ plancton (n.m.)  
 
plano eclíptico (n.m.) [MEX] ⇒ eclíptica 
(n.m.) [ES]  
 
pluvial (adj.) 

cat pluvial (adj.) 
fra pluvial (adj.) 
glg pluvial (adx.) 
ita pluviale (agg.) 
por pluvial (adj.) 
ron pluvial (adj.) 
 
eng pluvial (adj.) 

 
pluviografía (n.f.) 

esp hietografía (n.f.) 
cat pluviografia (n.f.) 
cat hietografia (n.f.) 
fra hyétographie (n.f.) 
glg hietografía (n.f.) 
ita ietografia (s.f.) 
por hietografia (n.f.) 
ron hietografie (n.f.) 
 
eng hyetography 

 
pluviometría (n.f.) 

cat pluviometria (n.f.) 
fra pluviométrie (n.m.) 
glg pluviometría (n.f.) 
ita pluviometria (s.f.) 
por pluviometria (n.f.) 
ron pluviometrie (n.f.) 
 
eng pluviometry 
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pluviometría decenal (n.f.) [ES] 
esp precipitación decenal (n.f.) [MEX] 
esp lluvia decenal (n.f.) [MEX] 
cat pluviometria decennal (n.f.) 
fra pluviométrie décadaire (n.f.) 
glg precipitacións por década (n.f.pl.) 
ita pluviometria decadale (s.f.) 
por precipitação da década (n.f.) [PT] 
por pluviosidade por década (n.f.) [BRA] 
ron pluviometrie decadală (n.f.) 
 
eng decade rainfall 

 
pluviómetro (n.m.) 

esp medidor de lluvia (n.m.) [MEX] 
cat pluviòmetre (n.m.) 
fra pluviomètre (n.m.) 
glg pluviómetro (n.m.) 
ita pluviometro (s.m.) 
por pluviómetro (n.m.) [PT] 
por pluviômetro (n.m.) [BRA] 
ron pluviometru (n.n.) 
 
eng pluviometer 
eng rain gauge 

 
pluviosidad (n.f.) [ES] 

esp precipitación (n.f.) [MEX] 
esp lluvia (n.f.) [MEX] 
cat pluviositat (n.f.) 
fra pluviosité (n.f.) 
glg pluviosidade (n.f.) 
ita piovosità (s.f.) 
por pluviosidade (n.f.) 
ron pluviozitate (n.f.) 
 
eng rainfall 

 
polinia (n.f.) 

cat polínia (n.f.) 
fra polynie (n.f.) 
glg polinia (n.f.) 
ita polynia (s.f.) 
por polynya (angl.) [PT] 
por polynya (n.f.) [BRA] 
ron polinie (n.f.) 
 
eng polynya 

 
potencial de agotamiento de la capa de 
ozono (n.m.) [MEX] ⇒ potencial de 
agotamiento del ozono (n.m.)  
 

potencial de agotamiento del ozono (n.m.) 
esp potencial de agotamiento de la capa de 

ozono (n.m.) [MEX] 
esp PACO (n.m.) [MEX] 
esp potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 

[MEX] 
cat potencial d'esgotament de la capa d'ozó 

(n.m.) 
fra potentiel d'appauvrissement de la couche 

d'ozone (n.m.) 
fra PDO (n.m.) 
glg potencial de destrución da capa de ozono 

(n.m.) 
glg PDO (n.m.) 
ita potenziale di riduzione dell'ozono (s.m.) 
ita PRO 
ita ODP 
por potencial de degradação do ozono (n.f.) 

[PT] 
por potencial de depleção de ozônio (n.m.) 

[BRA] 
ron potenţial de subţiere a stratului de ozon 

(n.n.) 
 
eng ozone-depletion potential 
eng ozone-depleting potential 
eng ODP 

 
potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 
[MEX] ⇒ potencial de agotamiento del 
ozono (n.m.)  
 
potencial de calentamiento de la tierra 
(n.m.) [MEX] ⇒ potencial de calentamiento 
global (n.m.)  
 
potencial de calentamiento global (n.m.) 

esp potencial de calentamiento de la tierra 
(n.m.) [MEX] 

esp PCT (n.m.) [MEX] 
cat potencial d'escalfament global (n.m.) 
fra potentiel de réchauffement de la planète 

(n.m.) 
fra potentiel de réchauffement planétaire 

(n.m.) 
glg potencial de quecemento global (n.m.) 
glg potencial de quentamento global (n.m.) 
ita potenziale di riscaldamento del pianeta 

(s.m.) 
ita potenziale di riscaldamento globale (s.m.) 
ita GWP 
por potencial de aquecimento global (n.m.) 
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ron potenţial de încălzire globală (n.n.) 
 
eng global warming potential 
eng GWP 

 
potencial de retención de calor (n.m.) 

cat efecte de retenció de calor (n.m.) 
fra potentiel de rétention de la chaleur (n.m.) 
glg potencial de retención da calor (n.m.) 
ita potere di ritenzione del calore (s.m.) 
ita potere di intrappolamento del calore (s.m.) 
por potencial de retenção de calor (n.m.) 
ron potenţial de retenţie a căldurii (n.n.) 
 
eng heat-trapping potential 

 
pozo térmico (n.m.) [MEX] ⇒ disipador 
térmico (n.m.)  
 
ppmv (n.f.) [MEX] ⇒ partes por millón en 
volumen (n.f.pl.) [ES]  
 
precesión (n.f.) 

cat precessió (n.f.) 
fra précession (n.f.) 
glg precesión (n.f.) 
ita precessione (s.f.) 
por precessão (n.f.) 
ron precesiune (n.f.) 
 
eng precession 

 
precipitación (n.f.) [MEX] ⇒ pluviosidad 
(n.f.) [ES]  
 
precipitación ácida (n.f.) [MEX] ⇒ 
precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES]  
 
precipitación decenal (n.f.) [MEX] ⇒ 
pluviometría decenal (n.f.) [ES]  
 
precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES] 

esp precipitación ácida (n.f.) [MEX] 
esp lluvia ácida (n.f.) [MEX] 
esp deposición ácida (n.f.) [MEX] 
cat precipitacions àcides (n.f.pl.) 
fra précipitations acides (n.f.pl.) 
glg precipitacións ácidas (n.f.pl.) 
ita pioggie acide (s.f.pl.) 
ita precipitazioni acide (s.f.pl.) 
por precipitação ácida (n.f.) 

ron ploaie acidă (n.f.) 
 
eng acid precipitation 

 
precipitación húmeda (n.f.) [MEX] ⇒ 
deposición húmeda (n.f.)  
 
precipitación seca (n.f.) [MEX] ⇒ 
deposición seca (n.f.)  
 
predicción climática (n.f.) 

esp previsión del clima (n.f.) [MEX] 
esp previsión climática (n.f.) [MEX] 
esp predicción del clima (n.f.) [MEX] 
esp predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] 
cat predicció climàtica (n.f.) 
fra prévision climatique (n.f.) 
glg predición climática (n.f.) 
ita previsione climatica (s.f.) 
por previsão climática (n.f.) [PT] 
por previsão do clima (n.f.) [BRA] 
ron previziune climatică (n.f.) 
 
eng climate prediction 
eng climate forecast 

 
predicción climatológica (n.f.) 

esp previsión climatológica (n.f.) [MEX] 
cat predicció climatològica (n.f.) 
fra prévision climatologique (n.f.) 
glg predición climatolóxica (n.f.) 
ita previsione climatologica (s.f.) 
por previsão climatológica (n.f.) 
ron previziune climatologică (n.f.) 
 
eng climatological forecast 
eng climatological prediction 

 
predicción del clima (n.f.) [MEX] ⇒ 
predicción climática (n.f.)  
 
predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] ⇒ 
predicción climática (n.f.)  
 
predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] ⇒ 
predicción meteorológica (n.f.)  
 
predicción meteorológica (n.f.) 

esp predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] 
esp previsión meteorológica (n.f.) [MEX] 
cat predicció meteorològica (n.f.) 
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cat predicció del temps (n.f.) 
fra prévision météorologique (n.f.) 
glg predición meteorolóxica (n.f.) 
ita previsione meteorologica (s.f.) 
por previsão meteorológica (n.f.) 
por previsão do tempo (n.f.) [BRA] 
ron previziune meteorologică (n.f.) 
 
eng meteorological forecast 
eng weather forecast 

 
presión al nivel medio del mar (n.f.) 
[MEX] ⇒ presión a nivel medio del mar (n.f.) 
[ES]  
 
presión a nivel medio del mar (n.f.) [ES] 

esp presión al nivel medio del mar (n.f.) [MEX] 
esp presión NMM (n.f.) [MEX] 
esp presión MSL (n.f.) [MEX] 
cat pressió a nivell mitjà del mar (n.f.) 
fra pression au niveau moyen de la mer (n.f.) 
glg presión ao nivel medio do mar (n.f.) 
ita pressione al livello medio del mare (s.f.) 
por pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT] 
por pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] 
ron presiune la nivelul mediu al mării (n.f.) 
 
eng mean sea level pressure 
eng MSL pressure 
eng MSLP 

 
presión atmosférica (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica (n.f.) 
fra pression atmosphérique (n.f.) 
glg presión atmosférica (n.f.) 
ita pressione atmosferica (s.f.) 
por pressão atmosférica (n.f.) 
ron presiune atmosferică (n.f.) 
 
eng atmospheric pressure 

 
presión atmosférica total (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica total (n.f.) 
fra pression atmosphérique totale (n.f.) 
glg presión atmosférica total (n.f.) 
ita pressione atmosferica totale (s.f.) 
por pressão atmosférica total (n.f.) 
ron presiune atmosferică totală (n.f.) 
 
eng total atmospheric pressure 

 

presión MSL (n.f.) [MEX] ⇒ presión a nivel 
medio del mar (n.f.) [ES]  
 
presión NMM (n.f.) [MEX] ⇒ presión a 
nivel medio del mar (n.f.) [ES]  
 
préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 
[MEX] ⇒ reserva de derechos de emisión 
(n.f.) [ES]  
 
préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] ⇒ 
reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES]  
 
previsión climática (n.f.) [MEX] ⇒ 
predicción climática (n.f.)  
 
previsión climatológica (n.f.) [MEX] ⇒ 
predicción climatológica (n.f.)  
 
previsión del clima (n.f.) [MEX] ⇒ 
predicción climática (n.f.)  
 
previsión meteorológica (n.f.) [MEX] ⇒ 
predicción meteorológica (n.f.)  
 
principio de precaución (n.m.) 

esp principio precautorio (n.m.) [MEX] 
cat principe de precaució (n.m.) 
fra principe de précaution (n.m.) 
glg principio de precaución (n.m.) 
ita principio di precauzione (s.m.) 
por princípio de precaução (n.m.) [PT] 
por princípio da precaução (n.m.) [BRA] 
ron principiul precauţiei (n.n.) 
 
eng precautionary principle 

 
principio precautorio (n.m.) [MEX] ⇒ 
principio de precaución (n.m.)  
 
proceso adiabático (n.m.) 

cat procés adiabàtic (n.m.) 
fra processus adiabatique (n.m.) 
glg proceso adiabático (n.m.) 
ita processo adiabatico (s.m.) 
por processo adiabático (n.m.) 
ron proces adiabatic (n.n.) 
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eng adiabatic process 
 
proyección climática (n.f.) 

esp proyección del clima (n.f.) [MEX] 
cat projecció climàtica (n.f.) 
fra projection climatique (n.f.) 
glg proxección climática (n.f.) 
ita proiezione climatica (s.f.) 
por projecção climática (n.f.) [PT] 
por projeção climática (n.f.) [BRA] 
ron proiectare climatică (n.f.) 
 
eng climate projection 

 
proyección del clima (n.f.) [MEX] ⇒ 
proyección climática (n.f.)  
 
pulvímetro (n.m.) [ES] 

esp contador de polvo (n.m.) [ES] 
esp medidor de polvo (n.m.) [MEX] 
cat pulvímetre (n.m.) 
fra pulvimètre (n.m.) 
fra compteur de Kern (n.m.) 
glg pulvímetro (n.m.) 
ita misuratore di polvere (s.m.) 
ita misuratore di particolato (s.m.) 
por contador de Kern (n.m.) [PT] 
por pulvímetro (n.m.) [PT] 
por pulverímetro (n.m.) [BRA] 
por conímetro (n.m.) [BRA] 
ron pulvimetru (n.n.) 
 
eng dust counter 
eng Kern counter 

 
punto de rocío (n.m.) 

cat punt de rosada (n.m.) 
fra point de rosée (n.m.) 
glg punto de orballo (n.m.) 
ita punto di rugiada (s.m.) 
por ponto de orvalho (n.m.) [PT] 
por ponto de condensação (n.m.) [BRA] 
ron temperatură de rouă (n.f.) 
 
eng dew point 

 
R 
 

radiación de onda corta (n.f.) [MEX] ⇒ 
radiación solar (n.f.)  
 

radiación infrarroja (n.f.) 
cat radiació infraroja (n.f.) 
fra rayonnement infrarouge (n.m.) 
glg radiación infravermella (n.f.) 
ita radiazione infrarossa (s.f.) 
por radiação infravermelha (n.f.) 
ron radiaţie în infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie infraroşie (n.f.) 
ron radiaţie infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie cu infraroşu (n.f.) 
 
eng infrared radiation 

 
radiación solar (n.f.) 

esp radiación de onda corta (n.f.) [MEX] 
cat radiació solar (n.f.) 
fra rayonnement solaire (n.m.) 
glg radiación solar (n.f.) 
ita radiazione solare (s.f.) 
por radiação solar (n.f.) 
ron radiaţie solară (n.f.) 
 
eng solar radiation 

 
radioclimatología (n.f.) 

cat radioclimatologia (n.f.) 
fra radioclimatologie (n.f.) 
glg radioclimatoloxía (n.f.) 
ita radioclimatologia (s.f.) 
por radioclimatologia (n.f.) 
ron radioclimatologie (n.f.) 
 
eng radioclimatology 

 
rango de temperatura diaria (n.m.) 
[MEX] ⇒ amplitud diurna de la temperatura 
(n.f.) [ES]  
 
rango de temperatura diurna (n.m.) 
[MEX] ⇒ amplitud diurna de la temperatura 
(n.f.) [ES]  
 
rebote postglacial (n.m.) [MEX] ⇒ 
repercusión post-glacial (n.f.) [ES]  
 
reducción de bosques (n.f.) [MEX] ⇒ 
degradación forestal (n.f.) [ES]  
 
reducción de los bosques (n.f.) [MEX] ⇒ 
degradación forestal (n.f.) [ES]  
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reforestación (n.f.) 
cat reforestació (n.f.) 
fra reboisement (n.m.) 
glg reforestación2 (n.f.) 
ita rimboschimento (s.m.) 
ita riforestazione (s.f.) 
por reflorestação2 (n.f.) 
por reflorestamento (n.f.) [BRA] 
ron reîmpădurire (n.f.) 
 
eng reforestation 

 
refugiado ambiental (n.m.) [MEX] ⇒ 
refugiado medioambiental (n.m.) [ES]  
 
refugiado climático (n.m.) 

esp refugiado del clima (n.m.) [MEX] 
esp refugiado por clima (n.m.) [MEX] 
cat refugiat climàtic (n.m.) 
fra réfugié du climat (n.m.) 
glg refuxiado do clima (n.m.) 
glg refuxiado climático (n.m.) 
ita rifugiati del clima (s.m.) 
ita rifugiati climatici (s.m.) 
ita profughi del clima (s.m.) 
por refugiado do clima (n.m.) [PT] 
ron refugiat din cauza climei (n.m.) 
ron sinistrat2 (n.m.) 
 
eng climate refugee 

 
refugiado del clima (n.m.) [MEX] ⇒ 
refugiado climático (n.m.)  
 
refugiado medioambiental (n.m.) [ES] 

esp refugiado ambiental (n.m.) [MEX] 
cat refugiat medioambiental (n.m.) 
fra réfugié environnemental (n.m.) 
fra réfugié de l'environnement (n.m.) 
glg refuxiado ambiental (n.m.) 
ita rifugiato ecologico (s.m.) 
ita rifugiato ambientale (s.m.) 
por refugiado ambiental (n.m.) 
ron sinistrat1 (n.m.) 
 
eng environmental refugee 

 
refugiado por clima (n.m.) [MEX] ⇒ 
refugiado climático (n.m.)  
 

régimen de los vientos (n.m.) [MEX] ⇒ 
régimen de vientos (n.m.)  
 
régimen de viento (n.m.) [MEX] ⇒ régimen 
de vientos (n.m.)  
 
régimen de vientos (n.m.) 

esp régimen de viento (n.m.) [MEX] 
esp régimen de los vientos (n.m.) [MEX] 
cat règim de vents (n.m.) 
fra régime des vents (n.m.) 
glg réxime dos ventos (n.m.) 
ita regime di vento (s.m.) 
ita caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) 
por regime dos ventos (n.m.) [PT] 
por regime de ventos (n.m.) [BRA] 
ron regimul vănturilor (n.n.) 
 
eng wind regime 

 
remolino polar (n.m.) [ES] ⇒ torbellino 
polar (n.m.)  
 
repercusión post-glacial (n.f.) [ES] 

esp rebote postglacial (n.m.) [MEX] 
esp rebote post-glacial (n.m.) [MEX] 
cat repercussió postglacial (n.f.) 
fra relèvement postglaciaire (n.m.) 
glg axuste posglacial (n.f.) 
ita rimbalzo post-glaciale (s.m.) 
por morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT] 
por elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] 
ron ridicare postglaciară (n.f.) 
 
eng post-glacial rebound 

 
reserva de carbono1 (n.f.) 

esp stock de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp reservorio de carbono (n.m.) [MEX] 
cat reserva de carboni1 (n.f.) 
cat estoc de carboni1 (n.m.) 
fra réservoir de carbone (n.m.) 
glg depósito de carbono1 (n.m.) 
glg reservorio de carbono (n.m.) (angl.) 
glg reservatorio de carbono (n.m.) 
ita deposito di carbonio (s.m.) 
ita serbatoio di carbonio (s.m.) 
por reservatório de carbono (n.m.) [PT] 
por reserva de carbono (n.f.) [BRA] 
ron rezervor de carbon (n.n.) 
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eng carbon pool 
eng carbon reservoir 

 
reserva de carbono2 (n.f.) [ES] 

esp stock de carbono2 (n.m.) 
esp inventario de carbono (n.m.) [MEX] 
cat estoc de carboni2 (n.m.) 
cat reserva de carboni2 (n.f.) 
fra stock de carbone (n.m.) 
glg reservas de carbono (n.f.pl.) 
glg existencias de carbono (n.f.pl.) 
glg stock de carbono (n.m.) (angl.) 
ita stock di carbonio (s.m.) 
ita quantità di carbonio (s.f.) 
por stock de carbono (n.m.) [PT] 
por estoque de carbono (n.m.) [BRA] 
ron rezervă de carbon (n.f.) 
 
eng carbon stock 

 
reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES] 

esp préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 
[MEX] 

esp préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] 
cat reserva de drets d'emissió (n.f.) 
fra emprunt de droits d'émission (n.m.) 
glg préstamo de dereitos de emisión (n.m.) 
glg empréstito de dereitos de emisión (n.m.) 
ita credito di emissioni (s.m.) 
por empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 

[PT] 
por empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] 
ron emisii de împrumut (n.f.pl.) 
 
eng emissions borrowing 

 
reservorio de carbono (n.m.) [MEX] ⇒ 
reserva de carbono1 (n.f.)  
 
respiración (n.f.) 

cat respiració (n.f.) 
fra respiration (n.f.) 
glg respiración (n.f.) 
ita respirazione (s.f.) 
por respiração (n.f.) 
ron respiraţie (n.f.) 
 
eng respiration 

 
respiración autótrofa (n.f.) [MEX] ⇒ 
respiración autotrófica (n.f.)  
 

respiración autotrófica (n.f.) 
esp respiración autótrofa (n.f.) [MEX] 
cat respiració autotròfica (n.f.) 
fra respiration autotrophe (n.f.) 
glg respiración autotrófica (n.f.) 
ita respirazione autotrofa (s.f.) 
por respiração autotrófica (n.f.) 
ron respiraţie autotrofă (n.f.) 
 
eng autotrophic respiration 

 
respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] ⇒ 
respiración heterotrófica (n.f.)  
 
respiración heterotrófica (n.f.) 

esp respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] 
cat respiració heterotròfica (n.f.) 
fra respiration hétérotrophe (n.f.) 
glg respiración heterotrófica (n.f.) 
ita respirazione eterotrofa (s.f.) 
por respiração heterotrófica (n.f.) 
ron respiraţie heterotrofă (n.f.) 
 
eng heterotrophic respiration 

 
S 
 

SAO (n.f.) [MEX] ⇒ sustancia que 
disminuye la capa de ozono (n.f.)  
 
secuestro de carbono1 (n.m.) [ES] 

esp absorción de bióxido de carbono (n.f.) 
[MEX] 

esp absorción de CO2 (n.f.) [MEX] 
esp absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] 
cat segrestament del carboni (n.m.) 
fra absorption de gaz carbonique (n.f.) 
fra absorption de CO2 (n.f.) 
glg absorción de dióxido de carbono (n.f.) 
glg absorción de CO2 (n.f.) 
glg absorción de gas carbónico (n.f.) 
glg absorción de anhídrido carbónico (n.f.) 
ita assorbimento di biossido di carbonio (s.m.) 
ita assorbimento di CO2 (s.m.) 
por absorção de gás carbónico (n.f.) [PT] 
por absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] 
por absorção de CO2 (n.f.) 
ron absorbţie de gaz carbonic (n.f.) 
ron absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) 
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ron absorbţie de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide uptake 
eng CO2 uptake 

 
secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] ⇒ 
almacenamiento de carbono (n.m.)  
 
secuestro geológico (n.m.) [MEX] ⇒ 
depósito geológico (n.m.) [ES]  
 
sensibilidad (n.f.) 

cat sensibilitat (n.f.) 
fra sensibilité (n.f.) 
glg sensibilidade (n.f.) 
ita sensibilità (s.f.) 
por sensibilidade (n.f.) 
ron sensibilitate (n.f.) 
 
eng sensitivity 

 
sequía agrícola (n.f.) 

esp sequía agronómica (n.f.) [ES] 
cat sequera agrícola (n.f.) 
fra sècheresse agricole (n.f.) 
fra sécheresse agricole (n.f.) 
glg seca agrícola (n.f.) 
ita siccità agricola (s.f.) 
por seca agrícola (n.f.) 
ron secetă agricolă (n.f.) 
 
eng agricultural drought 

 
sequía agronómica (n.f.) [ES] ⇒ sequía 
agrícola (n.f.)  
 
singularidad (n.f.) 

cat singularitat (n.f.) 
fra singularité (n.f.) 
glg singularidade (n.f.) 
ita singolarità (s.f.) 
por singularidade (n.f.) 
ron singularitate (n.f.) 
 
eng singularity 

 
sistema climático (n.m.) 

cat sistema climàtic (n.m.) 
fra système climatique (n.m.) 
glg sistema climático (n.m.) 
ita sistema climatico (s.m.) 
por sistema climático (n.m.) 

ron sistem climatic (n.n.) 
 
eng climate system 

 
sistema de nubes (n.m.) [MEX] ⇒ sistema 
nuboso (n.m.)  
 
sistema meteorológico (n.m.) 

cat sistema meteorològic (n.m.) 
fra système météorologique (n.m.) 
glg sistema meteorolóxico (n.m.) 
ita sistema meteorologico (s.m.) 
por sistema meteorológico (n.m.) 
ron sistem meteorologic (n.n.) 
ron sistem meteo (n.n.) 
 
eng weather system 

 
sistema nuboso (n.m.) 

esp sistema de nubes (n.m.) [MEX] 
cat sistema de núvols (n.m.) 
fra système nuageux (n.m.) 
fra système de nuages (n.m.) 
glg sistema de nubes (n.m.) 
ita sistema nuvoloso (s.m.) 
por sistema de nuvens (n.m.) 
por nimbo-estrato (n.m.) [BRA] 
ron sistem de nori (n.n.) 
 
eng cloud system 
eng nephsystem 

 
smog (n.f.) ⇒ niebla contaminante (n.f.) [ES]  
 
solifluxión (n.f.) 

cat solifluxió (n.f.) 
fra solifluxion (n.f.) 
glg solifluxión (n.f.) 
ita soliflusso (s.m.) 
ita soliflussione (s.f.) 
por soliflucção (n.f.) [PT] 
por solifluxão (n.f.) [BRA] 
ron solifluxiune2 (n.f.) 
ron gelifluxiune2 (n.f.) 
ron congelifluxiune2 (n.f.) 
ron crioturbaţie2 (n.f.) 
 
eng solifluction 

 
stock de carbono1 (n.m.) [ES] ⇒ reserva de 
carbono1 (n.f.)  
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stock de carbono2 (n.m.) ⇒ reserva de 
carbono2 (n.f.) [ES]  
 
sucesión ecológica (n.f.) 

cat successió ecològica (n.f.) 
fra succession écologique (n.f.) 
glg sucesión ecolóxica (n.f.) 
ita successione ecologica (s.f.) 
por sucessão ecológica (n.f.) 
ron succesiune ecologică (n.f.) 
 
eng ecological succession 

 
suelo oceánico (n.m.) [MEX] ⇒ fondo 
marino (n.m.) [ES]  
 
sumidero de calor (n.m.) [MEX] ⇒ 
disipador térmico (n.m.)  
 
sumidero de carbono (n.m.) 

esp sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] 
cat embornal de carboni (n.m.) 
fra puits de carbone (n.m.) 
fra puits de CO2 (n.m.) 
glg depósito de carbono2 (n.m.) 
ita pozzo di assorbimento del carbonio (s.m.) 
ita pozzo di carbonio (s.m.) 
ita pozzo di CO2 (s.m.) 
ita carbon sink (angl.) 
por depósito de carbono (n.f.) [PT] 
por sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] 
por sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] 
ron puţuri de carbon (n.n.pl.) 
ron depozite de carbon (n.n.pl.) 
 
eng carbon sink 
eng CO2 sink 

 
sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] ⇒ sumidero 
de carbono (n.m.)  
 
sumidero de metano (n.m.) 

cat embornal de metà (n.m.) 
fra puits de méthane (n.m.) 
glg depósito de metano (n.m.) 
ita pozzo di metano (s.m.) 
por depósito de metano (n.m.) [PT] 
por sumidouro de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de metan (n.n.) 
 
eng methane sink 

 

sumidero térmico (n.m.) [MEX] ⇒ 
disipador térmico (n.m.)  
 
sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] ⇒ 
compuesto nitrogenado (n.m.)  
 
sustancia que agota el ozono (n.f.) 
[MEX] ⇒ sustancia que disminuye la capa 
de ozono (n.f.)  
 
sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 
[MEX] ⇒ sustancia que disminuye la capa 
de ozono (n.f.)  
 
sustancia que disminuye el ozono (n.f.) 
[ES] ⇒ sustancia que disminuye la capa de 
ozono (n.f.)  
 
sustancia que disminuye la capa de ozono 
(n.f.) 

esp sustancia que disminuye el ozono (n.f.) [ES] 
esp sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 

[MEX] 
esp sustancia que agota el ozono (n.f.) [MEX] 
esp SAO (n.f.) [MEX] 
cat substància que disminueix la capa d'ozó 

(n.f.) 
cat substància que disminueix l'ozó (n.f.) 
fra substance qui appauvrit la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra substance appauvrissant la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra SACO (n.f.) 
glg substancia destrutora da capa de ozono 

(n.f.) 
ita sostanza che riduce lo strato di ozono (s.f.) 
ita sostanza che impoverisce lo strato di ozono 

(s.f.) 
por substância que destrói a camada do ozono 

(n.f.) [PT] 
por substância destruidora do ozono (n.f.) [PT] 
por substância depletora de ozônio (n.f.) [BRA] 
por SDO (n.f.) [BRA] 
ron substanţă care distruge stratul de ozon 

(n.f.) 
ron substanţă care epuizează stratul de ozon 

(n.f.) 
 
eng ozone-depleting substance 
eng ozone depleting substance 
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eng ODS 
 

T 
 

techo de emisiones (n.m.) [MEX] ⇒ límite 
de emisiones (n.m.)  
 
temperatura acumulada (n.f.) 

cat temperatura acumulada (n.f.) 
fra température accumulée (n.f.) 
glg temperatura acumulada (n.f.) 
ita temperatura accumulata (s.f.) 
por temperatura acumulada (n.f.) 
ron temperatura acumulată (n.f.) 
 
eng accumulated temperature 

 
temperatura del aire en la superficie (n.f.) 
[MEX] ⇒ temperatura de la superficie (n.f.) 
[ES]  
 
temperatura del aire superficial (n.f.) 
[MEX] ⇒ temperatura de la superficie (n.f.) 
[ES]  
 
temperatura de la superficie (n.f.) [ES] 

esp temperatura del aire superficial (n.f.) 
[MEX] 

esp temperatura del aire en la superficie (n.f.) 
[MEX] 

cat temperatura de la superficie (n.f.) 
fra température en surface (n.f.) 
glg temperatura de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale (s.f.) 
por temperatura de superfície (n.f.) [PT] 
por temperatura do ar na superfície (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura la suprafaţa solului (n.f.) 
ron temperatura la suprafaţă (n.f.) 
ron temperatura la sol (n.f.) 
 
eng surface air temperature 

 
temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
[ES] 

esp temperatura global superficial (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie (n.f.) 

[MEX] 

esp temperatura global de la superficie 
terrestre (n.f.) [MEX] 

esp temperatura global de la superficie de la 
tierra (n.f.) [MEX] 

cat temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
fra température mondiale à la surface (n.f.) 
glg temperatura global de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale globale (s.f.) 
por temperatura de superfície global (n.f.) [PT] 
por temperatura da superfície global (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura globală la suprafaţa solului 

(n.f.) 
 
eng global surface temperature 

 
temperatura global de la superficie (n.f.) 
[MEX] ⇒ temperatura de la superficie 
mundial (n.f.) [ES]  
 
temperatura global de la superficie de la 
tierra (n.f.) [MEX] ⇒ temperatura de la 
superficie mundial (n.f.) [ES]  
 
temperatura global de la superficie 
terrestre (n.f.) [MEX] ⇒ temperatura de la 
superficie mundial (n.f.) [ES]  
 
temperatura global en la superficie (n.f.) 
[MEX] ⇒ temperatura de la superficie 
mundial (n.f.) [ES]  
 
temperatura global superficial (n.f.) 
[MEX] ⇒ temperatura de la superficie 
mundial (n.f.) [ES]  
 
tensión hídrica (n.f.) [ES] ⇒ estrés hídrico 
(n.m.)  
 
termoclina (n.f.) 

cat termoclina (n.f.) 
fra thermocline (n.f.) 
glg termoclina (n.f.) 
ita termoclino (s.m.) 
por termoclina (n.f.) 
ron termoclină (n.f.) 
 
eng thermocline 
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TEWI (n.m.) ⇒ efecto de calentamiento total 
equivalente (n.m.) [ES]  
 
tiempo coordinado universal (n.m.) 
[MEX] ⇒ tiempo universal coordinado 
(n.m.)  
 
tiempo de ajuste (n.m.) ⇒ tiempo de 
respuesta (n.m.)  
 
tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] ⇒ 
tiempo de renovación (n.m.)  
 
tiempo de renovación (n.m.) 

esp tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] 
cat temps de renovació (n.m.) 
fra temps de renouvellement (n.m.) 
glg tempo de renovación (n.m.) 
ita tempo di rinnovo (s.m.) 
por tempo de renovação (n.m.) 
ron timp de înnoire (n.m.) 
 
eng turnover time 

 
tiempo de respuesta (n.m.) 

esp tiempo de ajuste (n.m.) 
cat temps de resposta (n.m.) 
fra temps de réaction (n.m.) 
fra temps d'ajustement (n.m.) 
glg tempo de reacción (n.m.) 
glg tempo de resposta (n.m.) 
ita tempo di reazione (s.m.) 
por tempo de reacção (n.m.) [PT] 
por tempo de ajuste (n.m.) [PT] 
por tempo de resposta (n.m.) [BRA] 
ron timp de reacţie (n.n.) 
ron timp de ajustare (n.n.) 
 
eng adjustment time 
eng response time 

 
tiempo de vida (n.m.) [MEX] ⇒ período de 
vida (n.m.) [ES]  
 
tiempo universal coordinado (n.m.) 

esp UTC (n.m.) 
esp tiempo coordinado universal (n.m.) [MEX] 
cat temps universal coordinat (n.m.) 
fra temps universel coordonné (n.m.) 
glg tempo universal coordinado (n.m.) 
glg UTC (n.m.) 

ita tempo universale coordinato (s.m.) 
ita UTC 
por tempo universal coordenado (n.m.) 
ron timp universal coordonat (n.m.) 
ron UTC (n.n.) 
 
eng universal time coordinated 
eng UTC 

 
topoclima (n.m.) 

esp clima topográfico (n.m.) 
cat topoclima (n.m.) 
fra topoclimat (n.m.) 
glg topoclima (n.m.) 
ita topoclima (s.m.) 
por topoclima (n.m.) 
ron topoclimat (n.n.) 
 
eng topoclimate 
eng topographic climate 

 
topoclimatología (n.f.) 

cat topoclimatologia (n.f.) 
fra topoclimatologie (n.f.) 
glg topoclimatoloxía (n.f.) 
ita topoclimatologia (s.f.) 
por topoclimatologia (n.f.) 
ron topoclimatologie (n.f.) 
 
eng topoclimatology 

 
torbellino polar (n.m.) 

esp vortex polar (n.m.) [ES] 
esp remolino polar (n.m.) [ES] 
esp vórtice polar (n.m.) [MEX] 
esp vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] 
cat vòrtex polar (n.m.) 
cat remolí polar (n.m.) 
fra vortex polaire (n.m.) 
fra tourbillon polaire (n.m.) 
fra tourbillon circumpolaire (n.m.) 
fra vortex circumpolaire (n.m.) 
glg vórtice polar (n.m.) 
glg turbillón polar (n.m.) 
glg turbillón circumpolar (n.m.) 
glg vórtice circumpolar (n.m.) 
ita vortice polare (s.m.) 
ita vortice circumpolare (s.m.) 
por turbilhão polar (n.m.) 
por turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] 
por vórtex polar (n.m.) [BRA] 
ron vortex polar (n.n.) 
 
eng polar vortex 
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eng circumpolar vortex 
 
tropopausa (n.f.) 

cat tropopausa (n.f.) 
fra tropopause (n.f.) 
glg tropopausa (n.f.) 
ita tropopausa (s.f.) 
por tropopausa (n.f.) 
ron tropopauză (n.f.) 
 
eng tropopause 

 
troposfera (n.f.) 

esp tropósfera (n.f.) [MEX] 
cat troposfera (n.f.) 
fra troposphère (n.f.) 
glg troposfera (n.f.) 
ita troposfera (s.f.) 
por troposfera (n.f.) 
ron troposferă (n.f.) 
 
eng troposphere 

 
tropósfera (n.f.) [MEX] ⇒ troposfera (n.f.)  
 
turbidez atmosférica (n.f.) 

esp turbiedad atmosférica (n.f.) 
cat terbolesa atmosfèrica (n.f.) 
fra turbidité atmosphérique (n.f.) 
glg turbidez atmosférica (n.f.) 
ita turbidità atmosferica (s.f.) 
por turvação atmosférica (n.f.) [PT] 
por turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] 
ron turbiditatea atmosferei (n.f.) 
 
eng atmospheric turbidity 

 
turbiedad atmosférica (n.f.) ⇒ turbidez 
atmosférica (n.f.)  
 

U 
 

UD (n.f.) ⇒ unidad Dobson (n.f.)  
 
umbral crítico (n.m.) 

cat llindar crític (n.m.) 
fra seuil critique (n.m.) 
glg limiar crítico (n.m.) 

ita soglia critica (s.f.) 
por limiar crítico (n.m.) 
ron prag critic (n.n.) 
 
eng critical threshold 

 
unidad Dobson (n.f.) 

esp UD (n.f.) 
esp DU (n.f.) [MEX] (angl.) 
cat UD (n.f.) 
cat DU (n.f.) 
cat unitat Dobson (n.f.) 
fra unité Dobson (n.f.) 
fra UD (n.f.) 
glg unidade Dobson (n.f.) 
glg UD (n.f.) 
ita unità Dobson (s.f.) 
por unidade Dobson (n.f.) 
por UD (n.f.) 
ron unitate Dobson (n.f.) 
ron DU (n.f.) 
 
eng Dobson unit 
eng DU 

 
uso de la tierra (n.m.) 

esp uso del suelo (n.m.) [ES] 
esp uso de tierra (n.m.) [MEX] 
cat ús de la terra (n.m.) 
cat ús del sòl (n.m.) 
fra affectation des terres (n.f.) 
fra utilisation des terres (n.f.) 
glg utilización das terras (n.f.) 
ita destinazione dei suoli (s.f.) 
por utilização das terras (n.f.) [PT] 
por uso da terra (n.m.) [BRA] 
por utilização da terra (n.f.) [BRA] 
ron exploatarea pământurilor (n.f.) 
 
eng land use 

 
uso del suelo (n.m.) [ES] ⇒ uso de la tierra 
(n.m.)  
 
uso de tierra (n.m.) [MEX] ⇒ uso de la 
tierra (n.m.)  
 
UTC (n.m.) ⇒ tiempo universal coordinado 
(n.m.)  
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V 
 

vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] ⇒ 
monzón1 (n.m.)  
 
viento solar (n.m.) 

cat vent solar (n.m.) 
fra vent solaire (n.m.) 
glg vento solar (n.m.) 
ita vento solare (s.m.) 
por vento solar (n.m.) 
ron vânt solar (n.n.) 
 
eng solar wind 

 
vortex polar (n.m.) [ES] ⇒ torbellino polar 
(n.m.)  
 
vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] ⇒ 
torbellino polar (n.m.)  
 
vórtice polar (n.m.) [MEX] ⇒ torbellino 
polar (n.m.)  
 
vulnerabilidad (n.f.) 

cat vulnerabilitat (n.f.) 
fra vulnérabilité (n.f.) 
glg vulnerabilidade (n.f.) 
ita vulnerabilità 
por vulnerabilidade (n.f.) 
ron vulnerabilitate (n.f.) 
 
eng vulnerability 

 
Z 
 

zona climática (n.f.) 
cat zona climàtica (n.f.) 
fra zone climatique (n.f.) 
glg zona climática (n.f.) 
ita zona climatica (s.f.) 
por zona climática (n.f.) 
ron zonă climatică (n.f.) 
 
eng climatic zone 
eng climate zone 

 

zooplancton (n.m.) ⇒ plancton animal (n.m.) 
[ES]  
 
zooplankton (n.m.) [MEX] ⇒ plancton 
animal (n.m.) [ES] 
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Préface  
 
Le Réseau panlatin de terminologie (Realiter) est heureux de présenter le Lexique panlatin des changements 
climatiques. Ce lexique a été élaboré au sein de Realiter et le Bureau de la traduction du gouvernement du 
Canada en a assuré la coordination. L'ouvrage recense la terminologie relative aux différents facteurs qui 
interviennent dans les changements climatiques ou encore qui y sont liés : les mécanismes, les agents, les 
conséquences, les éléments scientifiques, les mesures et analyses et les stratégies de parade. 
 
Créé en 1993 à l'initiative de l'Union latine et de la Délégation générale à la langue française et aux langues 
de France (DGLFLF), Realiter a pour objectif général de favoriser le développement harmonisé des langues 
néolatines, compte tenu de leur origine commune et de leur recours à des modes de formation lexicale 
voisins. 
 
Les objectifs spécifiques de Realiter sont : 
 

− établir des principes méthodologiques communs applicables à la réalisation des produits élaborés 
conjointement; 

− mener des recherches en commun, réunir et créer des outils susceptibles de favoriser le 
développement des langues néo-latines; 

− mener des travaux terminologiques multilingues conjoints dans des domaines d'intérêt commun; 
− mettre en commun les matériaux de référence documentaires; 
− favoriser la formation réciproque à travers les échanges de formateurs, d'étudiants et de matériaux 

didactiques. 
 
C'est en 2007 que le Bureau de la traduction a eu l'idée de fournir aux locuteurs des langues latines la 
terminologie de base relative aux changements climatiques. Il a donc établi les nomenclatures anglaise et 
française initiales, qui comptent un peu plus de 300 notions et qui servent de tronc commun à l'ouvrage. Les 
autres participants au Lexique, pour leur part, ont soit enrichi la nomenclature française, soit fourni les 
équivalents appropriés dans leurs langues, en l'occurrence le catalan, l'espagnol, le galicien, l'italien, le 
portugais et le roumain. 
 
La méthode d'élaboration des lexiques panlatins rapproche les institutions et les experts travaillant en 
terminologie dans les différents pays de langues catalane, espagnole, française, galicienne, italienne, 
portugaise et roumaine, et leur permet de collaborer à la réalisation de certains outils qui font défaut à toute la 
latinité. 
 
Le Lexique panlatin des changements climatiques reste la propriété des auteurs, rédacteurs ou organismes 
mentionnés dans la liste Auteurs et collaborateurs qui figure dans les pages liminaires de chacune des 
sections du Lexique. 
 
Il faudra s'adresser au Bureau de la traduction (http://www.btb.gc.ca/), l'éditeur du Lexique panlatin des 
changements climatiques, pour obtenir tout droit de reproduction ou d'exploitation de cet ouvrage. 
 
Ce produit est diffusé sur Internet. 
 
Pour toute information sur Realiter, consulter le site Internet suivant : http://www.realiter.net/fr/index.htm. 
 

Avril 2010 
Direction de la normalisation terminologique  

Bureau de la traduction du gouvernement du Canada 
 

http://www.btb.gc.ca/btb.php?lang=fra&cont=001�
http://www.realiter.net/fr/index.htm�
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Note explicative 
 
Le Lexique panlatin des changements climatiques compte plus de 300 entrées. Celles-ci sont accompagnées 
d’équivalents dans chacune des langues suivantes : catalan, espagnol, français, galicien, italien, portugais et 
roumain, ainsi qu'en anglais. Les entrées sont présentées à la verticale, et le nom de la langue de départ paraît 
dans le haut de la page. 
 
Les équivalents paraissent dans l'ordre alphabétique des langues latines et sont suivis des équivalents anglais. 
Voir l'exemple ci-dessous : 
 
fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 

fra fixation de CO2 (n.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 
 

fixation de CO2 (n.f.) ⇒ fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
 
La vedette principale paraît en caractères gras et dans une police de taille supérieure. En retrait figurent 
ensuite les équivalents proposés dans chacune des langues. Les codes de langue utilisés s'inspirent de la 
norme ISO 639-2, Codes pour la représentation des noms de langue : 
 

cat : catalan fra : français ita : italien ron : roumain 
esp : espagnol glg : galicien por : portugais eng :anglais 

 
Certaines expressions peuvent être accompagnées de synonymes, d’une note ou de paramètres géographiques 
qui sont placés entre crochets après l'indication du genre. Les termes communs aux régions et pays 
s'exprimant dans la même langue ne portent pas de paramètres géographiques. Pour ce qui est des 
synonymes, ils se trouvent directement sous le terme en vedette. Le symbole « ⇒ » renvoie à une autre 
vedette dans l'index. Dans l'exemple ci-dessus, « fixation de CO2 » renvoie à « fixation de dioxyde de 
carbone ». 
 
Chacun des participants au projet conserve la responsabilité de la langue qu'il a traitée. 
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A 
 

absorption de CO2 (n.f.) ⇒ absorption de 
gaz carbonique (n.f.)  
 
absorption de gaz carbonique (n.f.) 

fra absorption de CO2 (n.f.) 
cat segrestament del carboni (n.m.) 
esp secuestro de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp absorción de bióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de CO2 (n.f.) [MEX] 
esp absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] 
glg absorción de dióxido de carbono (n.f.) 
glg absorción de CO2 (n.f.) 
glg absorción de gas carbónico (n.f.) 
glg absorción de anhídrido carbónico (n.f.) 
ita assorbimento di biossido di carbonio (s.m.) 
ita assorbimento di CO2 (s.m.) 
por absorção de gás carbónico (n.f.) [PT] 
por absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] 
por absorção de CO2 (n.f.) 
ron absorbţie de gaz carbonic (n.f.) 
ron absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) 
ron absorbţie de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide uptake 
eng CO2 uptake 

 
acclimatation (n.f.) 

cat aclimatació (n.f.) 
esp aclimatación (n.f.) 
glg aclimatación (n.f.) 
ita acclimatazione (s.f.) 
ita acclimazione (s.f.) 
por aclimatação (n.f.) [BRA] 
por aclimatização (n.f.) 
ron aclimatizare (n.f.) 
ron aclimatare (n.f.) 
 
eng acclimatization 

 
adaptabilité (n.f.) 

cat adaptabilitat (n.f.) 
cat capacitat d'adaptació (n.f.) 
esp adaptabilidad (n.f.) 
esp capacidad de adaptación (n.f.) 
glg adaptabilidade (n.f.) 
ita adattabilità (s.f.) 
ita capacità di adattamento (s.f.) 
por adaptabilidade (n.f.) 

por capacidade de adaptação (n.f.) [PT] 
ron adaptabilitate (n.f.) 
 
eng adaptability 
eng adaptive capacity 

 
adaptation (n.f.) 

cat adaptació (n.f.) 
esp adaptación (n.f.) 
glg adaptación (n.f.) 
ita adattamento (s.m.) 
por adaptação (n.f.) 
ron adaptare (n.f.) 
 
eng adaptation 

 
aérobie (adj.) 

cat aerobi (adj.) 
esp aerobio (adj.) 
esp aeróbico (adj.) [MEX] 
glg aeróbico (adx.) 
ita aerobio (agg.) 
por aerobiótico (adj.) [PT] 
por aeróbico (adj.) [BRA] 
por aeróbio (adj.) [BRA] 
ron aerob (adj.) 
 
eng aerobic (adj.) 

 
aérosol (n.m.) 

cat aerosol (n.m.) 
esp aerosol (n.m.) 
glg aerosol (n.m.) 
ita aerosol (s.m.) 
por aerossol (n.m.) [PT] 
por aerosol (n.m.) [BRA] 
ron aerosol (n.m.) 
 
eng aerosol 

 
aérosol carboné (n.m.) 

cat aerosol carbonaci (n.m.) 
esp aerosol carbonáceo (n.m.) 
glg aerosol carbonáceo (n.m.) 
ita aerosol carbonioso (s.m.) 
por aerossol carbonáceo (n.m.) [PT] 
por aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] 
ron aerosol carbonic (n.m.) 
 
eng carbonaceous aerosol 

 
affectation des terres (n.f.) 

fra utilisation des terres (n.f.) 
cat ús de la terra (n.m.) 
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cat ús del sòl (n.m.) 
esp uso de la tierra (n.m.) 
esp uso del suelo (n.m.) [ES] 
esp uso de tierra (n.m.) [MEX] 
glg utilización das terras (n.f.) 
ita destinazione dei suoli (s.f.) 
por utilização das terras (n.f.) [PT] 
por uso da terra (n.m.) [BRA] 
por utilização da terra (n.f.) [BRA] 
ron exploatarea pământurilor (n.f.) 
 
eng land use 

 
ajustement isostatique (n.m.) 

fra mouvement terrestre isostatique (n.m.) 
cat reajustament isostàtic (n.m.) 
esp ajuste isostático (n.m.) 
esp movimiento isostático (n.m.) [MEX] 
esp movimiento isostático de la tierra (n.m.) 

[MEX] 
glg axuste isostático (n.m.) 
ita aggiustamento isostatico (s.m.) 
por ajuste isostático (n.m.) 
por ajustamento isostático (n.m.) [BRA] 
ron ajustare izostatică (n.f.) 
ron mişcare terestră izostatică (n.f.) 
 
eng isostatic adjustment 
eng isostatic land movement 

 
albédo (n.m.) 

cat albedo (n.f.) 
esp albedo (n.m.) 
glg albedo (n.m.) 
ita albedo (s.m.) 
por albedo (n.m.) 
ron albedo (n.n.) 
 
eng albedo 

 
altimètre (n.f.) 

cat altímetre (n.m.) 
esp altímetro (n.m.) 
glg altímetro (n.m.) 
ita altimetro (s.m.) 
por altímetro (n.m.) 
ron altimetru (n.n.) 
 
eng altimeter 

 
altimétrie (n.f.) 

cat altimetria (n.f.) 
esp altimetría (n.f.) 
glg altimetría (n.f.) 

ita altimetria (s.f.) 
por altimetria (n.f.) 
ron altimetrie (n.f.) 
 
eng altimetry 

 
altiplanation (n.f.) 

cat altiplanació (n.f.) 
esp altiplanación (n.f.) 
glg altiplano (n.m.) 
glg planalto (n.m.) 
ita altiplanazione (s.f.) 
ita livellamento ad alta quota (s.m.) 
por altiplanação (n.f.) [BRA] 
ron altiplanaţie (n.f.) 
ron crioplanaţie (n.f.) 
 
eng altiplanation 

 
amplitude diurne de la température (n.f.) 

cat amplitud diurna de la temparatura (n.f.) 
esp amplitud diurna de la temperatura (n.f.) 

[ES] 
esp rango de temperatura diaria (n.m.) [MEX] 
esp rango de temperatura diurna (n.m.) [MEX] 
esp intervalo de temperatura diurna (n.m.) 

[MEX] 
glg amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ita escursione diurna della temperatura (s.f.) 
por amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ron amplitudine termică diurnă (n.f.) 
ron amplitudine climatică diurnă (n.f.) 
 
eng diurnal temperature range 

 
anaérobie (adj.) 

cat anaerobi (adj.) 
esp anaerobio -bia (adj.) [ES] 
esp anaerobio (adj.) [MEX] 
esp anaeróbico (adj.) [MEX] 
glg anaeróbico (adx.) 
ita anaerobio (agg.) 
por anaeróbico (adj.) 
por anaeróbio (adj.) [BRA] 
ron anaerob (adj.) 
ron anaerobiotic (adj.) 
 
eng anaerobic (adj.) 

 
anthropique (adj.) 

cat antropogènic (adj.) 
esp antropogénico (adj.) 
esp antropógeno (adj.) [MEX] 
glg antrópico (adx.) 
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glg antropoxénico (adx.) 
glg antropóxeno (adx.) 
ita antropico (agg.) 
ita antropogenico (agg.) 
por antropogénico (adj.) [PT] 
por antropogênico (adj.) [BRA] 
ron antropic (adj.) 
 
eng anthropogenic (adj.) 

 
aphélie (n.m.) 

cat afeli (n.m.) 
esp afelio (n.m.) 
esp aphelio (n.m.) [MEX] 
glg afelio (n.m.) 
ita afelio (s.m.) 
por afélio (n.m.) 
ron afeliu (n.n.) 
ron afelie (n.f.) 
 
eng aphelion 

 
apogée (n.m.) 

cat apogeu (n.m.) 
esp apogeo (n.m.) 
glg apoxeo (n.m.) 
ita apogeo (s.m.) 
por apogeu (n.m.) 
ron apogeu (n.n.) 
 
eng apogee 

 
appauvrissement de la couche d'ozone 
(n.m.) 

fra appauvrissement de l'ozone (n.m.) 
cat disminució de la capa d'ozó (n.f.) 
esp agotamiento de la capa de ozono (n.f.) 
esp agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] 
esp agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] 
esp depleción de la capa de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción del ozono (n.f.) [MEX] 
glg destrución da capa de ozono (n.f.) 
ita impoverimento dello strato di ozono (s.m.) 
ita impoverimento dell'ozono (s.m.) 
por degradação da camada do ozono [PT] 
por depleção da camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
por depleção do ozônio (n.f.) [BRA] 
ron subţierea stratului de ozon (n.f.) 
 
eng ozone depletion 

 

appauvrissement de l'ozone (n.m.) ⇒ 
appauvrissement de la couche d'ozone (n.m.)  
 
application conjointe (n.f.) 

cat aplicació conjunta (n.f.) 
esp aplicación conjunta (n.f.) [ES] 
esp implementación conjunta (n.f.) [MEX] 
glg aplicación conxunta (n.f.) 
ita joint implementation (s.f.) 
ita implementazione congiunta (s.f.) 
por aplicação conjunta (n.f.) [PT] 
por implemantação conjunta (n.f.) 
ron implementare conjunctă (n.f.) 
ron aplicaţie conjunctă (n.f.) 
 
eng joint implementation 
eng JI 

 
aridification (n.f.) 

cat aridificació (n.f.) 
esp aridificación (n.f.) 
glg aridificación (n.f.) 
ita aridificazione (s.f.) 
por aridez (n.f.) [PT] 
por aridificação (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică1 (n.f.) 
 
eng aridification 

 
ascendance orographique (n.f.) 

cat ascendència orogràfica (n.f.) 
esp ascendencia orográfica (n.f.) 
glg elevación orográfica (n.f.) 
ita sollevamento orografico (s.m.) 
por elevação orográfica (n.f.) [PT] 
por ascendência orográfica (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică2 (n.f.) 
 
eng orographic lifting 
eng orographic ascent 
eng orographic uplift 

 
atmomètre (n.m.) 

cat atmòmetre (n.m.) 
esp atmómetro (n.m.) 
glg atmómetro (n.m.) 
glg evaporímetro (n.m.) 
ita atmometro (s.m.) 
por atmómetro (n.m.) [PT] 
por evaporímetro (n.m.) [PT] 
por atmômetro (n.m.) [BRA] 
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ron atmometru (n.n.) 
ron atmidometru (n.n.) 
 
eng atmometer 

 
atmosphère (n.f.) 

cat atmosfera (n.f.) 
esp atmósfera (n.f.) 
glg atmosfera (n.f.) 
ita atmosfera (s.f.) 
por atmosfera (n.f.) 
ron atmosferă (n.f.) 
ron atmosferă terestră (n.f.) 
 
eng atmosphere 

 
averse (n.f.) 

cat gotellada (n.f.) 
esp chaparrón (n.m.) [ES] 
esp aguacero (n.m.) [MEX] 
esp chubasco (n.m.) [MEX] 
glg ballón (n.m.) 
ita acquazzone (s.m.) 
ita rovescio (s.m.) 
por aguaceiro (n.m.) [PT] 
por chuva torrencial (n.f.) [BRA] 
ron aversă (n.f.) 
 
eng downpour 

 
B 
 

ballon sonde météorologique (n.m.) 
cat globus sonda (n.m.) 
esp globo sonda (n.m.) [ES] 
esp globo meteorológico (n.m.) [MEX] 
esp globo climático (n.m.) [MEX] 
glg globo sonda (n.m.) 
ita pallone-sonda meteorologico (s.m.) 
ita pallone meteorologico (s.m.) 
ita sonda meteorologica (s.f.) 
por balão meteorológico (n.m.) 
ron balon-sondă (n.n.) 
 
eng weather balloon 

 
bassin hydrographique (n.m.) 

cat conca hidrogràfica (n.f.) 
esp cuenca hidrográfica (n.f.) 
esp cuenca (n.f.) [MEX] 
glg bacía hidrográfica (n.f.) 
ita bacino idrografico (s.m.) 
por bacia hidrográfica (n.f.) 

ron bazin hidrografic (n.n.) 
 
eng watershed 

 
bilan de carbone (n.m.) 

cat balanç de carboni (n.m.) 
esp balance de carbono (n.m.) 
glg balance de carbono (n.m.) 
ita bilancio del carbonio (s.m.) 
por balanço de carbono (n.m.) 
ron bilanţ de carbon (n.n.) 
 
eng carbon budget 
eng carbon balance 

 
bilan énergétique (n.m.) 

cat balanç energètic (n.m.) 
esp balance energético (n.m.) 
esp balance de energía (n.m.) [MEX] 
glg balance enerxético (n.m.) 
ita bilancio energetico (s.m.) 
por balanço de energia (n.m.) [PT] 
por balanço energético (n.m.) [BRA] 
ron bilanţ energetic (n.n.) 
 
eng energy balance 

 
biocarburant (n.m.) 

cat biocarburant (n.m.) 
esp biocarburante (n.m.) 
esp biocombustible1 (n.m.) [MEX] 
esp combustible biológico (n.m.) [MEX] 
glg biocarburante (n.m.) 
ita biocarburante (s.m.) 
por biocarburante (n.m.) [PT] 
por biocombustível1 (n.m.) [BRA] 
ron biocarburant (n.m.) 
 
eng biofuel1 

 
bioclimat (n.m.) 

cat bioclima (n.m.) 
esp bioclima (n.m.) 
glg bioclima (n.m.) 
ita bioclima (s.m.) 
por bioclima (n.m.) 
ron bioclimat (n.n.) 
 
eng bioclimate 

 
bioclimatologie (n.f.) 

cat bioclimatologia (n.f.) 
esp bioclimatología (n.f.) 
glg bioclimatoloxía (n.f.) 
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ita bioclimatologia (s.f.) 
por bioclimatologia (n.f.) 
ron bioclimatologie (n.f.) 
 
eng bioclimatology 

 
biocombustible (n.m.) 

cat biocombustible (n.m.) 
esp biocombustible2 (n.m.) 
glg biocombustible (n.m.) 
ita biocombustibile (s.m.) 
por biocombustível2 (n.m.) 
ron biocombustibil (n.m.) 
 
eng biofuel2 

 
biodiversité (n.f.) 

cat biodiversitat (n.f.) 
esp biodiversidad (n.f.) 
glg biodiversidade (n.f.) 
ita biodiversità (s.f.) 
por biodiversidade (n.f.) 
ron biodiversitate (n.f.) 
 
eng biodiversity 

 
biomasse (n.f.) 

cat biomassa (n.f.) 
esp biomasa (n.f.) 
glg biomasa (n.f.) 
ita biomassa (s.f.) 
por biomassa (n.f.) 
ron biomasă (n.f.) 
 
eng biomass 

 
biome (n.m.) 

cat bioma (n.m.) 
esp bioma (n.m.) 
glg bioma (n.m.) 
ita bioma (s.m.) 
por bioma (n.m.) 
ron biom (n.n.) 
ron ecobiom (n.n.) 
 
eng biome 

 
biosphère1 (n.f.) 

cat biosfera1 (n.f.) 
esp biosfera1 (n.f.) 
esp biósfera1 (n.f.) [MEX] 
glg biosfera1 (n.f.) 
ita biosfera1 (s.f.) 

por biosfera1 (n.f.) 
ron biosferă1 (n.f.) 
 
eng biosphere1 

 
biosphère2 (n.f.) 

cat biosfera2 (n.f.) 
cat ecosfera (n.f.) 
esp biosfera2 (n.f.) 
esp ecosfera (n.f.) [ES] 
esp biósfera2 (n.f.) [MEX] 
glg biosfera2 (n.f.) 
ita biosfera2 (s.f.) 
por biosfera2 (n.f.) 
ron biosferă2 (n.f.) 
 
eng biosphere2 

 
boisement (n.m.) 

cat aforestació (n.f.) 
esp forestación (n.f.) [ES] 
esp aforestación (n.f.) [MEX] 
glg reforestación1 (n.f.) 
ita imboschimento (s.m.) 
por reflorestação1 (n.m.) [PT] 
por aflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron împădurire (n.f.) 
 
eng afforestation 

 
bruine (n.f.) 

cat pluvisqueig (n.m.) 
cat plogim (n.m.) 
cat roina (n.m.) 
cat roixim (n.m.) 
esp llovizna (n.f.) 
glg orballo (n.m.) 
ita pioviggine (s.f.) 
por chuviscos (n.m.) [PT] 
por morrinha (n.f.) [PT] 
por garoa (n.f.) [BRA] 
ron brumă (n.f.) 
 
eng drizzle (n.) 

 
brume sèche (n.f.) 

cat calitja (n.f.) 
cat calima (n.f.) 
esp calima (n.f.) [ES] 
esp neblina seca (n.f.) [MEX] 
esp bruma seca (n.f.) [MEX] 
glg calixe (n.f.) 
ita caligine (s.f.) 
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por névoa seca (n.f.) 
ron brumă uscată (n.f.) 
 
eng dry haze 

 
C 
 

capture de CO2 (n.f.) ⇒ piégeage de dioxyde 
de carbone (n.m.)  
 
capture de dioxyde de carbone (n.f.) ⇒ 
piégeage de dioxyde de carbone (n.m.)  
 
carbone noir (n.m.) 

cat carboni negre (n.m.) 
esp carbono negro (n.m.) 
esp negro de carbón (n.m.) [MEX] 
esp negro de carbono (n.m.) [MEX] 
glg carbono negro (n.m.) 
ita particolato carbonioso (s.m.) 
ita black carbon (s.m.) 
por carbono negro (n.m.) 
ron cărbune (n.m.) 
 
eng black carbon 

 
céraunomètre (n.m.) 

cat ceraunòmetre (n.m.) 
esp ceraunómetro (n.m.) 
glg ceraunómetro (n.m.) 
ita contatore di scariche (s.m.) 
ita ceraunografo (s.m.) 
por ceraunómetro (n.m.) [PT] 
por medidor de descargas elétricas (n.m.) 

[BRA] 
ron ceranometru (n.n.) 
 
eng ceraunometer 

 
cerne annuel (n.m.) 

cat anell de creixement annual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento anual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] 
glg anel de crecemento (n.m.) 
ita anello annuale (s.m.) 
por anel de crescimento (n.m.) 
por anel anual de crescimento (n.m.) [PT] 
ron inel anual (n.n.) 
 
eng growth ring 

 

certificat de réduction d'émissions (n.m.) ⇒ 
crédit de réduction d'émissions (n.m.)  
 
CFC (n.m.) ⇒ chlorofluorocarbone (n.m.)  
 
CH4 (n.m.) ⇒ méthane (n.m.)  
 
changement climatique (n.m.) 

cat canvi climatic (n.m.) 
esp cambio climático (n.m.) 
glg cambio climático (n.m.) 
ita cambiamento climatico (s.m.) 
ita mutamento climatico (s.m.) 
por mudança climática (n.f.) 
por mudança de clima (n.f.) [BRA] 
ron schimbare climatică (n.f.) 
 
eng climate change 
eng climatic change 

 
changement climatique anthropique (n.m.) 

fra changement climatique d'origine humaine 
(n.m.) 

fra changement climatique d'origine 
anthropique (n.m.) 

cat canvi climàtic antropogènic (n.m.) 
esp cambio climático antropogénico (n.m.) 
esp cambio climático inducido por el hombre 

(n.m.) [MEX] 
esp cambio climático de origen humano (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático antropógeno (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático de origen antropogénico 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
esp cambio climático de origen antropógeno 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
glg cambio climático antropoxénico (n.m.) 
glg cambio climático de orixe humana (n.m.) 
ita cambiamento climatico antropico (s.m.) 
ita cambiamento climatico di origine antropica 

(s.m.) 
por mudança climática de origem 

antropogénica (n.f.) [PT] 
por mudança climática de origem humana (n.f.) 

[PT] 
por mudança climática antropogênica (n.f.) 

[BRA] 
ron schimbare climatică antropică (n.f.) 
ron schimbare climatică de origine umană (n.f.) 
 
eng anthropogenic climate change 
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eng human-induced climate change 
 
changement climatique d'origine 
anthropique (n.m.) ⇒ changement 
climatique anthropique (n.m.)  
 
changement climatique d'origine humaine 
(n.m.) ⇒ changement climatique anthropique 
(n.m.)  
 
chlorofluorocarbone (n.m.) 

fra chlorofluorocarbure (n.m.) 
fra CFC (n.m.) 
cat clorofluorocarboni (n.m.) 
cat clorofluorocarbur (n.m.) 
cat freó (n.m.) 
cat CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbono (n.m.) 
esp clorofluorocarburo (n.m.) 
esp CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] 
glg clorofluorocarbono (n.m.) 
glg clorofluorocarburo (n.m.) 
glg CFC (n.m.) 
ita clorofluorocarbonio (s.m.) 
ita clorofluorocarburo (s.m.) 
por clorofluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por CFC (n.m.) [PT] 
por clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron clorofluorocarbon (n.n.) 
ron CFC (n.n.) 
 
eng chlorofluorocarbon 
eng CFC 

 
chlorofluorocarbure (n.m.) ⇒ 
chlorofluorocarbone (n.m.)  
 
circulation générale (n.f.) 

cat circulació general (n.f.) 
esp circulación general (n.f.) 
glg circulación xeral (n.f.) 
ita circolazione generale (s.f.) 
por circulação geral (n.f.) 
por circulação geral da atmosfera (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie generală (n.f.) 
 
eng general circulation 

 
circulation thermohaline (n.f.) 

cat circulación termohalina (n.f.) 
cat corrent termohalí (n.m.) 

esp circulación termohalina (n.f.) 
esp corriente termohalina (n.f.) [ES] 
glg circulación termohalina (n.f.) 
ita circolazione termoalina (s.f.) 
por circulação termoalina (n.f.) [PT] 
por circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie termohalină (n.f.) 
 
eng thermohaline circulation 

 
classification biogéoclimatique (n.f.) 

cat classificació biogeoclimàtica (n.f.) 
esp clasificación biogeoclimática (n.f.) 
glg clasificación bioxeoclimática (n.f.) 
ita classificazione biogeoclimatica (s.f.) 
por classificação biogeoclimática (n.f.) 
por classificação bioclimática (n.f.) [BRA] 
ron clasificare edafoclimatică (n.f.) 
 
eng biogeoclimatic classification 

 
classification de Koeppen (n.f.) ⇒ 
classification de Köppen (n.f.)  
 
classification de Köppen (n.f.) 

fra classification de Koeppen (n.f.) 
cat classificació de Köppen (n.f.) 
cat classificació de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación de Köppen (n.f.) 
esp clasificación de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación climática de Köppen (n.f.) 

[MEX] 
esp clasificación climática de Koeppen (n.f.) 

[MEX] 
glg clasificación de Köppen (n.f.) 
glg clasificación de Koeppen (n.f.) 
ita classificazione di Köppen (s.f.) 
ita classificazione di Koeppen (s.f.) 
por classificação de Köppen (n.f.) 
por classificação de Koeppen (n.f.) 
por classificação climática de Köppen (n.f.) 

[BRA] 
por classificação climática de Koeppen (n.f.) 

[BRA] 
ron clasificarea lui Köppen (n.f.) 
ron clasificarea lui Koeppen (n.f.) 
 
eng Köppen classification 
eng Koeppen classification 

 
classification de Litynski (n.f.) 

cat classificació de Litynski (n.f.) 
esp clasificación de Litynski (n.f.) 
glg clasificación de Litynski (n.f.) 
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ita classificazione di Litynski (s.f.) 
por classificação de Litynski (n.f.) 
ron clasificarea lui Litynski (n.f.) 
 
eng Litynski classification 

 
classification des climats d'Alisov (n.f.) 

cat classificació d'Alisov (n.f.) 
esp clasificación de Alisov (n.f.) 
esp clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 

[MEX] 
glg clasificación de climas de Alisov (n.f.) 
ita classificazione dei climi di Alisov (s.f.) 
por classificação de climas de Alisov (n.f.) [PT] 
ron clasificarea climatică a lui Alisov (n.f.) 
 
eng Alisov's classification of climate 

 
climagramme (n.m.) 

cat climograma (n.m.) 
esp climograma (n.m.) 
esp climagrama (n.m.) [MEX] 
glg climograma (n.m.) 
ita climogramma (s.m.) 
por climodiagrama (n.m.) [PT] 
por climograma (n.m.) [BRA] 
ron climadiagramă (n.f.) 
ron climatogramă (n.f.) 
ron climagramă (n.f.) 
 
eng climagram 

 
climatologie dynamique (n.f.) 

cat climatologia dinàmica (n.f.) 
esp climatología dinámica (n.f.) 
glg climatoloxía dinámica (n.f.) 
ita climatologia dinamica (s.f.) 
por climatologia dinâmica (n.f.) [PT] 
por dinâmica do clima (n.f.) [BRA] 
ron climatologie dinamică (n.f.) 
ron meteorologie dinamică (n.f.) 
 
eng dynamic climatology 

 
climatopathologie (n.f.) 

cat climatopatologia (n.f.) 
esp climatopatología (n.f.) 
glg climatopatoloxía (n.f.) 
ita climatopatologia (s.f.) 
por climapatologia (n.f.) [PT] 
por climatopatologia (n.f.) [BRA] 
ron climatopatologie (n.f.) 
 

eng climatopathology 
 
CO2 (n.m.) ⇒ dioxyde de carbone (n.m.)  
 
CO2e ⇒ équivalent-CO2 (n.m.)  
 
coefficient pluviométrique (n.m.) 

cat coeficient pluviomètric (n.m.) 
esp coeficiente pluviométrico (n.m.) 
esp coeficiente de precipitación (n.m.) [MEX] 
esp coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] 
glg coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ita coefficiente pluviometrico (s.m.) 
por coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ron coeficient pluviometric (n.m.) 
 
eng hyetal coefficient 
eng pluviometric coefficient 

 
combustible fossile (n.m.) 

cat combustible fossil (n.m.) 
esp combustible fósil (n.m.) 
glg combustible fósil (n.m.) 
ita combustibile fossile (s.m.) 
por combustível fóssil (n.m.) 
ron combustibil fosil (n.m.) 
 
eng fossil fuel 

 
composé azoté (n.m.) ⇒ produit azoté (n.m.)  
 
compteur de Kern (n.m.) ⇒ pulvimètre 
(n.m.)  
 
condensation (n.f.) 

cat condensació (n.f.) 
esp condensación (n.f.) 
glg condensación (n.f.) 
ita condensazione (s.f.) 
por condensação (n.f.) 
ron condensare (n.f.) 
ron condensaţie (n.f.) 
 
eng condensation 

 
constante de la marée (n.f.) 

cat coeficient de marea (n.m.) 
esp coeficiente de marea (n.m.) [ES] 
esp constante de la marea (n.f.) [MEX] 
glg constante de marea (n.f.) 
ita costante di marea (s.f.) 
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por constante das marés (n.m.) [PT] 
por coeficiente das marés (n.m.) [BRA] 
ron constantă mareică (n.f.) 
 
eng tidal constant 

 
couche d'ozone (n.f.) 

cat capa d'ozó (n.f.) 
cat ozonosfera (n.f.) 
esp capa de ozono (n.f.) 
esp ozonosfera (n.f.) 
glg capa de ozono (n.f.) 
ita strato d'ozono (s.m.) 
por camada do ozono (n.f.) [PT] 
por camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
ron strat de ozon (n.n.) 
 
eng ozone layer 

 
couche limite planétaire (n.f.) 

cat capa límit planetària (n.f.) 
cat capa límit (n.f.) 
esp capa límite planetaria (n.f.) 
esp capa límite (n.f.) [ES] 
esp capa limítrofe (n.f.) [ES] 
glg capa límite planetaria (n.f.) 
ita strato limite planetario (s.m.) 
por camada limite planetária (n.f.) 
ron stratul limită planetar (n.n.) 
 
eng planetary boundary layer 

 
courant jet (n.m.) 

cat corrent en jet (n.m.) 
esp corriente en chorro (n.f.) 
glg corrente en chorro (n.f.) 
ita corrente a getto (s.f.) 
por jet stream (angl.) [PT] 
por corrente do jacto (n.f.) [PT] 
por correntes-de-jato (n.f.) [BRA] 
ron curent-jet (n.n.) 
 
eng jet stream 

 
couverture nuageuse (n.f.) ⇒ nébulosité 
(n.f.)  
 
CRE (n.m.) ⇒ crédit de réduction 
d'émissions (n.m.)  
 
crédit de carbone (n.m.) 

cat crèdit de carboni (n.m.) 
esp crédito de carbono (n.m.) 

glg crédito de carbono (n.m.) 
ita credito di carbonio (s.m.) 
por crédito de carbono (n.m.) [PT] 
por créditos de carbono (n.m.) [BRA] 
ron credit de carbon (n.n.) 
 
eng carbon credit 

 
crédit de réduction d'émissions (n.m.) 

fra certificat de réduction d'émissions (n.m.) 
fra CRE (n.m.) 
cat crèdit de reducció d'emissions (n.m.) 
esp crédito de reducción de emisiones (n.m.) 
esp certificado de reducción de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp CRE (n.m.) [MEX] 
glg certificado de redución de emisións (n.m.) 
glg CRE (n.m.) 
ita certificato di riduzione delle emissioni 

(s.m.) 
ita credito di riduzione delle emissioni (s.m.) 
por crédito de redução de emissões (n.m.) [PT] 
por redução certificada de emissões (n.f.) 
por RCE (n.f.) 
por créditos de emissão de carbono (n.m.) 

[BRA] 
ron credit de reducere a emisiilor (n.n.) 
ron certificat de reducere a emisiilor (n.n.) 
 
eng emission reduction credit 
eng ERC 
eng emission reduction certificate 

 
crue (n.f.) 

cat crescuda (n.f.) 
esp crecida (n.f.) 
glg inundación1 (n.f.) 
ita piena (s.f.) 
por cheia (n.f.) 
por inundação1 (n.f.) 
ron viitură (n.f.) 
 
eng flood1 (n.) 

 
crue éclair (n.f.) ⇒ crue soudaine (n.f.)  
 
crue soudaine (n.f.) 

fra crue éclair (n.f.) 
fra crue subite (n.f.) 
cat revinguda (n.f.) 
esp avenida (n.f.) [ES] 
esp crecida súbita (n.f.) [MEX] 
glg inundación repentina (n.f.) 
ita onda di piena (s.f.) 
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ita esondazione istantanea (s.f.) 
ita esondazione lampo (s.f.) 
por inundação repentina (n.f.) [PT] 
por enchente (n.f.) [BRA] 
ron inundaţie subită (n.f.) 
 
eng flash flood 

 
crue subite (n.f.) ⇒ crue soudaine (n.f.)  
 
cryoclastie (n.f.) ⇒ gélifraction (n.f.)  
 
cryosphère (n.f.) 

cat criosfera (n.f.) 
esp criosfera (n.f.) 
esp criósfera (n.f.) [MEX] 
glg criosfera (n.f.) 
ita criosfera (s.f.) 
por criosfera (n.f.) 
ron criosferă (n.f.) 
 
eng cryosphere 

 
cryoturbation (n.f.) ⇒ gélifluxion (n.f.)  
 
cycle biogéochimique (n.m.) 

cat cicle biogeoquímic (n.m.) 
esp ciclo biogeoquímico (n.m.) 
glg ciclo bioxeoquímico (n.m.) 
ita ciclo biogeochimico (s.m.) 
por ciclo biogeoquímico (n.m.) 
ron ciclu biogeochimic (n.n.) 
 
eng biogeochemical cycle 

 
cycle de l'eau (n.m.) ⇒ cycle hydrologique 
(n.m.)  
 
cycle du carbone (n.m.) 

cat cicle del carboni (n.m.) 
esp ciclo del carbono (n.m.) 
glg ciclo do carbono (n.m.) 
ita ciclo del carbonio (s.m.) 
por ciclo do carbono (n.m.) 
ron ciclul carbonului (n.n.) 
 
eng carbon cycle 

 
cycle glaciaire (n.m.) 

cat cicle glacial (n.m.) 
esp cicle glacial (n.m.) 

glg ciclo glaciar (n.m.) 
ita ciclo glaciale (s.m.) 
por ciclo glaciar (n.m.) [PT] 
por ciclo glacial (n.m.) [BRA] 
ron ciclu glaciar (n.n.) 
 
eng glacial cycle 

 
cycle hydrologique (n.m.) 

fra cycle de l'eau (n.m.) 
cat cicle de l'aigua (n.m.) 
cat cicle hidrològic (n.m.) 
esp ciclo del água (n.m.) 
esp ciclo hidrológico (n.m.) 
glg ciclo hidrolóxico (n.m.) 
glg ciclo da auga (n.m.) 
ita ciclo idrologico (s.m.) 
ita ciclo dell'acqua (s.m.) 
por ciclo hidrológico (n.m.) 
por ciclo da água (n.m.) [PT] 
ron ciclu hidrologic (n.n.) 
ron circuitul apei în natură (n.n.) 
 
eng hydrological cycle 
eng hydrologic cycle 
eng water cycle 

 
D 
 

déboisement (n.m.) 
cat deforestació (n.f.) 
esp deforestación (n.f.) 
esp desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) 
glg deforestación (n.f.) 
ita disboscamento (s.m.) 
ita deforestazione (s.f.) 
por desflorestação (n.f.) [PT] 
por deflorestação (n.f.) [BRA] 
por deflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron despădurire (n.f.) 
ron defrişare (n.f.) 
 
eng deforestation 

 
dégazage (n.m.) 

cat desgasificació (n.f.) 
esp desgasificación (n.f.) [ES] 
esp liberación de gas (n.f.) [MEX] 
glg liberación de gases (n.f.) 
ita degassificazione (s.f.) 
por liberação de gases (n.f.) 
ron degazare (n.f.) 
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eng outgassing 
 
dépérissement des forêts (n.m.) 

cat degradació forestal (n.f.) 
esp degradación forestal (n.f.) [ES] 
esp reducción de los bosques (n.f.) [MEX] 
esp reducción de bosques (n.f.) [MEX] 
glg degradación forestal (n.f.) 
ita riduzione delle foreste (s.f.) 
por desaparecimento das florestas (n.m.) [PT] 
por declínio florestal (n.m.) [BRA] 
ron dispariţia pădurilor (n.f.) 
 
eng forest decline 

 
dérive nord-atlantique (n.f.) 

cat abatiment nord-atlàntic (n.m.) 
cat caiguda nord-atlàntica (n.f.) 
esp abatimiento nord-atlántico (n.m.) [ES] 
esp corriente del Atlántico Norte (n.f.) [MEX] 
esp CAN (n.f.) [MEX] 
glg corrente do Atlántico Norte (n.f.) 
ita deriva nord atlantica (s.f.) 
ita corrente nord atlantica (s.f.) 
por corrente norte-atlântica (n.f.) [PT] 
por deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] 
ron curentul Atlanticului de Nord (n.m.) 
 
eng North Atlantic drift 

 
désertification (n.f.) 

cat desertificació (n.f.) 
esp desertificación (n.f.) 
glg desertificación (n.f.) 
ita desertificazione (s.f.) 
por desertificação (n.f.) 
ron deşertificare (n.f.) 
 
eng desertification 

 
diagramme ombrothermique (n.m.) 

cat diagrama ombrotèrmic (n.m.) 
cat diagrama ombrotèrmic de Gaussen (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 

[ES] 
esp gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] 
glg diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ita diagramma ombrometrico (s.m.) 
por diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ron diagramă ombrotermică (n.f.) 
 
eng ombrothermic graph 

 

différenciation (n.f.) 
cat diferenciació (n.f.) 
esp diferenciación (n.f.) 
glg diferenciación (n.f.) 
ita differenziazione (s.f.) 
por diferenciação (n.f.) 
ron diferenţiere (n.f.) 
 
eng differentiation 

 
digue (n.f.) 

cat dic (n.m.) 
esp dique (n.m.) 
glg dique (n.m.) 
ita diga (s.f.) 
por dique (n.m.) 
ron dig (n.n.) 
 
eng dyke 
eng dike 
eng levee [USA] 

 
dilatation thermique des océans (n.f.) 

cat expansió tèrmica dels oceans (n.f.) 
esp expansión térmica de los océanos (n.f.) 
esp dilatación térmica de los océanos (n.f.) 

[MEX] 
glg dilatación térmica dos océanos (n.f.) 
ita dilatazione termica degli oceani (s.f.) 
por dilatação térmica dos oceanos (n.f.) 
por expansão térmica dos oceanos (n.f.) [BRA] 
ron dilatare termică a oceanelor (n.f.) 
ron dilataţie termică a oceanelor (n.f.) 
 
eng thermal expansion of oceans 

 
dioxyde de carbone (n.m.) 

fra CO2 (n.m.) 
fra gaz carbonique (n.m.) 
cat anhídric carbonic (n.m.) 
cat diòxid de carboni (n.m.) 
cat CO2 (n.m.) 
esp anhídrico carbónico (n.m.) 
esp dióxido de carbono (n.m.) 
esp CO2 (n.m.) 
esp bióxido de carbono (n.m.) [MEX] 
esp gas carbónico (n.m.) [MEX] 
glg dióxido de carbono (n.m.) 
glg anhídrido carbónico (n.m.) 
glg gas carbónico (n.m.) 
glg CO2 (n.m.) 
ita diossido di carbonio (s.m.) 
ita CO2 (s.m.) 
por dióxido de carbono (n.m.) 
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por CO2 (n.m.) 
ron dioxid de carbon (n.m.) 
ron bioxid de carbon (n.m.) 
ron CO2 (n.n.) 
 
eng carbon dioxide 
eng CO2 

 
données climatologiques (n.f.pl.) 

cat dades climatològiques (n.f.pl.) 
esp datos climatológicos (n.m.pl.) 
esp datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] 
glg datos climatolóxicos (n.m.pl.) 
ita dati climatologici (s.m.pl.) 
por dados climatológicos (n.f.pl.) 
por dados climáticos (n.m.) [BRA] 
ron informaţii climatologice (n.f.pl.) 
ron date climatologice (n.f.pl.) 
ron caracterizare climatologică (n.f.) 
 
eng climatological data (pl.) 

 
droit acquis (n.m.) 

cat dret adquirit (n.m.) 
esp derecho adquirido (n.m.) 
glg dereito adquirido (n.m.) 
ita diritti acquisiti (s.f.pl.) 
por direito adquirido (n.m.) [PT] 
por permissão de emissões (n.f.) [BRA] 
ron drept dobândit (n.n.) 
 
eng grandfathering 

 
durée de vie (n.f.) 

cat període de vida (n.m.) 
esp período de vida (n.m.) [ES] 
esp tiempo de vida (n.m.) [MEX] 
glg ciclo de vida (n.f.) 
ita durata di vita (s.f.) 
por duração de vida (n.f.) [PT] 
por tempo de vida (n.m.) [BRA] 
ron durată de viaţă (n.f.) 
 
eng lifetime 

 
E 
 

échange de droits d'émission (n.m.) 
fra échange de quotas d'émission (n.m.) 
cat comerç d'emissions (n.m.) 
cat comerç de drets d'emissió (n.m.) 
esp comercio de emisión (n.m.) [ES] 

esp comercio de derechos de emisión (n.m.) 
[ES] 

esp comercio de emisiones (n.m.) [MEX] 
esp comercio de derechos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp comercio de cuotas de emisión (n.m.) 

[MEX] 
glg comercio de dereitos de emisión (n.m.) 
ita scambio di quote di emissione (s.m.) 
por comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de quotas de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de emissões (n.m.) [PT] 
por mercado de emissão (n.m.) [BRA] 
ron schimb de drepturi de emisie (n.n.) 
 
eng emissions trading 

 
échange de quotas d'émission (n.m.) ⇒ 
échange de droits d'émission (n.m.)  
 
échauffement différentiel (n.m.) 

cat escalfament diferencial (n.m.) 
esp calentamiento diferencial (n.m.) 
glg quecemento diferencial (n.m.) 
glg quentamento diferencial (n.m.) 
ita riscaldamento differenziale (s.m.) 
por aquecimento diferencial (n.m.) 
ron încălzire diferenţială (n.f.) 
 
eng differential heating 

 
échelle de marée (n.f.) 

cat escala de marees (n.f.) 
esp escala de mareas (n.f.) [ES] 
esp escala de marea (n.f.) [MEX] 
glg escala de marea (n.f.) 
ita mareometro1 (s.m.) 
por escala de marés (n.f.) [PT] 
por régua de maré (n.f.) [BRA] 
ron scală a mareei (n.f.) 
 
eng tidal staff 
eng tide pole 

 
échelle de pH (n.f.) 

cat escala de pH (n.f.) 
esp escala de pH (n.f.) 
esp escala pH (n.f.) [MEX] 
glg escala de pH (n.f.) 
ita scala di pH (s.f.) 
por escala de pH (n.f.) [PT] 
por escala de PH (n.f.) [BRA] 
ron pH-metru (n.n.) 
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eng pH scale 
 
écliptique (n.m.) 

cat eclíptica (n.f.) 
esp eclíptica (n.m.) [ES] 
esp eclíptico (n.m.) [MEX] 
esp plano eclíptico (n.m.) [MEX] 
glg eclíptica (n.f.) 
ita eclittica (s.f.) 
por eclíptica (n.f.) 
ron ecliptică (n.f.) 
 
eng ecliptic (n.) 

 
écoclimat (n.m.) 

cat ecoclima (n.m.) 
esp ecoclima (n.m.) 
glg ecoclima (n.m.) 
ita ecoclima (s.m.) 
por ecoclima (n.m.) 
ron ecoclimat (n.n.) 
 
eng ecoclimate 

 
éconergétique1 (adj.) 

cat ecoenergètic1 (adj.) 
cat de menor consum de combustible 

(sint. adj.) 
esp ecoenergético1 (adj.) [ES] 
esp de menor consumo de combustible 

(sint. adj.) [ES] 
esp eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] 
glg ecoenerxético1 (adx.) 
ita a consumo efficiente di carburante 

(sint. agg.) 
ita a consumo ottimale di energia (sint. agg.) 
por ecoenergético1 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente1 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient1 (adj.) 
 
eng fuel-efficient (adj.) 

 
éconergétique2 (adj.) 

cat ecoenergètic2 (adj.) 
cat d'eficiència energètica (sint. adj.) 
esp ecoenergético2 (adj.) 
esp eficiente energético2 (sint. adj.) 
glg ecoenerxético2 (adx.) 
ita ad alto rendimento energetico (sint. agg.) 
por ecoenergético2 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente2 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient2 (adj.) 
 

eng energy-efficient (adj.) 
 
écosystème (n.m.) 

cat ecosistema (n.m.) 
esp ecosistema (n.m.) 
glg ecosistema (n.m.) 
ita ecosistema (s.m.) 
por ecossistema (n.m.) 
ron ecosistem (n.n.) 
 
eng ecosystem 

 
écoulement laminaire (n.m.) 

cat flux laminar (n.m.) 
cat escolament laminar (n.m.) 
esp flujo laminar (n.m.) 
glg fluxo laminar (n.m.) 
ita scorrimento laminare (s.m.) 
por fluxo laminar (n.m.) 
ron flux laminar (n.n.) 
 
eng laminar flow 

 
édaphique (adj.) 

cat edàfic (adj.) 
esp edáfico (adj.) 
glg edáfico (adx.) 
ita edafico (agg.) 
por edáfico (adj.) 
ron edafic (adj.) 
 
eng edaphic (adj.) 

 
effet de rétroaction positive (n.m.) 

cat efecte de retroacció positiu (n.m.) 
esp efecto de retroacción positivo (n.m.) [ES] 
esp efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 

[MEX] 
glg efecto de retroacción positiva (n.m.) 
ita effetto di retroazione positiva (s.m.) 
por efeito de feedback positivo (n.m.) [PT] 
por efeito retroativo (n.m.) [BRA] 
ron efect reactiv pozitiv (n.n.) 
 
eng positive feedback effect 

 
effet de serre (n.m.) 

cat efecte d'hivernacle (n.m.) 
esp efecto de invernadero (n.m.) 
esp efecto invernadero (n.m.) [MEX] 
glg efecto invernadoiro (n.m.) 
ita effetto serra (s.m.) 
por efeito estufa (n.m.) 
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ron efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse effect 

 
effet de serre équivalent total (n.m.) 

fra ESET (n.m.) 
cat impacte d'escalfament total equivalent 

(n.m.) 
cat IETE (n.m.) 
esp efecto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [ES] 
esp TEWI (n.m.) 
esp impacto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [MEX] 
glg impacto total equivalente sobre o 

quecemento global (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quentamento global (n.m.) 
ita impatto totale equivalente di riscaldamento 

(s.m.) 
ita TEWI (s.m.) 
por total equivalent warming impact (angl.) 

[PT] 
por TEWI (angl.) [PT] 
por impacto do aquecimento global (n.m.) 

[BRA] 
ron efect de seră total (n.n.) 
 
eng total equivalent warming impact 
eng TEWI 

 
effet orographique (n.m.) 

cat efecte orogràfic (n.m.) 
esp efecto orográfico (n.m.) 
glg efecto orográfico (n.m.) 
ita effetto orografico (s.m.) 
por efeito orográfico (n.m.) 
ron efect orografic (n.n.) 
 
eng orographic effect 
eng terrain effect 

 
effet parasol (n.m.) 

cat efecte para-sol (n.m.) 
esp efecto parasol (n.m.) 
esp efecto sombrilla (n.m.) [MEX] 
glg efecto parasol (n.m.) 
ita effetto parasole (s.m.) 
por efeito parassol (n.m.) [PT] 
por reflexão de energia (n.f.) [BRA] 
ron efect parasol (n.n.) 
 
eng parasol effect 

 

effet radiatif direct (n.m.) 
cat efecte radiatiu directe (n.m.) 
esp efecto radiativo directo (n.m.) 
glg efecto radiativo directo (n.m.) 
ita effetto radiativo diretto (s.m.) 
por efeito radiativo directo (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto1 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ direct (n.n.) 
 
eng direct radiative effect 

 
effet radiatif indirect (n.m.) 

cat efecte radiatiu indirecte (n.m.) 
esp efecto radiativo indirecto (n.m.) 
glg efecto radiativo indirecto (n.m.) 
ita effetto radiativo indiretto (s.m.) 
por efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto2 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo indireto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ indirect (n.n.) 
 
eng indirect radiative effect 

 
El Niño (n.m.) 

cat corrent del Niño (n.m.) 
cat El Niño (n.m.) 
esp corriente del Niño (n.f.) [ES] 
esp El Niño (n.f.) [ES] 
esp corriente El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño (n.m.) [MEX] 
esp fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] 
glg El Niño (n.m.) 
ita El Niño (s.m.) 
por El Niño (n.m.) 
ron El Niño (n.m.) 
 
eng El Niño 

 
emprunt de droits d'émission (n.m.) 

cat reserva de drets d'emissió (n.f.) 
esp reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES] 
esp préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] 
glg préstamo de dereitos de emisión (n.m.) 
glg empréstito de dereitos de emisión (n.m.) 
ita credito di emissioni (s.m.) 
por empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 

[PT] 
por empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] 
ron emisii de împrumut (n.f.pl.) 
 



 
 

 15 

eng emissions borrowing 
 
endémique (adj.) 

cat endèmic (adj.) 
esp endémico (adj.) 
glg endémico (adx.) 
ita endemico (agg.) 
por endémico (adj.) [PT] 
por endêmico (adj.) [BRA] 
ron endemic (adj.) 
 
eng endemic (adj.) 

 
énergie incidente (n.f.) 

cat energia incident (n.f.) 
esp energía incidente (n.f.) 
glg enerxía incidente (n.f.) 
ita energia incidente (s.f.) 
por energia incidente (n.f.) 
ron energie incidentă (n.f.) 
 
eng incident energy 

 
énergie primaire (n.f.) 

cat energia primària (n.f.) 
esp energía primaria (n.f.) 
glg enerxía primaria (n.f.) 
ita energia primaria (s.f.) 
por energia primária (n.f.) 
ron energie primară (n.f.) 
 
eng primary energy 

 
énergie renouvelable (n.f.) 

cat energia removable (n.f.) 
esp energía renovable (n.f.) 
glg enerxía renovable (n.f.) 
glg enerxía renovábel (n.f.) 
ita energia rinnovabile (s.f.) 
por energia renovável (n.f.) 
ron energie inepuizabilă (n.f.) 
 
eng renewable energy 

 
ENSO (n.f.) ⇒ oscillation australe El Niño 
(n.f.)  
 
équilibre radiatif (n.m.) 

cat equilibri radiatiu (n.m.) 
esp equilibrio radiativo (n.m.) 
glg equilibrio radiativo (n.m.) 
ita equilibrio radiativo (s.m.) 
por equilíbrio radiativo (n.m.) [PT] 

por equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] 
ron echilibru radiativ (n.n.) 
 
eng radiative equilibrium 

 
équivalent-CO2 (n.m.) 

fra équivalent CO2 (n.m.) 
fra CO2e 
cat CO2 equivalent (n.m.) 
cat diòxid de carboni equivalent (n.m.) 
esp CO2 equivalente (n.m.) 
esp dióxido de carbono equivalente (n.m.) 
esp equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

[ES] 
esp bióxido de carbono equivalente (n.m.) 

[MEX] 
esp CO2 e (n.m.) [MEX] 
glg equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
glg equivalente de CO2 (n.m.) 
glg CO2e 
ita equivalente CO2 (s.m.) 
ita CO2e 
por equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
por equivalente de CO2 (n.m.) 
por CO2e [PT] 
ron dioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron bioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron CO2 echivalent (n.m.) 
 
eng carbon dioxide equivalent 
eng CO2 equivalent 
eng CO2e 

 
ESET (n.m.) ⇒ effet de serre équivalent total 
(n.m.)  
 
eustasie (n.f.) 

cat eustatisme (n.m.) 
esp eustasia (n.f.) 
esp eustatismo (n.m.) [ES] 
glg eustasia (n.f.) 
ita eustatismo (s.m.) 
por eustasia (n.f.) 
ron eustatism (n.n.) 
 
eng eustasy 

 
évaluation intégrée (n.f.) 

cat avaluació integrada (n.f.) 
esp avaluación integrada (n.f.) [ES] 
esp evaluación integrada (n.f.) [MEX] 
glg avaliación integrada (n.f.) 
ita valutazione integrata (s.f.) 
por avaliação integrada (n.f.) 
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por análise integrada (n.f.) [BRA] 
ron evaluare integrată (n.f.) 
 
eng integrated assessment 

 
évaporation (n.f.) 

cat evaporació (n.f.) 
esp evaporación (n.f.) 
glg evaporación (n.f.) 
ita evaporazione (s.f.) 
por evaporação (n.f.) 
ron evaporare (n.f.) 
ron evaporat (n.n.) 
 
eng evaporation 

 
évapotranspiration (n.f.) 

cat evapotranspiració (n.f.) 
esp evapotranspiración (n.f.) 
glg evapotranspiración (n.f.) 
ita evapotraspirazione (s.f.) 
por evapotranspiração (n.f.) 
ron evapotranspiraţie (n.f.) 
 
eng evapotranspiration 

 
extinction massive (n.f.) 

cat extinció en massa (n.f.) 
cat extinció massiva (n.f.) 
esp extinción en masa (n.f.) [ES] 
esp extinción masiva (n.f.) 
glg extinción masiva (n.f.) 
ita estinzione di massa (s.f.) 
por extinção massiva (n.f.) [PT] 
por extinção em massa (n.f.) 
ron extincţie masivă (n.f.) 
 
eng mass extinction 

 
F 
 

facteur abiotique (n.m.) 
cat factor abiòtic (n.m.) 
esp factor abiótico (n.m.) 
glg factor abiótico (n.m.) 
ita fattore abiotico (s.m.) 
por factor abiótico (n.m.) [PT] 
por fator abiótico (n.m.) [BRA] 
ron factor abiotic (n.m.) 
 

eng abiotic factor 
 
facteur biotique (n.m.) 

cat factor biotic (n.m.) 
esp factor biótico (n.m.) 
glg factor biótico (n.m.) 
ita fattore biotico (s.m.) 
por factor biótico (n.m.) [PT] 
por fator biótico (n.m.) [BRA] 
ron factor biotic (n.m.) 
 
eng biotic factor 

 
facteur de forçage (n.m.) 

cat factor de forçament (n.m.) 
esp factor de forzamiento (n.m.) 
glg factor de forzamento (n.m.) 
ita fattore di forcing (s.m.) 
por factor de forçagem [PT] 
por fator de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron factor de întărire (n.m.) 
 
eng forcing factor 

 
facteur limitant (n.m.) 

cat factor limitant (n.f.) 
esp factor limitante (n.m.) 
glg factor limitante (n.m.) 
ita fattore limitante (s.m.) 
por factor limitante (n.m.) [PT] 
por factor limitativo (n.m.) [PT] 
por fator limitante (n.m.) [BRA] 
ron factor limitant (n.m.) 
 
eng limiting factor 

 
fixation de CO2 (n.f.) ⇒ fixation de dioxyde 
de carbone (n.f.)  
 
fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 

fra fixation de CO2 (n.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
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esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 

 
fluorocarbure (n.m.) 

cat fluorocarboni (n.m.) 
cat fluorocarbur (n.m.) 
esp fluorocarbono (n.m.) 
esp fluorocarburo (n.m.) [ES] 
glg fluorocarburo (n.m.) 
ita fluorocarburo (s.m.) 
por fluorocarbono (n.m.) [PT] 
por fluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron fluorocarbură (n.f.) 
 
eng fluorocarbon 

 
flux de carbone (n.m.) 

cat flux de carboni (n.m.) 
esp flujo de carbono (n.m.) 
glg fluxo de carbono (n.m.) 
ita flusso di carbonio (s.m.) 
por fluxo de carbono (n.m.) 
ron flux de carbon (n.n.) 
 
eng carbon flux 

 
fond océanique (n.m.) ⇒ plancher 
océanique (n.m.)  
 
forçage (n.m.) ⇒ mécanisme de forçage 
(n.m.)  
 
forçage négatif (n.m.) 

cat forçament negatiu (n.m.) 
esp forzamiento negativo (n.m.) 
glg forzamento negativo (n.m.) 
ita forcing negativo (s.m.) 
ita forzante negativo (s.m.) 
por forçagem negative (n.f.) [PT] 
por forçamento negativo (n.m.) [BRA] 
ron întarire negativă (n.f.) 
 

eng negative forcing 
 
forçage positif (n.m.) 

cat forçament positiu (n.f.) 
esp forzamiento positivo (n.f.) 
glg forzamento positivo (n.m.) 
ita forcing positivo (s.m.) 
ita forzante positivo (s.m.) 
por forçagem positiva (n.f.) [PT] 
por forçamento positivo (n.m.) [BRA] 
ron întarire pozitivă (n.f.) 
 
eng positive forcing 

 
forçage radiatif (n.m.) ⇒ forçage radiatif du 
climat (n.m.)  
 
forçage radiatif du climat (n.m.) 

fra forçage radiatif (n.m.) 
cat forçament radiatiu (n.m.) 
esp forzamiento radiativo (n.m.) 
esp forzamiento radiativo del clima (n.m.) 

[MEX] 
glg forzamento radiativo (n.m.) 
glg forzamento radiativo do clima (n.m.) 
ita forcing radiativo (s.m.) 
ita forzante radiativo (s.m.) 
por forçagem radioactiva (n.f.) [PT] 
por forçamento radioativo (n.m.) [BRA] 
ron forţare radiativă a climatului (n.f.) 
ron forţare radiativă (n.f.) 
 
eng radiative climate forcing 
eng radiative forcing 

 
force de Coriolis (n.f.) 

cat força de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] 
glg forza de Coriolis (n.f.) 
ita forza di Coriolis (s.f.) 
por força de Coriolis (n.f.) 
ron forţa Coriolis (n.f.) 
 
eng Coriolis force 

 
formation géologique (n.f.) 

cat formació geològica (n.f.) 
esp formación geológica (n.f.) 
glg formación xeolóxica (n.f.) 
ita formazione geologica (s.f.) 
por formação geológica (n.f.) 
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ron formaţiune geologică (n.f.) 
 
eng geological formation 
eng geologic formation 

 
fragmentation d'habitat (n.f.) 

cat fragmentació de l'hàbitat (n.f.) 
esp fragmentación del hábitat (n.f.) 
esp fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] 
glg fragmentación de hábitat (n.f.) 
ita frammentazione dell'habitat (s.f.) 
por fragmentação do habitat (n.f.) [PT] 
por fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] 
ron fragmentarea habitatului (n.f.) 
 
eng habitat fragmentation 

 
G 
 

gaz à effet de serre (n.m.) 
fra GES (n.m.) 
cat gas d'efecte hivernacle (n.m.) 
cat gas hivernacle (n.m.) 
esp gas con efecto invernadero (n.m.) [ES] 
esp gas de efecto invernadero (n.m.) 
esp GEI (n.m.) [MEX] 
esp gas de invernadero (n.m.) [MEX] 
esp gas invernadero (n.m.) [MEX] 
glg gas de efecto invernadoiro (n.m.) 
glg gas invernadoiro (n.m.) 
ita gas a effetto serra (s.m.) 
ita GES (s.m.) 
por gás de efeito estufa (n.m.) 
por GEE (n.m.) [PT] 
ron gaz cu efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse gas 
eng GHG 

 
gaz carbonique (n.m.) ⇒ dioxyde de carbone 
(n.m.)  
 
gaz hilarant (n.m.) ⇒ oxyde de diazote 
(n.m.)  
 
gelée (n.f.) 

cat gelada (n.f.) 
cat glaçada (n.f.) 
esp helada (n.f.) 
glg xeada (n.f.) 

ita gelata (s.f.) 
por geada (n.f.) 
ron îngheţ (n.n.) 
 
eng frost 

 
gélifluxion (n.f.) 

fra cryoturbation (n.f.) 
cat crioturbació (n.f.) 
cat geliturbació (n.f.) 
esp crioturbación (n.f.) 
esp geliturbación (n.f.) [ES] 
esp gelifluxión (n.f.) [MEX] 
glg xelifluxión (n.f.) 
glg crioturbación (n.f.) 
ita geliflusso (s.m.) 
ita geliflussione (s.f.) 
ita crioturbazione (s.f.) 
por crioturbação (n.f.) 
por gelifluxão (n.f.) [PT] 
ron gelifluxiune1 (n.f.) 
ron solifluxiune1 (n.f.) 
ron congelifluxiune1 (n.f.) 
ron crioturbaţie1 (n.f.) 
 
eng gelifluction 
eng cryoturbation 

 
gélifraction (n.f.) 

fra cryoclastie (n.f.) 
cat gelifracció (n.f.) 
cat crioclàstia (n.f.) 
cat crioclastisme (n.m.) 
cat gelivació (n.f.) 
esp gelifracción (n.f.) 
esp crioclastia (n.f.) 
esp gelivación (n.f.) [ES] 
glg xelifracción (n.f.) 
glg crioclastia (n.f.) 
ita gelivazione (s.f.) 
ita gelifrazione (s.f.) 
ita criclastismo (s.m.) 
por gelifracção (n.f.) 
por crioclastia (n.f.) 
ron gelifracţie (n.f.) 
ron crioclastie (n.f.) 
ron gelivaţie (n.f.) 
 
eng gelifraction 
eng congelifraction 
eng cryoclasty 

 
GES (n.m.) ⇒ gaz à effet de serre (n.m.)  
 



 
 

 19 

glaciation (n.f.) 
fra période glaciaire (n.f.) 
cat glaciació (n.f.) 
cat període glacial2 (n.m.) 
esp glaciación (n.f.) 
esp período glacial (n.m.) 
esp era glacial (n.f.) [MEX] 
esp era de hielo (n.f.) [MEX] 
glg glaciación (n.f.) 
glg período glaciar (n.m.) 
glg idade do xeo (n.f.) 
ita glaciazione (s.f.) 
ita periodo glaciale (s.m.) 
por período glaciar (n.m.) [PT] 
por idade do gelo (n.f.) [PT] 
por glaciação (n.f.) [BRA] 
por era glacial (n.f.) [BRA] 
ron glaciaţie (n.f.) 
ron eră glaciară (n.f.) 
ron perioadă glaciară (n.f.) 
ron glaciaţiune (n.f.) 
 
eng glaciation 
eng glacial period 
eng ice age 

 
glacier (n.m.) 

cat glacera (n.f.) 
esp glaciar (n.m.) 
glg glaciar (n.m.) 
ita ghiacciaio (s.m.) 
por glaciar (n.m.) 
por geleira (n.f.) [BRA] 
ron gheţar (n.m.) 
 
eng glacier 

 
glacier continental (n.m.) ⇒ inlandsis (n.m.)  
 
gradient thermique vertical (n.m.) 

cat gradient vertical de temperature (n.m.) 
esp gradiente vertical de temperatura (n.m.) 

[ES] 
esp gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] 
glg gradiente térmico vertical (n.m.) 
ita gradiente verticale di temperatura (s.m.) 
por taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT] 
por gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] 
ron gradient termic vertical (n.m.) 
 
eng temperature lapse rate 

 

H 
 

halocarbure (n.m.) 
fra hydrocarbure halogéné (n.m.) 
cat halocarbó (n.m.) 
cat halocarbur (n.m.) 
esp halocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] 
esp halocarburo (n.m.) [MEX] 
glg hidrocarburo haloxenado (n.m.) 
ita alocarburo (s.m.) 
ita idrocarburo alogenato (s.m.) 
por haleto (n.m.) [PT] 
por halogeneto (n.m.) [PT] 
por halocarbono (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură halogenată (n.f.) 
 
eng halocarbon 

 
halocline (n.f.) 

cat haloclina (n.f.) 
esp haloclina (n.f.) 
glg haloclina (n.f.) 
ita aloclino (s.m.) 
por haloclina (n.f.) 
ron haloclin (n.n.) 
 
eng halocline 

 
halon (n.m.) 

cat haló (n.m.) 
esp halón (n.m.) [ES] 
esp halon (n.m.) [MEX] 
glg halón (n.m.) 
ita halon (s.m.) 
por halon (angl.) [PT] 
por halo (n.m.) [BRA] 
ron halon (n.n.) 
 
eng halon 

 
HC (n.m.) ⇒ hydrocarbure (n.m.)  
 
HCFC (n.m.) ⇒ hydrochlorofluorocarbure 
(n.m.)  
 
HFC (n.m.) ⇒ hydrofluorocarbure (n.m.)  
 
HFE (n.m.) ⇒ hydrofluoroéther (n.m.)  
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humidité absolue (n.f.) 
cat humitat absoluta (n.f.) 
esp humedad absoluta (n.f.) 
glg humidade absoluta (n.f.) 
ita umidità assoluta (s.f.) 
por humidade absoluta (n.f.) [PT] 
por umidade absoluta (n.f.) [BRA] 
ron umiditate absolută (n.f.) 
 
eng absolute humidity 

 
hydrocarbure (n.m.) 

fra HC (n.m.) 
cat hidrocarboni (n.m.) 
cat hidrocarbur (n.m.) 
cat HC (n.m.) 
esp hidrocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo (n.m.) 
esp HC (n.m.) 
glg hidrocarburo (n.m.) 
glg HC (n.m.) 
ita idrocarburo (s.m.) 
por hidrocarbono (n.m.) [PT] 
por HC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură (n.f.) 
 
eng hydrocarbon 
eng HC 

 
hydrocarbure halogéné (n.m.) ⇒ 
halocarbure (n.m.)  
 
hydrocarbure perfluoré (n.m.) 

fra PFC (n.m.) 
cat perfluorocarboni (n.m.) 
cat perfluorocarbur (n.m.) 
cat PFC (n.m.) 
esp perfluorocarbono (n.m.) 
esp perfluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp PFC (n.m.) 
glg perfluorocarbono (n.m.) 
glg PFC (n.m.) 
ita idrocarburo perfluorato (s.m.) 
ita PFC 
por perfluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por PFC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto perfluorado (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură perfluorurată (n.f.) 
ron perfluorocarbură (n.f.) 
ron PFC (n.n.) 
 
eng perfluorocarbon 

eng PFC 
 
hydrochlorofluorocarbure (n.m.) 

fra HCFC (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarbur (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarboni (n.m.) 
cat HCFC (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarbono (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp HCFC (n.m.) 
glg hidroclorofluorocarburo (n.m.) 
glg HCFC (n.m.) 
ita idrocluorofluorocarburo (s.m.) 
ita HCFC (s.m.) 
por hidroclorofluorcarboneto (n.m.) 
por HCFC (n.m.) 
ron hidroclorofluorocarbură (n.f.) 
ron HCFC (n.n.) 
 
eng hydrochlorofluorocarbon 
eng HCFC 

 
hydrofluorocarbure (n.m.) 

fra HFC (n.m.) 
cat hidrofluorocarboni (n.m.) 
cat hidrofluorocarbur (n.m.) 
cat HFC (n.m.) 
esp hidrofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp hidrofluorocarbono (n.m.) 
esp HFC (n.m.) 
glg hidrofluorocarbono (n.m.) 
glg HFC (n.m.) 
ita idrofluorocarburo (s.m.) 
ita HFC (s.m.) 
por hidrofluorcarboneto (n.m.) 
por HFC (n.m.) [PT] 
ron hidrofluorocarbură (n.f.) 
ron hidroflorocarbură (n.f.) 
ron HFC (n.n.) 
 
eng hydrofluorocarbon 
eng HFC 

 
hydrofluoroéther (n.m.) 

fra HFE (n.m.) 
cat hidrofluoreter (n.m.) 
cat HFE (n.m.) 
esp hidrofluoreter (n.m.) [ES] 
esp hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] 
esp HFE (n.m.) 
glg hidrofluoroéter (n.m.) 
glg HFE (n.m.) 
ita idro-fluoro-etere (s.m.) 
ita HFE (s.m.) 
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por hidrofluoréter (n.m.) 
por HFE (n.m.) 
ron hidrofluoreter (n.m.) 
ron hidrofluoroeter (n.m.) 
 
eng hydrofluoroether 
eng HFE 

 
hydrométéorologie (n.f.) 

cat hidrometeorologia (n.f.) 
cat meteorología hidrològica (n.f.) 
esp hidrometeorología (n.f.) 
esp meteorología hidrológica (n.f.) [ES] 
glg hidrometeoroloxía (n.f.) 
ita idrometeorologia (s.f.) 
por hidrometeorologia (n.f.) 
ron hidrometeorologie (n.f.) 
 
eng hydrometeorology 

 
hydrosphère (n.f.) 

cat hidrosfera (n.f.) 
esp hidrosfera (n.f.) 
esp hidrósfera (n.f.) [MEX] 
glg hidrosfera (n.f.) 
ita idrosfera (s.f.) 
por hidrosfera (n.f.) 
ron hidrosferă (n.f.) 
 
eng hydrosphere 

 
hyétographie (n.f.) 

cat pluviografia (n.f.) 
cat hietografia (n.f.) 
esp pluviografía (n.f.) 
esp hietografía (n.f.) 
glg hietografía (n.f.) 
ita ietografia (s.f.) 
por hietografia (n.f.) 
ron hietografie (n.f.) 
 
eng hyetography 

 
I 
 

îlot de chaleur (n.m.) 
cat illa de calor (n.f.) 
esp isla de calor (n.f.) 
glg illa de calor (n.f.) 
ita isola di calore (s.f.) 
por ilha de calor (n.f.) 

ron insulă de căldură (n.f.) 
 
eng heat island 

 
indice d'aridité de De Martonne (n.m.) 

fra indice de De Martonne (n.m.) 
cat índex d'aridesa de De Martonne (n.m.) 
esp índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
esp índice de De Martonne (n.m.) [MEX] 
glg índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
glg índice de De Martonne (n.m.) 
ita indice di De Martonne (s.m.) 
ita indice di aridità di De Martonne (s.m.) 
por índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
por índice de De Martonne (n.m.) [PT] 
ron indice de ariditate (n.m.) 
 
eng De Martonne's index of aridity 
eng De Martonne aridity index 
eng De Martonne's index 

 
indice de De Martonne (n.m.) ⇒ indice 
d'aridité de De Martonne (n.m.)  
 
indice de sécheresse (n.m.) 

fra indice de sècheresse (n.m.) 
cat índex de sequera (n.m.) 
esp índice de sequía (n.m.) 
glg índice de seca (n.m.) 
ita indice di siccità (s.m.) 
por índice de seca (n.m.) 
ron indice de secetă (n.m.) 
 
eng drought index 

 
indice d'obscurcissement volcanique (n.m.) 

fra IOV (n.m.) 
cat índex d'obstrucció volcànica (n.m.) 
esp índice de obstrucción volcánica (n.m.) [ES] 
esp índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp IOV (n.m.) [MEX] 
esp DVI (n.m.) [MEX] (angl.) 
glg índice do veo de po (n.m.) 
glg IVP (n.m.) 
ita indice DVI (s.m.) 
ita dust veil index (s.m.) 
por índice do véu de poeira vulcânica (n.m.) 
por DVI (angl.) [PT] 
ron indice de obstrucţie vulcanică (n.m.) 
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eng dust veil index 
eng DVI 

 
inlandsis (n.m.) 

fra glacier continental (n.m.) 
cat inlandsis (n.m.) 
esp inlandsis (n.m.) 
esp glaciar continental (n.m.) [MEX] 
esp calota de hielo (n.f.) [MEX] 
glg glaciar continental (n.m.) 
glg inlandsis (n.m.) 
ita inlandsis (s.m.) 
ita ghiacciaio continentale (s.m.) 
por glaciar continental (n.m.) [PT] 
por geleira continental (n.f.) [BRA] 
ron gheţar continental (n.m.) 
 
eng ice sheet 
eng continental glacier 
eng inlandsis 

 
inondation (n.f.) 

cat inundació (n.f.) 
esp inundación (n.f.) 
glg inundación2 (n.f.) 
ita inondazione (s.f.) 
por inundação2 (n.f.) 
ron inundaţie (n.f.) 
ron inundaţiune (n.f.) 
 
eng flood2 (n.) 
eng inundation 

 
insolation (n.f.) 

cat insolació (n.f.) 
esp insolación (n.f.) 
glg insolación (n.f.) 
ita insolazione (s.f.) 
por insolação (n.f.) 
ron insolaţie (n.f.) 
 
eng insolation 

 
IOV (n.m.) ⇒ indice d'obscurcissement 
volcanique (n.m.)  
 
isostasie (n.f.) 

cat isostàsia (n.f.) 
esp isostasia (n.f.) 
glg isostasia (n.f.) 
ita isostasia (s.f.) 
por isostasia (n.f.) 

ron izostazie (n.f.) 
 
eng isostasy 

 
L 
 

La Niña (n.f.) 
cat La Niña (n.f.) 
esp La Niña (n.f.) 
esp fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] 
glg La Niña (n.f.) 
ita La Niña (s.f.) 
por La Niña (n.f.) 
ron La Niña (n.f.) 
 
eng La Niña 

 
lavage par précipitation (n.m.) ⇒ lessivage 
par précipitation (n.m.)  
 
lessivage (n.m.) 

cat lleixivació (n.f.) 
esp lixiviación (n.f.) [ES] 
esp dilución (n.f.) [MEX] 
glg lixiviación (n.f.) 
ita lisciviazione (s.f.) 
por lixiviação (n.f.) 
ron lesivaj (n.n.) 
ron lesivare (n.f.) 
 
eng leaching 

 
lessivage par précipitation (n.m.) 

fra lavage par précipitation (n.m.) 
cat rentat per precipitació (n.m.) 
esp lavado por precipitación (n.m.) [ES] 
esp dilución por precipitación (n.f.) [MEX] 
glg lixiviación por precipitación (n.f.) 
ita rimozione umida degli inquinanti (s.f.) 
ita rimozione umida delle polveri (s.f.) 
ita deposizione umida1 (s.f.) 
por lixiviação por precipitação (n.f.) 
ron lesivaj prin precipitaţii (n.n.) 
 
eng scavenging by precipitation 

 
lithosphère (n.f.) 

cat litosfera (n.f.) 
esp litosfera (n.f.) 
esp litósfera (n.f.) [MEX] 
glg litosfera (n.f.) 
ita litosfera (s.f.) 
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por litosfera (n.f.) 
ron litosferă (n.f.) 
 
eng lithosphere 

 
littoral (n.m.) 

cat costa (n.f.) 
cat litoral (n.m.) 
esp costa (n.f.) 
esp litoral (n.m.) 
esp línea de la costa (n.f.) [MEX] 
glg litoral (n.m.) 
ita litorale (s.m.) 
por litoral (n.m.) 
ron litoral (n.n.) 
 
eng shoreline 

 
M 
 

macroclimat (n.m.) 
cat macroclima (n.m.) 
esp macroclima (n.m.) 
glg macroclima (n.m.) 
ita macroclima (s.m.) 
por macroclima (n.m.) 
ron macroclimat (n.n.) 
ron macroclimă (n.f.) 
 
eng macroclimate 

 
marché du carbone (n.m.) ⇒ marché du 
climat (n.m.)  
 
marché du climat (n.m.) 

fra marché du carbone (n.m.) 
cat mercat d'emissions (n.m.) 
esp mercado de emisiones (n.m.) [ES] 
esp mercado de carbono (n.m.) [MEX] 
esp mercado de gases invernadero (n.m.) 

[MEX] 
esp mercado de gases de efecto invernadero 

(n.m.) [MEX] 
esp mercado climático (n.m.) [MEX] 
glg mercado do carbono (n.m.) 
glg mercado de gases de efecto invernadoiro 

(n.m.) 
ita mercato del clima (s.m.) 
ita mercato del carbonio (s.m.) 
por mercado de carbono (n.m.) 
ron piaţa carbonului (n.f.) 
 

eng greenhouse gas market 
eng global climate market 
eng carbon market 

 
marégraphe (n.m.) 

fra marémètre (n.m.) 
cat mareògraf (n.m.) 
esp mareógrafo (n.m.) 
esp mareómetro (n.m.) [MEX] 
glg mareógrafo (n.m.) 
glg mareómetro (n.m.) 
ita mareometro2 (s.m.) 
ita mareografo (s.m.) 
por marégrafo (n.m.) [PT] 
por maregrafia (n.f.) [BRA] 
ron maregraf (n.n.) 
ron mareometru (n.n.) 
 
eng tide gauge 

 
marémètre (n.m.) ⇒ marégraphe (n.m.)  
 
mécanisme de forçage (n.m.) 

fra forçage (n.m.) 
cat mecanisme de forçament (n.m.) 
esp mecanismo de forzamiento (n.m.) 
esp forzamiento (n.m.) [MEX] 
glg mecanismo de forzamento (n.m.) 
ita forcing (s.m.) 
ita meccanismo di forcing (s.m.) 
por mecanismo de forçagem (n.m.) [PT] 
por mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron mecanism de întărire (n.n.) 
 
eng forcing mechanism 
eng forcing 

 
mésoclimat (n.m.) 

cat mesoclima (n.m.) 
esp mesoclima (n.m.) 
glg mesoclima (n.m.) 
ita mesoclima (s.m.) 
por mesoclima (n.m.) 
ron mezoclimă (n.f.) 
 
eng mesoclimate 

 
mesure d'atténuation (n.f.) 

cat mesures de mitigació (n.f.pl.) 
cat opcions de mitigació (n.f.pl.) 
esp medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp medida de mitigación (n.f.) [MEX] 
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esp medida de atenuación (n.f.) [MEX] 
glg medida de atenuación (n.f.) 
ita misura di mitigazione (s.f.) 
por medida de atenuação (n.f.) [PT] 
por opção de mitigação (n.f.) [BRA] 
ron măsuri de atenuare (n.f.pl.) 
 
eng mitigation option 
eng mitigation measure 

 
méthane (n.m.) 

fra CH4 (n.m.) 
cat CH4 (n.m.) 
cat metà (n.m.) 
esp CH4 (n.m.) 
esp metano (n.m.) 
glg metano (n.m.) 
glg CH4 (n.m.) 
ita metano (s.m.) 
ita CH4 (s.m.) 
por metano (n.m.) [PT] 
por CH4 (n.m.) 
por gás metano (n.m.) [BRA] 
ron metan (n.n.) 
ron CH4 (n.n.) 
 
eng methane 
eng CH4 

 
méthanisation (n.f.) 

cat metanització (n.f.) 
esp metanización (n.f.) 
glg metanización (n.f.) 
ita metanazione (s.f.) 
ita metanizzazione (s.f.) 
por metanização (n.f.) 
ron metanizare (n.f.) 
 
eng methanization 

 
microclimat (n.m.) 

cat microclima (n.m.) 
esp microclima (n.m.) 
glg microclima (n.m.) 
ita microclima (s.m.) 
por microclima (n.m.) 
ron microclimat (n.n.) 
ron microclimă (n.f.) 
 
eng microclimate 

 

mise en réserve de droits d'émission (n.f.) 
cat arrossegament de drets d'emissió (n.m.) 
esp acumulación de derechos de emisión (n.f.) 

[ES] 
esp banking de emisiones (n.m.) [ES] 
esp ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] 
glg reserva de dereitos de emisión (n.f.) 
ita accredito sulla riduzione di emissioni (s.m.) 
por reserva de direitos de emissão (n.f.) [PT] 
por reserva de emissões (n.f.) [BRA] 
ron rezervarea drepturilor de emisii (n.f.) 
 
eng emissions banking 

 
modèle climatique (n.m.) 

cat model climatic (n.m.) 
esp modelo climático (n.m.) 
glg modelo climático (n.m.) 
ita modello climatico (s.m.) 
por modelo climático (n.m.) 
ron model climatic (n.n.) 
 
eng climate model 

 
modélisation inverse (n.f.) 

cat modelació inverse (n.f.) 
esp modelación inverse (n.f.) [ES] 
esp modelación inversa (n.f.) [MEX] 
glg modelización inversa (n.f.) 
ita modellizzazione inversa (s.f.) 
por modelização inversa (n.f.) 
ron modelare inversă (n.f.) 
 
eng inverse modelling 

 
mousson1 (n.f.) 

cat monsó1 (n.m.) 
esp monzón1 (n.m.) 
esp vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] 
glg monzón1 (n.m.) 
ita monsone (s.m.) 
por monção1 (n.f.) 
ron muson1 (n.m.) 
 
eng monsoon1 

 
mousson2 (n.f.) 

cat monsó2 (n.m.) 
esp monzón2 (n.m.) 
glg monzón2 (n.m.) 
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ita stagione dei monsoni (s.f.) 
por monção2 (n.f.) 
ron muson2 (n.m.) 
 
eng monsoon2 

 
mouvement terrestre isostatique (n.m.) ⇒ 
ajustement isostatique (n.m.)  
 

N 
 

N2O ⇒ oxyde de diazote (n.m.)  
 
nébulosité (n.f.) 

fra couverture nuageuse (n.f.) 
cat nebulositat (n.f.) 
cat nuvolositat (n.f.) 
esp nubosidad (n.f.) 
esp cobertura de nubes (n.f.) [MEX] 
esp cobertura nubosa (n.f.) [MEX] 
glg nebulosidade (n.f.) 
ita nebulosità (s.f.) 
ita copertura nuvolosa (s.f.) 
por nebulosidade (n.f.) [PT] 
por cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] 
ron nebulozitate (n.f.) 
 
eng cloud cover 
eng cloud amount 
eng cloudiness 

 
néphologie (n.f.) 

cat nefologia (n.f.) 
esp nefología (n.f.) 
glg nefoloxía (n.f.) 
ita nefologia (s.f.) 
por estudo das nuvens (n.m.) [PT] 
por nefologia (n.f.) [PT] 
por nefoscopia (n.f.) [BRA] 
ron nefologie (n.f.) 
 
eng nephology 

 
néphoscope (n.m.) 

cat nefoscopi (n.m.) 
esp nefoscopio (n.m.) 
glg nefoscopio (n.m.) 
ita nefoscopio (s.m.) 
por nefoscópio (n.m.) 
ron nefoscop (n.n.) 
 

eng nephoscope 
 
neutralisation de carbonates (n.f.) 

cat neutralització de carbonates (n.f.) 
esp neutralización de carbonatos (n.f.) 
glg neutralización de carbonatos (n.f.) 
ita neutralizzazione dei carbonati (s.f.) 
por neutralização de carbonatos (n.f.) [PT] 
por neutralização de carbono (n.f.) [BRA] 
ron neutralizarea carbonaţilor (n.f.) 
 
eng carbonate neutralization 

 
nival (adj.) 

cat nival (adj.) 
esp nival (adj.) 
glg nival (adx.) 
ita nivale (agg.) 
por niveal (adj.) [PT] 
por nival (adj.) [BRA] 
ron nival (adj.) 
 
eng nival (adj.) 

 
niveau de compréhension scientifique 
(n.m.) 

cat nivell de comprensió científica (n.m.) 
esp nivel de comprensión científica (n.m.) [ES] 
esp nivel de conocimiento científico (n.m.) 

[MEX] 
esp LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) 
glg nivel de comprensión científica (n.m.) 
ita livello di comprensione scientifica (s.f.) 
por nível de compreensão científica (n.m.) 
ron nivel de înţelegere ştiinţifică (n.n.) 
 
eng level of scientific understanding 
eng LOSU 

 
niveau de la mer (n.m.) 

cat nivell del mar (n.m.) 
esp nivel del mar (n.m.) 
glg nivel do mar (n.m.) 
ita livello del mare (s.m.) 
por nível do mar (n.m.) 
ron nivelul mării (n.n.) 
 
eng sea level 

 
non-linéarité (n.f.) 

cat no linealitat (n.f.) 
esp no linealidad (n.f.) [ES] 
esp no linearidad (n.f.) [MEX] 
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esp no-linealidad (n.f.) [MEX] 
glg non linearidade (n.f.) 
ita non linearità (s.f.) 
por não-linearidade (n.f.) 
ron neliniaritate (n.f.) 
 
eng non-linearity 

 
noyau de condensation (n.m.) 

fra particule de condensation (n.f.) 
cat nucli de condensació (n.m.) 
esp núcleo de condensación (n.m.) 
glg núcleo de condensación (n.m.) 
ita nucleo di condensazione (s.f.) 
por núcleo de condensação (n.m.) 
por partícula de condensação (n.f.) [PT] 
por partículas de condensação (n.f.) [BRA] 
ron nucleu de condensare (n.n.) 
ron nucleu de cristalizare (n.n.) 
 
eng condensation nucleus 

 
nuage orographique (n.m.) 

cat núvol orogràfic (n.m.) 
esp nube orográfica (n.f.) 
glg nube orográfica (n.f.) 
ita nube orografica (s.f.) 
por nuvem orográfica (n.f.) 
ron nor orografic (n.m.) 
 
eng orographic cloud 

 
O 
 

O3 (n.m.) ⇒ ozone (n.m.)  
 
O3 stratosphérique ⇒ ozone stratosphérique 
(n.m.)  
 
O3 troposphérique (n.m.) ⇒ ozone 
troposphérique (n.m.)  
 
OAN (n.f.) ⇒ oscillation de l'Atlantique Nord 
(n.f.)  
 
occupation du sol (n.f.) 

cat ocupació del sòl (n.f.) 
esp ocupación del suelo (n.f.) [ES] 
esp cobertura del suelo (n.f.) [MEX] 

glg ocupación do solo (n.f.) 
ita uso del suolo (s.m.) 
ita copertura del suolo (s.f.) 
por ocupação do solo (n.f.) 
por cobertura do solo (n.f.) [PT] 
ron ocuparea terenului (n.f.) 
 
eng land cover 

 
ombrophile (adj.) 

cat ombròfil (adj.) 
esp ombrófilo (adj.) 
glg ombrófilo (adx.) 
ita ombrofilo (agg.) 
por ombrófilo (adj.) 
ron ombrofil (adj.) 
ron sciafil (adj.) 
 
eng ombrophilous (adj.) 

 
orographie (n.f.) 

cat orografia (n.f.) 
esp orografía (n.f.) 
glg orografía (n.f.) 
ita orografia (s.f.) 
por orografia (n.f.) 
ron orografie (n.f.) 
 
eng orography 

 
oscillation australe (n.f.) 

cat oscil·lació austral (n.f.) 
cat oscil·lació del sud (n.f.) 
esp oscilación austral (n.f.) 
esp oscilación del sur (n.f.) 
glg oscilación do sur (n.f.) 
glg oscilación austral (n.f.) 
ita oscillazione australe (s.f.) 
por oscilação sul (n.f.) 
ron oscilaţie australă (n.f.) 
 
eng southern oscillation 

 
oscillation australe El Niño (n.f.) 

fra ENSO (n.f.) 
cat oscil·lació del sud El Niño (n.f.) 
cat fenomen ENSO (n.m.) 
esp oscilación del sur El Niño (n.f.) 
esp fenómeno ENOS (n.m.) [ES] 
esp fenómeno ENSO (n.m.) [ES] 
esp El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] 
esp ENOS (n.f.) [MEX] 
esp oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] 
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esp El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] 
esp ENOA (n.f.) [MEX] 
esp ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) 
glg oscilación do sur El Niño (n.f.) 
glg oscilación austral El Niño (n.f.) 
glg ENSO (n.f.) 
ita ENSO 
ita oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) 
ita El Niño - Oscillazione Meridionale 
por oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT] 
por OSEN (n.f.) [PT] 
por El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] 
ron oscilaţia australă El Niño (n.f.) 
 
eng El Niño-Southern oscillation 
eng ENSO 

 
oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.) 

fra OAN (n.f.) 
fra oscillation Nord-Atlantique (n.f.) 
cat oscil·lació de l'Atlàntic Nord (n.f.) 
cat OAN (n.f.) 
cat NAO (n.f.) 
esp oscilación del Atlántico Norte (n.f.) 
esp OAN (n.f.) 
esp NAO (n.f.) 
glg oscilación do Atlántico Norte (n.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico settentrionale 

(s.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) 
por oscilação Norte-Atlântica (n.f.) 
por oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] 
por OAN (n.f.) [PT] 
por oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] 
ron oscilaţia Atlanticului de Nord (n.f.) 
ron oscilaţie nord-atlantică (n.f.) 
 
eng North Atlantic oscillation 
eng NAO 

 
oscillation Nord-Atlantique (n.f.) ⇒ 
oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.)  
 
oxyde de diazote (n.m.) 

fra oxyde nitreux (n.m.) 
fra gaz hilarant (n.m.) 
fra N2O 
cat monòxid de dinitrogen (n.m.) 
cat N2O (n.m.) 
cat òxid nitrós (n.m.) 
esp gas hilarante (n.m.) [ES] 
esp hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] 
esp N2O (n.m.) 
esp óxido nitroso (n.m.) 

esp óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] 
esp gas de la risa (n.m.) [MEX] 
glg óxido de dinitróxeno (n.m.) 
glg óxido de nitróxeno (n.m.) 
glg óxido nitroso (n.m.) 
glg N2O (n.m.) 
glg gas hilarante (n.m.) 
ita ossido di diazoto (s.m.) 
ita N2O 
ita ossido nitroso (s.m.) 
ita gas esilarante (s.m.) 
por óxido nitroso (n.m.) 
por óxido de diazoto (n.m.) [PT] 
por gás hilariante (n.m.) 
por N2O [PT] 
ron protoxid de azot (n.m.) 
ron gaz ilariant (n.n.) 
ron N2O (n.n.) 
 
eng dinitrogen oxide 
eng nitrous oxide 
eng N2O 
eng laughing gas 

 
oxyde nitreux (n.m.) ⇒ oxyde de diazote 
(n.m.)  
 
ozone (n.m.) 

fra O3 (n.m.) 
cat ozó (n.m.) 
cat O3 (n.m.) 
esp ozono (n.m.) 
esp O3 (n.m.) 
glg ozono (n.m.) 
glg O3 (n.m.) 
ita ozono (s.m.) 
ita O3 (s.m.) 
por ozono (n.m.) [PT] 
por O3 (n.m.) 
por ozônio (n.m.) [BRA] 
ron ozon (n.n.) 
ron O3 (n.n.) 
 
eng ozone 
eng O3 

 
ozone atmosphérique (n.m.) 

cat ozó atmospheric (n.m.) 
esp ozono atmosférico (n.m.) 
esp O3 atmosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] 
glg ozono atmosférico (n.m.) 
ita ozono atmosferico (s.m.) 
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por ozono atmosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon atmosferic (n.n.) 
 
eng atmospheric ozone 

 
ozone de la haute atmosphère (n.m.) ⇒ 
ozone stratosphérique (n.m.)  
 
ozone stratosphérique (n.m.) 

fra ozone de la haute atmosphère (n.m.) 
fra O3 stratosphérique 
cat ozó estratosfèric (n.m.) 
esp ozono estratosférico (n.m.) 
esp O3 estratosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] 
glg ozono estratosférico (n.m.) 
glg ozono das capas altas da atmosfera (n.m.) 
glg O3 estratosférico (n.m.) 
ita ozono stratosferico (s.m.) 
ita ozono dell'alta atmosfera (s.m.) 
ita O3 stratosferico (s.m.) 
por ozonosfera (n.f.) [PT] 
por ozono estratosférico (n.m.) [PT] 
por O3 estratosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon stratosferic (n.n.) 
 
eng stratospheric ozone 
eng stratosphere ozone 
eng high level ozone 
eng stratospheric O3 

 
ozone troposphérique (n.m.) 

fra O3 troposphérique (n.m.) 
cat ozó troposfèric (n.m.) 
esp ozono troposférico (n.m.) 
esp O3 troposférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la tropósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] 
esp ozono superficial (n.m.) [MEX] 
glg ozono troposférico (n.m.) 
glg O3 troposférico (n.m.) 
glg ozono das capas baixas da atmosfera (n.m.) 
ita ozono troposferico (s.m.) 
ita O3 troposferico (s.m.) 
por ozono troposférico (n.m.) [PT] 
por O3 troposférico (n.m.) [PT] 
por ozônio troposférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon troposferic (n.n.) 
 

eng tropospheric ozone 
eng ground-level ozone 

 
P 
 

paléoclimat (n.m.) 
cat paleoclima (n.m.) 
esp paleoclima (n.m.) 
glg paleoclima (n.m.) 
ita paleoclima (s.m.) 
por paleoclima (n.m.) 
por clima geológico (n.m.) [PT] 
ron paleoclimat (n.n.) 
ron paleoclimă (n.f.) 
 
eng paleoclimate 
eng geological climate 

 
paléoclimatologie (n.f.) 

cat paleoclimatologia (n.f.) 
esp paleoclimatología (n.f.) 
glg paleoclimatoloxía (n.f.) 
ita paleoclimatologia (s.f.) 
por paleoclimatologia (n.f.) 
ron paleoclimatologie (n.f.) 
 
eng paleoclimatology 

 
particule de condensation (n.f.) ⇒ noyau de 
condensation (n.m.)  
 
partie par million en volume (n.f.) 

fra ppmv (n.f.) 
cat parts per milió en volum (n.f.pl.) 
esp partes por millón en volumen (n.f.pl.) [ES] 
esp parte por millón en volumen (n.f.) [MEX] 
esp ppmv (n.f.) [MEX] 
glg parte por millón en volume (n.f.) 
glg ppmv (n.f.) 
ita parte per milione in volume (s.f.) 
ita ppvm (s.f.) 
por parte por milhão em volume (n.f.) [PT] 
por ppmv (n.f.) 
por parte por milhão por volume (n.f.) [BRA] 
ron parte pe million în volum (n.f.) 
 
eng part per million by volume 
eng ppmv 

 
PDO (n.m.) ⇒ potentiel d'appauvrissement 
de la couche d'ozone (n.m.)  
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pergélisol (n.m.) 
fra permafrost (angl.) 
cat pargelisòl (n.m.) 
cat permagel (n.m.) 
esp pergelisol (n.m.) 
esp permafrost (n.m.) 
esp permagel (n.m.) [MEX] 
esp permacongelamiento (n.m.) [MEX] 
glg permafrost (angl.) 
glg permaxeo (n.m.) 
ita permafrost (s.m.) 
por permafrost (angl.) [PT] 
por pergelissolo (n.m.) [BRA] 
ron pergelisol (n.n.) 
ron permafrost (n.n.) 
 
eng permafrost 

 
périgée (n.m.) 

cat perigeu (n.m.) 
esp perigeo (n.m.) 
glg perixeo (n.m.) 
ita perigeo (s.m.) 
por perigeu (n.m.) 
ron perigeu (n.n.) 
 
eng perigee 

 
périhélie (n.m.) 

cat periheli (n.m.) 
esp perihelio (n.m.) 
glg perihelio (n.m.) 
ita perielio (s.m.) 
por periélio (n.m.) 
ron periheliu (n.n.) 
 
eng perihelion 

 
période de gel (n.f.) 

cat període glacial1 (n.m.) 
esp período glaciar (n.m.) [ES] 
esp periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] 
glg período de xeo (n.m.) 
ita periodo di gelo (s.m.) 
por período do gelo (n.m.) [PT] 
por período de geada (n.m.) [BRA] 
ron perioadă de îngheţ (n.f.) 
 
eng freeze period 

 
période glaciaire (n.f.) ⇒ glaciation (n.f.)  
 

période sans gel (n.f.) 
cat període lliure de gelades (n.m.) 
esp período libre de heladas (n.m.) [ES] 
esp periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] 
esp periodo sin heladas (n.m.) [MEX] 
glg período sen xeo (n.m.) 
ita periodo senza gelo (s.m.) 
ita periodo esente da gelate (s.m.) 
por período sem gelo (n.m.) 
ron perioadă fără îngheţ (n.f.) 
 
eng frost-free season 

 
permafrost (angl.) ⇒ pergélisol (n.m.)  
 
PFC (n.m.) ⇒ hydrocarbure perfluoré (n.m.)  
 
phase interglaciaire (n.f.) 

cat període interglacial (n.m.) 
esp período interglaciar (n.m.) [ES] 
esp fase interglacial (n.f.) [MEX] 
glg fase interglaciar (n.f.) 
ita fase interglaciale (s.f.) 
por fase interglaciar (n.f.) [PT] 
por período interglacial (n.f.) [BRA] 
ron fază interglaciară (n.f.) 
 
eng interglacial phase 

 
phénomène climatique extrême (n.m.) 

cat esdeveniment climàtic extrem (n.m.) 
esp fenómeno climático extremo (n.m.) 
esp evento climático extremo (n.m.) [MEX] 
glg fenómeno climático extremo (n.m.) 
ita evento climatico estremo (s.m.) 
ita fenomeno climatico estremo (s.m.) 
por fenómeno climático extremo (n.m.) [PT] 
por fenômeno climático extremo (n.m.) [BRA] 
ron fenomen climatic extrem (n.n.) 
 
eng extreme weather event 
eng extreme climatic event 

 
photodissociation (n.f.) 

cat fotòlisi (n.f.) 
cat fotodissociació (n.f.) 
esp fotólisis (n.f.) [ES] 
esp fotodisociación (n.f.) 
glg fotólise (n.f.) 
glg fotodisociación (n.f.) 
ita fotodissociazione (s.f.) 
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por fotólise (n.f.) [PT] 
por fotodissociação (n.f.) [BRA] 
ron fotodisociere (n.f.) 
 
eng photodissociation 

 
photosynthèse (n.f.) 

cat fotosíntesi (n.f.) 
esp fotosíntesis (n.f.) 
glg fotosíntese (n.f.) 
ita fotosintesi (s.f.) 
por fotossíntese (n.f.) 
ron fotosinteză (n.f.) 
 
eng photosynthesis 

 
phytoclimat (n.m.) 

cat fitoclima (n.m.) 
esp fitoclima (n.m.) 
glg fitoclima (n.m.) 
ita fitoclima (s.m.) 
por fitoclima (n.m.) 
ron fitoclimat (n.n.) 
 
eng phytoclimate 

 
phytoplancton (n.m.) 

cat fitoplàncton (n.m.) 
cat plàncton vegetal (n.m.) 
esp fitoplancton (n.m.) 
esp plancton vegetal (n.m.) [ES] 
esp fitoplankton (n.m.) [MEX] 
glg fitoplancto (n.m.) 
ita fitoplancton (s.m.) 
por fitoplâncton (n.m.) 
ron fitoplancton (n.n.) 
 
eng phytoplankton 

 
piégeage de CO2 (n.m.) ⇒ piégeage de 
dioxyde de carbone (n.m.)  
 
piégeage de dioxyde de carbone (n.m.) 

fra piégeage de CO2 (n.m.) 
fra capture de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra capture de CO2 (n.f.) 
cat captura de CO2 (n.f.) 
cat captura de diòxid de carboni (n.f.) 
esp captura de CO2 (n.f.) 
esp captura de dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp captura de bióxico de carbono (n.f.) [MEX] 
glg captura de CO2 (n.f.) 
glg captura de dióxido de carbono (n.f.) 

ita cattura del diossido di carbonio (s.f.) 
ita cattura del carbonio (s.f.) 
ita cattura del CO2 (s.f.) 
por captura de dióxido de carbono (n.m.) 
por captura de CO2 (n.m.) [PT] 
por captura do CO2 (n.f.) [BRA] 
ron captură de dioxid de carbon (n.f.) 
ron captură de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide capture 
eng CO2 capture 
eng capture of carbon dioxide 
eng capture of CO2 

 
plafond d'émissions (n.m.) 

cat límit d'emissió (n.m.) 
cat nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) 
esp límite de emisiones (n.m.) 
esp límite máximo admisible de emisiones 

(n.m.) [ES] 
esp nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 

[ES] 
esp techo de emisiones (n.m.) [MEX] 
glg límite de emisións (n.m.) 
ita tetto di emissioni (s.m.) 
por limite de emissões (n.m.) [PT] 
por teto de emissões (n.m.) [BRA] 
ron plafonul emisiilor (n.n.) 
 
eng emissions cap 

 
plancher océanique (n.m.) 

fra fond océanique (n.m.) 
cat fons marí (n.m.) 
cat llit marí (n.m.) 
esp fondo marino (n.m.) [ES] 
esp lecho marino (n.m.) [ES] 
esp suelo oceánico (n.m.) [MEX] 
esp piso oceánico (n.m.) [MEX] 
esp fondo oceánico (n.m.) [MEX] 
glg fondo oceánico (n.m.) 
ita fondo oceanico (s.m.) 
por fundo oceânico (n.m.) 
ron platou oceanic (n.n.) 
ron fund oceanic (n.n.) 
 
eng oceanic floor 
eng ocean floor 

 
plancton (n.m.) 

cat plàncton (n.m.) 
esp plancton (n.m.) 
esp plankton (n.m.) [MEX] 
glg plancto (n.m.) 
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ita plancton (s.m.) 
por plâncton (n.f.) 
ron plancton (n.n.) 
 
eng plankton 

 
plancton atmosphérique (n.m.) 

cat aeroplàncton (n.m.) 
cat plàncton atmosfèric (n.m.) 
esp aeroplancton (n.m.) [ES] 
esp plancton atmosférico (n.m.) [ES] 
esp plancton aéreo (n.m.) [MEX] 
glg plancto atmosférico (n.m.) 
ita plancton atmosferico (s.m.) 
ita plancton aereo (s.m.) 
por plâncton atmosférico (n.m.) [PT] 
por plâncton aéreo (n.m.) [BRA] 
ron plancton atmosferic (n.n.) 
 
eng aerial plankton 

 
plongée des eaux (n.f.) 

cat subducció d'aigües (n.f.) 
esp hundimiento de agues (n.f.) [ES] 
esp hundimiento de agua (n.m.) [MEX] 
esp hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] 
glg descenso de augas (n.m.) 
glg afundimento de augas (n.m.) 
ita discesa delle acque (s.f.) 
por descida das águas profundas (n.f.) [PT] 
por subsidência (n.f.) [BRA] 
ron retragerea apelor (n.f.) 
 
eng downwelling 

 
pluvial (adj.) 

cat pluvial (adj.) 
esp pluvial (adj.) 
glg pluvial (adx.) 
ita pluviale (agg.) 
por pluvial (adj.) 
ron pluvial (adj.) 
 
eng pluvial (adj.) 

 
pluviomètre (n.m.) 

cat pluviòmetre (n.m.) 
esp pluviómetro (n.m.) 
esp medidor de lluvia (n.m.) [MEX] 
glg pluviómetro (n.m.) 
ita pluviometro (s.m.) 
por pluviómetro (n.m.) [PT] 
por pluviômetro (n.m.) [BRA] 

ron pluviometru (n.n.) 
 
eng pluviometer 
eng rain gauge 

 
pluviométrie (n.m.) 

cat pluviometria (n.f.) 
esp pluviometría (n.f.) 
glg pluviometría (n.f.) 
ita pluviometria (s.f.) 
por pluviometria (n.f.) 
ron pluviometrie (n.f.) 
 
eng pluviometry 

 
pluviométrie décadaire (n.f.) 

cat pluviometria decennal (n.f.) 
esp pluviometría decenal (n.f.) [ES] 
esp precipitación decenal (n.f.) [MEX] 
esp lluvia decenal (n.f.) [MEX] 
glg precipitacións por década (n.f.pl.) 
ita pluviometria decadale (s.f.) 
por precipitação da década (n.f.) [PT] 
por pluviosidade por década (n.f.) [BRA] 
ron pluviometrie decadală (n.f.) 
 
eng decade rainfall 

 
pluviosité (n.f.) 

cat pluviositat (n.f.) 
esp pluviosidad (n.f.) [ES] 
esp precipitación (n.f.) [MEX] 
esp lluvia (n.f.) [MEX] 
glg pluviosidade (n.f.) 
ita piovosità (s.f.) 
por pluviosidade (n.f.) 
ron pluviozitate (n.f.) 
 
eng rainfall 

 
point de rosée (n.m.) 

cat punt de rosada (n.m.) 
esp punto de rocío (n.m.) 
glg punto de orballo (n.m.) 
ita punto di rugiada (s.m.) 
por ponto de orvalho (n.m.) [PT] 
por ponto de condensação (n.m.) [BRA] 
ron temperatură de rouă (n.f.) 
 
eng dew point 

 
polynie (n.f.) 

cat polínia (n.f.) 
esp polinia (n.f.) 
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glg polinia (n.f.) 
ita polynia (s.f.) 
por polynya (angl.) [PT] 
por polynya (n.f.) [BRA] 
ron polinie (n.f.) 
 
eng polynya 

 
pompe biologique (n.f.) 

cat bomba biològica (n.f.) 
esp bomba biológica (n.f.) 
glg bomba biolóxica (n.f.) 
ita pompa biologica (s.f.) 
por bomba biológica (n.f.) 
ron pompă biologică (n.f.) 
 
eng biological pump 

 
potentiel d'appauvrissement de la couche 
d'ozone (n.m.) 

fra PDO (n.m.) 
cat potencial d'esgotament de la capa d'ozó 

(n.m.) 
esp potencial de agotamiento del ozono (n.m.) 
esp potencial de agotamiento de la capa de 

ozono (n.m.) [MEX] 
esp PACO (n.m.) [MEX] 
esp potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 

[MEX] 
glg potencial de destrución da capa de ozono 

(n.m.) 
glg PDO (n.m.) 
ita potenziale di riduzione dell'ozono (s.m.) 
ita PRO 
ita ODP 
por potencial de degradação do ozono (n.f.) 

[PT] 
por potencial de depleção de ozônio (n.m.) 

[BRA] 
ron potenţial de subţiere a stratului de ozon 

(n.n.) 
 
eng ozone-depletion potential 
eng ozone-depleting potential 
eng ODP 

 
potentiel de réchauffement de la planète 
(n.m.) 

fra potentiel de réchauffement planétaire 
(n.m.) 

cat potencial d'escalfament global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento de la tierra 

(n.m.) [MEX] 

esp PCT (n.m.) [MEX] 
glg potencial de quecemento global (n.m.) 
glg potencial de quentamento global (n.m.) 
ita potenziale di riscaldamento del pianeta 

(s.m.) 
ita potenziale di riscaldamento globale (s.m.) 
ita GWP 
por potencial de aquecimento global (n.m.) 
ron potenţial de încălzire globală (n.n.) 
 
eng global warming potential 
eng GWP 

 
potentiel de réchauffement planétaire 
(n.m.) ⇒ potentiel de réchauffement de la 
planète (n.m.)  
 
potentiel de rétention de la chaleur (n.m.) 

cat efecte de retenció de calor (n.m.) 
esp potencial de retención de calor (n.m.) 
glg potencial de retención da calor (n.m.) 
ita potere di ritenzione del calore (s.m.) 
ita potere di intrappolamento del calore (s.m.) 
por potencial de retenção de calor (n.m.) 
ron potenţial de retenţie a căldurii (n.n.) 
 
eng heat-trapping potential 

 
ppmv (n.f.) ⇒ partie par million en volume 
(n.f.)  
 
précession (n.f.) 

cat precessió (n.f.) 
esp precesión (n.f.) 
glg precesión (n.f.) 
ita precessione (s.f.) 
por precessão (n.f.) 
ron precesiune (n.f.) 
 
eng precession 

 
précipitations acides (n.f.pl.) 

cat precipitacions àcides (n.f.pl.) 
esp precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES] 
esp precipitación ácida (n.f.) [MEX] 
esp lluvia ácida (n.f.) [MEX] 
esp deposición ácida (n.f.) [MEX] 
glg precipitacións ácidas (n.f.pl.) 
ita pioggie acide (s.f.pl.) 
ita precipitazioni acide (s.f.pl.) 
por precipitação ácida (n.f.) 
ron ploaie acidă (n.f.) 
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eng acid precipitation 
 
pression atmosphérique (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica (n.f.) 
esp presión atmosférica (n.f.) 
glg presión atmosférica (n.f.) 
ita pressione atmosferica (s.f.) 
por pressão atmosférica (n.f.) 
ron presiune atmosferică (n.f.) 
 
eng atmospheric pressure 

 
pression atmosphérique totale (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica total (n.f.) 
esp presión atmosférica total (n.f.) 
glg presión atmosférica total (n.f.) 
ita pressione atmosferica totale (s.f.) 
por pressão atmosférica total (n.f.) 
ron presiune atmosferică totală (n.f.) 
 
eng total atmospheric pressure 

 
pression au niveau moyen de la mer (n.f.) 

cat pressió a nivell mitjà del mar (n.f.) 
esp presión a nivel medio del mar (n.f.) [ES] 
esp presión al nivel medio del mar (n.f.) [MEX] 
esp presión NMM (n.f.) [MEX] 
esp presión MSL (n.f.) [MEX] 
glg presión ao nivel medio do mar (n.f.) 
ita pressione al livello medio del mare (s.f.) 
por pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT] 
por pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] 
ron presiune la nivelul mediu al mării (n.f.) 
 
eng mean sea level pressure 
eng MSL pressure 
eng MSLP 

 
prévision climatique (n.f.) 

cat predicció climàtica (n.f.) 
esp predicción climática (n.f.) 
esp previsión del clima (n.f.) [MEX] 
esp previsión climática (n.f.) [MEX] 
esp predicción del clima (n.f.) [MEX] 
esp predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] 
glg predición climática (n.f.) 
ita previsione climatica (s.f.) 
por previsão climática (n.f.) [PT] 
por previsão do clima (n.f.) [BRA] 
ron previziune climatică (n.f.) 
 
eng climate prediction 
eng climate forecast 

 

prévision climatologique (n.f.) 
cat predicció climatològica (n.f.) 
esp predicción climatológica (n.f.) 
esp previsión climatológica (n.f.) [MEX] 
glg predición climatolóxica (n.f.) 
ita previsione climatologica (s.f.) 
por previsão climatológica (n.f.) 
ron previziune climatologică (n.f.) 
 
eng climatological forecast 
eng climatological prediction 

 
prévision météorologique (n.f.) 

cat predicció meteorològica (n.f.) 
cat predicció del temps (n.f.) 
esp predicción meteorológica (n.f.) 
esp predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] 
esp previsión meteorológica (n.f.) [MEX] 
glg predición meteorolóxica (n.f.) 
ita previsione meteorologica (s.f.) 
por previsão meteorológica (n.f.) 
por previsão do tempo (n.f.) [BRA] 
ron previziune meteorologică (n.f.) 
 
eng meteorological forecast 
eng weather forecast 

 
principe de précaution (n.m.) 

cat principe de precaució (n.m.) 
esp principio de precaución (n.m.) 
esp principio precautorio (n.m.) [MEX] 
glg principio de precaución (n.m.) 
ita principio di precauzione (s.m.) 
por princípio de precaução (n.m.) [PT] 
por princípio da precaução (n.m.) [BRA] 
ron principiul precauţiei (n.n.) 
 
eng precautionary principle 

 
processus adiabatique (n.m.) 

cat procés adiabàtic (n.m.) 
esp proceso adiabático (n.m.) 
glg proceso adiabático (n.m.) 
ita processo adiabatico (s.m.) 
por processo adiabático (n.m.) 
ron proces adiabatic (n.n.) 
 
eng adiabatic process 

 
produit azoté (n.m.) 

fra composé azoté (n.m.) 
cat compost nitrogenat (n.m.) 
esp compuesto nitrogenado (n.m.) 
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esp sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] 
esp compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] 
glg composto de nitróxeno (n.m.) 
glg composto de azote (n.m.) 
ita composto azotato (s.m.) 
ita composto dell'azoto (s.m.) 
por composto de azoto (n.m.) [PT] 
por substância de azoto (n.f.) [PT] 
por composto de nitrogénio (n.m.) [PT] 
por substância de nitrogénio (n.f.) [PT] 
por compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] 
ron compus azotat (n.m.) 
ron produs azotat (n.n.) 
 
eng nitrogen compound 
eng nitrogen species 
eng nitrogen substance 

 
profil de température (n.m.) 

cat perfil de temperatura (n.m.) 
esp perfil de temperatura (n.m.) 
glg perfil de temperatura (n.m.) 
ita profilo di temperatura (s.m.) 
por perfil da temperatura (n.f.) 
ron profilul temperaturii (n.n.) 
 
eng temperature profile 

 
projection climatique (n.f.) 

cat projecció climàtica (n.f.) 
esp proyección climática (n.f.) 
esp proyección del clima (n.f.) [MEX] 
glg proxección climática (n.f.) 
ita proiezione climatica (s.f.) 
por projecção climática (n.f.) [PT] 
por projeção climática (n.f.) [BRA] 
ron proiectare climatică (n.f.) 
 
eng climate projection 

 
puits de carbone (n.m.) 

fra puits de CO2 (n.m.) 
cat embornal de carboni (n.m.) 
esp sumidero de carbono (n.m.) 
esp sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] 
glg depósito de carbono2 (n.m.) 
ita pozzo di assorbimento del carbonio (s.m.) 
ita pozzo di carbonio (s.m.) 
ita pozzo di CO2 (s.m.) 
ita carbon sink (angl.) 
por depósito de carbono (n.f.) [PT] 
por sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] 

por sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] 
ron puţuri de carbon (n.n.pl.) 
ron depozite de carbon (n.n.pl.) 
 
eng carbon sink 
eng CO2 sink 

 
puits de chaleur (n.m.) ⇒ puits thermique 
(n.m.)  
 
puits de CO2 (n.m.) ⇒ puits de carbone 
(n.m.)  
 
puits de méthane (n.m.) 

cat embornal de metà (n.m.) 
esp sumidero de metano (n.m.) 
glg depósito de metano (n.m.) 
ita pozzo di metano (s.m.) 
por depósito de metano (n.m.) [PT] 
por sumidouro de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de metan (n.n.) 
 
eng methane sink 

 
puits thermique (n.m.) 

fra puits de chaleur (n.m.) 
cat dissipador tèrmic (n.m.) 
esp disipador térmico (n.m.) 
esp sumidero de calor (n.m.) [MEX] 
esp sumidero térmico (n.m.) [MEX] 
esp pozo térmico (n.m.) [MEX] 
glg depósito de calor (n.m.) 
ita pozzo termico (s.m.) 
por depósito de calor (n.m.) [PT] 
por sumidouros de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de căldură (n.n.) 
 
eng heat sink 

 
pulvimètre (n.m.) 

fra compteur de Kern (n.m.) 
cat pulvímetre (n.m.) 
esp pulvímetro (n.m.) [ES] 
esp contador de polvo (n.m.) [ES] 
esp medidor de polvo (n.m.) [MEX] 
glg pulvímetro (n.m.) 
ita misuratore di polvere (s.m.) 
ita misuratore di particolato (s.m.) 
por contador de Kern (n.m.) [PT] 
por pulvímetro (n.m.) [PT] 
por pulverímetro (n.m.) [BRA] 
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por conímetro (n.m.) [BRA] 
ron pulvimetru (n.n.) 
 
eng dust counter 
eng Kern counter 

 
R 
 

radioclimatologie (n.f.) 
cat radioclimatologia (n.f.) 
esp radioclimatología (n.f.) 
glg radioclimatoloxía (n.f.) 
ita radioclimatologia (s.f.) 
por radioclimatologia (n.f.) 
ron radioclimatologie (n.f.) 
 
eng radioclimatology 

 
rayonnement infrarouge (n.m.) 

cat radiació infraroja (n.f.) 
esp radiación infrarroja (n.f.) 
glg radiación infravermella (n.f.) 
ita radiazione infrarossa (s.f.) 
por radiação infravermelha (n.f.) 
ron radiaţie în infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie infraroşie (n.f.) 
ron radiaţie infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie cu infraroşu (n.f.) 
 
eng infrared radiation 

 
rayonnement solaire (n.m.) 

cat radiació solar (n.f.) 
esp radiación solar (n.f.) 
esp radiación de onda corta (n.f.) [MEX] 
glg radiación solar (n.f.) 
ita radiazione solare (s.f.) 
por radiação solar (n.f.) 
ron radiaţie solară (n.f.) 
 
eng solar radiation 

 
reboisement (n.m.) 

cat reforestació (n.f.) 
esp reforestación (n.f.) 
glg reforestación2 (n.f.) 
ita rimboschimento (s.m.) 
ita riforestazione (s.f.) 
por reflorestação2 (n.f.) 
por reflorestamento (n.f.) [BRA] 
ron reîmpădurire (n.f.) 
 

eng reforestation 
 
réchauffement climatique (n.m.) 

fra réchauffement de la planète (n.m.) 
fra réchauffement du globe (n.m.) 
cat escalfament global (n.m.) 
esp calentamiento global (n.m.) 
esp calentamiento del clima (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento mundial (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento climático (n.m.) [MEX] 
glg quecemento global (n.m.) 
glg quentamento global (n.m.) 
ita riscaldamento climatico (sn.m.) 
ita riscaldamento globale (s.m.) 
ita riscaldamento del pianeta (s.m.) 
por aquecimento global (n.m.) 
ron încălzire globală (n.f.) 
ron încălzire climatică (n.f.) 
ron încălzirea planetei (n.f.) 
 
eng global warming 

 
réchauffement de la planète (n.m.) ⇒ 
réchauffement climatique (n.m.)  
 
réchauffement du globe (n.m.) ⇒ 
réchauffement climatique (n.m.)  
 
réfugié de l'environnement (n.m.) ⇒ réfugié 
environnemental (n.m.)  
 
réfugié du climat (n.m.) 

cat refugiat climàtic (n.m.) 
esp refugiado climático (n.m.) 
esp refugiado del clima (n.m.) [MEX] 
esp refugiado por clima (n.m.) [MEX] 
glg refuxiado do clima (n.m.) 
glg refuxiado climático (n.m.) 
ita rifugiati del clima (s.m.) 
ita rifugiati climatici (s.m.) 
ita profughi del clima (s.m.) 
por refugiado do clima (n.m.) [PT] 
ron refugiat din cauza climei (n.m.) 
ron sinistrat2 (n.m.) 
 
eng climate refugee 

 
réfugié environnemental (n.m.) 

fra réfugié de l'environnement (n.m.) 
cat refugiat medioambiental (n.m.) 
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esp refugiado medioambiental (n.m.) [ES] 
esp refugiado ambiental (n.m.) [MEX] 
glg refuxiado ambiental (n.m.) 
ita rifugiato ecologico (s.m.) 
ita rifugiato ambientale (s.m.) 
por refugiado ambiental (n.m.) 
ron sinistrat1 (n.m.) 
 
eng environmental refugee 

 
régime des vents (n.m.) 

cat règim de vents (n.m.) 
esp régimen de vientos (n.m.) 
esp régimen de viento (n.m.) [MEX] 
esp régimen de los vientos (n.m.) [MEX] 
glg réxime dos ventos (n.m.) 
ita regime di vento (s.m.) 
ita caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) 
por regime dos ventos (n.m.) [PT] 
por regime de ventos (n.m.) [BRA] 
ron regimul vănturilor (n.n.) 
 
eng wind regime 

 
relèvement postglaciaire (n.m.) 

cat repercussió postglacial (n.f.) 
esp repercusión post-glacial (n.f.) [ES] 
esp rebote postglacial (n.m.) [MEX] 
esp rebote post-glacial (n.m.) [MEX] 
glg axuste posglacial (n.f.) 
ita rimbalzo post-glaciale (s.m.) 
por morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT] 
por elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] 
ron ridicare postglaciară (n.f.) 
 
eng post-glacial rebound 

 
réservoir de carbone (n.m.) 

cat reserva de carboni1 (n.f.) 
cat estoc de carboni1 (n.m.) 
esp reserva de carbono1 (n.f.) 
esp stock de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp reservorio de carbono (n.m.) [MEX] 
glg depósito de carbono1 (n.m.) 
glg reservorio de carbono (n.m.) (angl.) 
glg reservatorio de carbono (n.m.) 
ita deposito di carbonio (s.m.) 
ita serbatoio di carbonio (s.m.) 
por reservatório de carbono (n.m.) [PT] 
por reserva de carbono (n.f.) [BRA] 
ron rezervor de carbon (n.n.) 
 
eng carbon pool 

eng carbon reservoir 
 
respiration (n.f.) 

cat respiració (n.f.) 
esp respiración (n.f.) 
glg respiración (n.f.) 
ita respirazione (s.f.) 
por respiração (n.f.) 
ron respiraţie (n.f.) 
 
eng respiration 

 
respiration autotrophe (n.f.) 

cat respiració autotròfica (n.f.) 
esp respiración autotrófica (n.f.) 
esp respiración autótrofa (n.f.) [MEX] 
glg respiración autotrófica (n.f.) 
ita respirazione autotrofa (s.f.) 
por respiração autotrófica (n.f.) 
ron respiraţie autotrofă (n.f.) 
 
eng autotrophic respiration 

 
respiration hétérotrophe (n.f.) 

cat respiració heterotròfica (n.f.) 
esp respiración heterotrófica (n.f.) 
esp respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] 
glg respiración heterotrófica (n.f.) 
ita respirazione eterotrofa (s.f.) 
por respiração heterotrófica (n.f.) 
ron respiraţie heterotrofă (n.f.) 
 
eng heterotrophic respiration 

 
retombées humides (n.f.pl.) 

cat deposició humida (n.f.) 
esp deposición húmeda (n.f.) 
esp precipitación húmeda (n.f.) [MEX] 
glg sedimentos húmidos (n.m.pl.) 
ita deposizione umida2 (s.f.) 
por sedimentos húmidos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição úmida (n.f.) [BRA] 
ron zone umede (n.f.pl.) 
 
eng wet deposition 

 
retombées sèches (n.f.pl.) 

cat deposició seca (n.f.) 
esp deposición seca (n.f.) 
esp precipitación seca (n.f.) [MEX] 
glg sedimentos secos (n.m.pl.) 
ita deposizione secca (s.f.) 
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por sedimentos secos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição seca (n.f.) [BRA] 
ron zone uscate (n.f.pl.) 
 
eng dry deposition 

 
S 
 

SACO (n.f.) ⇒ substance qui appauvrit la 
couche d'ozone (n.f.)  
 
saison de croissance (n.f.) 

cat estació de creixement (n.f.) 
esp estación de crecimiento (n.f.) 
esp estación de crecimiento agrícola (n.f.) 

[MEX] 
glg estación de crecemento (n.f.) 
ita stagione vegetativa (s.f.) 
ita periodo vegetativo (s.m.) 
ita stagione di accrescimento (s.f.) 
por estação de crescimento (n.f.) [PT] 
por período de plantio (n.m.) [BRA] 
ron anotimp de crestere (n.n.) 
 
eng growing season 

 
scénario climatique (n.m.) 

cat escenari climàtic (n.m.) 
esp escenario climático (n.m.) 
glg escenario climático (n.m.) 
glg situación climática (n.f.) 
ita scenario climatico (s.m.) 
por cenário climático (n.m.) 
ron scenariu climatic (n.n.) 
 
eng climate scenario 

 
sècheresse agricole (n.f.) 

fra sécheresse agricole (n.f.) 
cat sequera agrícola (n.f.) 
esp sequía agrícola (n.f.) 
esp sequía agronómica (n.f.) [ES] 
glg seca agrícola (n.f.) 
ita siccità agricola (s.f.) 
por seca agrícola (n.f.) 
ron secetă agricolă (n.f.) 
 
eng agricultural drought 

 
sensibilité (n.f.) 

cat sensibilitat (n.f.) 
esp sensibilidad (n.f.) 

glg sensibilidade (n.f.) 
ita sensibilità (s.f.) 
por sensibilidade (n.f.) 
ron sensibilitate (n.f.) 
 
eng sensitivity 

 
séquestration de carbone (n.f.) ⇒ stockage 
de carbone (n.m.)  
 
séquestration géologique (n.f.) ⇒ stockage 
géologique (n.m.)  
 
séquestration océanique (n.f.) ⇒ stockage 
océanique (n.m.)  
 
seuil critique (n.m.) 

cat llindar crític (n.m.) 
esp umbral crítico (n.m.) 
glg limiar crítico (n.m.) 
ita soglia critica (s.f.) 
por limiar crítico (n.m.) 
ron prag critic (n.n.) 
 
eng critical threshold 

 
singularité (n.f.) 

cat singularitat (n.f.) 
esp singularidad (n.f.) 
glg singularidade (n.f.) 
ita singolarità (s.f.) 
por singularidade (n.f.) 
ron singularitate (n.f.) 
 
eng singularity 

 
smog (n.m.) 

cat boirum (n.m.) 
esp niebla contaminante (n.f.) [ES] 
esp smog (n.f.) 
esp esmog (n.m.) [MEX] 
glg smog (n.m.) (angl.) 
ita smog (s.m.) 
por smog (angl.) [PT] 
por nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] 
ron smog (n.n.) 
 
eng smog 

 
solifluxion (n.f.) 

cat solifluxió (n.f.) 
esp solifluxión (n.f.) 
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glg solifluxión (n.f.) 
ita soliflusso (s.m.) 
ita soliflussione (s.f.) 
por soliflucção (n.f.) [PT] 
por solifluxão (n.f.) [BRA] 
ron solifluxiune2 (n.f.) 
ron gelifluxiune2 (n.f.) 
ron congelifluxiune2 (n.f.) 
ron crioturbaţie2 (n.f.) 
 
eng solifluction 

 
source de carbone (n.f.) 

fra source de CO2 (n.f.) 
cat font de carboni (n.f.) 
cat font de CO2 (n.f.) 
esp fuente de carbono (n.f.) 
esp fuente de CO2 (n.f.) 
glg fonte de carbono (n.f.) 
glg fonte de CO2 (n.f.) 
ita fonte di carbonio (s.f.) 
ita fonte di CO2 (s.f.) 
por fonte de carbono (n.f.) 
por fonte de CO2 [PT] 
ron sursă de carbon (n.f.) 
ron sursă de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon source 
eng CO2 source 

 
source de CO2 (n.f.) ⇒ source de carbone 
(n.f.)  
 
spatiocarte (n.f.) 

cat mapa d'imatge satèl·lit (n.m.) 
esp mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES] 
esp mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] 
esp mapa satelital (n.m.) [MEX] 
glg mapa de imaxes por satélite (n.m.) 
ita mappa satellitare (s.f.) 
por mapa de imagens satélite (n.m.) [PT] 
por mapa geoespacial (n.m.) [BRA] 
ron imagine din satelit (n.f.) 
ron hartă prin satelit (n.f.) 
ron hartă-satelit (n.f.) 
 
eng satellite image map 

 
stabilité cyclique (n.f.) 

cat estabilitat cíclica (n.f.) 
esp estabilidad cíclica (n.f.) 
glg estabilidade cíclica (n.f.) 
ita stabilità ciclica (s.f.) 
por estabilidade cíclica (n.f.) 

ron stabilitate ciclică (n.f.) 
 
eng cyclical stability 

 
station météorologique (n.f.) 

cat estació meteorological (n.f.) 
esp estación meteorológica (n.f.) 
glg estación meteorolóxica (n.f.) 
ita stazione meteorologica (s.f.) 
por estação meteorológica (n.f.) 
ron staţie meteorologică (n.f.) 
ron staţie meteo (n.f.) 
 
eng meteorological station 
eng weather station 

 
stockage de carbone (n.m.) 

fra séquestration de carbone (n.f.) 
cat emmagatzematge de carboni (n.m.) 
cat dipòsit de carboni (n.m.) 
esp almacenamiento de carbono (n.m.) 
esp depósito de carbono (n.m.) [ES] 
esp captura de carbono (n.f.) [MEX] 
esp secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] 
glg almacenamento de carbono (n.m.) 
glg secuestro de carbono (n.m.) 
ita sequestro del carbonio (s.m.) 
ita immobilizzazione del carbonio (s.f.) 
por armazenamento de carbono (n.m.) [PT] 
por sequestro de carbono (n.m.) [PT] 
por seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] 
ron stocare a carbonului (n.f.) 
ron captare a carbonului (n.f.) 
 
eng carbon sequestration 
eng carbon storage 

 
stockage géologique (n.m.) 

fra séquestration géologique (n.f.) 
cat dipòsit geològic (n.m.) 
esp depósito geológico (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] 
esp secuestro geológico (n.m.) [MEX] 
glg almacenamento xeolóxico (n.m.) 
glg secuestro xeolóxico (n.m.) 
ita stoccaggio geologico (s.m.) 
ita sequestro geologico (s.m.) 
por sequestro geológico (n.m.) [PT] 
por armazenamento geológico (n.m.) [PT] 
por depósito geológico (n.m.) [BRA] 
ron stocare geologică (n.f.) 
ron captare geologică (n.f.) 
 
eng geological storage 
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eng geological sequestration 
eng geologic sequestration 

 
stockage océanique (n.m.) 

fra séquestration océanique (n.f.) 
cat dipòsit submarí (n.m.) 
cat dipòsit oceànic (n.m.) 
esp depósito oceánico (n.m.) [ES] 
esp depósito submarino (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] 
esp almacenamiento en el océano (n.m.) [MEX] 
glg almacenamento oceánico (n.m.) 
glg secuestro oceánico (n.m.) 
ita stoccaggio oceanico (s.m.) 
ita sequestro oceanico (s.m.) 
por sequestro oceânico (n.m.) [PT] 
por armazenamento oceânico (n.m.) [PT] 
por seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] 
ron captare a curenţilor oceanici (n.f.) 
ron stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) 
ron stocare a energiei transmise de vânt (n.f.) 
 
eng ocean storage 
eng oceanic storage 
eng ocean sequestration 

 
stock de carbone (n.m.) 

cat estoc de carboni2 (n.m.) 
cat reserva de carboni2 (n.f.) 
esp reserva de carbono2 (n.f.) [ES] 
esp stock de carbono2 (n.m.) 
esp inventario de carbono (n.m.) [MEX] 
glg reservas de carbono (n.f.pl.) 
glg existencias de carbono (n.f.pl.) 
glg stock de carbono (n.m.) (angl.) 
ita stock di carbonio (s.m.) 
ita quantità di carbonio (s.f.) 
por stock de carbono (n.m.) [PT] 
por estoque de carbono (n.m.) [BRA] 
ron rezervă de carbon (n.f.) 
 
eng carbon stock 

 
stratosphère (n.f.) 

cat estratosfera (n.f.) 
esp estratosfera (n.f.) 
esp estratósfera (n.f.) [MEX] 
glg estratosfera (n.f.) 
ita stratosfera (s.f.) 
por estratosfera (n.f.) 
ron stratosferă (n.f.) 
 
eng stratosphere 

 

stress hydrique (n.m.) 
cat estrès hídric (n.m.) 
cat tensió hídrica (n.f.) 
esp estrés hídrico (n.m.) 
esp tensión hídrica (n.f.) [ES] 
esp estrés acuático (n.m.) [MEX] 
esp estrés por agua (n.m.) [MEX] 
glg estrés hídrico (n.m.) 
ita stress idrico (s.m.) 
por stress hídrico (n.m.) 
ron stres hidric (n.n.) 
 
eng water stress 

 
stress thermique (n.m.) 

cat estrès tèrmic (n.m.) 
esp estrés térmico (n.m.) 
esp estrés por calor (n.m.) [MEX] 
glg estrés térmico (n.m.) 
ita stress termico (s.m.) 
por stress térmico (n.m.) 
ron stres termic (n.n.) 
 
eng heat stress 

 
substance appauvrissant la couche d'ozone 
(n.f.) ⇒ substance qui appauvrit la couche 
d'ozone (n.f.)  
 
substance qui appauvrit la couche d'ozone 
(n.f.) 

fra substance appauvrissant la couche d'ozone 
(n.f.) 

fra SACO (n.f.) 
cat substància que disminueix la capa d'ozó 

(n.f.) 
cat substància que disminueix l'ozó (n.f.) 
esp sustancia que disminuye la capa de ozono 

(n.f.) 
esp sustancia que disminuye el ozono (n.f.) [ES] 
esp sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 

[MEX] 
esp sustancia que agota el ozono (n.f.) [MEX] 
esp SAO (n.f.) [MEX] 
glg substancia destrutora da capa de ozono 

(n.f.) 
ita sostanza che riduce lo strato di ozono (s.f.) 
ita sostanza che impoverisce lo strato di ozono 

(s.f.) 
por substância que destrói a camada do ozono 

(n.f.) [PT] 
por substância destruidora do ozono (n.f.) [PT] 
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por substância depletora de ozônio (n.f.) [BRA] 
por SDO (n.f.) [BRA] 
ron substanţă care distruge stratul de ozon 

(n.f.) 
ron substanţă care epuizează stratul de ozon 

(n.f.) 
 
eng ozone-depleting substance 
eng ozone depleting substance 
eng ODS 

 
succession écologique (n.f.) 

cat successió ecològica (n.f.) 
esp sucesión ecológica (n.f.) 
glg sucesión ecolóxica (n.f.) 
ita successione ecologica (s.f.) 
por sucessão ecológica (n.f.) 
ron succesiune ecologică (n.f.) 
 
eng ecological succession 

 
système climatique (n.m.) 

cat sistema climàtic (n.m.) 
esp sistema climático (n.m.) 
glg sistema climático (n.m.) 
ita sistema climatico (s.m.) 
por sistema climático (n.m.) 
ron sistem climatic (n.n.) 
 
eng climate system 

 
système de nuages (n.m.) ⇒ système 
nuageux (n.m.)  
 
système météorologique (n.m.) 

cat sistema meteorològic (n.m.) 
esp sistema meteorológico (n.m.) 
glg sistema meteorolóxico (n.m.) 
ita sistema meteorologico (s.m.) 
por sistema meteorológico (n.m.) 
ron sistem meteorologic (n.n.) 
ron sistem meteo (n.n.) 
 
eng weather system 

 
système nuageux (n.m.) 

fra système de nuages (n.m.) 
cat sistema de núvols (n.m.) 
esp sistema nuboso (n.m.) 
esp sistema de nubes (n.m.) [MEX] 
glg sistema de nubes (n.m.) 
ita sistema nuvoloso (s.m.) 

por sistema de nuvens (n.m.) 
por nimbo-estrato (n.m.) [BRA] 
ron sistem de nori (n.n.) 
 
eng cloud system 
eng nephsystem 

 
T 
 

température accumulée (n.f.) 
cat temperatura acumulada (n.f.) 
esp temperatura acumulada (n.f.) 
glg temperatura acumulada (n.f.) 
ita temperatura accumulata (s.f.) 
por temperatura acumulada (n.f.) 
ron temperatura acumulată (n.f.) 
 
eng accumulated temperature 

 
température en surface (n.f.) 

cat temperatura de la superficie (n.f.) 
esp temperatura de la superficie (n.f.) [ES] 
esp temperatura del aire superficial (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura del aire en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
glg temperatura de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale (s.f.) 
por temperatura de superfície (n.f.) [PT] 
por temperatura do ar na superfície (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura la suprafaţa solului (n.f.) 
ron temperatura la suprafaţă (n.f.) 
ron temperatura la sol (n.f.) 
 
eng surface air temperature 

 
température mondiale à la surface (n.f.) 

cat temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
esp temperatura de la superficie mundial (n.f.) 

[ES] 
esp temperatura global superficial (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie 

terrestre (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global de la superficie de la 

tierra (n.f.) [MEX] 
glg temperatura global de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale globale (s.f.) 
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por temperatura de superfície global (n.f.) [PT] 
por temperatura da superfície global (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura globală la suprafaţa solului 

(n.f.) 
 
eng global surface temperature 

 
temps d'ajustement (n.m.) ⇒ temps de 
réaction (n.m.)  
 
temps de réaction (n.m.) 

fra temps d'ajustement (n.m.) 
cat temps de resposta (n.m.) 
esp tiempo de respuesta (n.m.) 
esp tiempo de ajuste (n.m.) 
glg tempo de reacción (n.m.) 
glg tempo de resposta (n.m.) 
ita tempo di reazione (s.m.) 
por tempo de reacção (n.m.) [PT] 
por tempo de ajuste (n.m.) [PT] 
por tempo de resposta (n.m.) [BRA] 
ron timp de reacţie (n.n.) 
ron timp de ajustare (n.n.) 
 
eng adjustment time 
eng response time 

 
temps de renouvellement (n.m.) 

cat temps de renovació (n.m.) 
esp tiempo de renovación (n.m.) 
esp tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] 
glg tempo de renovación (n.m.) 
ita tempo di rinnovo (s.m.) 
por tempo de renovação (n.m.) 
ron timp de înnoire (n.m.) 
 
eng turnover time 

 
temps universel coordonné (n.m.) 

cat temps universal coordinat (n.m.) 
esp tiempo universal coordinado (n.m.) 
esp UTC (n.m.) 
esp tiempo coordinado universal (n.m.) [MEX] 
glg tempo universal coordinado (n.m.) 
glg UTC (n.m.) 
ita tempo universale coordinato (s.m.) 
ita UTC 
por tempo universal coordenado (n.m.) 
ron timp universal coordonat (n.m.) 
ron UTC (n.n.) 
 

eng universal time coordinated 
eng UTC 

 
thermocline (n.f.) 

cat termoclina (n.f.) 
esp termoclina (n.f.) 
glg termoclina (n.f.) 
ita termoclino (s.m.) 
por termoclina (n.f.) 
ron termoclină (n.f.) 
 
eng thermocline 

 
topoclimat (n.m.) 

cat topoclima (n.m.) 
esp topoclima (n.m.) 
esp clima topográfico (n.m.) 
glg topoclima (n.m.) 
ita topoclima (s.m.) 
por topoclima (n.m.) 
ron topoclimat (n.n.) 
 
eng topoclimate 
eng topographic climate 

 
topoclimatologie (n.f.) 

cat topoclimatologia (n.f.) 
esp topoclimatología (n.f.) 
glg topoclimatoloxía (n.f.) 
ita topoclimatologia (s.f.) 
por topoclimatologia (n.f.) 
ron topoclimatologie (n.f.) 
 
eng topoclimatology 

 
tourbillon circumpolaire (n.m.) ⇒ vortex 
polaire (n.m.)  
 
tourbillon polaire (n.m.) ⇒ vortex polaire 
(n.m.)  
 
tropopause (n.f.) 

cat tropopausa (n.f.) 
esp tropopausa (n.f.) 
glg tropopausa (n.f.) 
ita tropopausa (s.f.) 
por tropopausa (n.f.) 
ron tropopauză (n.f.) 
 
eng tropopause 
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troposphère (n.f.) 
cat troposfera (n.f.) 
esp troposfera (n.f.) 
esp tropósfera (n.f.) [MEX] 
glg troposfera (n.f.) 
ita troposfera (s.f.) 
por troposfera (n.f.) 
ron troposferă (n.f.) 
 
eng troposphere 

 
trou de la couche d'ozone (n.m.) 

cat forat de la capa d'ozó (n.m.) 
cat forat d'ozó (n.m.) 
esp agujero de la capa de ozono (n.m.) 
esp agujero de ozono (n.m.) [ES] 
esp agujero en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
esp hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
esp hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
glg buraco da capa de ozono (n.m.) 
ita buco nell'ozono (s.m.) 
ita buco dell'ozono (s.m.) 
por buraco do ozono (n.m.) [PT] 
por buraco na camada de ozônio (n.m.) [BRA] 
ron gaură în stratul de ozon (n.f.) 
ron gaura din stratul de ozon (n.f.) 
 
eng ozone hole 

 
turbidité atmosphérique (n.f.) 

cat terbolesa atmosfèrica (n.f.) 
esp turbidez atmosférica (n.f.) 
esp turbiedad atmosférica (n.f.) 
glg turbidez atmosférica (n.f.) 
ita turbidità atmosferica (s.f.) 
por turvação atmosférica (n.f.) [PT] 
por turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] 
ron turbiditatea atmosferei (n.f.) 
 
eng atmospheric turbidity 

 
U 
 

UD (n.f.) ⇒ unité Dobson (n.f.)  
 
unité Dobson (n.f.) 

fra UD (n.f.) 
cat UD (n.f.) 
cat DU (n.f.) 
cat unitat Dobson (n.f.) 

esp unidad Dobson (n.f.) 
esp UD (n.f.) 
esp DU (n.f.) [MEX] (angl.) 
glg unidade Dobson (n.f.) 
glg UD (n.f.) 
ita unità Dobson (s.f.) 
por unidade Dobson (n.f.) 
por UD (n.f.) 
ron unitate Dobson (n.f.) 
ron DU (n.f.) 
 
eng Dobson unit 
eng DU 

 
utilisation des terres (n.f.) ⇒ affectation des 
terres (n.f.)  
 

V 
 

vêlage (n.m.) 
cat despreniment dels icebergs (n.m.) 
esp desprendimiento de témpanos (n.m.) [ES] 
esp desprendimiento de glaciar (n.m.) [MEX] 
glg desprendemento de xeo (n.m.) 
glg desprendemento de icebergs (n.m.) 
ita calving (angl.) 
por fragmentação das placas periféricas de um 

bloco de gelo (n.f.) [PT] 
por despregue (n.m.) [BRA] 
ron desprindere de blocuri de gheaţă din 

gheţari (n.f.) 
 
eng calving 

 
vent solaire (n.m.) 

cat vent solar (n.m.) 
esp viento solar (n.m.) 
glg vento solar (n.m.) 
ita vento solare (s.m.) 
por vento solar (n.m.) 
ron vânt solar (n.n.) 
 
eng solar wind 

 
vortex circumpolaire (n.m.) ⇒ vortex 
polaire (n.m.)  
 
vortex polaire (n.m.) 

fra tourbillon polaire (n.m.) 
fra tourbillon circumpolaire (n.m.) 
fra vortex circumpolaire (n.m.) 
cat vòrtex polar (n.m.) 
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cat remolí polar (n.m.) 
esp torbellino polar (n.m.) 
esp vortex polar (n.m.) [ES] 
esp remolino polar (n.m.) [ES] 
esp vórtice polar (n.m.) [MEX] 
esp vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] 
glg vórtice polar (n.m.) 
glg turbillón polar (n.m.) 
glg turbillón circumpolar (n.m.) 
glg vórtice circumpolar (n.m.) 
ita vortice polare (s.m.) 
ita vortice circumpolare (s.m.) 
por turbilhão polar (n.m.) 
por turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] 
por vórtex polar (n.m.) [BRA] 
ron vortex polar (n.n.) 
 
eng polar vortex 
eng circumpolar vortex 

 
vulnérabilité (n.f.) 

cat vulnerabilitat (n.f.) 
esp vulnerabilidad (n.f.) 
glg vulnerabilidade (n.f.) 
ita vulnerabilità 
por vulnerabilidade (n.f.) 
ron vulnerabilitate (n.f.) 
 
eng vulnerability 

 
Z 
 

zone climatique (n.f.) 
cat zona climàtica (n.f.) 
esp zona climática (n.f.) 
glg zona climática (n.f.) 
ita zona climatica (s.f.) 
por zona climática (n.f.) 
ron zonă climatică (n.f.) 
 
eng climatic zone 
eng climate zone 

 
zooplancton (n.m.) 

cat plàncton animal (n.m.) 
cat zooplàncton (n.m.) 
esp plancton animal (n.m.) [ES] 
esp zooplancton (n.m.) 
esp zooplankton (n.m.) [MEX] 
glg zooplancto (n.m.) 
ita zooplancton (s.m.) 

por zooplâncton (n.m.) 
ron zooplancton (n.n.) 
eng zooplankton 
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Limiar  
 
A Rede panlatina de terminoloxía (Realiter) comprácese en presentar o Léxico panlatino do cambio 
climático. Este léxico foi elaborado no seo de Realiter baixo a coordinación do Bureau de la traduction do 
goberno do Canadá. A obra trata da terminoloxía de diversos eidos relacionados de xeito máis ou menos 
directo co cambio climático: os mecanismos, os axentes, as consecuencias, os elementos científicos, as 
medidas e análises e as estratexias para combatelo. 
 
Realiter foi creada no ano 1993 por iniciativa da Unión Latina e da Delegación Xeral da Lingua Francesa e 
das Linguas de Francia (DGLFLF) e ten como obxectivo xeral favorecer o desenvolvemento harmonizado 
das linguas neolatinas, dada a súa orixe común e a súa similitude nos recursos de formación léxica. 
 
Os obxectivos específicos de Realiter son: 
 

− Establecer principios metodolóxicos comúns aplicables á realización dos produtos elaborados 
conxuntamente 

− Levar a cabo investigacións en común, reunir e crear ferramentas susceptibles de favorecer o 
desenvolvemento das linguas neolatinas  

− Levar a cabo traballos terminolóxicos multilingües conxuntos en dominios de interese común  
− Poñer en común os traballos de referencia documentais 
− Favorecer a formación recíproca por medio do intercambio de formadores, de estudantes e de 

materiais didácticos  
 
En 2007 o Bureau de la traduction tivo a iniciativa de fornecerlles aos falantes das linguas latinas a 
terminoloxía de base relativa ao cambio climático. Estableceu, xa que logo, a nomenclatura francesa e inglesa 
inicial, que inclúen algo máis de 300 nocións e que serven de tronco común á obra. Os outros participantes no 
Léxico, pola súa parte, enriqueceron a nomenclatura francesa fornecendo os equivalentes apropiados nas súas 
linguas: catalán, español, galego, italiano, portugués e romanés. 
 
O método de elaboración dos léxicos panlatinos aproxima as institucións e os expertos que traballan no eido 
da terminoloxía nos diferentes países de lingua catalá, española, francesa, galega, italiana e romanesa, e 
permítelles colaborar na realización de empresas que resultan de interese para toda a latinidade. 
 
O Léxico panlatino do cambio climático é propiedade dos autores, redactores e organismos mencionados na 
lista de Autores e colaboradores que figura no limiar de cada sección do Léxico. 
 
Cumprirá dirixirse ao Bureau de la traduction (http://www.btb.gc.ca/), editor do Léxico panlatino do cambio 
climático, para obter calquera dereito de reprodución ou explotación desta obra. 
 
Este produto difúndese en Internet. 
 
Para calquera información sobre Realiter, consultar http://www.realiter.net/. 
 
 
 

Abril 2010 
Direction de la normalisation terminologique 

Bureau de la traduction, gouvernement du Canada 
 

http://www.btb.gc.ca/btb.php?lang=fra&cont=001�
http://www.realiter.net/�
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Nota explicativa 
 
O Léxico panlatino do cambio climático inclúe máis de 300 entradas. Cada unha vai acompañada dos 
equivalentes en cada unha das linguas seguintes: catalán, español, francés, galego, italiano, portugués e 
romanés. As entradas móstranse en vertical e o nome da lingua de partida figura no encabezamento da 
páxina. 
 
Os equivalentes preséntanse seguindo a orde alfabética das linguas latinas e incorporan os equivalentes en 
inglés. Véxase o seguinte exemplo: 
 
fixación de dióxido de carbono (n.f.) 

glg fixación de CO2 (n.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 
 

fixación de CO2 (n.f.) ⇒ fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
 
A entrada principal aparece en primeiro lugar, en negra e nun tipo de letra maior. Baixo esta entrada, 
sangrados, aparecen os equivalentes propostos en cada unha das linguas. Os códigos de lingua empregados 
proveñen da norma ISO 639-2, Códigos para a representación dos nomes de linguas: 
 

cat: catalán fra: francés ita: italiano ron: romanés 
esp: español glg: galego por:  portugués eng: inglés 

 
Algunhas expresións poden ir acompañadas de sinónimos, dunha nota ou de indicacións xeográficas. Estas 
últimas figuran entre corchetes tras a indicación de xénero. Os termos comúns ás rexións ou países cunha 
lingua común non levan indicacións topolectais. Verbo dos sinónimos, atópanse directamente baixo da 
entrada principal. O símbolo « ⇒ » indica o reenvío a outra entrada no índice. No exemplo superior, 
« fixación de CO2 » reenvía a « fixación de dióxido de carbono ». 
 
Cada un dos participantes no proxecto conserva a responsabilidade sobre a lingua que tratou. 
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A 
 

absorción de anhídrido carbónico (n.f.) ⇒ 
absorción de dióxido de carbono (n.f.)  
 
absorción de CO2 (n.f.) ⇒ absorción de 
dióxido de carbono (n.f.)  
 
absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

glg absorción de CO2 (n.f.) 
glg absorción de gas carbónico (n.f.) 
glg absorción de anhídrido carbónico (n.f.) 
cat segrestament del carboni (n.m.) 
esp secuestro de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp absorción de bióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de CO2 (n.f.) [MEX] 
esp absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] 
fra absorption de gaz carbonique (n.f.) 
fra absorption de CO2 (n.f.) 
ita assorbimento di biossido di carbonio (s.m.) 
ita assorbimento di CO2 (s.m.) 
por absorção de gás carbónico (n.f.) [PT] 
por absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] 
por absorção de CO2 (n.f.) 
ron absorbţie de gaz carbonic (n.f.) 
ron absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) 
ron absorbţie de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide uptake 
eng CO2 uptake 

 
absorción de gas carbónico (n.f.) ⇒ 
absorción de dióxido de carbono (n.f.)  
 
aclimatación (n.f.) 

cat aclimatació (n.f.) 
esp aclimatación (n.f.) 
fra acclimatation (n.f.) 
ita acclimatazione (s.f.) 
ita acclimazione (s.f.) 
por aclimatação (n.f.) [BRA] 
por aclimatização (n.f.) 
ron aclimatizare (n.f.) 
ron aclimatare (n.f.) 
 
eng acclimatization 

 

adaptabilidade (n.f.) 
cat adaptabilitat (n.f.) 
cat capacitat d'adaptació (n.f.) 
esp adaptabilidad (n.f.) 
esp capacidad de adaptación (n.f.) 
fra adaptabilité (n.f.) 
ita adattabilità (s.f.) 
ita capacità di adattamento (s.f.) 
por adaptabilidade (n.f.) 
por capacidade de adaptação (n.f.) [PT] 
ron adaptabilitate (n.f.) 
 
eng adaptability 
eng adaptive capacity 

 
adaptación (n.f.) 

cat adaptació (n.f.) 
esp adaptación (n.f.) 
fra adaptation (n.f.) 
ita adattamento (s.m.) 
por adaptação (n.f.) 
ron adaptare (n.f.) 
 
eng adaptation 

 
aeróbico (adx.) 

cat aerobi (adj.) 
esp aerobio (adj.) 
esp aeróbico (adj.) [MEX] 
fra aérobie (adj.) 
ita aerobio (agg.) 
por aerobiótico (adj.) [PT] 
por aeróbico (adj.) [BRA] 
por aeróbio (adj.) [BRA] 
ron aerob (adj.) 
 
eng aerobic (adj.) 

 
aerosol (n.m.) 

cat aerosol (n.m.) 
esp aerosol (n.m.) 
fra aérosol (n.m.) 
ita aerosol (s.m.) 
por aerossol (n.m.) [PT] 
por aerosol (n.m.) [BRA] 
ron aerosol (n.m.) 
 
eng aerosol 

 
aerosol carbonáceo (n.m.) 

cat aerosol carbonaci (n.m.) 
esp aerosol carbonáceo (n.m.) 
fra aérosol carboné (n.m.) 
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ita aerosol carbonioso (s.m.) 
por aerossol carbonáceo (n.m.) [PT] 
por aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] 
ron aerosol carbonic (n.m.) 
 
eng carbonaceous aerosol 

 
afelio (n.m.) 

cat afeli (n.m.) 
esp afelio (n.m.) 
esp aphelio (n.m.) [MEX] 
fra aphélie (n.m.) 
ita afelio (s.m.) 
por afélio (n.m.) 
ron afeliu (n.n.) 
ron afelie (n.f.) 
 
eng aphelion 

 
afundimento de augas (n.m.) ⇒ descenso de 
augas (n.m.)  
 
albedo (n.m.) 

cat albedo (n.f.) 
esp albedo (n.m.) 
fra albédo (n.m.) 
ita albedo (s.m.) 
por albedo (n.m.) 
ron albedo (n.n.) 
 
eng albedo 

 
almacenamento de carbono (n.m.) 

glg secuestro de carbono (n.m.) 
cat emmagatzematge de carboni (n.m.) 
cat dipòsit de carboni (n.m.) 
esp almacenamiento de carbono (n.m.) 
esp depósito de carbono (n.m.) [ES] 
esp captura de carbono (n.f.) [MEX] 
esp secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] 
fra stockage de carbone (n.m.) 
fra séquestration de carbone (n.f.) 
ita sequestro del carbonio (s.m.) 
ita immobilizzazione del carbonio (s.f.) 
por armazenamento de carbono (n.m.) [PT] 
por sequestro de carbono (n.m.) [PT] 
por seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] 
ron stocare a carbonului (n.f.) 
ron captare a carbonului (n.f.) 
 
eng carbon sequestration 
eng carbon storage 

 

almacenamento oceánico (n.m.) 
glg secuestro oceánico (n.m.) 
cat dipòsit submarí (n.m.) 
cat dipòsit oceànic (n.m.) 
esp depósito oceánico (n.m.) [ES] 
esp depósito submarino (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] 
esp almacenamiento en el océano (n.m.) [MEX] 
fra stockage océanique (n.m.) 
fra séquestration océanique (n.f.) 
ita stoccaggio oceanico (s.m.) 
ita sequestro oceanico (s.m.) 
por sequestro oceânico (n.m.) [PT] 
por armazenamento oceânico (n.m.) [PT] 
por seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] 
ron captare a curenţilor oceanici (n.f.) 
ron stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) 
ron stocare a energiei transmise de vânt (n.f.) 
 
eng ocean storage 
eng oceanic storage 
eng ocean sequestration 

 
almacenamento xeolóxico (n.m.) 

glg secuestro xeolóxico (n.m.) 
cat dipòsit geològic (n.m.) 
esp depósito geológico (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] 
esp secuestro geológico (n.m.) [MEX] 
fra stockage géologique (n.m.) 
fra séquestration géologique (n.f.) 
ita stoccaggio geologico (s.m.) 
ita sequestro geologico (s.m.) 
por sequestro geológico (n.m.) [PT] 
por armazenamento geológico (n.m.) [PT] 
por depósito geológico (n.m.) [BRA] 
ron stocare geologică (n.f.) 
ron captare geologică (n.f.) 
 
eng geological storage 
eng geological sequestration 
eng geologic sequestration 

 
altimetría (n.f.) 

cat altimetria (n.f.) 
esp altimetría (n.f.) 
fra altimétrie (n.f.) 
ita altimetria (s.f.) 
por altimetria (n.f.) 
ron altimetrie (n.f.) 
 
eng altimetry 
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altímetro (n.m.) 
cat altímetre (n.m.) 
esp altímetro (n.m.) 
fra altimètre (n.f.) 
ita altimetro (s.m.) 
por altímetro (n.m.) 
ron altimetru (n.n.) 
 
eng altimeter 

 
altiplano (n.m.) 

glg planalto (n.m.) 
cat altiplanació (n.f.) 
esp altiplanación (n.f.) 
fra altiplanation (n.f.) 
ita altiplanazione (s.f.) 
ita livellamento ad alta quota (s.m.) 
por altiplanação (n.f.) [BRA] 
ron altiplanaţie (n.f.) 
ron crioplanaţie (n.f.) 
 
eng altiplanation 

 
amplitude diurna da temperatura (n.f.) 

cat amplitud diurna de la temparatura (n.f.) 
esp amplitud diurna de la temperatura (n.f.) 

[ES] 
esp rango de temperatura diaria (n.m.) [MEX] 
esp rango de temperatura diurna (n.m.) [MEX] 
esp intervalo de temperatura diurna (n.m.) 

[MEX] 
fra amplitude diurne de la température (n.f.) 
ita escursione diurna della temperatura (s.f.) 
por amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ron amplitudine termică diurnă (n.f.) 
ron amplitudine climatică diurnă (n.f.) 
 
eng diurnal temperature range 

 
anaeróbico (adx.) 

cat anaerobi (adj.) 
esp anaerobio -bia (adj.) [ES] 
esp anaerobio (adj.) [MEX] 
esp anaeróbico (adj.) [MEX] 
fra anaérobie (adj.) 
ita anaerobio (agg.) 
por anaeróbico (adj.) 
por anaeróbio (adj.) [BRA] 
ron anaerob (adj.) 
ron anaerobiotic (adj.) 
 
eng anaerobic (adj.) 

 

anel de crecemento (n.m.) 
cat anell de creixement annual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento anual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] 
fra cerne annuel (n.m.) 
ita anello annuale (s.m.) 
por anel de crescimento (n.m.) 
por anel anual de crescimento (n.m.) [PT] 
ron inel anual (n.n.) 
 
eng growth ring 

 
anhídrido carbónico (n.m.) ⇒ dióxido de 
carbono (n.m.)  
 
antrópico (adx.) 

glg antropoxénico (adx.) 
glg antropóxeno (adx.) 
cat antropogènic (adj.) 
esp antropogénico (adj.) 
esp antropógeno (adj.) [MEX] 
fra anthropique (adj.) 
ita antropico (agg.) 
ita antropogenico (agg.) 
por antropogénico (adj.) [PT] 
por antropogênico (adj.) [BRA] 
ron antropic (adj.) 
 
eng anthropogenic (adj.) 

 
antropoxénico (adx.) ⇒ antrópico (adx.)  
 
antropóxeno (adx.) ⇒ antrópico (adx.)  
 
aplicación conxunta (n.f.) 

cat aplicació conjunta (n.f.) 
esp aplicación conjunta (n.f.) [ES] 
esp implementación conjunta (n.f.) [MEX] 
fra application conjointe (n.f.) 
ita joint implementation (s.f.) 
ita implementazione congiunta (s.f.) 
por aplicação conjunta (n.f.) [PT] 
por implemantação conjunta (n.f.) 
ron implementare conjunctă (n.f.) 
ron aplicaţie conjunctă (n.f.) 
 
eng joint implementation 
eng JI 

 
apoxeo (n.m.) 

cat apogeu (n.m.) 
esp apogeo (n.m.) 
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fra apogée (n.m.) 
ita apogeo (s.m.) 
por apogeu (n.m.) 
ron apogeu (n.n.) 
 
eng apogee 

 
aridificación (n.f.) 

cat aridificació (n.f.) 
esp aridificación (n.f.) 
fra aridification (n.f.) 
ita aridificazione (s.f.) 
por aridez (n.f.) [PT] 
por aridificação (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică1 (n.f.) 
 
eng aridification 

 
atmómetro (n.m.) 

glg evaporímetro (n.m.) 
cat atmòmetre (n.m.) 
esp atmómetro (n.m.) 
fra atmomètre (n.m.) 
ita atmometro (s.m.) 
por atmómetro (n.m.) [PT] 
por evaporímetro (n.m.) [PT] 
por atmômetro (n.m.) [BRA] 
ron atmometru (n.n.) 
ron atmidometru (n.n.) 
 
eng atmometer 

 
atmosfera (n.f.) 

cat atmosfera (n.f.) 
esp atmósfera (n.f.) 
fra atmosphère (n.f.) 
ita atmosfera (s.f.) 
por atmosfera (n.f.) 
ron atmosferă (n.f.) 
ron atmosferă terestră (n.f.) 
 
eng atmosphere 

 
avaliación integrada (n.f.) 

cat avaluació integrada (n.f.) 
esp avaluación integrada (n.f.) [ES] 
esp evaluación integrada (n.f.) [MEX] 
fra évaluation intégrée (n.f.) 
ita valutazione integrata (s.f.) 
por avaliação integrada (n.f.) 
por análise integrada (n.f.) [BRA] 

ron evaluare integrată (n.f.) 
 
eng integrated assessment 

 
axuste isostático (n.m.) 

cat reajustament isostàtic (n.m.) 
esp ajuste isostático (n.m.) 
esp movimiento isostático (n.m.) [MEX] 
esp movimiento isostático de la tierra (n.m.) 

[MEX] 
fra ajustement isostatique (n.m.) 
fra mouvement terrestre isostatique (n.m.) 
ita aggiustamento isostatico (s.m.) 
por ajuste isostático (n.m.) 
por ajustamento isostático (n.m.) [BRA] 
ron ajustare izostatică (n.f.) 
ron mişcare terestră izostatică (n.f.) 
 
eng isostatic adjustment 
eng isostatic land movement 

 
axuste posglacial (n.f.) 

cat repercussió postglacial (n.f.) 
esp repercusión post-glacial (n.f.) [ES] 
esp rebote postglacial (n.m.) [MEX] 
esp rebote post-glacial (n.m.) [MEX] 
fra relèvement postglaciaire (n.m.) 
ita rimbalzo post-glaciale (s.m.) 
por morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT] 
por elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] 
ron ridicare postglaciară (n.f.) 
 
eng post-glacial rebound 

 
B 
 

bacía hidrográfica (n.f.) 
cat conca hidrogràfica (n.f.) 
esp cuenca hidrográfica (n.f.) 
esp cuenca (n.f.) [MEX] 
fra bassin hydrographique (n.m.) 
ita bacino idrografico (s.m.) 
por bacia hidrográfica (n.f.) 
ron bazin hidrografic (n.n.) 
 
eng watershed 

 
balance de carbono (n.m.) 

cat balanç de carboni (n.m.) 
esp balance de carbono (n.m.) 
fra bilan de carbone (n.m.) 
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ita bilancio del carbonio (s.m.) 
por balanço de carbono (n.m.) 
ron bilanţ de carbon (n.n.) 
 
eng carbon budget 
eng carbon balance 

 
balance enerxético (n.m.) 

cat balanç energètic (n.m.) 
esp balance energético (n.m.) 
esp balance de energía (n.m.) [MEX] 
fra bilan énergétique (n.m.) 
ita bilancio energetico (s.m.) 
por balanço de energia (n.m.) [PT] 
por balanço energético (n.m.) [BRA] 
ron bilanţ energetic (n.n.) 
 
eng energy balance 

 
ballón (n.m.) 

cat gotellada (n.f.) 
esp chaparrón (n.m.) [ES] 
esp aguacero (n.m.) [MEX] 
esp chubasco (n.m.) [MEX] 
fra averse (n.f.) 
ita acquazzone (s.m.) 
ita rovescio (s.m.) 
por aguaceiro (n.m.) [PT] 
por chuva torrencial (n.f.) [BRA] 
ron aversă (n.f.) 
 
eng downpour 

 
biocarburante (n.m.) 

cat biocarburant (n.m.) 
esp biocarburante (n.m.) 
esp biocombustible1 (n.m.) [MEX] 
esp combustible biológico (n.m.) [MEX] 
fra biocarburant (n.m.) 
ita biocarburante (s.m.) 
por biocarburante (n.m.) [PT] 
por biocombustível1 (n.m.) [BRA] 
ron biocarburant (n.m.) 
 
eng biofuel1 

 
bioclima (n.m.) 

cat bioclima (n.m.) 
esp bioclima (n.m.) 
fra bioclimat (n.m.) 
ita bioclima (s.m.) 
por bioclima (n.m.) 
ron bioclimat (n.n.) 
 

eng bioclimate 
 
bioclimatoloxía (n.f.) 

cat bioclimatologia (n.f.) 
esp bioclimatología (n.f.) 
fra bioclimatologie (n.f.) 
ita bioclimatologia (s.f.) 
por bioclimatologia (n.f.) 
ron bioclimatologie (n.f.) 
 
eng bioclimatology 

 
biocombustible (n.m.) 

cat biocombustible (n.m.) 
esp biocombustible2 (n.m.) 
fra biocombustible (n.m.) 
ita biocombustibile (s.m.) 
por biocombustível2 (n.m.) 
ron biocombustibil (n.m.) 
 
eng biofuel2 

 
biodiversidade (n.f.) 

cat biodiversitat (n.f.) 
esp biodiversidad (n.f.) 
fra biodiversité (n.f.) 
ita biodiversità (s.f.) 
por biodiversidade (n.f.) 
ron biodiversitate (n.f.) 
 
eng biodiversity 

 
bioma (n.m.) 

cat bioma (n.m.) 
esp bioma (n.m.) 
fra biome (n.m.) 
ita bioma (s.m.) 
por bioma (n.m.) 
ron biom (n.n.) 
ron ecobiom (n.n.) 
 
eng biome 

 
biomasa (n.f.) 

cat biomassa (n.f.) 
esp biomasa (n.f.) 
fra biomasse (n.f.) 
ita biomassa (s.f.) 
por biomassa (n.f.) 
ron biomasă (n.f.) 
 
eng biomass 
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biosfera1 (n.f.) 
cat biosfera1 (n.f.) 
esp biosfera1 (n.f.) 
esp biósfera1 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère1 (n.f.) 
ita biosfera1 (s.f.) 
por biosfera1 (n.f.) 
ron biosferă1 (n.f.) 
 
eng biosphere1 

 
biosfera2 (n.f.) 

cat biosfera2 (n.f.) 
cat ecosfera (n.f.) 
esp biosfera2 (n.f.) 
esp ecosfera (n.f.) [ES] 
esp biósfera2 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère2 (n.f.) 
ita biosfera2 (s.f.) 
por biosfera2 (n.f.) 
ron biosferă2 (n.f.) 
 
eng biosphere2 

 
bomba biolóxica (n.f.) 

cat bomba biològica (n.f.) 
esp bomba biológica (n.f.) 
fra pompe biologique (n.f.) 
ita pompa biologica (s.f.) 
por bomba biológica (n.f.) 
ron pompă biologică (n.f.) 
 
eng biological pump 

 
buraco da capa de ozono (n.m.) 

cat forat de la capa d'ozó (n.m.) 
cat forat d'ozó (n.m.) 
esp agujero de la capa de ozono (n.m.) 
esp agujero de ozono (n.m.) [ES] 
esp agujero en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
esp hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
esp hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
fra trou de la couche d'ozone (n.m.) 
ita buco nell'ozono (s.m.) 
ita buco dell'ozono (s.m.) 
por buraco do ozono (n.m.) [PT] 
por buraco na camada de ozônio (n.m.) [BRA] 
ron gaură în stratul de ozon (n.f.) 
ron gaura din stratul de ozon (n.f.) 
 
eng ozone hole 

 

C 
 

calixe (n.f.) 
cat calitja (n.f.) 
cat calima (n.f.) 
esp calima (n.f.) [ES] 
esp neblina seca (n.f.) [MEX] 
esp bruma seca (n.f.) [MEX] 
fra brume sèche (n.f.) 
ita caligine (s.f.) 
por névoa seca (n.f.) 
ron brumă uscată (n.f.) 
 
eng dry haze 

 
cambio climático (n.m.) 

cat canvi climatic (n.m.) 
esp cambio climático (n.m.) 
fra changement climatique (n.m.) 
ita cambiamento climatico (s.m.) 
ita mutamento climatico (s.m.) 
por mudança climática (n.f.) 
por mudança de clima (n.f.) [BRA] 
ron schimbare climatică (n.f.) 
 
eng climate change 
eng climatic change 

 
cambio climático antropoxénico (n.m.) 

glg cambio climático de orixe humana (n.m.) 
cat canvi climàtic antropogènic (n.m.) 
esp cambio climático antropogénico (n.m.) 
esp cambio climático inducido por el hombre 

(n.m.) [MEX] 
esp cambio climático de origen humano (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático antropógeno (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático de origen antropogénico 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
esp cambio climático de origen antropógeno 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
fra changement climatique anthropique (n.m.) 
fra changement climatique d'origine humaine 

(n.m.) 
fra changement climatique d'origine 

anthropique (n.m.) 
ita cambiamento climatico antropico (s.m.) 
ita cambiamento climatico di origine antropica 

(s.m.) 
por mudança climática de origem 

antropogénica (n.f.) [PT] 
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por mudança climática de origem humana (n.f.) 
[PT] 

por mudança climática antropogênica (n.f.) 
[BRA] 

ron schimbare climatică antropică (n.f.) 
ron schimbare climatică de origine umană (n.f.) 
 
eng anthropogenic climate change 
eng human-induced climate change 

 
cambio climático de orixe humana 
(n.m.) ⇒ cambio climático antropoxénico 
(n.m.)  
 
capa de ozono (n.f.) 

cat capa d'ozó (n.f.) 
cat ozonosfera (n.f.) 
esp capa de ozono (n.f.) 
esp ozonosfera (n.f.) 
fra couche d'ozone (n.f.) 
ita strato d'ozono (s.m.) 
por camada do ozono (n.f.) [PT] 
por camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
ron strat de ozon (n.n.) 
 
eng ozone layer 

 
capa límite planetaria (n.f.) 

cat capa límit planetària (n.f.) 
cat capa límit (n.f.) 
esp capa límite planetaria (n.f.) 
esp capa límite (n.f.) [ES] 
esp capa limítrofe (n.f.) [ES] 
fra couche limite planétaire (n.f.) 
ita strato limite planetario (s.m.) 
por camada limite planetária (n.f.) 
ron stratul limită planetar (n.n.) 
 
eng planetary boundary layer 

 
captura de CO2 (n.f.) 

glg captura de dióxido de carbono (n.f.) 
cat captura de CO2 (n.f.) 
cat captura de diòxid de carboni (n.f.) 
esp captura de CO2 (n.f.) 
esp captura de dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp captura de bióxico de carbono (n.f.) [MEX] 
fra piégeage de dioxyde de carbone (n.m.) 
fra piégeage de CO2 (n.m.) 
fra capture de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra capture de CO2 (n.f.) 
ita cattura del diossido di carbonio (s.f.) 
ita cattura del carbonio (s.f.) 

ita cattura del CO2 (s.f.) 
por captura de dióxido de carbono (n.m.) 
por captura de CO2 (n.m.) [PT] 
por captura do CO2 (n.f.) [BRA] 
ron captură de dioxid de carbon (n.f.) 
ron captură de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide capture 
eng CO2 capture 
eng capture of carbon dioxide 
eng capture of CO2 

 
captura de dióxido de carbono (n.f.) ⇒ 
captura de CO2 (n.f.)  
 
carbono negro (n.m.) 

cat carboni negre (n.m.) 
esp carbono negro (n.m.) 
esp negro de carbón (n.m.) [MEX] 
esp negro de carbono (n.m.) [MEX] 
fra carbone noir (n.m.) 
ita particolato carbonioso (s.m.) 
ita black carbon (s.m.) 
por carbono negro (n.m.) 
ron cărbune (n.m.) 
 
eng black carbon 

 
ceraunómetro (n.m.) 

cat ceraunòmetre (n.m.) 
esp ceraunómetro (n.m.) 
fra céraunomètre (n.m.) 
ita contatore di scariche (s.m.) 
ita ceraunografo (s.m.) 
por ceraunómetro (n.m.) [PT] 
por medidor de descargas elétricas (n.m.) 

[BRA] 
ron ceranometru (n.n.) 
 
eng ceraunometer 

 
certificado de redución de emisións (n.m.) 

glg CRE (n.m.) 
cat crèdit de reducció d'emissions (n.m.) 
esp crédito de reducción de emisiones (n.m.) 
esp certificado de reducción de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp CRE (n.m.) [MEX] 
fra crédit de réduction d'émissions (n.m.) 
fra certificat de réduction d'émissions (n.m.) 
fra CRE (n.m.) 
ita certificato di riduzione delle emissioni 

(s.m.) 
ita credito di riduzione delle emissioni (s.m.) 
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por crédito de redução de emissões (n.m.) [PT] 
por redução certificada de emissões (n.f.) 
por RCE (n.f.) 
por créditos de emissão de carbono (n.m.) 

[BRA] 
ron credit de reducere a emisiilor (n.n.) 
ron certificat de reducere a emisiilor (n.n.) 
 
eng emission reduction credit 
eng ERC 
eng emission reduction certificate 

 
CFC (n.m.) ⇒ clorofluorocarbono (n.m.)  
 
CH4 (n.m.) ⇒ metano (n.m.)  
 
ciclo bioxeoquímico (n.m.) 

cat cicle biogeoquímic (n.m.) 
esp ciclo biogeoquímico (n.m.) 
fra cycle biogéochimique (n.m.) 
ita ciclo biogeochimico (s.m.) 
por ciclo biogeoquímico (n.m.) 
ron ciclu biogeochimic (n.n.) 
 
eng biogeochemical cycle 

 
ciclo da auga (n.m.) ⇒ ciclo hidrolóxico 
(n.m.)  
 
ciclo de vida (n.f.) 

cat període de vida (n.m.) 
esp período de vida (n.m.) [ES] 
esp tiempo de vida (n.m.) [MEX] 
fra durée de vie (n.f.) 
ita durata di vita (s.f.) 
por duração de vida (n.f.) [PT] 
por tempo de vida (n.m.) [BRA] 
ron durată de viaţă (n.f.) 
 
eng lifetime 

 
ciclo do carbono (n.m.) 

cat cicle del carboni (n.m.) 
esp ciclo del carbono (n.m.) 
fra cycle du carbone (n.m.) 
ita ciclo del carbonio (s.m.) 
por ciclo do carbono (n.m.) 
ron ciclul carbonului (n.n.) 
 
eng carbon cycle 

 

ciclo glaciar (n.m.) 
cat cicle glacial (n.m.) 
esp cicle glacial (n.m.) 
fra cycle glaciaire (n.m.) 
ita ciclo glaciale (s.m.) 
por ciclo glaciar (n.m.) [PT] 
por ciclo glacial (n.m.) [BRA] 
ron ciclu glaciar (n.n.) 
 
eng glacial cycle 

 
ciclo hidrolóxico (n.m.) 

glg ciclo da auga (n.m.) 
cat cicle de l'aigua (n.m.) 
cat cicle hidrològic (n.m.) 
esp ciclo del água (n.m.) 
esp ciclo hidrológico (n.m.) 
fra cycle hydrologique (n.m.) 
fra cycle de l'eau (n.m.) 
ita ciclo idrologico (s.m.) 
ita ciclo dell'acqua (s.m.) 
por ciclo hidrológico (n.m.) 
por ciclo da água (n.m.) [PT] 
ron ciclu hidrologic (n.n.) 
ron circuitul apei în natură (n.n.) 
 
eng hydrological cycle 
eng hydrologic cycle 
eng water cycle 

 
circulación termohalina (n.f.) 

cat circulación termohalina (n.f.) 
cat corrent termohalí (n.m.) 
esp circulación termohalina (n.f.) 
esp corriente termohalina (n.f.) [ES] 
fra circulation thermohaline (n.f.) 
ita circolazione termoalina (s.f.) 
por circulação termoalina (n.f.) [PT] 
por circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie termohalină (n.f.) 
 
eng thermohaline circulation 

 
circulación xeral (n.f.) 

cat circulació general (n.f.) 
esp circulación general (n.f.) 
fra circulation générale (n.f.) 
ita circolazione generale (s.f.) 
por circulação geral (n.f.) 
por circulação geral da atmosfera (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie generală (n.f.) 
 
eng general circulation 
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clasificación bioxeoclimática (n.f.) 
cat classificació biogeoclimàtica (n.f.) 
esp clasificación biogeoclimática (n.f.) 
fra classification biogéoclimatique (n.f.) 
ita classificazione biogeoclimatica (s.f.) 
por classificação biogeoclimática (n.f.) 
por classificação bioclimática (n.f.) [BRA] 
ron clasificare edafoclimatică (n.f.) 
 
eng biogeoclimatic classification 

 
clasificación de climas de Alisov (n.f.) 

cat classificació d'Alisov (n.f.) 
esp clasificación de Alisov (n.f.) 
esp clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 

[MEX] 
fra classification des climats d'Alisov (n.f.) 
ita classificazione dei climi di Alisov (s.f.) 
por classificação de climas de Alisov (n.f.) [PT] 
ron clasificarea climatică a lui Alisov (n.f.) 
 
eng Alisov's classification of climate 

 
clasificación de Koeppen (n.f.) ⇒ 
clasificación de Köppen (n.f.)  
 
clasificación de Köppen (n.f.) 

glg clasificación de Koeppen (n.f.) 
cat classificació de Köppen (n.f.) 
cat classificació de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación de Köppen (n.f.) 
esp clasificación de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación climática de Köppen (n.f.) 

[MEX] 
esp clasificación climática de Koeppen (n.f.) 

[MEX] 
fra classification de Köppen (n.f.) 
fra classification de Koeppen (n.f.) 
ita classificazione di Köppen (s.f.) 
ita classificazione di Koeppen (s.f.) 
por classificação de Köppen (n.f.) 
por classificação de Koeppen (n.f.) 
por classificação climática de Köppen (n.f.) 

[BRA] 
por classificação climática de Koeppen (n.f.) 

[BRA] 
ron clasificarea lui Köppen (n.f.) 
ron clasificarea lui Koeppen (n.f.) 
 
eng Köppen classification 
eng Koeppen classification 

 

clasificación de Litynski (n.f.) 
cat classificació de Litynski (n.f.) 
esp clasificación de Litynski (n.f.) 
fra classification de Litynski (n.f.) 
ita classificazione di Litynski (s.f.) 
por classificação de Litynski (n.f.) 
ron clasificarea lui Litynski (n.f.) 
 
eng Litynski classification 

 
climatoloxía dinámica (n.f.) 

cat climatologia dinàmica (n.f.) 
esp climatología dinámica (n.f.) 
fra climatologie dynamique (n.f.) 
ita climatologia dinamica (s.f.) 
por climatologia dinâmica (n.f.) [PT] 
por dinâmica do clima (n.f.) [BRA] 
ron climatologie dinamică (n.f.) 
ron meteorologie dinamică (n.f.) 
 
eng dynamic climatology 

 
climatopatoloxía (n.f.) 

cat climatopatologia (n.f.) 
esp climatopatología (n.f.) 
fra climatopathologie (n.f.) 
ita climatopatologia (s.f.) 
por climapatologia (n.f.) [PT] 
por climatopatologia (n.f.) [BRA] 
ron climatopatologie (n.f.) 
 
eng climatopathology 

 
climograma (n.m.) 

cat climograma (n.m.) 
esp climograma (n.m.) 
esp climagrama (n.m.) [MEX] 
fra climagramme (n.m.) 
ita climogramma (s.m.) 
por climodiagrama (n.m.) [PT] 
por climograma (n.m.) [BRA] 
ron climadiagramă (n.f.) 
ron climatogramă (n.f.) 
ron climagramă (n.f.) 
 
eng climagram 

 
clorofluorocarbono (n.m.) 

glg clorofluorocarburo (n.m.) 
glg CFC (n.m.) 
cat clorofluorocarboni (n.m.) 
cat clorofluorocarbur (n.m.) 



 
 

 10  

cat freó (n.m.) 
cat CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbono (n.m.) 
esp clorofluorocarburo (n.m.) 
esp CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] 
fra chlorofluorocarbone (n.m.) 
fra chlorofluorocarbure (n.m.) 
fra CFC (n.m.) 
ita clorofluorocarbonio (s.m.) 
ita clorofluorocarburo (s.m.) 
por clorofluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por CFC (n.m.) [PT] 
por clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron clorofluorocarbon (n.n.) 
ron CFC (n.n.) 
 
eng chlorofluorocarbon 
eng CFC 

 
clorofluorocarburo (n.m.) ⇒ 
clorofluorocarbono (n.m.)  
 
CO2 (n.m.) ⇒ dióxido de carbono (n.m.)  
 
CO2e ⇒ equivalente de dióxido de carbono 
(n.m.)  
 
coeficiente pluviométrico (n.m.) 

cat coeficient pluviomètric (n.m.) 
esp coeficiente pluviométrico (n.m.) 
esp coeficiente de precipitación (n.m.) [MEX] 
esp coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra coefficient pluviométrique (n.m.) 
ita coefficiente pluviometrico (s.m.) 
por coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ron coeficient pluviometric (n.m.) 
 
eng hyetal coefficient 
eng pluviometric coefficient 

 
combustible fósil (n.m.) 

cat combustible fossil (n.m.) 
esp combustible fósil (n.m.) 
fra combustible fossile (n.m.) 
ita combustibile fossile (s.m.) 
por combustível fóssil (n.m.) 
ron combustibil fosil (n.m.) 
 
eng fossil fuel 

 

comercio de dereitos de emisión (n.m.) 
cat comerç d'emissions (n.m.) 
cat comerç de drets d'emissió (n.m.) 
esp comercio de emisión (n.m.) [ES] 
esp comercio de derechos de emisión (n.m.) 

[ES] 
esp comercio de emisiones (n.m.) [MEX] 
esp comercio de derechos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp comercio de cuotas de emisión (n.m.) 

[MEX] 
fra échange de droits d'émission (n.m.) 
fra échange de quotas d'émission (n.m.) 
ita scambio di quote di emissione (s.m.) 
por comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de quotas de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de emissões (n.m.) [PT] 
por mercado de emissão (n.m.) [BRA] 
ron schimb de drepturi de emisie (n.n.) 
 
eng emissions trading 

 
composto de azote (n.m.) ⇒ composto de 
nitróxeno (n.m.)  
 
composto de nitróxeno (n.m.) 

glg composto de azote (n.m.) 
cat compost nitrogenat (n.m.) 
esp compuesto nitrogenado (n.m.) 
esp sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] 
esp compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] 
fra produit azoté (n.m.) 
fra composé azoté (n.m.) 
ita composto azotato (s.m.) 
ita composto dell'azoto (s.m.) 
por composto de azoto (n.m.) [PT] 
por substância de azoto (n.f.) [PT] 
por composto de nitrogénio (n.m.) [PT] 
por substância de nitrogénio (n.f.) [PT] 
por compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] 
ron compus azotat (n.m.) 
ron produs azotat (n.n.) 
 
eng nitrogen compound 
eng nitrogen species 
eng nitrogen substance 

 
condensación (n.f.) 

cat condensació (n.f.) 
esp condensación (n.f.) 
fra condensation (n.f.) 
ita condensazione (s.f.) 
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por condensação (n.f.) 
ron condensare (n.f.) 
ron condensaţie (n.f.) 
 
eng condensation 

 
constante de marea (n.f.) 

cat coeficient de marea (n.m.) 
esp coeficiente de marea (n.m.) [ES] 
esp constante de la marea (n.f.) [MEX] 
fra constante de la marée (n.f.) 
ita costante di marea (s.f.) 
por constante das marés (n.m.) [PT] 
por coeficiente das marés (n.m.) [BRA] 
ron constantă mareică (n.f.) 
 
eng tidal constant 

 
corrente do Atlántico Norte (n.f.) 

cat abatiment nord-atlàntic (n.m.) 
cat caiguda nord-atlàntica (n.f.) 
esp abatimiento nord-atlántico (n.m.) [ES] 
esp corriente del Atlántico Norte (n.f.) [MEX] 
esp CAN (n.f.) [MEX] 
fra dérive nord-atlantique (n.f.) 
ita deriva nord atlantica (s.f.) 
ita corrente nord atlantica (s.f.) 
por corrente norte-atlântica (n.f.) [PT] 
por deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] 
ron curentul Atlanticului de Nord (n.m.) 
 
eng North Atlantic drift 

 
corrente en chorro (n.f.) 

cat corrent en jet (n.m.) 
esp corriente en chorro (n.f.) 
fra courant jet (n.m.) 
ita corrente a getto (s.f.) 
por jet stream (angl.) [PT] 
por corrente do jacto (n.f.) [PT] 
por correntes-de-jato (n.f.) [BRA] 
ron curent-jet (n.n.) 
 
eng jet stream 

 
CRE (n.m.) ⇒ certificado de redución de 
emisións (n.m.)  
 
crédito de carbono (n.m.) 

cat crèdit de carboni (n.m.) 
esp crédito de carbono (n.m.) 
fra crédit de carbone (n.m.) 
ita credito di carbonio (s.m.) 

por crédito de carbono (n.m.) [PT] 
por créditos de carbono (n.m.) [BRA] 
ron credit de carbon (n.n.) 
 
eng carbon credit 

 
crioclastia (n.f.) ⇒ xelifracción (n.f.)  
 
criosfera (n.f.) 

cat criosfera (n.f.) 
esp criosfera (n.f.) 
esp criósfera (n.f.) [MEX] 
fra cryosphère (n.f.) 
ita criosfera (s.f.) 
por criosfera (n.f.) 
ron criosferă (n.f.) 
 
eng cryosphere 

 
crioturbación (n.f.) ⇒ xelifluxión (n.f.)  
 

D 
 

datos climatolóxicos (n.m.pl.) 
cat dades climatològiques (n.f.pl.) 
esp datos climatológicos (n.m.pl.) 
esp datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] 
fra données climatologiques (n.f.pl.) 
ita dati climatologici (s.m.pl.) 
por dados climatológicos (n.f.pl.) 
por dados climáticos (n.m.) [BRA] 
ron informaţii climatologice (n.f.pl.) 
ron date climatologice (n.f.pl.) 
ron caracterizare climatologică (n.f.) 
 
eng climatological data (pl.) 

 
deforestación (n.f.) 

cat deforestació (n.f.) 
esp deforestación (n.f.) 
esp desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) 
fra déboisement (n.m.) 
ita disboscamento (s.m.) 
ita deforestazione (s.f.) 
por desflorestação (n.f.) [PT] 
por deflorestação (n.f.) [BRA] 
por deflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron despădurire (n.f.) 
ron defrişare (n.f.) 
 
eng deforestation 
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degradación forestal (n.f.) 
cat degradació forestal (n.f.) 
esp degradación forestal (n.f.) [ES] 
esp reducción de los bosques (n.f.) [MEX] 
esp reducción de bosques (n.f.) [MEX] 
fra dépérissement des forêts (n.m.) 
ita riduzione delle foreste (s.f.) 
por desaparecimento das florestas (n.m.) [PT] 
por declínio florestal (n.m.) [BRA] 
ron dispariţia pădurilor (n.f.) 
 
eng forest decline 

 
depósito de calor (n.m.) 

cat dissipador tèrmic (n.m.) 
esp disipador térmico (n.m.) 
esp sumidero de calor (n.m.) [MEX] 
esp sumidero térmico (n.m.) [MEX] 
esp pozo térmico (n.m.) [MEX] 
fra puits thermique (n.m.) 
fra puits de chaleur (n.m.) 
ita pozzo termico (s.m.) 
por depósito de calor (n.m.) [PT] 
por sumidouros de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de căldură (n.n.) 
 
eng heat sink 

 
depósito de carbono1 (n.m.) 

glg reservorio de carbono (n.m.) (angl.) 
glg reservatorio de carbono (n.m.) 
cat reserva de carboni1 (n.f.) 
cat estoc de carboni1 (n.m.) 
esp reserva de carbono1 (n.f.) 
esp stock de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp reservorio de carbono (n.m.) [MEX] 
fra réservoir de carbone (n.m.) 
ita deposito di carbonio (s.m.) 
ita serbatoio di carbonio (s.m.) 
por reservatório de carbono (n.m.) [PT] 
por reserva de carbono (n.f.) [BRA] 
ron rezervor de carbon (n.n.) 
 
eng carbon pool 
eng carbon reservoir 

 
depósito de carbono2 (n.m.) 

cat embornal de carboni (n.m.) 
esp sumidero de carbono (n.m.) 
esp sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] 
fra puits de carbone (n.m.) 
fra puits de CO2 (n.m.) 
ita pozzo di assorbimento del carbonio (s.m.) 

ita pozzo di carbonio (s.m.) 
ita pozzo di CO2 (s.m.) 
ita carbon sink (angl.) 
por depósito de carbono (n.f.) [PT] 
por sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] 
por sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] 
ron puţuri de carbon (n.n.pl.) 
ron depozite de carbon (n.n.pl.) 
 
eng carbon sink 
eng CO2 sink 

 
depósito de metano (n.m.) 

cat embornal de metà (n.m.) 
esp sumidero de metano (n.m.) 
fra puits de méthane (n.m.) 
ita pozzo di metano (s.m.) 
por depósito de metano (n.m.) [PT] 
por sumidouro de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de metan (n.n.) 
 
eng methane sink 

 
dereito adquirido (n.m.) 

cat dret adquirit (n.m.) 
esp derecho adquirido (n.m.) 
fra droit acquis (n.m.) 
ita diritti acquisiti (s.f.pl.) 
por direito adquirido (n.m.) [PT] 
por permissão de emissões (n.f.) [BRA] 
ron drept dobândit (n.n.) 
 
eng grandfathering 

 
descenso de augas (n.m.) 

glg afundimento de augas (n.m.) 
cat subducció d'aigües (n.f.) 
esp hundimiento de agues (n.f.) [ES] 
esp hundimiento de agua (n.m.) [MEX] 
esp hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] 
fra plongée des eaux (n.f.) 
ita discesa delle acque (s.f.) 
por descida das águas profundas (n.f.) [PT] 
por subsidência (n.f.) [BRA] 
ron retragerea apelor (n.f.) 
 
eng downwelling 

 
desertificación (n.f.) 

cat desertificació (n.f.) 
esp desertificación (n.f.) 
fra désertification (n.f.) 
ita desertificazione (s.f.) 
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por desertificação (n.f.) 
ron deşertificare (n.f.) 
 
eng desertification 

 
desprendemento de icebergs (n.m.) ⇒ 
desprendemento de xeo (n.m.)  
 
desprendemento de xeo (n.m.) 

glg desprendemento de icebergs (n.m.) 
cat despreniment dels icebergs (n.m.) 
esp desprendimiento de témpanos (n.m.) [ES] 
esp desprendimiento de glaciar (n.m.) [MEX] 
fra vêlage (n.m.) 
ita calving (angl.) 
por fragmentação das placas periféricas de um 

bloco de gelo (n.f.) [PT] 
por despregue (n.m.) [BRA] 
ron desprindere de blocuri de gheaţă din 

gheţari (n.f.) 
 
eng calving 

 
destrución da capa de ozono (n.f.) 

cat disminució de la capa d'ozó (n.f.) 
esp agotamiento de la capa de ozono (n.f.) 
esp agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] 
esp agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] 
esp depleción de la capa de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción del ozono (n.f.) [MEX] 
fra appauvrissement de la couche d'ozone 

(n.m.) 
fra appauvrissement de l'ozone (n.m.) 
ita impoverimento dello strato di ozono (s.m.) 
ita impoverimento dell'ozono (s.m.) 
por degradação da camada do ozono [PT] 
por depleção da camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
por depleção do ozônio (n.f.) [BRA] 
ron subţierea stratului de ozon (n.f.) 
 
eng ozone depletion 

 
diagrama ombrotérmico (n.m.) 

cat diagrama ombrotèrmic (n.m.) 
cat diagrama ombrotèrmic de Gaussen (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 

[ES] 
esp gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] 
fra diagramme ombrothermique (n.m.) 
ita diagramma ombrometrico (s.m.) 
por diagrama ombrotérmico (n.m.) 

ron diagramă ombrotermică (n.f.) 
 
eng ombrothermic graph 

 
diferenciación (n.f.) 

cat diferenciació (n.f.) 
esp diferenciación (n.f.) 
fra différenciation (n.f.) 
ita differenziazione (s.f.) 
por diferenciação (n.f.) 
ron diferenţiere (n.f.) 
 
eng differentiation 

 
dilatación térmica dos océanos (n.f.) 

cat expansió tèrmica dels oceans (n.f.) 
esp expansión térmica de los océanos (n.f.) 
esp dilatación térmica de los océanos (n.f.) 

[MEX] 
fra dilatation thermique des océans (n.f.) 
ita dilatazione termica degli oceani (s.f.) 
por dilatação térmica dos oceanos (n.f.) 
por expansão térmica dos oceanos (n.f.) [BRA] 
ron dilatare termică a oceanelor (n.f.) 
ron dilataţie termică a oceanelor (n.f.) 
 
eng thermal expansion of oceans 

 
dióxido de carbono (n.m.) 

glg anhídrido carbónico (n.m.) 
glg gas carbónico (n.m.) 
glg CO2 (n.m.) 
cat anhídric carbonic (n.m.) 
cat diòxid de carboni (n.m.) 
cat CO2 (n.m.) 
esp anhídrico carbónico (n.m.) 
esp dióxido de carbono (n.m.) 
esp CO2 (n.m.) 
esp bióxido de carbono (n.m.) [MEX] 
esp gas carbónico (n.m.) [MEX] 
fra dioxyde de carbone (n.m.) 
fra CO2 (n.m.) 
fra gaz carbonique (n.m.) 
ita diossido di carbonio (s.m.) 
ita CO2 (s.m.) 
por dióxido de carbono (n.m.) 
por CO2 (n.m.) 
ron dioxid de carbon (n.m.) 
ron bioxid de carbon (n.m.) 
ron CO2 (n.n.) 
 
eng carbon dioxide 
eng CO2 
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dique (n.m.) 
cat dic (n.m.) 
esp dique (n.m.) 
fra digue (n.f.) 
ita diga (s.f.) 
por dique (n.m.) 
ron dig (n.n.) 
 
eng dyke 
eng dike 
eng levee [USA] 

 
E 
 

eclíptica (n.f.) 
cat eclíptica (n.f.) 
esp eclíptica (n.m.) [ES] 
esp eclíptico (n.m.) [MEX] 
esp plano eclíptico (n.m.) [MEX] 
fra écliptique (n.m.) 
ita eclittica (s.f.) 
por eclíptica (n.f.) 
ron ecliptică (n.f.) 
 
eng ecliptic (n.) 

 
ecoclima (n.m.) 

cat ecoclima (n.m.) 
esp ecoclima (n.m.) 
fra écoclimat (n.m.) 
ita ecoclima (s.m.) 
por ecoclima (n.m.) 
ron ecoclimat (n.n.) 
 
eng ecoclimate 

 
ecoenerxético1 (adx.) 

cat ecoenergètic1 (adj.) 
cat de menor consum de combustible 

(sint. adj.) 
esp ecoenergético1 (adj.) [ES] 
esp de menor consumo de combustible 

(sint. adj.) [ES] 
esp eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] 
fra éconergétique1 (adj.) 
ita a consumo efficiente di carburante 

(sint. agg.) 
ita a consumo ottimale di energia (sint. agg.) 
por ecoenergético1 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente1 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient1 (adj.) 
 

eng fuel-efficient (adj.) 
 
ecoenerxético2 (adx.) 

cat ecoenergètic2 (adj.) 
cat d'eficiència energètica (sint. adj.) 
esp ecoenergético2 (adj.) 
esp eficiente energético2 (sint. adj.) 
fra éconergétique2 (adj.) 
ita ad alto rendimento energetico (sint. agg.) 
por ecoenergético2 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente2 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient2 (adj.) 
 
eng energy-efficient (adj.) 

 
ecosistema (n.m.) 

cat ecosistema (n.m.) 
esp ecosistema (n.m.) 
fra écosystème (n.m.) 
ita ecosistema (s.m.) 
por ecossistema (n.m.) 
ron ecosistem (n.n.) 
 
eng ecosystem 

 
edáfico (adx.) 

cat edàfic (adj.) 
esp edáfico (adj.) 
fra édaphique (adj.) 
ita edafico (agg.) 
por edáfico (adj.) 
ron edafic (adj.) 
 
eng edaphic (adj.) 

 
efecto de retroacción positiva (n.m.) 

cat efecte de retroacció positiu (n.m.) 
esp efecto de retroacción positivo (n.m.) [ES] 
esp efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 

[MEX] 
fra effet de rétroaction positive (n.m.) 
ita effetto di retroazione positiva (s.m.) 
por efeito de feedback positivo (n.m.) [PT] 
por efeito retroativo (n.m.) [BRA] 
ron efect reactiv pozitiv (n.n.) 
 
eng positive feedback effect 

 
efecto invernadoiro (n.m.) 

cat efecte d'hivernacle (n.m.) 
esp efecto de invernadero (n.m.) 
esp efecto invernadero (n.m.) [MEX] 
fra effet de serre (n.m.) 
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ita effetto serra (s.m.) 
por efeito estufa (n.m.) 
ron efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse effect 

 
efecto orográfico (n.m.) 

cat efecte orogràfic (n.m.) 
esp efecto orográfico (n.m.) 
fra effet orographique (n.m.) 
ita effetto orografico (s.m.) 
por efeito orográfico (n.m.) 
ron efect orografic (n.n.) 
 
eng orographic effect 
eng terrain effect 

 
efecto parasol (n.m.) 

cat efecte para-sol (n.m.) 
esp efecto parasol (n.m.) 
esp efecto sombrilla (n.m.) [MEX] 
fra effet parasol (n.m.) 
ita effetto parasole (s.m.) 
por efeito parassol (n.m.) [PT] 
por reflexão de energia (n.f.) [BRA] 
ron efect parasol (n.n.) 
 
eng parasol effect 

 
efecto radiativo directo (n.m.) 

cat efecte radiatiu directe (n.m.) 
esp efecto radiativo directo (n.m.) 
fra effet radiatif direct (n.m.) 
ita effetto radiativo diretto (s.m.) 
por efeito radiativo directo (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ direct (n.n.) 
 
eng direct radiative effect 

 
efecto radiativo indirecto (n.m.) 

cat efecte radiatiu indirecte (n.m.) 
esp efecto radiativo indirecto (n.m.) 
fra effet radiatif indirect (n.m.) 
ita effetto radiativo indiretto (s.m.) 
por efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo indireto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ indirect (n.n.) 
 
eng indirect radiative effect 

 

elevación orográfica (n.f.) 
cat ascendència orogràfica (n.f.) 
esp ascendencia orográfica (n.f.) 
fra ascendance orographique (n.f.) 
ita sollevamento orografico (s.m.) 
por elevação orográfica (n.f.) [PT] 
por ascendência orográfica (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică2 (n.f.) 
 
eng orographic lifting 
eng orographic ascent 
eng orographic uplift 

 
El Niño (n.m.) 

cat corrent del Niño (n.m.) 
cat El Niño (n.m.) 
esp corriente del Niño (n.f.) [ES] 
esp El Niño (n.f.) [ES] 
esp corriente El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño (n.m.) [MEX] 
esp fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] 
fra El Niño (n.m.) 
ita El Niño (s.m.) 
por El Niño (n.m.) 
ron El Niño (n.m.) 
 
eng El Niño 

 
empréstito de dereitos de emisión (n.m.) ⇒ 
préstamo de dereitos de emisión (n.m.)  
 
endémico (adx.) 

cat endèmic (adj.) 
esp endémico (adj.) 
fra endémique (adj.) 
ita endemico (agg.) 
por endémico (adj.) [PT] 
por endêmico (adj.) [BRA] 
ron endemic (adj.) 
 
eng endemic (adj.) 

 
enerxía incidente (n.f.) 

cat energia incident (n.f.) 
esp energía incidente (n.f.) 
fra énergie incidente (n.f.) 
ita energia incidente (s.f.) 
por energia incidente (n.f.) 
ron energie incidentă (n.f.) 
 
eng incident energy 
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enerxía primaria (n.f.) 
cat energia primària (n.f.) 
esp energía primaria (n.f.) 
fra énergie primaire (n.f.) 
ita energia primaria (s.f.) 
por energia primária (n.f.) 
ron energie primară (n.f.) 
 
eng primary energy 

 
enerxía renovábel (n.f.) ⇒ enerxía 
renovable (n.f.)  
 
enerxía renovable (n.f.) 

glg enerxía renovábel (n.f.) 
cat energia removable (n.f.) 
esp energía renovable (n.f.) 
fra énergie renouvelable (n.f.) 
ita energia rinnovabile (s.f.) 
por energia renovável (n.f.) 
ron energie inepuizabilă (n.f.) 
 
eng renewable energy 

 
ENSO (n.f.) ⇒ oscilación do sur El Niño 
(n.f.)  
 
equilibrio radiativo (n.m.) 

cat equilibri radiatiu (n.m.) 
esp equilibrio radiativo (n.m.) 
fra équilibre radiatif (n.m.) 
ita equilibrio radiativo (s.m.) 
por equilíbrio radiativo (n.m.) [PT] 
por equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] 
ron echilibru radiativ (n.n.) 
 
eng radiative equilibrium 

 
equivalente de CO2 (n.m.) ⇒ equivalente de 
dióxido de carbono (n.m.)  
 
equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

glg equivalente de CO2 (n.m.) 
glg CO2e 
cat CO2 equivalent (n.m.) 
cat diòxid de carboni equivalent (n.m.) 
esp CO2 equivalente (n.m.) 
esp dióxido de carbono equivalente (n.m.) 

esp equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
[ES] 

esp bióxido de carbono equivalente (n.m.) 
[MEX] 

esp CO2 e (n.m.) [MEX] 
fra équivalent-CO2 (n.m.) 
fra équivalent CO2 (n.m.) 
fra CO2e 
ita equivalente CO2 (s.m.) 
ita CO2e 
por equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
por equivalente de CO2 (n.m.) 
por CO2e [PT] 
ron dioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron bioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron CO2 echivalent (n.m.) 
 
eng carbon dioxide equivalent 
eng CO2 equivalent 
eng CO2e 

 
escala de marea (n.f.) 

cat escala de marees (n.f.) 
esp escala de mareas (n.f.) [ES] 
esp escala de marea (n.f.) [MEX] 
fra échelle de marée (n.f.) 
ita mareometro1 (s.m.) 
por escala de marés (n.f.) [PT] 
por régua de maré (n.f.) [BRA] 
ron scală a mareei (n.f.) 
 
eng tidal staff 
eng tide pole 

 
escala de pH (n.f.) 

cat escala de pH (n.f.) 
esp escala de pH (n.f.) 
esp escala pH (n.f.) [MEX] 
fra échelle de pH (n.f.) 
ita scala di pH (s.f.) 
por escala de pH (n.f.) [PT] 
por escala de PH (n.f.) [BRA] 
ron pH-metru (n.n.) 
 
eng pH scale 

 
escenario climático (n.m.) 

glg situación climática (n.f.) 
cat escenari climàtic (n.m.) 
esp escenario climático (n.m.) 
fra scénario climatique (n.m.) 
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ita scenario climatico (s.m.) 
por cenário climático (n.m.) 
ron scenariu climatic (n.n.) 
 
eng climate scenario 

 
estabilidade cíclica (n.f.) 

cat estabilitat cíclica (n.f.) 
esp estabilidad cíclica (n.f.) 
fra stabilité cyclique (n.f.) 
ita stabilità ciclica (s.f.) 
por estabilidade cíclica (n.f.) 
ron stabilitate ciclică (n.f.) 
 
eng cyclical stability 

 
estación de crecemento (n.f.) 

cat estació de creixement (n.f.) 
esp estación de crecimiento (n.f.) 
esp estación de crecimiento agrícola (n.f.) 

[MEX] 
fra saison de croissance (n.f.) 
ita stagione vegetativa (s.f.) 
ita periodo vegetativo (s.m.) 
ita stagione di accrescimento (s.f.) 
por estação de crescimento (n.f.) [PT] 
por período de plantio (n.m.) [BRA] 
ron anotimp de crestere (n.n.) 
 
eng growing season 

 
estación meteorolóxica (n.f.) 

cat estació meteorological (n.f.) 
esp estación meteorológica (n.f.) 
fra station météorologique (n.f.) 
ita stazione meteorologica (s.f.) 
por estação meteorológica (n.f.) 
ron staţie meteorologică (n.f.) 
ron staţie meteo (n.f.) 
 
eng meteorological station 
eng weather station 

 
estratosfera (n.f.) 

cat estratosfera (n.f.) 
esp estratosfera (n.f.) 
esp estratósfera (n.f.) [MEX] 
fra stratosphère (n.f.) 
ita stratosfera (s.f.) 
por estratosfera (n.f.) 
ron stratosferă (n.f.) 
 
eng stratosphere 

 

estrés hídrico (n.m.) 
cat estrès hídric (n.m.) 
cat tensió hídrica (n.f.) 
esp estrés hídrico (n.m.) 
esp tensión hídrica (n.f.) [ES] 
esp estrés acuático (n.m.) [MEX] 
esp estrés por agua (n.m.) [MEX] 
fra stress hydrique (n.m.) 
ita stress idrico (s.m.) 
por stress hídrico (n.m.) 
ron stres hidric (n.n.) 
 
eng water stress 

 
estrés térmico (n.m.) 

cat estrès tèrmic (n.m.) 
esp estrés térmico (n.m.) 
esp estrés por calor (n.m.) [MEX] 
fra stress thermique (n.m.) 
ita stress termico (s.m.) 
por stress térmico (n.m.) 
ron stres termic (n.n.) 
 
eng heat stress 

 
eustasia (n.f.) 

cat eustatisme (n.m.) 
esp eustasia (n.f.) 
esp eustatismo (n.m.) [ES] 
fra eustasie (n.f.) 
ita eustatismo (s.m.) 
por eustasia (n.f.) 
ron eustatism (n.n.) 
 
eng eustasy 

 
evaporación (n.f.) 

cat evaporació (n.f.) 
esp evaporación (n.f.) 
fra évaporation (n.f.) 
ita evaporazione (s.f.) 
por evaporação (n.f.) 
ron evaporare (n.f.) 
ron evaporat (n.n.) 
 
eng evaporation 

 
evaporímetro (n.m.) ⇒ atmómetro (n.m.)  
 
evapotranspiración (n.f.) 

cat evapotranspiració (n.f.) 
esp evapotranspiración (n.f.) 
fra évapotranspiration (n.f.) 
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ita evapotraspirazione (s.f.) 
por evapotranspiração (n.f.) 
ron evapotranspiraţie (n.f.) 
 
eng evapotranspiration 

 
existencias de carbono (n.f.pl.) ⇒ reservas 
de carbono (n.f.pl.)  
 
extinción masiva (n.f.) 

cat extinció en massa (n.f.) 
cat extinció massiva (n.f.) 
esp extinción en masa (n.f.) [ES] 
esp extinción masiva (n.f.) 
fra extinction massive (n.f.) 
ita estinzione di massa (s.f.) 
por extinção massiva (n.f.) [PT] 
por extinção em massa (n.f.) 
ron extincţie masivă (n.f.) 
 
eng mass extinction 

 
F 
 

factor abiótico (n.m.) 
cat factor abiòtic (n.m.) 
esp factor abiótico (n.m.) 
fra facteur abiotique (n.m.) 
ita fattore abiotico (s.m.) 
por factor abiótico (n.m.) [PT] 
por fator abiótico (n.m.) [BRA] 
ron factor abiotic (n.m.) 
 
eng abiotic factor 

 
factor biótico (n.m.) 

cat factor biotic (n.m.) 
esp factor biótico (n.m.) 
fra facteur biotique (n.m.) 
ita fattore biotico (s.m.) 
por factor biótico (n.m.) [PT] 
por fator biótico (n.m.) [BRA] 
ron factor biotic (n.m.) 
 
eng biotic factor 

 
factor de forzamento (n.m.) 

cat factor de forçament (n.m.) 
esp factor de forzamiento (n.m.) 
fra facteur de forçage (n.m.) 
ita fattore di forcing (s.m.) 

por factor de forçagem [PT] 
por fator de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron factor de întărire (n.m.) 
 
eng forcing factor 

 
factor limitante (n.m.) 

cat factor limitant (n.f.) 
esp factor limitante (n.m.) 
fra facteur limitant (n.m.) 
ita fattore limitante (s.m.) 
por factor limitante (n.m.) [PT] 
por factor limitativo (n.m.) [PT] 
por fator limitante (n.m.) [BRA] 
ron factor limitant (n.m.) 
 
eng limiting factor 

 
fase interglaciar (n.f.) 

cat període interglacial (n.m.) 
esp período interglaciar (n.m.) [ES] 
esp fase interglacial (n.f.) [MEX] 
fra phase interglaciaire (n.f.) 
ita fase interglaciale (s.f.) 
por fase interglaciar (n.f.) [PT] 
por período interglacial (n.f.) [BRA] 
ron fază interglaciară (n.f.) 
 
eng interglacial phase 

 
fenómeno climático extremo (n.m.) 

cat esdeveniment climàtic extrem (n.m.) 
esp fenómeno climático extremo (n.m.) 
esp evento climático extremo (n.m.) [MEX] 
fra phénomène climatique extrême (n.m.) 
ita evento climatico estremo (s.m.) 
ita fenomeno climatico estremo (s.m.) 
por fenómeno climático extremo (n.m.) [PT] 
por fenômeno climático extremo (n.m.) [BRA] 
ron fenomen climatic extrem (n.n.) 
 
eng extreme weather event 
eng extreme climatic event 

 
fitoclima (n.m.) 

cat fitoclima (n.m.) 
esp fitoclima (n.m.) 
fra phytoclimat (n.m.) 
ita fitoclima (s.m.) 
por fitoclima (n.m.) 
ron fitoclimat (n.n.) 
 
eng phytoclimate 
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fitoplancto (n.m.) 
cat fitoplàncton (n.m.) 
cat plàncton vegetal (n.m.) 
esp fitoplancton (n.m.) 
esp plancton vegetal (n.m.) [ES] 
esp fitoplankton (n.m.) [MEX] 
fra phytoplancton (n.m.) 
ita fitoplancton (s.m.) 
por fitoplâncton (n.m.) 
ron fitoplancton (n.n.) 
 
eng phytoplankton 

 
fixación de CO2 (n.f.) ⇒ fixación de dióxido 
de carbono (n.f.)  
 
fixación de dióxido de carbono (n.f.) 

glg fixación de CO2 (n.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 

 
fluorocarburo (n.m.) 

cat fluorocarboni (n.m.) 
cat fluorocarbur (n.m.) 
esp fluorocarbono (n.m.) 
esp fluorocarburo (n.m.) [ES] 
fra fluorocarbure (n.m.) 
ita fluorocarburo (s.m.) 
por fluorocarbono (n.m.) [PT] 
por fluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron fluorocarbură (n.f.) 
 
eng fluorocarbon 

 

fluxo de carbono (n.m.) 
cat flux de carboni (n.m.) 
esp flujo de carbono (n.m.) 
fra flux de carbone (n.m.) 
ita flusso di carbonio (s.m.) 
por fluxo de carbono (n.m.) 
ron flux de carbon (n.n.) 
 
eng carbon flux 

 
fluxo laminar (n.m.) 

cat flux laminar (n.m.) 
cat escolament laminar (n.m.) 
esp flujo laminar (n.m.) 
fra écoulement laminaire (n.m.) 
ita scorrimento laminare (s.m.) 
por fluxo laminar (n.m.) 
ron flux laminar (n.n.) 
 
eng laminar flow 

 
fondo oceánico (n.m.) 

cat fons marí (n.m.) 
cat llit marí (n.m.) 
esp fondo marino (n.m.) [ES] 
esp lecho marino (n.m.) [ES] 
esp suelo oceánico (n.m.) [MEX] 
esp piso oceánico (n.m.) [MEX] 
esp fondo oceánico (n.m.) [MEX] 
fra plancher océanique (n.m.) 
fra fond océanique (n.m.) 
ita fondo oceanico (s.m.) 
por fundo oceânico (n.m.) 
ron platou oceanic (n.n.) 
ron fund oceanic (n.n.) 
 
eng oceanic floor 
eng ocean floor 

 
fonte de carbono (n.f.) 

glg fonte de CO2 (n.f.) 
cat font de carboni (n.f.) 
cat font de CO2 (n.f.) 
esp fuente de carbono (n.f.) 
esp fuente de CO2 (n.f.) 
fra source de carbone (n.f.) 
fra source de CO2 (n.f.) 
ita fonte di carbonio (s.f.) 
ita fonte di CO2 (s.f.) 
por fonte de carbono (n.f.) 
por fonte de CO2 [PT] 
ron sursă de carbon (n.f.) 
ron sursă de CO2 (n.f.) 
 



 
 

 20  

eng carbon source 
eng CO2 source 

 
fonte de CO2 (n.f.) ⇒ fonte de carbono (n.f.)  
 
formación xeolóxica (n.f.) 

cat formació geològica (n.f.) 
esp formación geológica (n.f.) 
fra formation géologique (n.f.) 
ita formazione geologica (s.f.) 
por formação geológica (n.f.) 
ron formaţiune geologică (n.f.) 
 
eng geological formation 
eng geologic formation 

 
forza de Coriolis (n.f.) 

cat força de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] 
fra force de Coriolis (n.f.) 
ita forza di Coriolis (s.f.) 
por força de Coriolis (n.f.) 
ron forţa Coriolis (n.f.) 
 
eng Coriolis force 

 
forzamento negativo (n.m.) 

cat forçament negatiu (n.m.) 
esp forzamiento negativo (n.m.) 
fra forçage négatif (n.m.) 
ita forcing negativo (s.m.) 
ita forzante negativo (s.m.) 
por forçagem negative (n.f.) [PT] 
por forçamento negativo (n.m.) [BRA] 
ron întarire negativă (n.f.) 
 
eng negative forcing 

 
forzamento positivo (n.m.) 

cat forçament positiu (n.f.) 
esp forzamiento positivo (n.f.) 
fra forçage positif (n.m.) 
ita forcing positivo (s.m.) 
ita forzante positivo (s.m.) 
por forçagem positiva (n.f.) [PT] 
por forçamento positivo (n.m.) [BRA] 
ron întarire pozitivă (n.f.) 
 
eng positive forcing 

 

forzamento radiativo (n.m.) 
glg forzamento radiativo do clima (n.m.) 
cat forçament radiatiu (n.m.) 
esp forzamiento radiativo (n.m.) 
esp forzamiento radiativo del clima (n.m.) 

[MEX] 
fra forçage radiatif du climat (n.m.) 
fra forçage radiatif (n.m.) 
ita forcing radiativo (s.m.) 
ita forzante radiativo (s.m.) 
por forçagem radioactiva (n.f.) [PT] 
por forçamento radioativo (n.m.) [BRA] 
ron forţare radiativă a climatului (n.f.) 
ron forţare radiativă (n.f.) 
 
eng radiative climate forcing 
eng radiative forcing 

 
forzamento radiativo do clima (n.m.) ⇒ 
forzamento radiativo (n.m.)  
 
fotodisociación (n.f.) ⇒ fotólise (n.f.)  
 
fotólise (n.f.) 

glg fotodisociación (n.f.) 
cat fotòlisi (n.f.) 
cat fotodissociació (n.f.) 
esp fotólisis (n.f.) [ES] 
esp fotodisociación (n.f.) 
fra photodissociation (n.f.) 
ita fotodissociazione (s.f.) 
por fotólise (n.f.) [PT] 
por fotodissociação (n.f.) [BRA] 
ron fotodisociere (n.f.) 
 
eng photodissociation 

 
fotosíntese (n.f.) 

cat fotosíntesi (n.f.) 
esp fotosíntesis (n.f.) 
fra photosynthèse (n.f.) 
ita fotosintesi (s.f.) 
por fotossíntese (n.f.) 
ron fotosinteză (n.f.) 
 
eng photosynthesis 

 
fragmentación de hábitat (n.f.) 

cat fragmentació de l'hàbitat (n.f.) 
esp fragmentación del hábitat (n.f.) 
esp fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] 
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fra fragmentation d'habitat (n.f.) 
ita frammentazione dell'habitat (s.f.) 
por fragmentação do habitat (n.f.) [PT] 
por fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] 
ron fragmentarea habitatului (n.f.) 
 
eng habitat fragmentation 

 
G 
 

gas carbónico (n.m.) ⇒ dióxido de carbono 
(n.m.)  
 
gas de efecto invernadoiro (n.m.) 

glg gas invernadoiro (n.m.) 
cat gas d'efecte hivernacle (n.m.) 
cat gas hivernacle (n.m.) 
esp gas con efecto invernadero (n.m.) [ES] 
esp gas de efecto invernadero (n.m.) 
esp GEI (n.m.) [MEX] 
esp gas de invernadero (n.m.) [MEX] 
esp gas invernadero (n.m.) [MEX] 
fra gaz à effet de serre (n.m.) 
fra GES (n.m.) 
ita gas a effetto serra (s.m.) 
ita GES (s.m.) 
por gás de efeito estufa (n.m.) 
por GEE (n.m.) [PT] 
ron gaz cu efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse gas 
eng GHG 

 
gas hilarante (n.m.) ⇒ óxido de dinitróxeno 
(n.m.)  
 
gas invernadoiro (n.m.) ⇒ gas de efecto 
invernadoiro (n.m.)  
 
glaciación (n.f.) 

glg período glaciar (n.m.) 
glg idade do xeo (n.f.) 
cat glaciació (n.f.) 
cat període glacial2 (n.m.) 
esp glaciación (n.f.) 
esp período glacial (n.m.) 
esp era glacial (n.f.) [MEX] 
esp era de hielo (n.f.) [MEX] 
fra glaciation (n.f.) 
fra période glaciaire (n.f.) 

ita glaciazione (s.f.) 
ita periodo glaciale (s.m.) 
por período glaciar (n.m.) [PT] 
por idade do gelo (n.f.) [PT] 
por glaciação (n.f.) [BRA] 
por era glacial (n.f.) [BRA] 
ron glaciaţie (n.f.) 
ron eră glaciară (n.f.) 
ron perioadă glaciară (n.f.) 
ron glaciaţiune (n.f.) 
 
eng glaciation 
eng glacial period 
eng ice age 

 
glaciar (n.m.) 

cat glacera (n.f.) 
esp glaciar (n.m.) 
fra glacier (n.m.) 
ita ghiacciaio (s.m.) 
por glaciar (n.m.) 
por geleira (n.f.) [BRA] 
ron gheţar (n.m.) 
 
eng glacier 

 
glaciar continental (n.m.) 

glg inlandsis (n.m.) 
cat inlandsis (n.m.) 
esp inlandsis (n.m.) 
esp glaciar continental (n.m.) [MEX] 
esp calota de hielo (n.f.) [MEX] 
fra inlandsis (n.m.) 
fra glacier continental (n.m.) 
ita inlandsis (s.m.) 
ita ghiacciaio continentale (s.m.) 
por glaciar continental (n.m.) [PT] 
por geleira continental (n.f.) [BRA] 
ron gheţar continental (n.m.) 
 
eng ice sheet 
eng continental glacier 
eng inlandsis 

 
globo sonda (n.m.) 

cat globus sonda (n.m.) 
esp globo sonda (n.m.) [ES] 
esp globo meteorológico (n.m.) [MEX] 
esp globo climático (n.m.) [MEX] 
fra ballon sonde météorologique (n.m.) 
ita pallone-sonda meteorologico (s.m.) 
ita pallone meteorologico (s.m.) 
ita sonda meteorologica (s.f.) 
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por balão meteorológico (n.m.) 
ron balon-sondă (n.n.) 
 
eng weather balloon 

 
gradiente térmico vertical (n.m.) 

cat gradient vertical de temperature (n.m.) 
esp gradiente vertical de temperatura (n.m.) 

[ES] 
esp gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] 
fra gradient thermique vertical (n.m.) 
ita gradiente verticale di temperatura (s.m.) 
por taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT] 
por gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] 
ron gradient termic vertical (n.m.) 
 
eng temperature lapse rate 

 
H 
 

haloclina (n.f.) 
cat haloclina (n.f.) 
esp haloclina (n.f.) 
fra halocline (n.f.) 
ita aloclino (s.m.) 
por haloclina (n.f.) 
ron haloclin (n.n.) 
 
eng halocline 

 
halón (n.m.) 

cat haló (n.m.) 
esp halón (n.m.) [ES] 
esp halon (n.m.) [MEX] 
fra halon (n.m.) 
ita halon (s.m.) 
por halon (angl.) [PT] 
por halo (n.m.) [BRA] 
ron halon (n.n.) 
 
eng halon 

 
HC (n.m.) ⇒ hidrocarburo (n.m.)  
 
HCFC (n.m.) ⇒ hidroclorofluorocarburo 
(n.m.)  
 
HFC (n.m.) ⇒ hidrofluorocarbono (n.m.)  
 
HFE (n.m.) ⇒ hidrofluoroéter (n.m.)  
 

hidrocarburo (n.m.) 
glg HC (n.m.) 
cat hidrocarboni (n.m.) 
cat hidrocarbur (n.m.) 
cat HC (n.m.) 
esp hidrocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo (n.m.) 
esp HC (n.m.) 
fra hydrocarbure (n.m.) 
fra HC (n.m.) 
ita idrocarburo (s.m.) 
por hidrocarbono (n.m.) [PT] 
por HC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură (n.f.) 
 
eng hydrocarbon 
eng HC 

 
hidrocarburo haloxenado (n.m.) 

cat halocarbó (n.m.) 
cat halocarbur (n.m.) 
esp halocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] 
esp halocarburo (n.m.) [MEX] 
fra halocarbure (n.m.) 
fra hydrocarbure halogéné (n.m.) 
ita alocarburo (s.m.) 
ita idrocarburo alogenato (s.m.) 
por haleto (n.m.) [PT] 
por halogeneto (n.m.) [PT] 
por halocarbono (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură halogenată (n.f.) 
 
eng halocarbon 

 
hidroclorofluorocarburo (n.m.) 

glg HCFC (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarbur (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarboni (n.m.) 
cat HCFC (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarbono (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp HCFC (n.m.) 
fra hydrochlorofluorocarbure (n.m.) 
fra HCFC (n.m.) 
ita idrocluorofluorocarburo (s.m.) 
ita HCFC (s.m.) 
por hidroclorofluorcarboneto (n.m.) 
por HCFC (n.m.) 
ron hidroclorofluorocarbură (n.f.) 
ron HCFC (n.n.) 
 
eng hydrochlorofluorocarbon 
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eng HCFC 
 
hidrofluorocarbono (n.m.) 

glg HFC (n.m.) 
cat hidrofluorocarboni (n.m.) 
cat hidrofluorocarbur (n.m.) 
cat HFC (n.m.) 
esp hidrofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp hidrofluorocarbono (n.m.) 
esp HFC (n.m.) 
fra hydrofluorocarbure (n.m.) 
fra HFC (n.m.) 
ita idrofluorocarburo (s.m.) 
ita HFC (s.m.) 
por hidrofluorcarboneto (n.m.) 
por HFC (n.m.) [PT] 
ron hidrofluorocarbură (n.f.) 
ron hidroflorocarbură (n.f.) 
ron HFC (n.n.) 
 
eng hydrofluorocarbon 
eng HFC 

 
hidrofluoroéter (n.m.) 

glg HFE (n.m.) 
cat hidrofluoreter (n.m.) 
cat HFE (n.m.) 
esp hidrofluoreter (n.m.) [ES] 
esp hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] 
esp HFE (n.m.) 
fra hydrofluoroéther (n.m.) 
fra HFE (n.m.) 
ita idro-fluoro-etere (s.m.) 
ita HFE (s.m.) 
por hidrofluoréter (n.m.) 
por HFE (n.m.) 
ron hidrofluoreter (n.m.) 
ron hidrofluoroeter (n.m.) 
 
eng hydrofluoroether 
eng HFE 

 
hidrometeoroloxía (n.f.) 

cat hidrometeorologia (n.f.) 
cat meteorología hidrològica (n.f.) 
esp hidrometeorología (n.f.) 
esp meteorología hidrológica (n.f.) [ES] 
fra hydrométéorologie (n.f.) 
ita idrometeorologia (s.f.) 
por hidrometeorologia (n.f.) 
ron hidrometeorologie (n.f.) 
 
eng hydrometeorology 

 

hidrosfera (n.f.) 
cat hidrosfera (n.f.) 
esp hidrosfera (n.f.) 
esp hidrósfera (n.f.) [MEX] 
fra hydrosphère (n.f.) 
ita idrosfera (s.f.) 
por hidrosfera (n.f.) 
ron hidrosferă (n.f.) 
 
eng hydrosphere 

 
hietografía (n.f.) 

cat pluviografia (n.f.) 
cat hietografia (n.f.) 
esp pluviografía (n.f.) 
esp hietografía (n.f.) 
fra hyétographie (n.f.) 
ita ietografia (s.f.) 
por hietografia (n.f.) 
ron hietografie (n.f.) 
 
eng hyetography 

 
humidade absoluta (n.f.) 

cat humitat absoluta (n.f.) 
esp humedad absoluta (n.f.) 
fra humidité absolue (n.f.) 
ita umidità assoluta (s.f.) 
por humidade absoluta (n.f.) [PT] 
por umidade absoluta (n.f.) [BRA] 
ron umiditate absolută (n.f.) 
 
eng absolute humidity 

 
I 
 

idade do xeo (n.f.) ⇒ glaciación (n.f.)  
 
illa de calor (n.f.) 

cat illa de calor (n.f.) 
esp isla de calor (n.f.) 
fra îlot de chaleur (n.m.) 
ita isola di calore (s.f.) 
por ilha de calor (n.f.) 
ron insulă de căldură (n.f.) 
 
eng heat island 

 
impacto total equivalente sobre o 
quecemento global (n.m.) 

glg impacto total equivalente sobre o 
quentamento global (n.m.) 
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cat impacte d'escalfament total equivalent 
(n.m.) 

cat IETE (n.m.) 
esp efecto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [ES] 
esp TEWI (n.m.) 
esp impacto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [MEX] 
fra effet de serre équivalent total (n.m.) 
fra ESET (n.m.) 
ita impatto totale equivalente di riscaldamento 

(s.m.) 
ita TEWI (s.m.) 
por total equivalent warming impact (angl.) 

[PT] 
por TEWI (angl.) [PT] 
por impacto do aquecimento global (n.m.) 

[BRA] 
ron efect de seră total (n.n.) 
 
eng total equivalent warming impact 
eng TEWI 

 
impacto total equivalente sobre o 
quentamento global (n.m.) ⇒ impacto total 
equivalente sobre o quecemento global (n.m.)  
 
índice de aridez de De Martonne (n.m.) 

glg índice de De Martonne (n.m.) 
cat índex d'aridesa de De Martonne (n.m.) 
esp índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
esp índice de De Martonne (n.m.) [MEX] 
fra indice d'aridité de De Martonne (n.m.) 
fra indice de De Martonne (n.m.) 
ita indice di De Martonne (s.m.) 
ita indice di aridità di De Martonne (s.m.) 
por índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
por índice de De Martonne (n.m.) [PT] 
ron indice de ariditate (n.m.) 
 
eng De Martonne's index of aridity 
eng De Martonne aridity index 
eng De Martonne's index 

 
índice de De Martonne (n.m.) ⇒ índice de 
aridez de De Martonne (n.m.)  
 
índice de seca (n.m.) 

cat índex de sequera (n.m.) 
esp índice de sequía (n.m.) 
fra indice de sécheresse (n.m.) 
fra indice de sècheresse (n.m.) 
ita indice di siccità (s.m.) 

por índice de seca (n.m.) 
ron indice de secetă (n.m.) 
 
eng drought index 

 
índice do veo de po (n.m.) 

glg IVP (n.m.) 
cat índex d'obstrucció volcànica (n.m.) 
esp índice de obstrucción volcánica (n.m.) [ES] 
esp índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp IOV (n.m.) [MEX] 
esp DVI (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra indice d'obscurcissement volcanique (n.m.) 
fra IOV (n.m.) 
ita indice DVI (s.m.) 
ita dust veil index (s.m.) 
por índice do véu de poeira vulcânica (n.m.) 
por DVI (angl.) [PT] 
ron indice de obstrucţie vulcanică (n.m.) 
 
eng dust veil index 
eng DVI 

 
inlandsis (n.m.) ⇒ glaciar continental (n.m.)  
 
insolación (n.f.) 

cat insolació (n.f.) 
esp insolación (n.f.) 
fra insolation (n.f.) 
ita insolazione (s.f.) 
por insolação (n.f.) 
ron insolaţie (n.f.) 
 
eng insolation 

 
inundación1 (n.f.) 

cat crescuda (n.f.) 
esp crecida (n.f.) 
fra crue (n.f.) 
ita piena (s.f.) 
por cheia (n.f.) 
por inundação1 (n.f.) 
ron viitură (n.f.) 
 
eng flood1 (n.) 

 
inundación2 (n.f.) 

cat inundació (n.f.) 
esp inundación (n.f.) 
fra inondation (n.f.) 
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ita inondazione (s.f.) 
por inundação2 (n.f.) 
ron inundaţie (n.f.) 
ron inundaţiune (n.f.) 
 
eng flood2 (n.) 
eng inundation 

 
inundación repentina (n.f.) 

cat revinguda (n.f.) 
esp avenida (n.f.) [ES] 
esp crecida súbita (n.f.) [MEX] 
fra crue soudaine (n.f.) 
fra crue éclair (n.f.) 
fra crue subite (n.f.) 
ita onda di piena (s.f.) 
ita esondazione istantanea (s.f.) 
ita esondazione lampo (s.f.) 
por inundação repentina (n.f.) [PT] 
por enchente (n.f.) [BRA] 
ron inundaţie subită (n.f.) 
 
eng flash flood 

 
isostasia (n.f.) 

cat isostàsia (n.f.) 
esp isostasia (n.f.) 
fra isostasie (n.f.) 
ita isostasia (s.f.) 
por isostasia (n.f.) 
ron izostazie (n.f.) 
 
eng isostasy 

 
IVP (n.m.) ⇒ índice do veo de po (n.m.)  
 

L 
 

La Niña (n.f.) 
cat La Niña (n.f.) 
esp La Niña (n.f.) 
esp fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] 
fra La Niña (n.f.) 
ita La Niña (s.f.) 
por La Niña (n.f.) 
ron La Niña (n.f.) 
 
eng La Niña 

 
liberación de gases (n.f.) 

cat desgasificació (n.f.) 
esp desgasificación (n.f.) [ES] 

esp liberación de gas (n.f.) [MEX] 
fra dégazage (n.m.) 
ita degassificazione (s.f.) 
por liberação de gases (n.f.) 
ron degazare (n.f.) 
 
eng outgassing 

 
limiar crítico (n.m.) 

cat llindar crític (n.m.) 
esp umbral crítico (n.m.) 
fra seuil critique (n.m.) 
ita soglia critica (s.f.) 
por limiar crítico (n.m.) 
ron prag critic (n.n.) 
 
eng critical threshold 

 
límite de emisións (n.m.) 

cat límit d'emissió (n.m.) 
cat nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) 
esp límite de emisiones (n.m.) 
esp límite máximo admisible de emisiones 

(n.m.) [ES] 
esp nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 

[ES] 
esp techo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra plafond d'émissions (n.m.) 
ita tetto di emissioni (s.m.) 
por limite de emissões (n.m.) [PT] 
por teto de emissões (n.m.) [BRA] 
ron plafonul emisiilor (n.n.) 
 
eng emissions cap 

 
litoral (n.m.) 

cat costa (n.f.) 
cat litoral (n.m.) 
esp costa (n.f.) 
esp litoral (n.m.) 
esp línea de la costa (n.f.) [MEX] 
fra littoral (n.m.) 
ita litorale (s.m.) 
por litoral (n.m.) 
ron litoral (n.n.) 
 
eng shoreline 

 
litosfera (n.f.) 

cat litosfera (n.f.) 
esp litosfera (n.f.) 
esp litósfera (n.f.) [MEX] 
fra lithosphère (n.f.) 
ita litosfera (s.f.) 



 
 

 26  

por litosfera (n.f.) 
ron litosferă (n.f.) 
 
eng lithosphere 

 
lixiviación (n.f.) 

cat lleixivació (n.f.) 
esp lixiviación (n.f.) [ES] 
esp dilución (n.f.) [MEX] 
fra lessivage (n.m.) 
ita lisciviazione (s.f.) 
por lixiviação (n.f.) 
ron lesivaj (n.n.) 
ron lesivare (n.f.) 
 
eng leaching 

 
lixiviación por precipitación (n.f.) 

cat rentat per precipitació (n.m.) 
esp lavado por precipitación (n.m.) [ES] 
esp dilución por precipitación (n.f.) [MEX] 
fra lessivage par précipitation (n.m.) 
fra lavage par précipitation (n.m.) 
ita rimozione umida degli inquinanti (s.f.) 
ita rimozione umida delle polveri (s.f.) 
ita deposizione umida1 (s.f.) 
por lixiviação por precipitação (n.f.) 
ron lesivaj prin precipitaţii (n.n.) 
 
eng scavenging by precipitation 

 
M 
 

macroclima (n.m.) 
cat macroclima (n.m.) 
esp macroclima (n.m.) 
fra macroclimat (n.m.) 
ita macroclima (s.m.) 
por macroclima (n.m.) 
ron macroclimat (n.n.) 
ron macroclimă (n.f.) 
 
eng macroclimate 

 
mapa de imaxes por satélite (n.m.) 

cat mapa d'imatge satèl·lit (n.m.) 
esp mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES] 
esp mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] 
esp mapa satelital (n.m.) [MEX] 
fra spatiocarte (n.f.) 
ita mappa satellitare (s.f.) 

por mapa de imagens satélite (n.m.) [PT] 
por mapa geoespacial (n.m.) [BRA] 
ron imagine din satelit (n.f.) 
ron hartă prin satelit (n.f.) 
ron hartă-satelit (n.f.) 
 
eng satellite image map 

 
mareógrafo (n.m.) 

glg mareómetro (n.m.) 
cat mareògraf (n.m.) 
esp mareógrafo (n.m.) 
esp mareómetro (n.m.) [MEX] 
fra marégraphe (n.m.) 
fra marémètre (n.m.) 
ita mareometro2 (s.m.) 
ita mareografo (s.m.) 
por marégrafo (n.m.) [PT] 
por maregrafia (n.f.) [BRA] 
ron maregraf (n.n.) 
ron mareometru (n.n.) 
 
eng tide gauge 

 
mareómetro (n.m.) ⇒ mareógrafo (n.m.)  
 
mecanismo de forzamento (n.m.) 

cat mecanisme de forçament (n.m.) 
esp mecanismo de forzamiento (n.m.) 
esp forzamiento (n.m.) [MEX] 
fra mécanisme de forçage (n.m.) 
fra forçage (n.m.) 
ita forcing (s.m.) 
ita meccanismo di forcing (s.m.) 
por mecanismo de forçagem (n.m.) [PT] 
por mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron mecanism de întărire (n.n.) 
 
eng forcing mechanism 
eng forcing 

 
medida de atenuación (n.f.) 

cat mesures de mitigació (n.f.pl.) 
cat opcions de mitigació (n.f.pl.) 
esp medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp medida de mitigación (n.f.) [MEX] 
esp medida de atenuación (n.f.) [MEX] 
fra mesure d'atténuation (n.f.) 
ita misura di mitigazione (s.f.) 
por medida de atenuação (n.f.) [PT] 
por opção de mitigação (n.f.) [BRA] 
ron măsuri de atenuare (n.f.pl.) 
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eng mitigation option 
eng mitigation measure 

 
mercado de gases de efecto invernadoiro 
(n.m.) ⇒ mercado do carbono (n.m.)  
 
mercado do carbono (n.m.) 

glg mercado de gases de efecto invernadoiro 
(n.m.) 

cat mercat d'emissions (n.m.) 
esp mercado de emisiones (n.m.) [ES] 
esp mercado de carbono (n.m.) [MEX] 
esp mercado de gases invernadero (n.m.) 

[MEX] 
esp mercado de gases de efecto invernadero 

(n.m.) [MEX] 
esp mercado climático (n.m.) [MEX] 
fra marché du climat (n.m.) 
fra marché du carbone (n.m.) 
ita mercato del clima (s.m.) 
ita mercato del carbonio (s.m.) 
por mercado de carbono (n.m.) 
ron piaţa carbonului (n.f.) 
 
eng greenhouse gas market 
eng global climate market 
eng carbon market 

 
mesoclima (n.m.) 

cat mesoclima (n.m.) 
esp mesoclima (n.m.) 
fra mésoclimat (n.m.) 
ita mesoclima (s.m.) 
por mesoclima (n.m.) 
ron mezoclimă (n.f.) 
 
eng mesoclimate 

 
metanización (n.f.) 

cat metanització (n.f.) 
esp metanización (n.f.) 
fra méthanisation (n.f.) 
ita metanazione (s.f.) 
ita metanizzazione (s.f.) 
por metanização (n.f.) 
ron metanizare (n.f.) 
 
eng methanization 

 
metano (n.m.) 

glg CH4 (n.m.) 
cat CH4 (n.m.) 
cat metà (n.m.) 

esp CH4 (n.m.) 
esp metano (n.m.) 
fra méthane (n.m.) 
fra CH4 (n.m.) 
ita metano (s.m.) 
ita CH4 (s.m.) 
por metano (n.m.) [PT] 
por CH4 (n.m.) 
por gás metano (n.m.) [BRA] 
ron metan (n.n.) 
ron CH4 (n.n.) 
 
eng methane 
eng CH4 

 
microclima (n.m.) 

cat microclima (n.m.) 
esp microclima (n.m.) 
fra microclimat (n.m.) 
ita microclima (s.m.) 
por microclima (n.m.) 
ron microclimat (n.n.) 
ron microclimă (n.f.) 
 
eng microclimate 

 
modelización inversa (n.f.) 

cat modelació inverse (n.f.) 
esp modelación inverse (n.f.) [ES] 
esp modelación inversa (n.f.) [MEX] 
fra modélisation inverse (n.f.) 
ita modellizzazione inversa (s.f.) 
por modelização inversa (n.f.) 
ron modelare inversă (n.f.) 
 
eng inverse modelling 

 
modelo climático (n.m.) 

cat model climatic (n.m.) 
esp modelo climático (n.m.) 
fra modèle climatique (n.m.) 
ita modello climatico (s.m.) 
por modelo climático (n.m.) 
ron model climatic (n.n.) 
 
eng climate model 

 
monzón1 (n.m.) 

cat monsó1 (n.m.) 
esp monzón1 (n.m.) 
esp vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] 
fra mousson1 (n.f.) 
ita monsone (s.m.) 
por monção1 (n.f.) 
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ron muson1 (n.m.) 
 
eng monsoon1 

 
monzón2 (n.m.) 

cat monsó2 (n.m.) 
esp monzón2 (n.m.) 
fra mousson2 (n.f.) 
ita stagione dei monsoni (s.f.) 
por monção2 (n.f.) 
ron muson2 (n.m.) 
 
eng monsoon2 

 
N 
 

N2O (n.m.) ⇒ óxido de dinitróxeno (n.m.)  
 
nebulosidade (n.f.) 

cat nebulositat (n.f.) 
cat nuvolositat (n.f.) 
esp nubosidad (n.f.) 
esp cobertura de nubes (n.f.) [MEX] 
esp cobertura nubosa (n.f.) [MEX] 
fra nébulosité (n.f.) 
fra couverture nuageuse (n.f.) 
ita nebulosità (s.f.) 
ita copertura nuvolosa (s.f.) 
por nebulosidade (n.f.) [PT] 
por cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] 
ron nebulozitate (n.f.) 
 
eng cloud cover 
eng cloud amount 
eng cloudiness 

 
nefoloxía (n.f.) 

cat nefologia (n.f.) 
esp nefología (n.f.) 
fra néphologie (n.f.) 
ita nefologia (s.f.) 
por estudo das nuvens (n.m.) [PT] 
por nefologia (n.f.) [PT] 
por nefoscopia (n.f.) [BRA] 
ron nefologie (n.f.) 
 
eng nephology 

 
nefoscopio (n.m.) 

cat nefoscopi (n.m.) 
esp nefoscopio (n.m.) 

fra néphoscope (n.m.) 
ita nefoscopio (s.m.) 
por nefoscópio (n.m.) 
ron nefoscop (n.n.) 
 
eng nephoscope 

 
neutralización de carbonatos (n.f.) 

cat neutralització de carbonates (n.f.) 
esp neutralización de carbonatos (n.f.) 
fra neutralisation de carbonates (n.f.) 
ita neutralizzazione dei carbonati (s.f.) 
por neutralização de carbonatos (n.f.) [PT] 
por neutralização de carbono (n.f.) [BRA] 
ron neutralizarea carbonaţilor (n.f.) 
 
eng carbonate neutralization 

 
nival (adx.) 

cat nival (adj.) 
esp nival (adj.) 
fra nival (adj.) 
ita nivale (agg.) 
por niveal (adj.) [PT] 
por nival (adj.) [BRA] 
ron nival (adj.) 
 
eng nival (adj.) 

 
nivel de comprensión científica (n.m.) 

cat nivell de comprensió científica (n.m.) 
esp nivel de comprensión científica (n.m.) [ES] 
esp nivel de conocimiento científico (n.m.) 

[MEX] 
esp LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra niveau de compréhension scientifique 

(n.m.) 
ita livello di comprensione scientifica (s.f.) 
por nível de compreensão científica (n.m.) 
ron nivel de înţelegere ştiinţifică (n.n.) 
 
eng level of scientific understanding 
eng LOSU 

 
nivel do mar (n.m.) 

cat nivell del mar (n.m.) 
esp nivel del mar (n.m.) 
fra niveau de la mer (n.m.) 
ita livello del mare (s.m.) 
por nível do mar (n.m.) 
ron nivelul mării (n.n.) 
 
eng sea level 
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non linearidade (n.f.) 
cat no linealitat (n.f.) 
esp no linealidad (n.f.) [ES] 
esp no linearidad (n.f.) [MEX] 
esp no-linealidad (n.f.) [MEX] 
fra non-linéarité (n.f.) 
ita non linearità (s.f.) 
por não-linearidade (n.f.) 
ron neliniaritate (n.f.) 
 
eng non-linearity 

 
nube orográfica (n.f.) 

cat núvol orogràfic (n.m.) 
esp nube orográfica (n.f.) 
fra nuage orographique (n.m.) 
ita nube orografica (s.f.) 
por nuvem orográfica (n.f.) 
ron nor orografic (n.m.) 
 
eng orographic cloud 

 
núcleo de condensación (n.m.) 

cat nucli de condensació (n.m.) 
esp núcleo de condensación (n.m.) 
fra noyau de condensation (n.m.) 
fra particule de condensation (n.f.) 
ita nucleo di condensazione (s.f.) 
por núcleo de condensação (n.m.) 
por partícula de condensação (n.f.) [PT] 
por partículas de condensação (n.f.) [BRA] 
ron nucleu de condensare (n.n.) 
ron nucleu de cristalizare (n.n.) 
 
eng condensation nucleus 

 
O 
 

O3 (n.m.) ⇒ ozono (n.m.)  
 
O3 estratosférico (n.m.) ⇒ ozono 
estratosférico (n.m.)  
 
O3 troposférico (n.m.) ⇒ ozono troposférico 
(n.m.)  
 
ocupación do solo (n.f.) 

cat ocupació del sòl (n.f.) 
esp ocupación del suelo (n.f.) [ES] 
esp cobertura del suelo (n.f.) [MEX] 
fra occupation du sol (n.f.) 

ita uso del suolo (s.m.) 
ita copertura del suolo (s.f.) 
por ocupação do solo (n.f.) 
por cobertura do solo (n.f.) [PT] 
ron ocuparea terenului (n.f.) 
 
eng land cover 

 
ombrófilo (adx.) 

cat ombròfil (adj.) 
esp ombrófilo (adj.) 
fra ombrophile (adj.) 
ita ombrofilo (agg.) 
por ombrófilo (adj.) 
ron ombrofil (adj.) 
ron sciafil (adj.) 
 
eng ombrophilous (adj.) 

 
orballo (n.m.) 

cat pluvisqueig (n.m.) 
cat plogim (n.m.) 
cat roina (n.m.) 
cat roixim (n.m.) 
esp llovizna (n.f.) 
fra bruine (n.f.) 
ita pioviggine (s.f.) 
por chuviscos (n.m.) [PT] 
por morrinha (n.f.) [PT] 
por garoa (n.f.) [BRA] 
ron brumă (n.f.) 
 
eng drizzle (n.) 

 
orografía (n.f.) 

cat orografia (n.f.) 
esp orografía (n.f.) 
fra orographie (n.f.) 
ita orografia (s.f.) 
por orografia (n.f.) 
ron orografie (n.f.) 
 
eng orography 

 
oscilación austral (n.f.) ⇒ oscilación do sur 
(n.f.)  
 
oscilación austral El Niño (n.f.) ⇒ 
oscilación do sur El Niño (n.f.)  
 
oscilación do Atlántico Norte (n.f.) 

cat oscil·lació de l'Atlàntic Nord (n.f.) 
cat OAN (n.f.) 
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cat NAO (n.f.) 
esp oscilación del Atlántico Norte (n.f.) 
esp OAN (n.f.) 
esp NAO (n.f.) 
fra oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.) 
fra OAN (n.f.) 
fra oscillation Nord-Atlantique (n.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico settentrionale 

(s.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) 
por oscilação Norte-Atlântica (n.f.) 
por oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] 
por OAN (n.f.) [PT] 
por oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] 
ron oscilaţia Atlanticului de Nord (n.f.) 
ron oscilaţie nord-atlantică (n.f.) 
 
eng North Atlantic oscillation 
eng NAO 

 
oscilación do sur (n.f.) 

glg oscilación austral (n.f.) 
cat oscil·lació austral (n.f.) 
cat oscil·lació del sud (n.f.) 
esp oscilación austral (n.f.) 
esp oscilación del sur (n.f.) 
fra oscillation australe (n.f.) 
ita oscillazione australe (s.f.) 
por oscilação sul (n.f.) 
ron oscilaţie australă (n.f.) 
 
eng southern oscillation 

 
oscilación do sur El Niño (n.f.) 

glg oscilación austral El Niño (n.f.) 
glg ENSO (n.f.) 
cat oscil·lació del sud El Niño (n.f.) 
cat fenomen ENSO (n.m.) 
esp oscilación del sur El Niño (n.f.) 
esp fenómeno ENOS (n.m.) [ES] 
esp fenómeno ENSO (n.m.) [ES] 
esp El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] 
esp ENOS (n.f.) [MEX] 
esp oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] 
esp ENOA (n.f.) [MEX] 
esp ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra oscillation australe El Niño (n.f.) 
fra ENSO (n.f.) 
ita ENSO 
ita oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) 
ita El Niño - Oscillazione Meridionale 
por oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT] 
por OSEN (n.f.) [PT] 
por El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] 

ron oscilaţia australă El Niño (n.f.) 
 
eng El Niño-Southern oscillation 
eng ENSO 

 
óxido de dinitróxeno (n.m.) 

glg óxido de nitróxeno (n.m.) 
glg óxido nitroso (n.m.) 
glg N2O (n.m.) 
glg gas hilarante (n.m.) 
cat monòxid de dinitrogen (n.m.) 
cat N2O (n.m.) 
cat òxid nitrós (n.m.) 
esp gas hilarante (n.m.) [ES] 
esp hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] 
esp N2O (n.m.) 
esp óxido nitroso (n.m.) 
esp óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] 
esp gas de la risa (n.m.) [MEX] 
fra oxyde de diazote (n.m.) 
fra oxyde nitreux (n.m.) 
fra gaz hilarant (n.m.) 
fra N2O 
ita ossido di diazoto (s.m.) 
ita N2O 
ita ossido nitroso (s.m.) 
ita gas esilarante (s.m.) 
por óxido nitroso (n.m.) 
por óxido de diazoto (n.m.) [PT] 
por gás hilariante (n.m.) 
por N2O [PT] 
ron protoxid de azot (n.m.) 
ron gaz ilariant (n.n.) 
ron N2O (n.n.) 
 
eng dinitrogen oxide 
eng nitrous oxide 
eng N2O 
eng laughing gas 

 
óxido de nitróxeno (n.m.) ⇒ óxido de 
dinitróxeno (n.m.)  
 
óxido nitroso (n.m.) ⇒ óxido de dinitróxeno 
(n.m.)  
 
ozono (n.m.) 

glg O3 (n.m.) 
cat ozó (n.m.) 
cat O3 (n.m.) 
esp ozono (n.m.) 
esp O3 (n.m.) 
fra ozone (n.m.) 
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fra O3 (n.m.) 
ita ozono (s.m.) 
ita O3 (s.m.) 
por ozono (n.m.) [PT] 
por O3 (n.m.) 
por ozônio (n.m.) [BRA] 
ron ozon (n.n.) 
ron O3 (n.n.) 
 
eng ozone 
eng O3 

 
ozono atmosférico (n.m.) 

cat ozó atmospheric (n.m.) 
esp ozono atmosférico (n.m.) 
esp O3 atmosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone atmosphérique (n.m.) 
ita ozono atmosferico (s.m.) 
por ozono atmosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon atmosferic (n.n.) 
 
eng atmospheric ozone 

 
ozono das capas altas da atmosfera 
(n.m.) ⇒ ozono estratosférico (n.m.)  
 
ozono das capas baixas da atmosfera 
(n.m.) ⇒ ozono troposférico (n.m.)  
 
ozono estratosférico (n.m.) 

glg ozono das capas altas da atmosfera (n.m.) 
glg O3 estratosférico (n.m.) 
cat ozó estratosfèric (n.m.) 
esp ozono estratosférico (n.m.) 
esp O3 estratosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone stratosphérique (n.m.) 
fra ozone de la haute atmosphère (n.m.) 
fra O3 stratosphérique 
ita ozono stratosferico (s.m.) 
ita ozono dell'alta atmosfera (s.m.) 
ita O3 stratosferico (s.m.) 
por ozonosfera (n.f.) [PT] 
por ozono estratosférico (n.m.) [PT] 
por O3 estratosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon stratosferic (n.n.) 
 

eng stratospheric ozone 
eng stratosphere ozone 
eng high level ozone 
eng stratospheric O3 

 
ozono troposférico (n.m.) 

glg O3 troposférico (n.m.) 
glg ozono das capas baixas da atmosfera (n.m.) 
cat ozó troposfèric (n.m.) 
esp ozono troposférico (n.m.) 
esp O3 troposférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la tropósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] 
esp ozono superficial (n.m.) [MEX] 
fra ozone troposphérique (n.m.) 
fra O3 troposphérique (n.m.) 
ita ozono troposferico (s.m.) 
ita O3 troposferico (s.m.) 
por ozono troposférico (n.m.) [PT] 
por O3 troposférico (n.m.) [PT] 
por ozônio troposférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon troposferic (n.n.) 
 
eng tropospheric ozone 
eng ground-level ozone 

 
P 
 

paleoclima (n.m.) 
cat paleoclima (n.m.) 
esp paleoclima (n.m.) 
fra paléoclimat (n.m.) 
ita paleoclima (s.m.) 
por paleoclima (n.m.) 
por clima geológico (n.m.) [PT] 
ron paleoclimat (n.n.) 
ron paleoclimă (n.f.) 
 
eng paleoclimate 
eng geological climate 

 
paleoclimatoloxía (n.f.) 

cat paleoclimatologia (n.f.) 
esp paleoclimatología (n.f.) 
fra paléoclimatologie (n.f.) 
ita paleoclimatologia (s.f.) 
por paleoclimatologia (n.f.) 
ron paleoclimatologie (n.f.) 
 
eng paleoclimatology 
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parte por millón en volume (n.f.) 
glg ppmv (n.f.) 
cat parts per milió en volum (n.f.pl.) 
esp partes por millón en volumen (n.f.pl.) [ES] 
esp parte por millón en volumen (n.f.) [MEX] 
esp ppmv (n.f.) [MEX] 
fra partie par million en volume (n.f.) 
fra ppmv (n.f.) 
ita parte per milione in volume (s.f.) 
ita ppvm (s.f.) 
por parte por milhão em volume (n.f.) [PT] 
por ppmv (n.f.) 
por parte por milhão por volume (n.f.) [BRA] 
ron parte pe million în volum (n.f.) 
 
eng part per million by volume 
eng ppmv 

 
PDO (n.m.) ⇒ potencial de destrución da 
capa de ozono (n.m.)  
 
perfil de temperatura (n.m.) 

cat perfil de temperatura (n.m.) 
esp perfil de temperatura (n.m.) 
fra profil de température (n.m.) 
ita profilo di temperatura (s.m.) 
por perfil da temperatura (n.f.) 
ron profilul temperaturii (n.n.) 
 
eng temperature profile 

 
perfluorocarbono (n.m.) 

glg PFC (n.m.) 
cat perfluorocarboni (n.m.) 
cat perfluorocarbur (n.m.) 
cat PFC (n.m.) 
esp perfluorocarbono (n.m.) 
esp perfluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp PFC (n.m.) 
fra hydrocarbure perfluoré (n.m.) 
fra PFC (n.m.) 
ita idrocarburo perfluorato (s.m.) 
ita PFC 
por perfluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por PFC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto perfluorado (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură perfluorurată (n.f.) 
ron perfluorocarbură (n.f.) 
ron PFC (n.n.) 
 
eng perfluorocarbon 
eng PFC 

 

perihelio (n.m.) 
cat periheli (n.m.) 
esp perihelio (n.m.) 
fra périhélie (n.m.) 
ita perielio (s.m.) 
por periélio (n.m.) 
ron periheliu (n.n.) 
 
eng perihelion 

 
período de xeo (n.m.) 

cat període glacial1 (n.m.) 
esp período glaciar (n.m.) [ES] 
esp periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] 
fra période de gel (n.f.) 
ita periodo di gelo (s.m.) 
por período do gelo (n.m.) [PT] 
por período de geada (n.m.) [BRA] 
ron perioadă de îngheţ (n.f.) 
 
eng freeze period 

 
período glaciar (n.m.) ⇒ glaciación (n.f.)  
 
período sen xeo (n.m.) 

cat període lliure de gelades (n.m.) 
esp período libre de heladas (n.m.) [ES] 
esp periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] 
esp periodo sin heladas (n.m.) [MEX] 
fra période sans gel (n.f.) 
ita periodo senza gelo (s.m.) 
ita periodo esente da gelate (s.m.) 
por período sem gelo (n.m.) 
ron perioadă fără îngheţ (n.f.) 
 
eng frost-free season 

 
perixeo (n.m.) 

cat perigeu (n.m.) 
esp perigeo (n.m.) 
fra périgée (n.m.) 
ita perigeo (s.m.) 
por perigeu (n.m.) 
ron perigeu (n.n.) 
 
eng perigee 

 
permafrost (angl.) 

glg permaxeo (n.m.) 
cat pargelisòl (n.m.) 
cat permagel (n.m.) 
esp pergelisol (n.m.) 
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esp permafrost (n.m.) 
esp permagel (n.m.) [MEX] 
esp permacongelamiento (n.m.) [MEX] 
fra pergélisol (n.m.) 
fra permafrost (angl.) 
ita permafrost (s.m.) 
por permafrost (angl.) [PT] 
por pergelissolo (n.m.) [BRA] 
ron pergelisol (n.n.) 
ron permafrost (n.n.) 
 
eng permafrost 

 
permaxeo (n.m.) ⇒ permafrost (angl.)  
 
PFC (n.m.) ⇒ perfluorocarbono (n.m.)  
 
planalto (n.m.) ⇒ altiplano (n.m.)  
 
plancto (n.m.) 

cat plàncton (n.m.) 
esp plancton (n.m.) 
esp plankton (n.m.) [MEX] 
fra plancton (n.m.) 
ita plancton (s.m.) 
por plâncton (n.f.) 
ron plancton (n.n.) 
 
eng plankton 

 
plancto atmosférico (n.m.) 

cat aeroplàncton (n.m.) 
cat plàncton atmosfèric (n.m.) 
esp aeroplancton (n.m.) [ES] 
esp plancton atmosférico (n.m.) [ES] 
esp plancton aéreo (n.m.) [MEX] 
fra plancton atmosphérique (n.m.) 
ita plancton atmosferico (s.m.) 
ita plancton aereo (s.m.) 
por plâncton atmosférico (n.m.) [PT] 
por plâncton aéreo (n.m.) [BRA] 
ron plancton atmosferic (n.n.) 
 
eng aerial plankton 

 
pluvial (adx.) 

cat pluvial (adj.) 
esp pluvial (adj.) 
fra pluvial (adj.) 
ita pluviale (agg.) 
por pluvial (adj.) 
ron pluvial (adj.) 
 

eng pluvial (adj.) 
 
pluviometría (n.f.) 

cat pluviometria (n.f.) 
esp pluviometría (n.f.) 
fra pluviométrie (n.m.) 
ita pluviometria (s.f.) 
por pluviometria (n.f.) 
ron pluviometrie (n.f.) 
 
eng pluviometry 

 
pluviómetro (n.m.) 

cat pluviòmetre (n.m.) 
esp pluviómetro (n.m.) 
esp medidor de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra pluviomètre (n.m.) 
ita pluviometro (s.m.) 
por pluviómetro (n.m.) [PT] 
por pluviômetro (n.m.) [BRA] 
ron pluviometru (n.n.) 
 
eng pluviometer 
eng rain gauge 

 
pluviosidade (n.f.) 

cat pluviositat (n.f.) 
esp pluviosidad (n.f.) [ES] 
esp precipitación (n.f.) [MEX] 
esp lluvia (n.f.) [MEX] 
fra pluviosité (n.f.) 
ita piovosità (s.f.) 
por pluviosidade (n.f.) 
ron pluviozitate (n.f.) 
 
eng rainfall 

 
polinia (n.f.) 

cat polínia (n.f.) 
esp polinia (n.f.) 
fra polynie (n.f.) 
ita polynia (s.f.) 
por polynya (angl.) [PT] 
por polynya (n.f.) [BRA] 
ron polinie (n.f.) 
 
eng polynya 

 
potencial de destrución da capa de ozono 
(n.m.) 

glg PDO (n.m.) 
cat potencial d'esgotament de la capa d'ozó 

(n.m.) 
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esp potencial de agotamiento del ozono (n.m.) 
esp potencial de agotamiento de la capa de 

ozono (n.m.) [MEX] 
esp PACO (n.m.) [MEX] 
esp potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 

[MEX] 
fra potentiel d'appauvrissement de la couche 

d'ozone (n.m.) 
fra PDO (n.m.) 
ita potenziale di riduzione dell'ozono (s.m.) 
ita PRO 
ita ODP 
por potencial de degradação do ozono (n.f.) 

[PT] 
por potencial de depleção de ozônio (n.m.) 

[BRA] 
ron potenţial de subţiere a stratului de ozon 

(n.n.) 
 
eng ozone-depletion potential 
eng ozone-depleting potential 
eng ODP 

 
potencial de quecemento global (n.m.) 

glg potencial de quentamento global (n.m.) 
cat potencial d'escalfament global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento de la tierra 

(n.m.) [MEX] 
esp PCT (n.m.) [MEX] 
fra potentiel de réchauffement de la planète 

(n.m.) 
fra potentiel de réchauffement planétaire 

(n.m.) 
ita potenziale di riscaldamento del pianeta 

(s.m.) 
ita potenziale di riscaldamento globale (s.m.) 
ita GWP 
por potencial de aquecimento global (n.m.) 
ron potenţial de încălzire globală (n.n.) 
 
eng global warming potential 
eng GWP 

 
potencial de quentamento global (n.m.) ⇒ 
potencial de quecemento global (n.m.)  
 
potencial de retención da calor (n.m.) 

cat efecte de retenció de calor (n.m.) 
esp potencial de retención de calor (n.m.) 
fra potentiel de rétention de la chaleur (n.m.) 
ita potere di ritenzione del calore (s.m.) 
ita potere di intrappolamento del calore (s.m.) 
por potencial de retenção de calor (n.m.) 

ron potenţial de retenţie a căldurii (n.n.) 
 
eng heat-trapping potential 

 
ppmv (n.f.) ⇒ parte por millón en volume 
(n.f.)  
 
precesión (n.f.) 

cat precessió (n.f.) 
esp precesión (n.f.) 
fra précession (n.f.) 
ita precessione (s.f.) 
por precessão (n.f.) 
ron precesiune (n.f.) 
 
eng precession 

 
precipitacións ácidas (n.f.pl.) 

cat precipitacions àcides (n.f.pl.) 
esp precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES] 
esp precipitación ácida (n.f.) [MEX] 
esp lluvia ácida (n.f.) [MEX] 
esp deposición ácida (n.f.) [MEX] 
fra précipitations acides (n.f.pl.) 
ita pioggie acide (s.f.pl.) 
ita precipitazioni acide (s.f.pl.) 
por precipitação ácida (n.f.) 
ron ploaie acidă (n.f.) 
 
eng acid precipitation 

 
precipitacións por década (n.f.pl.) 

cat pluviometria decennal (n.f.) 
esp pluviometría decenal (n.f.) [ES] 
esp precipitación decenal (n.f.) [MEX] 
esp lluvia decenal (n.f.) [MEX] 
fra pluviométrie décadaire (n.f.) 
ita pluviometria decadale (s.f.) 
por precipitação da década (n.f.) [PT] 
por pluviosidade por década (n.f.) [BRA] 
ron pluviometrie decadală (n.f.) 
 
eng decade rainfall 

 
predición climática (n.f.) 

cat predicció climàtica (n.f.) 
esp predicción climática (n.f.) 
esp previsión del clima (n.f.) [MEX] 
esp previsión climática (n.f.) [MEX] 
esp predicción del clima (n.f.) [MEX] 
esp predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatique (n.f.) 
ita previsione climatica (s.f.) 
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por previsão climática (n.f.) [PT] 
por previsão do clima (n.f.) [BRA] 
ron previziune climatică (n.f.) 
 
eng climate prediction 
eng climate forecast 

 
predición climatolóxica (n.f.) 

cat predicció climatològica (n.f.) 
esp predicción climatológica (n.f.) 
esp previsión climatológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatologique (n.f.) 
ita previsione climatologica (s.f.) 
por previsão climatológica (n.f.) 
ron previziune climatologică (n.f.) 
 
eng climatological forecast 
eng climatological prediction 

 
predición meteorolóxica (n.f.) 

cat predicció meteorològica (n.f.) 
cat predicció del temps (n.f.) 
esp predicción meteorológica (n.f.) 
esp predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] 
esp previsión meteorológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision météorologique (n.f.) 
ita previsione meteorologica (s.f.) 
por previsão meteorológica (n.f.) 
por previsão do tempo (n.f.) [BRA] 
ron previziune meteorologică (n.f.) 
 
eng meteorological forecast 
eng weather forecast 

 
presión ao nivel medio do mar (n.f.) 

cat pressió a nivell mitjà del mar (n.f.) 
esp presión a nivel medio del mar (n.f.) [ES] 
esp presión al nivel medio del mar (n.f.) [MEX] 
esp presión NMM (n.f.) [MEX] 
esp presión MSL (n.f.) [MEX] 
fra pression au niveau moyen de la mer (n.f.) 
ita pressione al livello medio del mare (s.f.) 
por pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT] 
por pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] 
ron presiune la nivelul mediu al mării (n.f.) 
 
eng mean sea level pressure 
eng MSL pressure 
eng MSLP 

 
presión atmosférica (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica (n.f.) 
esp presión atmosférica (n.f.) 
fra pression atmosphérique (n.f.) 

ita pressione atmosferica (s.f.) 
por pressão atmosférica (n.f.) 
ron presiune atmosferică (n.f.) 
 
eng atmospheric pressure 

 
presión atmosférica total (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica total (n.f.) 
esp presión atmosférica total (n.f.) 
fra pression atmosphérique totale (n.f.) 
ita pressione atmosferica totale (s.f.) 
por pressão atmosférica total (n.f.) 
ron presiune atmosferică totală (n.f.) 
 
eng total atmospheric pressure 

 
préstamo de dereitos de emisión (n.m.) 

glg empréstito de dereitos de emisión (n.m.) 
cat reserva de drets d'emissió (n.f.) 
esp reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES] 
esp préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra emprunt de droits d'émission (n.m.) 
ita credito di emissioni (s.m.) 
por empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 

[PT] 
por empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] 
ron emisii de împrumut (n.f.pl.) 
 
eng emissions borrowing 

 
principio de precaución (n.m.) 

cat principe de precaució (n.m.) 
esp principio de precaución (n.m.) 
esp principio precautorio (n.m.) [MEX] 
fra principe de précaution (n.m.) 
ita principio di precauzione (s.m.) 
por princípio de precaução (n.m.) [PT] 
por princípio da precaução (n.m.) [BRA] 
ron principiul precauţiei (n.n.) 
 
eng precautionary principle 

 
proceso adiabático (n.m.) 

cat procés adiabàtic (n.m.) 
esp proceso adiabático (n.m.) 
fra processus adiabatique (n.m.) 
ita processo adiabatico (s.m.) 
por processo adiabático (n.m.) 
ron proces adiabatic (n.n.) 
 
eng adiabatic process 
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proxección climática (n.f.) 
cat projecció climàtica (n.f.) 
esp proyección climática (n.f.) 
esp proyección del clima (n.f.) [MEX] 
fra projection climatique (n.f.) 
ita proiezione climatica (s.f.) 
por projecção climática (n.f.) [PT] 
por projeção climática (n.f.) [BRA] 
ron proiectare climatică (n.f.) 
 
eng climate projection 

 
pulvímetro (n.m.) 

cat pulvímetre (n.m.) 
esp pulvímetro (n.m.) [ES] 
esp contador de polvo (n.m.) [ES] 
esp medidor de polvo (n.m.) [MEX] 
fra pulvimètre (n.m.) 
fra compteur de Kern (n.m.) 
ita misuratore di polvere (s.m.) 
ita misuratore di particolato (s.m.) 
por contador de Kern (n.m.) [PT] 
por pulvímetro (n.m.) [PT] 
por pulverímetro (n.m.) [BRA] 
por conímetro (n.m.) [BRA] 
ron pulvimetru (n.n.) 
 
eng dust counter 
eng Kern counter 

 
punto de orballo (n.m.) 

cat punt de rosada (n.m.) 
esp punto de rocío (n.m.) 
fra point de rosée (n.m.) 
ita punto di rugiada (s.m.) 
por ponto de orvalho (n.m.) [PT] 
por ponto de condensação (n.m.) [BRA] 
ron temperatură de rouă (n.f.) 
 
eng dew point 

 
Q 
 

quecemento diferencial (n.m.) 
glg quentamento diferencial (n.m.) 
cat escalfament diferencial (n.m.) 
esp calentamiento diferencial (n.m.) 
fra échauffement différentiel (n.m.) 
ita riscaldamento differenziale (s.m.) 
por aquecimento diferencial (n.m.) 
ron încălzire diferenţială (n.f.) 
 

eng differential heating 
 
quecemento global (n.m.) 

glg quentamento global (n.m.) 
cat escalfament global (n.m.) 
esp calentamiento global (n.m.) 
esp calentamiento del clima (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento mundial (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento climático (n.m.) [MEX] 
fra réchauffement climatique (n.m.) 
fra réchauffement de la planète (n.m.) 
fra réchauffement du globe (n.m.) 
ita riscaldamento climatico (sn.m.) 
ita riscaldamento globale (s.m.) 
ita riscaldamento del pianeta (s.m.) 
por aquecimento global (n.m.) 
ron încălzire globală (n.f.) 
ron încălzire climatică (n.f.) 
ron încălzirea planetei (n.f.) 
 
eng global warming 

 
quentamento diferencial (n.m.) ⇒ 
quecemento diferencial (n.m.)  
 
quentamento global (n.m.) ⇒ quecemento 
global (n.m.)  
 

R 
 

radiación infravermella (n.f.) 
cat radiació infraroja (n.f.) 
esp radiación infrarroja (n.f.) 
fra rayonnement infrarouge (n.m.) 
ita radiazione infrarossa (s.f.) 
por radiação infravermelha (n.f.) 
ron radiaţie în infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie infraroşie (n.f.) 
ron radiaţie infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie cu infraroşu (n.f.) 
 
eng infrared radiation 

 
radiación solar (n.f.) 

cat radiació solar (n.f.) 
esp radiación solar (n.f.) 
esp radiación de onda corta (n.f.) [MEX] 
fra rayonnement solaire (n.m.) 
ita radiazione solare (s.f.) 
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por radiação solar (n.f.) 
ron radiaţie solară (n.f.) 
 
eng solar radiation 

 
radioclimatoloxía (n.f.) 

cat radioclimatologia (n.f.) 
esp radioclimatología (n.f.) 
fra radioclimatologie (n.f.) 
ita radioclimatologia (s.f.) 
por radioclimatologia (n.f.) 
ron radioclimatologie (n.f.) 
 
eng radioclimatology 

 
reforestación1 (n.f.) 

cat aforestació (n.f.) 
esp forestación (n.f.) [ES] 
esp aforestación (n.f.) [MEX] 
fra boisement (n.m.) 
ita imboschimento (s.m.) 
por reflorestação1 (n.m.) [PT] 
por aflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron împădurire (n.f.) 
 
eng afforestation 

 
reforestación2 (n.f.) 

cat reforestació (n.f.) 
esp reforestación (n.f.) 
fra reboisement (n.m.) 
ita rimboschimento (s.m.) 
ita riforestazione (s.f.) 
por reflorestação2 (n.f.) 
por reflorestamento (n.f.) [BRA] 
ron reîmpădurire (n.f.) 
 
eng reforestation 

 
refuxiado ambiental (n.m.) 

cat refugiat medioambiental (n.m.) 
esp refugiado medioambiental (n.m.) [ES] 
esp refugiado ambiental (n.m.) [MEX] 
fra réfugié environnemental (n.m.) 
fra réfugié de l'environnement (n.m.) 
ita rifugiato ecologico (s.m.) 
ita rifugiato ambientale (s.m.) 
por refugiado ambiental (n.m.) 
ron sinistrat1 (n.m.) 
 
eng environmental refugee 

 

refuxiado climático (n.m.) ⇒ refuxiado do 
clima (n.m.)  
 
refuxiado do clima (n.m.) 

glg refuxiado climático (n.m.) 
cat refugiat climàtic (n.m.) 
esp refugiado climático (n.m.) 
esp refugiado del clima (n.m.) [MEX] 
esp refugiado por clima (n.m.) [MEX] 
fra réfugié du climat (n.m.) 
ita rifugiati del clima (s.m.) 
ita rifugiati climatici (s.m.) 
ita profughi del clima (s.m.) 
por refugiado do clima (n.m.) [PT] 
ron refugiat din cauza climei (n.m.) 
ron sinistrat2 (n.m.) 
 
eng climate refugee 

 
reserva de dereitos de emisión (n.f.) 

cat arrossegament de drets d'emissió (n.m.) 
esp acumulación de derechos de emisión (n.f.) 

[ES] 
esp banking de emisiones (n.m.) [ES] 
esp ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra mise en réserve de droits d'émission (n.f.) 
ita accredito sulla riduzione di emissioni (s.m.) 
por reserva de direitos de emissão (n.f.) [PT] 
por reserva de emissões (n.f.) [BRA] 
ron rezervarea drepturilor de emisii (n.f.) 
 
eng emissions banking 

 
reservas de carbono (n.f.pl.) 

glg existencias de carbono (n.f.pl.) 
glg stock de carbono (n.m.) (angl.) 
cat estoc de carboni2 (n.m.) 
cat reserva de carboni2 (n.f.) 
esp reserva de carbono2 (n.f.) [ES] 
esp stock de carbono2 (n.m.) 
esp inventario de carbono (n.m.) [MEX] 
fra stock de carbone (n.m.) 
ita stock di carbonio (s.m.) 
ita quantità di carbonio (s.f.) 
por stock de carbono (n.m.) [PT] 
por estoque de carbono (n.m.) [BRA] 
ron rezervă de carbon (n.f.) 
 
eng carbon stock 
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reservatorio de carbono (n.m.) ⇒ depósito 
de carbono1 (n.m.)  
 
reservorio de carbono (n.m.) (angl.) ⇒ 
depósito de carbono1 (n.m.)  
 
respiración (n.f.) 

cat respiració (n.f.) 
esp respiración (n.f.) 
fra respiration (n.f.) 
ita respirazione (s.f.) 
por respiração (n.f.) 
ron respiraţie (n.f.) 
 
eng respiration 

 
respiración autotrófica (n.f.) 

cat respiració autotròfica (n.f.) 
esp respiración autotrófica (n.f.) 
esp respiración autótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration autotrophe (n.f.) 
ita respirazione autotrofa (s.f.) 
por respiração autotrófica (n.f.) 
ron respiraţie autotrofă (n.f.) 
 
eng autotrophic respiration 

 
respiración heterotrófica (n.f.) 

cat respiració heterotròfica (n.f.) 
esp respiración heterotrófica (n.f.) 
esp respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration hétérotrophe (n.f.) 
ita respirazione eterotrofa (s.f.) 
por respiração heterotrófica (n.f.) 
ron respiraţie heterotrofă (n.f.) 
 
eng heterotrophic respiration 

 
réxime dos ventos (n.m.) 

cat règim de vents (n.m.) 
esp régimen de vientos (n.m.) 
esp régimen de viento (n.m.) [MEX] 
esp régimen de los vientos (n.m.) [MEX] 
fra régime des vents (n.m.) 
ita regime di vento (s.m.) 
ita caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) 
por regime dos ventos (n.m.) [PT] 
por regime de ventos (n.m.) [BRA] 
ron regimul vănturilor (n.n.) 
 
eng wind regime 

 

S 
 

seca agrícola (n.f.) 
cat sequera agrícola (n.f.) 
esp sequía agrícola (n.f.) 
esp sequía agronómica (n.f.) [ES] 
fra sècheresse agricole (n.f.) 
fra sécheresse agricole (n.f.) 
ita siccità agricola (s.f.) 
por seca agrícola (n.f.) 
ron secetă agricolă (n.f.) 
 
eng agricultural drought 

 
secuestro de carbono (n.m.) ⇒ 
almacenamento de carbono (n.m.)  
 
secuestro oceánico (n.m.) ⇒ almacenamento 
oceánico (n.m.)  
 
secuestro xeolóxico (n.m.) ⇒ 
almacenamento xeolóxico (n.m.)  
 
sedimentos húmidos (n.m.pl.) 

cat deposició humida (n.f.) 
esp deposición húmeda (n.f.) 
esp precipitación húmeda (n.f.) [MEX] 
fra retombées humides (n.f.pl.) 
ita deposizione umida2 (s.f.) 
por sedimentos húmidos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição úmida (n.f.) [BRA] 
ron zone umede (n.f.pl.) 
 
eng wet deposition 

 
sedimentos secos (n.m.pl.) 

cat deposició seca (n.f.) 
esp deposición seca (n.f.) 
esp precipitación seca (n.f.) [MEX] 
fra retombées sèches (n.f.pl.) 
ita deposizione secca (s.f.) 
por sedimentos secos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição seca (n.f.) [BRA] 
ron zone uscate (n.f.pl.) 
 
eng dry deposition 

 
sensibilidade (n.f.) 

cat sensibilitat (n.f.) 
esp sensibilidad (n.f.) 
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fra sensibilité (n.f.) 
ita sensibilità (s.f.) 
por sensibilidade (n.f.) 
ron sensibilitate (n.f.) 
 
eng sensitivity 

 
singularidade (n.f.) 

cat singularitat (n.f.) 
esp singularidad (n.f.) 
fra singularité (n.f.) 
ita singolarità (s.f.) 
por singularidade (n.f.) 
ron singularitate (n.f.) 
 
eng singularity 

 
sistema climático (n.m.) 

cat sistema climàtic (n.m.) 
esp sistema climático (n.m.) 
fra système climatique (n.m.) 
ita sistema climatico (s.m.) 
por sistema climático (n.m.) 
ron sistem climatic (n.n.) 
 
eng climate system 

 
sistema de nubes (n.m.) 

cat sistema de núvols (n.m.) 
esp sistema nuboso (n.m.) 
esp sistema de nubes (n.m.) [MEX] 
fra système nuageux (n.m.) 
fra système de nuages (n.m.) 
ita sistema nuvoloso (s.m.) 
por sistema de nuvens (n.m.) 
por nimbo-estrato (n.m.) [BRA] 
ron sistem de nori (n.n.) 
 
eng cloud system 
eng nephsystem 

 
sistema meteorolóxico (n.m.) 

cat sistema meteorològic (n.m.) 
esp sistema meteorológico (n.m.) 
fra système météorologique (n.m.) 
ita sistema meteorologico (s.m.) 
por sistema meteorológico (n.m.) 
ron sistem meteorologic (n.n.) 
ron sistem meteo (n.n.) 
 
eng weather system 

 

situación climática (n.f.) ⇒ escenario 
climático (n.m.)  
 
smog (n.m.) (angl.) 

cat boirum (n.m.) 
esp niebla contaminante (n.f.) [ES] 
esp smog (n.f.) 
esp esmog (n.m.) [MEX] 
fra smog (n.m.) 
ita smog (s.m.) 
por smog (angl.) [PT] 
por nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] 
ron smog (n.n.) 
 
eng smog 

 
solifluxión (n.f.) 

cat solifluxió (n.f.) 
esp solifluxión (n.f.) 
fra solifluxion (n.f.) 
ita soliflusso (s.m.) 
ita soliflussione (s.f.) 
por soliflucção (n.f.) [PT] 
por solifluxão (n.f.) [BRA] 
ron solifluxiune2 (n.f.) 
ron gelifluxiune2 (n.f.) 
ron congelifluxiune2 (n.f.) 
ron crioturbaţie2 (n.f.) 
 
eng solifluction 

 
stock de carbono (n.m.) (angl.) ⇒ reservas 
de carbono (n.f.pl.)  
 
substancia destrutora da capa de ozono 
(n.f.) 

cat substància que disminueix la capa d'ozó 
(n.f.) 

cat substància que disminueix l'ozó (n.f.) 
esp sustancia que disminuye la capa de ozono 

(n.f.) 
esp sustancia que disminuye el ozono (n.f.) [ES] 
esp sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 

[MEX] 
esp sustancia que agota el ozono (n.f.) [MEX] 
esp SAO (n.f.) [MEX] 
fra substance qui appauvrit la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra substance appauvrissant la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra SACO (n.f.) 
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ita sostanza che riduce lo strato di ozono (s.f.) 
ita sostanza che impoverisce lo strato di ozono 

(s.f.) 
por substância que destrói a camada do ozono 

(n.f.) [PT] 
por substância destruidora do ozono (n.f.) [PT] 
por substância depletora de ozônio (n.f.) [BRA] 
por SDO (n.f.) [BRA] 
ron substanţă care distruge stratul de ozon 

(n.f.) 
ron substanţă care epuizează stratul de ozon 

(n.f.) 
 
eng ozone-depleting substance 
eng ozone depleting substance 
eng ODS 

 
sucesión ecolóxica (n.f.) 

cat successió ecològica (n.f.) 
esp sucesión ecológica (n.f.) 
fra succession écologique (n.f.) 
ita successione ecologica (s.f.) 
por sucessão ecológica (n.f.) 
ron succesiune ecologică (n.f.) 
 
eng ecological succession 

 
T 
 

temperatura acumulada (n.f.) 
cat temperatura acumulada (n.f.) 
esp temperatura acumulada (n.f.) 
fra température accumulée (n.f.) 
ita temperatura accumulata (s.f.) 
por temperatura acumulada (n.f.) 
ron temperatura acumulată (n.f.) 
 
eng accumulated temperature 

 
temperatura de superficie (n.f.) 

cat temperatura de la superficie (n.f.) 
esp temperatura de la superficie (n.f.) [ES] 
esp temperatura del aire superficial (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura del aire en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
fra température en surface (n.f.) 
ita temperatura superficiale (s.f.) 
por temperatura de superfície (n.f.) [PT] 
por temperatura do ar na superfície (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura la suprafaţa solului (n.f.) 

ron temperatura la suprafaţă (n.f.) 
ron temperatura la sol (n.f.) 
 
eng surface air temperature 

 
temperatura global de superficie (n.f.) 

cat temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
esp temperatura de la superficie mundial (n.f.) 

[ES] 
esp temperatura global superficial (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie 

terrestre (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global de la superficie de la 

tierra (n.f.) [MEX] 
fra température mondiale à la surface (n.f.) 
ita temperatura superficiale globale (s.f.) 
por temperatura de superfície global (n.f.) [PT] 
por temperatura da superfície global (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura globală la suprafaţa solului 

(n.f.) 
 
eng global surface temperature 

 
tempo de reacción (n.m.) 

glg tempo de resposta (n.m.) 
cat temps de resposta (n.m.) 
esp tiempo de respuesta (n.m.) 
esp tiempo de ajuste (n.m.) 
fra temps de réaction (n.m.) 
fra temps d'ajustement (n.m.) 
ita tempo di reazione (s.m.) 
por tempo de reacção (n.m.) [PT] 
por tempo de ajuste (n.m.) [PT] 
por tempo de resposta (n.m.) [BRA] 
ron timp de reacţie (n.n.) 
ron timp de ajustare (n.n.) 
 
eng adjustment time 
eng response time 

 
tempo de renovación (n.m.) 

cat temps de renovació (n.m.) 
esp tiempo de renovación (n.m.) 
esp tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] 
fra temps de renouvellement (n.m.) 
ita tempo di rinnovo (s.m.) 
por tempo de renovação (n.m.) 
ron timp de înnoire (n.m.) 
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eng turnover time 
 
tempo de resposta (n.m.) ⇒ tempo de 
reacción (n.m.)  
 
tempo universal coordinado (n.m.) 

glg UTC (n.m.) 
cat temps universal coordinat (n.m.) 
esp tiempo universal coordinado (n.m.) 
esp UTC (n.m.) 
esp tiempo coordinado universal (n.m.) [MEX] 
fra temps universel coordonné (n.m.) 
ita tempo universale coordinato (s.m.) 
ita UTC 
por tempo universal coordenado (n.m.) 
ron timp universal coordonat (n.m.) 
ron UTC (n.n.) 
 
eng universal time coordinated 
eng UTC 

 
termoclina (n.f.) 

cat termoclina (n.f.) 
esp termoclina (n.f.) 
fra thermocline (n.f.) 
ita termoclino (s.m.) 
por termoclina (n.f.) 
ron termoclină (n.f.) 
 
eng thermocline 

 
topoclima (n.m.) 

cat topoclima (n.m.) 
esp topoclima (n.m.) 
esp clima topográfico (n.m.) 
fra topoclimat (n.m.) 
ita topoclima (s.m.) 
por topoclima (n.m.) 
ron topoclimat (n.n.) 
 
eng topoclimate 
eng topographic climate 

 
topoclimatoloxía (n.f.) 

cat topoclimatologia (n.f.) 
esp topoclimatología (n.f.) 
fra topoclimatologie (n.f.) 
ita topoclimatologia (s.f.) 
por topoclimatologia (n.f.) 
ron topoclimatologie (n.f.) 
 
eng topoclimatology 

 

tropopausa (n.f.) 
cat tropopausa (n.f.) 
esp tropopausa (n.f.) 
fra tropopause (n.f.) 
ita tropopausa (s.f.) 
por tropopausa (n.f.) 
ron tropopauză (n.f.) 
 
eng tropopause 

 
troposfera (n.f.) 

cat troposfera (n.f.) 
esp troposfera (n.f.) 
esp tropósfera (n.f.) [MEX] 
fra troposphère (n.f.) 
ita troposfera (s.f.) 
por troposfera (n.f.) 
ron troposferă (n.f.) 
 
eng troposphere 

 
turbidez atmosférica (n.f.) 

cat terbolesa atmosfèrica (n.f.) 
esp turbidez atmosférica (n.f.) 
esp turbiedad atmosférica (n.f.) 
fra turbidité atmosphérique (n.f.) 
ita turbidità atmosferica (s.f.) 
por turvação atmosférica (n.f.) [PT] 
por turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] 
ron turbiditatea atmosferei (n.f.) 
 
eng atmospheric turbidity 

 
turbillón circumpolar (n.m.) ⇒ vórtice 
polar (n.m.)  
 
turbillón polar (n.m.) ⇒ vórtice polar (n.m.)  
 

U 
 

UD (n.f.) ⇒ unidade Dobson (n.f.)  
 
unidade Dobson (n.f.) 

glg UD (n.f.) 
cat UD (n.f.) 
cat DU (n.f.) 
cat unitat Dobson (n.f.) 
esp unidad Dobson (n.f.) 
esp UD (n.f.) 
esp DU (n.f.) [MEX] (angl.) 
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fra unité Dobson (n.f.) 
fra UD (n.f.) 
ita unità Dobson (s.f.) 
por unidade Dobson (n.f.) 
por UD (n.f.) 
ron unitate Dobson (n.f.) 
ron DU (n.f.) 
 
eng Dobson unit 
eng DU 

 
UTC (n.m.) ⇒ tempo universal coordinado 
(n.m.)  
 
utilización das terras (n.f.) 

cat ús de la terra (n.m.) 
cat ús del sòl (n.m.) 
esp uso de la tierra (n.m.) 
esp uso del suelo (n.m.) [ES] 
esp uso de tierra (n.m.) [MEX] 
fra affectation des terres (n.f.) 
fra utilisation des terres (n.f.) 
ita destinazione dei suoli (s.f.) 
por utilização das terras (n.f.) [PT] 
por uso da terra (n.m.) [BRA] 
por utilização da terra (n.f.) [BRA] 
ron exploatarea pământurilor (n.f.) 
 
eng land use 

 
V 
 

vento solar (n.m.) 
cat vent solar (n.m.) 
esp viento solar (n.m.) 
fra vent solaire (n.m.) 
ita vento solare (s.m.) 
por vento solar (n.m.) 
ron vânt solar (n.n.) 
 
eng solar wind 

 
vórtice circumpolar (n.m.) ⇒ vórtice polar 
(n.m.)  
 
vórtice polar (n.m.) 

glg turbillón polar (n.m.) 
glg turbillón circumpolar (n.m.) 
glg vórtice circumpolar (n.m.) 
cat vòrtex polar (n.m.) 
cat remolí polar (n.m.) 
esp torbellino polar (n.m.) 

esp vortex polar (n.m.) [ES] 
esp remolino polar (n.m.) [ES] 
esp vórtice polar (n.m.) [MEX] 
esp vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] 
fra vortex polaire (n.m.) 
fra tourbillon polaire (n.m.) 
fra tourbillon circumpolaire (n.m.) 
fra vortex circumpolaire (n.m.) 
ita vortice polare (s.m.) 
ita vortice circumpolare (s.m.) 
por turbilhão polar (n.m.) 
por turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] 
por vórtex polar (n.m.) [BRA] 
ron vortex polar (n.n.) 
 
eng polar vortex 
eng circumpolar vortex 

 
vulnerabilidade (n.f.) 

cat vulnerabilitat (n.f.) 
esp vulnerabilidad (n.f.) 
fra vulnérabilité (n.f.) 
ita vulnerabilità 
por vulnerabilidade (n.f.) 
ron vulnerabilitate (n.f.) 
 
eng vulnerability 

 
X 
 

xeada (n.f.) 
cat gelada (n.f.) 
cat glaçada (n.f.) 
esp helada (n.f.) 
fra gelée (n.f.) 
ita gelata (s.f.) 
por geada (n.f.) 
ron îngheţ (n.n.) 
 
eng frost 

 
xelifluxión (n.f.) 

glg crioturbación (n.f.) 
cat crioturbació (n.f.) 
cat geliturbació (n.f.) 
esp crioturbación (n.f.) 
esp geliturbación (n.f.) [ES] 
esp gelifluxión (n.f.) [MEX] 
fra gélifluxion (n.f.) 
fra cryoturbation (n.f.) 
ita geliflusso (s.m.) 
ita geliflussione (s.f.) 
ita crioturbazione (s.f.) 
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por crioturbação (n.f.) 
por gelifluxão (n.f.) [PT] 
ron gelifluxiune1 (n.f.) 
ron solifluxiune1 (n.f.) 
ron congelifluxiune1 (n.f.) 
ron crioturbaţie1 (n.f.) 
 
eng gelifluction 
eng cryoturbation 

 
xelifracción (n.f.) 

glg crioclastia (n.f.) 
cat gelifracció (n.f.) 
cat crioclàstia (n.f.) 
cat crioclastisme (n.m.) 
cat gelivació (n.f.) 
esp gelifracción (n.f.) 
esp crioclastia (n.f.) 
esp gelivación (n.f.) [ES] 
fra gélifraction (n.f.) 
fra cryoclastie (n.f.) 
ita gelivazione (s.f.) 
ita gelifrazione (s.f.) 
ita criclastismo (s.m.) 
por gelifracção (n.f.) 
por crioclastia (n.f.) 
ron gelifracţie (n.f.) 
ron crioclastie (n.f.) 
ron gelivaţie (n.f.) 
 
eng gelifraction 
eng congelifraction 
eng cryoclasty 

 
Z 
 

zona climática (n.f.) 
cat zona climàtica (n.f.) 
esp zona climática (n.f.) 
fra zone climatique (n.f.) 
ita zona climatica (s.f.) 
por zona climática (n.f.) 
ron zonă climatică (n.f.) 
 
eng climatic zone 
eng climate zone 

 
zooplancto (n.m.) 

cat plàncton animal (n.m.) 
cat zooplàncton (n.m.) 
esp plancton animal (n.m.) [ES] 
esp zooplancton (n.m.) 
esp zooplankton (n.m.) [MEX] 

fra zooplancton (n.m.) 
ita zooplancton (s.m.) 
por zooplâncton (n.m.) 
ron zooplancton (n.n.) 
 
eng zooplankton 
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Prefazione  
 
La Rete Panlatina di Terminologia (Realiter) ha il piacere di presentare il Lessico panlatino dei cambiamenti 
climatici. Questo lessico è stato elaborato nell’ambito di Realiter, coordinato dalll’Ufficio Traduzioni del 
governo canadese. L’opera tratta la terminologia di diversi fattori che provocano i cambiamenti climatici o 
che sono a essi legati: meccanismi, conseguenze, elementi scientifici, misure e analisi e strategie di difesa. 
 
Creata nel 1993 su iniziativa dell’Union latine e della Délégation générale à la langue française et aux 
langues de France (DGLFLF), Realiter ha come obiettivo principale quello di favorire lo sviluppo armonico 
delle lingue neolatine, in considerazione della loro origine comune e del ricorso a modi di formazione 
lessicale affini. 
 
Gli obiettivi specifici di Realiter sono: 
 

− stabilire princìpi metodologici comuni per la realizzazione dei prodotti elaborati congiuntamente; 
− condurre ricerche in comune, riunire e creare strumenti in grado di favorire lo sviluppo delle lingue 

neolatine; 
− realizzare lavori terminologici comuni, multilingui, nei settori d’interesse comune;  
− mettere in comune la documentazione di riferimento; 
− favorire la formazione reciproca attraverso scambi di formatori, studenti e materiali didattici.  

 
Nel 2007 è nata, in seno al Bureau de la traduction l’idea di fornire ai parlanti delle lingue neolatine la 
terminologia di base relativa ai cambiamenti climatici. E’ stata, quindi, stabilita la nomenclatura di base in 
inglese e in francese, una lista che comprende poco più di 300 nozioni che costituiscono il tronco comune 
dell’opera. Gli altri partecipanti al Lessico, da parte loro, hanno arricchito la lista francese, oppure hanno 
fornito gli equivalenti appropriati nelle rispettive lingue, il catalano, lo spagnolo, il galiziano, l’italiano, il 
portoghese e il rumeno. 
 
Il metodo di elaborazione dei lessici panlatini mette in contatto istituzioni ed esperti che lavorano nel settore 
della terminologia nei diversi paesi di lingua catalana, spagnola, francese, galiziana, italiana, portoghese e 
romena e consente loro di collaborare alla realizzazione strumenti che mancano nel mondo latino. 
 
Il Lessico panlatino dei cambiamenti climatici resta proprietà degli autori, redattori o organismi menzionati 
nella lista Autori e collaboratori che figura nelle pagine d’introduzione di ciascuna delle sezioni del Lessico. 
 
Per ottenere qualunque diritto di riproduzione o di utilizzo di quest’opera, è necessario rivolgersi al Bureau 
de la traduction (http://www.btb.gc.ca/), editore del Lessico panlatino de cambiamenti climatici. 
 
Questo prodotto è diffuso su Internet. 
 
Per ulteriori informazioni su Realiter, si consulti il seguente sito Internet: http://www.realiter.net/. 
 
 
 

Aprile 2010 
Direzione della Normalizzazione terminologica 

Ufficio Traduzioni, governo del Canada 
 

http://www.btb.gc.ca/btb.php?lang=fra&cont=001�
http://www.realiter.net/�
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Nota esplicativa 
 
Il Lessico panlatino dei cambiamenti climatici comprende più di 300 entrate, accompagnate da equivalenti in 
ciascuna delle seguenti lingue: catalano, spagnolo, francese, galiziano, italiano, portoghese e rumeno, nonché 
inglese. Le entrate sono presentate verticalmente e il nome della lingua di partenza figura in cima alla pagina. 
 
Gli equivalenti figurano nell’ordine alfabetico delle lingue latine e sono seguiti dagli equivalenti inglesi. 
Si veda l’esempio riportato qui di seguito: 
 
fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 

ita fissazione di CO2 (s.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 
 

fissazione di CO2 (s.f.) ⇒ fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
 
Il termine vedette figura per primo, in grassetto e con un carattere di dimensioni maggiori. Sotto il termine 
vedette si trovano, leggermente rientrati, gli equivalenti proposti in ogni lingua. I codici di lingua utilizzati si 
rifanno alla norma ISO 639-2, Codici per la rappresentazione dei nomi delle lingue: 
 

cat: catalano fra: francese ita: italiano ron: rumeno 
esp:  spagnolo glg: galiziano por: portoghese eng: inglese 

 
Talune espressioni possono essere accompagnate da sinonimi, da una nota o da parametri geografici. Questi 
ultimi sono posti tra parentesi, dopo l’indicazione del genere. I termini comuni alle regioni o ai paesi che si 
esprimono nella stessa lingua non presentano i parametri geografici. Per quanto riguarda i sinonimi, essi si 
trovano immediatamente sotto il termine vedette. Il simbolo « ⇒ » indica il rinvio a un’altra voce nell’indice. 
Nell’esempio, « fissazione di CO2 » rinvia a « fissazione del biossido di carbonio ». 
 
Cada un dos participantes no proxecto conserva a responsabilidade sobre a lingua que tratou. 
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A 
 

acclimatazione (s.f.) 
ita acclimazione (s.f.) 
cat aclimatació (n.f.) 
esp aclimatación (n.f.) 
fra acclimatation (n.f.) 
glg aclimatación (n.f.) 
por aclimatação (n.f.) [BRA] 
por aclimatização (n.f.) 
ron aclimatizare (n.f.) 
ron aclimatare (n.f.) 
 
eng acclimatization 

 
acclimazione (s.f.) ⇒ acclimatazione (s.f.)  
 
accredito sulla riduzione di emissioni (s.m.) 

cat arrossegament de drets d'emissió (n.m.) 
esp acumulación de derechos de emisión (n.f.) 

[ES] 
esp banking de emisiones (n.m.) [ES] 
esp ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra mise en réserve de droits d'émission (n.f.) 
glg reserva de dereitos de emisión (n.f.) 
por reserva de direitos de emissão (n.f.) [PT] 
por reserva de emissões (n.f.) [BRA] 
ron rezervarea drepturilor de emisii (n.f.) 
 
eng emissions banking 

 
a consumo efficiente di carburante 
(sint. agg.) 

ita a consumo ottimale di energia (sint. agg.) 
cat ecoenergètic1 (adj.) 
cat de menor consum de combustible 

(sint. adj.) 
esp ecoenergético1 (adj.) [ES] 
esp de menor consumo de combustible 

(sint. adj.) [ES] 
esp eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] 
fra éconergétique1 (adj.) 
glg ecoenerxético1 (adx.) 
por ecoenergético1 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente1 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient1 (adj.) 
 
eng fuel-efficient (adj.) 

 

a consumo ottimale di energia 
(sint. agg.) ⇒ a consumo efficiente di 
carburante (sint. agg.)  
 
acquazzone (s.m.) 

ita rovescio (s.m.) 
cat gotellada (n.f.) 
esp chaparrón (n.m.) [ES] 
esp aguacero (n.m.) [MEX] 
esp chubasco (n.m.) [MEX] 
fra averse (n.f.) 
glg ballón (n.m.) 
por aguaceiro (n.m.) [PT] 
por chuva torrencial (n.f.) [BRA] 
ron aversă (n.f.) 
 
eng downpour 

 
ad alto rendimento energetico (sint. agg.) 

cat ecoenergètic2 (adj.) 
cat d'eficiència energètica (sint. adj.) 
esp ecoenergético2 (adj.) 
esp eficiente energético2 (sint. adj.) 
fra éconergétique2 (adj.) 
glg ecoenerxético2 (adx.) 
por ecoenergético2 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente2 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient2 (adj.) 
 
eng energy-efficient (adj.) 

 
adattabilità (s.f.) 

ita capacità di adattamento (s.f.) 
cat adaptabilitat (n.f.) 
cat capacitat d'adaptació (n.f.) 
esp adaptabilidad (n.f.) 
esp capacidad de adaptación (n.f.) 
fra adaptabilité (n.f.) 
glg adaptabilidade (n.f.) 
por adaptabilidade (n.f.) 
por capacidade de adaptação (n.f.) [PT] 
ron adaptabilitate (n.f.) 
 
eng adaptability 
eng adaptive capacity 

 
adattamento (s.m.) 

cat adaptació (n.f.) 
esp adaptación (n.f.) 
fra adaptation (n.f.) 
glg adaptación (n.f.) 
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por adaptação (n.f.) 
ron adaptare (n.f.) 
 
eng adaptation 

 
aerobio (agg.) 

cat aerobi (adj.) 
esp aerobio (adj.) 
esp aeróbico (adj.) [MEX] 
fra aérobie (adj.) 
glg aeróbico (adx.) 
por aerobiótico (adj.) [PT] 
por aeróbico (adj.) [BRA] 
por aeróbio (adj.) [BRA] 
ron aerob (adj.) 
 
eng aerobic (adj.) 

 
aerosol (s.m.) 

cat aerosol (n.m.) 
esp aerosol (n.m.) 
fra aérosol (n.m.) 
glg aerosol (n.m.) 
por aerossol (n.m.) [PT] 
por aerosol (n.m.) [BRA] 
ron aerosol (n.m.) 
 
eng aerosol 

 
aerosol carbonioso (s.m.) 

cat aerosol carbonaci (n.m.) 
esp aerosol carbonáceo (n.m.) 
fra aérosol carboné (n.m.) 
glg aerosol carbonáceo (n.m.) 
por aerossol carbonáceo (n.m.) [PT] 
por aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] 
ron aerosol carbonic (n.m.) 
 
eng carbonaceous aerosol 

 
afelio (s.m.) 

cat afeli (n.m.) 
esp afelio (n.m.) 
esp aphelio (n.m.) [MEX] 
fra aphélie (n.m.) 
glg afelio (n.m.) 
por afélio (n.m.) 
ron afeliu (n.n.) 
ron afelie (n.f.) 
 
eng aphelion 

 

aggiustamento isostatico (s.m.) 
cat reajustament isostàtic (n.m.) 
esp ajuste isostático (n.m.) 
esp movimiento isostático (n.m.) [MEX] 
esp movimiento isostático de la tierra (n.m.) 

[MEX] 
fra ajustement isostatique (n.m.) 
fra mouvement terrestre isostatique (n.m.) 
glg axuste isostático (n.m.) 
por ajuste isostático (n.m.) 
por ajustamento isostático (n.m.) [BRA] 
ron ajustare izostatică (n.f.) 
ron mişcare terestră izostatică (n.f.) 
 
eng isostatic adjustment 
eng isostatic land movement 

 
albedo (s.m.) 

cat albedo (n.f.) 
esp albedo (n.m.) 
fra albédo (n.m.) 
glg albedo (n.m.) 
por albedo (n.m.) 
ron albedo (n.n.) 
 
eng albedo 

 
alocarburo (s.m.) 

ita idrocarburo alogenato (s.m.) 
cat halocarbó (n.m.) 
cat halocarbur (n.m.) 
esp halocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] 
esp halocarburo (n.m.) [MEX] 
fra halocarbure (n.m.) 
fra hydrocarbure halogéné (n.m.) 
glg hidrocarburo haloxenado (n.m.) 
por haleto (n.m.) [PT] 
por halogeneto (n.m.) [PT] 
por halocarbono (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură halogenată (n.f.) 
 
eng halocarbon 

 
aloclino (s.m.) 

cat haloclina (n.f.) 
esp haloclina (n.f.) 
fra halocline (n.f.) 
glg haloclina (n.f.) 
por haloclina (n.f.) 
ron haloclin (n.n.) 
 
eng halocline 
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altimetria (s.f.) 
cat altimetria (n.f.) 
esp altimetría (n.f.) 
fra altimétrie (n.f.) 
glg altimetría (n.f.) 
por altimetria (n.f.) 
ron altimetrie (n.f.) 
 
eng altimetry 

 
altimetro (s.m.) 

cat altímetre (n.m.) 
esp altímetro (n.m.) 
fra altimètre (n.f.) 
glg altímetro (n.m.) 
por altímetro (n.m.) 
ron altimetru (n.n.) 
 
eng altimeter 

 
altiplanazione (s.f.) 

ita livellamento ad alta quota (s.m.) 
cat altiplanació (n.f.) 
esp altiplanación (n.f.) 
fra altiplanation (n.f.) 
glg altiplano (n.m.) 
glg planalto (n.m.) 
por altiplanação (n.f.) [BRA] 
ron altiplanaţie (n.f.) 
ron crioplanaţie (n.f.) 
 
eng altiplanation 

 
anaerobio (agg.) 

cat anaerobi (adj.) 
esp anaerobio -bia (adj.) [ES] 
esp anaerobio (adj.) [MEX] 
esp anaeróbico (adj.) [MEX] 
fra anaérobie (adj.) 
glg anaeróbico (adx.) 
por anaeróbico (adj.) 
por anaeróbio (adj.) [BRA] 
ron anaerob (adj.) 
ron anaerobiotic (adj.) 
 
eng anaerobic (adj.) 

 
anello annuale (s.m.) 

cat anell de creixement annual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento anual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] 
fra cerne annuel (n.m.) 
glg anel de crecemento (n.m.) 
por anel de crescimento (n.m.) 

por anel anual de crescimento (n.m.) [PT] 
ron inel anual (n.n.) 
 
eng growth ring 

 
antropico (agg.) 

ita antropogenico (agg.) 
cat antropogènic (adj.) 
esp antropogénico (adj.) 
esp antropógeno (adj.) [MEX] 
fra anthropique (adj.) 
glg antrópico (adx.) 
glg antropoxénico (adx.) 
glg antropóxeno (adx.) 
por antropogénico (adj.) [PT] 
por antropogênico (adj.) [BRA] 
ron antropic (adj.) 
 
eng anthropogenic (adj.) 

 
antropogenico (agg.) ⇒ antropico (agg.)  
 
apogeo (s.m.) 

cat apogeu (n.m.) 
esp apogeo (n.m.) 
fra apogée (n.m.) 
glg apoxeo (n.m.) 
por apogeu (n.m.) 
ron apogeu (n.n.) 
 
eng apogee 

 
aridificazione (s.f.) 

cat aridificació (n.f.) 
esp aridificación (n.f.) 
fra aridification (n.f.) 
glg aridificación (n.f.) 
por aridez (n.f.) [PT] 
por aridificação (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică1 (n.f.) 
 
eng aridification 

 
assorbimento di biossido di carbonio (s.m.) 

ita assorbimento di CO2 (s.m.) 
cat segrestament del carboni (n.m.) 
esp secuestro de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp absorción de bióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de CO2 (n.f.) [MEX] 
esp absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] 
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fra absorption de gaz carbonique (n.f.) 
fra absorption de CO2 (n.f.) 
glg absorción de dióxido de carbono (n.f.) 
glg absorción de CO2 (n.f.) 
glg absorción de gas carbónico (n.f.) 
glg absorción de anhídrido carbónico (n.f.) 
por absorção de gás carbónico (n.f.) [PT] 
por absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] 
por absorção de CO2 (n.f.) 
ron absorbţie de gaz carbonic (n.f.) 
ron absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) 
ron absorbţie de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide uptake 
eng CO2 uptake 

 
assorbimento di CO2 (s.m.) ⇒ assorbimento 
di biossido di carbonio (s.m.)  
 
atmometro (s.m.) 

cat atmòmetre (n.m.) 
esp atmómetro (n.m.) 
fra atmomètre (n.m.) 
glg atmómetro (n.m.) 
glg evaporímetro (n.m.) 
por atmómetro (n.m.) [PT] 
por evaporímetro (n.m.) [PT] 
por atmômetro (n.m.) [BRA] 
ron atmometru (n.n.) 
ron atmidometru (n.n.) 
 
eng atmometer 

 
atmosfera (s.f.) 

cat atmosfera (n.f.) 
esp atmósfera (n.f.) 
fra atmosphère (n.f.) 
glg atmosfera (n.f.) 
por atmosfera (n.f.) 
ron atmosferă (n.f.) 
ron atmosferă terestră (n.f.) 
 
eng atmosphere 

 
B 
 

bacino idrografico (s.m.) 
cat conca hidrogràfica (n.f.) 
esp cuenca hidrográfica (n.f.) 
esp cuenca (n.f.) [MEX] 
fra bassin hydrographique (n.m.) 
glg bacía hidrográfica (n.f.) 

por bacia hidrográfica (n.f.) 
ron bazin hidrografic (n.n.) 
 
eng watershed 

 
bilancio del carbonio (s.m.) 

cat balanç de carboni (n.m.) 
esp balance de carbono (n.m.) 
fra bilan de carbone (n.m.) 
glg balance de carbono (n.m.) 
por balanço de carbono (n.m.) 
ron bilanţ de carbon (n.n.) 
 
eng carbon budget 
eng carbon balance 

 
bilancio energetico (s.m.) 

cat balanç energètic (n.m.) 
esp balance energético (n.m.) 
esp balance de energía (n.m.) [MEX] 
fra bilan énergétique (n.m.) 
glg balance enerxético (n.m.) 
por balanço de energia (n.m.) [PT] 
por balanço energético (n.m.) [BRA] 
ron bilanţ energetic (n.n.) 
 
eng energy balance 

 
biocarburante (s.m.) 

cat biocarburant (n.m.) 
esp biocarburante (n.m.) 
esp biocombustible1 (n.m.) [MEX] 
esp combustible biológico (n.m.) [MEX] 
fra biocarburant (n.m.) 
glg biocarburante (n.m.) 
por biocarburante (n.m.) [PT] 
por biocombustível1 (n.m.) [BRA] 
ron biocarburant (n.m.) 
 
eng biofuel1 

 
bioclima (s.m.) 

cat bioclima (n.m.) 
esp bioclima (n.m.) 
fra bioclimat (n.m.) 
glg bioclima (n.m.) 
por bioclima (n.m.) 
ron bioclimat (n.n.) 
 
eng bioclimate 

 
bioclimatologia (s.f.) 

cat bioclimatologia (n.f.) 
esp bioclimatología (n.f.) 
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fra bioclimatologie (n.f.) 
glg bioclimatoloxía (n.f.) 
por bioclimatologia (n.f.) 
ron bioclimatologie (n.f.) 
 
eng bioclimatology 

 
biocombustibile (s.m.) 

cat biocombustible (n.m.) 
esp biocombustible2 (n.m.) 
fra biocombustible (n.m.) 
glg biocombustible (n.m.) 
por biocombustível2 (n.m.) 
ron biocombustibil (n.m.) 
 
eng biofuel2 

 
biodiversità (s.f.) 

cat biodiversitat (n.f.) 
esp biodiversidad (n.f.) 
fra biodiversité (n.f.) 
glg biodiversidade (n.f.) 
por biodiversidade (n.f.) 
ron biodiversitate (n.f.) 
 
eng biodiversity 

 
bioma (s.m.) 

cat bioma (n.m.) 
esp bioma (n.m.) 
fra biome (n.m.) 
glg bioma (n.m.) 
por bioma (n.m.) 
ron biom (n.n.) 
ron ecobiom (n.n.) 
 
eng biome 

 
biomassa (s.f.) 

cat biomassa (n.f.) 
esp biomasa (n.f.) 
fra biomasse (n.f.) 
glg biomasa (n.f.) 
por biomassa (n.f.) 
ron biomasă (n.f.) 
 
eng biomass 

 
biosfera1 (s.f.) 

cat biosfera1 (n.f.) 
esp biosfera1 (n.f.) 
esp biósfera1 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère1 (n.f.) 

glg biosfera1 (n.f.) 
por biosfera1 (n.f.) 
ron biosferă1 (n.f.) 
 
eng biosphere1 

 
biosfera2 (s.f.) 

cat biosfera2 (n.f.) 
cat ecosfera (n.f.) 
esp biosfera2 (n.f.) 
esp ecosfera (n.f.) [ES] 
esp biósfera2 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère2 (n.f.) 
glg biosfera2 (n.f.) 
por biosfera2 (n.f.) 
ron biosferă2 (n.f.) 
 
eng biosphere2 

 
black carbon (s.m.) ⇒ particolato 
carbonioso (s.m.)  
 
buco dell'ozono (s.m.) ⇒ buco nell'ozono 
(s.m.)  
 
buco nell'ozono (s.m.) 

ita buco dell'ozono (s.m.) 
cat forat de la capa d'ozó (n.m.) 
cat forat d'ozó (n.m.) 
esp agujero de la capa de ozono (n.m.) 
esp agujero de ozono (n.m.) [ES] 
esp agujero en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
esp hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
esp hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
fra trou de la couche d'ozone (n.m.) 
glg buraco da capa de ozono (n.m.) 
por buraco do ozono (n.m.) [PT] 
por buraco na camada de ozônio (n.m.) [BRA] 
ron gaură în stratul de ozon (n.f.) 
ron gaura din stratul de ozon (n.f.) 
 
eng ozone hole 

 
C 
 

caligine (s.f.) 
cat calitja (n.f.) 
cat calima (n.f.) 
esp calima (n.f.) [ES] 
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esp neblina seca (n.f.) [MEX] 
esp bruma seca (n.f.) [MEX] 
fra brume sèche (n.f.) 
glg calixe (n.f.) 
por névoa seca (n.f.) 
ron brumă uscată (n.f.) 
 
eng dry haze 

 
calving (angl.) 

cat despreniment dels icebergs (n.m.) 
esp desprendimiento de témpanos (n.m.) [ES] 
esp desprendimiento de glaciar (n.m.) [MEX] 
fra vêlage (n.m.) 
glg desprendemento de xeo (n.m.) 
glg desprendemento de icebergs (n.m.) 
por fragmentação das placas periféricas de um 

bloco de gelo (n.f.) [PT] 
por despregue (n.m.) [BRA] 
ron desprindere de blocuri de gheaţă din 

gheţari (n.f.) 
 
eng calving 

 
cambiamento climatico (s.m.) 

ita mutamento climatico (s.m.) 
cat canvi climatic (n.m.) 
esp cambio climático (n.m.) 
fra changement climatique (n.m.) 
glg cambio climático (n.m.) 
por mudança climática (n.f.) 
por mudança de clima (n.f.) [BRA] 
ron schimbare climatică (n.f.) 
 
eng climate change 
eng climatic change 

 
cambiamento climatico antropico (s.m.) 

ita cambiamento climatico di origine antropica 
(s.m.) 

cat canvi climàtic antropogènic (n.m.) 
esp cambio climático antropogénico (n.m.) 
esp cambio climático inducido por el hombre 

(n.m.) [MEX] 
esp cambio climático de origen humano (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático antropógeno (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático de origen antropogénico 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
esp cambio climático de origen antropógeno 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
fra changement climatique anthropique (n.m.) 

fra changement climatique d'origine humaine 
(n.m.) 

fra changement climatique d'origine 
anthropique (n.m.) 

glg cambio climático antropoxénico (n.m.) 
glg cambio climático de orixe humana (n.m.) 
por mudança climática de origem 

antropogénica (n.f.) [PT] 
por mudança climática de origem humana (n.f.) 

[PT] 
por mudança climática antropogênica (n.f.) 

[BRA] 
ron schimbare climatică antropică (n.f.) 
ron schimbare climatică de origine umană (n.f.) 
 
eng anthropogenic climate change 
eng human-induced climate change 

 
cambiamento climatico di origine antropica 
(s.m.) ⇒ cambiamento climatico antropico 
(s.m.)  
 
capacità di adattamento (s.f.) ⇒ adattabilità 
(s.f.)  
 
caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) ⇒ 
regime di vento (s.m.)  
 
carbon sink (angl.) ⇒ pozzo di assorbimento 
del carbonio (s.m.)  
 
cattura del carbonio (s.f.) ⇒ cattura del 
diossido di carbonio (s.f.)  
 
cattura del CO2 (s.f.) ⇒ cattura del diossido 
di carbonio (s.f.)  
 
cattura del diossido di carbonio (s.f.) 

ita cattura del carbonio (s.f.) 
ita cattura del CO2 (s.f.) 
cat captura de CO2 (n.f.) 
cat captura de diòxid de carboni (n.f.) 
esp captura de CO2 (n.f.) 
esp captura de dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp captura de bióxico de carbono (n.f.) [MEX] 
fra piégeage de dioxyde de carbone (n.m.) 
fra piégeage de CO2 (n.m.) 
fra capture de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra capture de CO2 (n.f.) 
glg captura de CO2 (n.f.) 
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glg captura de dióxido de carbono (n.f.) 
por captura de dióxido de carbono (n.m.) 
por captura de CO2 (n.m.) [PT] 
por captura do CO2 (n.f.) [BRA] 
ron captură de dioxid de carbon (n.f.) 
ron captură de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide capture 
eng CO2 capture 
eng capture of carbon dioxide 
eng capture of CO2 

 
ceraunografo (s.m.) ⇒ contatore di scariche 
(s.m.)  
 
certificato di riduzione delle emissioni 
(s.m.) 

ita credito di riduzione delle emissioni (s.m.) 
cat crèdit de reducció d'emissions (n.m.) 
esp crédito de reducción de emisiones (n.m.) 
esp certificado de reducción de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp CRE (n.m.) [MEX] 
fra crédit de réduction d'émissions (n.m.) 
fra certificat de réduction d'émissions (n.m.) 
fra CRE (n.m.) 
glg certificado de redución de emisións (n.m.) 
glg CRE (n.m.) 
por crédito de redução de emissões (n.m.) [PT] 
por redução certificada de emissões (n.f.) 
por RCE (n.f.) 
por créditos de emissão de carbono (n.m.) 

[BRA] 
ron credit de reducere a emisiilor (n.n.) 
ron certificat de reducere a emisiilor (n.n.) 
 
eng emission reduction credit 
eng ERC 
eng emission reduction certificate 

 
CH4 (s.m.) ⇒ metano (s.m.)  
 
ciclo biogeochimico (s.m.) 

cat cicle biogeoquímic (n.m.) 
esp ciclo biogeoquímico (n.m.) 
fra cycle biogéochimique (n.m.) 
glg ciclo bioxeoquímico (n.m.) 
por ciclo biogeoquímico (n.m.) 
ron ciclu biogeochimic (n.n.) 
 
eng biogeochemical cycle 

 

ciclo del carbonio (s.m.) 
cat cicle del carboni (n.m.) 
esp ciclo del carbono (n.m.) 
fra cycle du carbone (n.m.) 
glg ciclo do carbono (n.m.) 
por ciclo do carbono (n.m.) 
ron ciclul carbonului (n.n.) 
 
eng carbon cycle 

 
ciclo dell'acqua (s.m.) ⇒ ciclo idrologico 
(s.m.)  
 
ciclo glaciale (s.m.) 

cat cicle glacial (n.m.) 
esp cicle glacial (n.m.) 
fra cycle glaciaire (n.m.) 
glg ciclo glaciar (n.m.) 
por ciclo glaciar (n.m.) [PT] 
por ciclo glacial (n.m.) [BRA] 
ron ciclu glaciar (n.n.) 
 
eng glacial cycle 

 
ciclo idrologico (s.m.) 

ita ciclo dell'acqua (s.m.) 
cat cicle de l'aigua (n.m.) 
cat cicle hidrològic (n.m.) 
esp ciclo del água (n.m.) 
esp ciclo hidrológico (n.m.) 
fra cycle hydrologique (n.m.) 
fra cycle de l'eau (n.m.) 
glg ciclo hidrolóxico (n.m.) 
glg ciclo da auga (n.m.) 
por ciclo hidrológico (n.m.) 
por ciclo da água (n.m.) [PT] 
ron ciclu hidrologic (n.n.) 
ron circuitul apei în natură (n.n.) 
 
eng hydrological cycle 
eng hydrologic cycle 
eng water cycle 

 
circolazione generale (s.f.) 

cat circulació general (n.f.) 
esp circulación general (n.f.) 
fra circulation générale (n.f.) 
glg circulación xeral (n.f.) 
por circulação geral (n.f.) 
por circulação geral da atmosfera (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie generală (n.f.) 
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eng general circulation 
 
circolazione termoalina (s.f.) 

cat circulación termohalina (n.f.) 
cat corrent termohalí (n.m.) 
esp circulación termohalina (n.f.) 
esp corriente termohalina (n.f.) [ES] 
fra circulation thermohaline (n.f.) 
glg circulación termohalina (n.f.) 
por circulação termoalina (n.f.) [PT] 
por circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie termohalină (n.f.) 
 
eng thermohaline circulation 

 
classificazione biogeoclimatica (s.f.) 

cat classificació biogeoclimàtica (n.f.) 
esp clasificación biogeoclimática (n.f.) 
fra classification biogéoclimatique (n.f.) 
glg clasificación bioxeoclimática (n.f.) 
por classificação biogeoclimática (n.f.) 
por classificação bioclimática (n.f.) [BRA] 
ron clasificare edafoclimatică (n.f.) 
 
eng biogeoclimatic classification 

 
classificazione dei climi di Alisov (s.f.) 

cat classificació d'Alisov (n.f.) 
esp clasificación de Alisov (n.f.) 
esp clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 

[MEX] 
fra classification des climats d'Alisov (n.f.) 
glg clasificación de climas de Alisov (n.f.) 
por classificação de climas de Alisov (n.f.) [PT] 
ron clasificarea climatică a lui Alisov (n.f.) 
 
eng Alisov's classification of climate 

 
classificazione di Koeppen (s.f.) ⇒ 
classificazione di Köppen (s.f.)  
 
classificazione di Köppen (s.f.) 

ita classificazione di Koeppen (s.f.) 
cat classificació de Köppen (n.f.) 
cat classificació de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación de Köppen (n.f.) 
esp clasificación de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación climática de Köppen (n.f.) 

[MEX] 
esp clasificación climática de Koeppen (n.f.) 

[MEX] 
fra classification de Köppen (n.f.) 
fra classification de Koeppen (n.f.) 

glg clasificación de Köppen (n.f.) 
glg clasificación de Koeppen (n.f.) 
por classificação de Köppen (n.f.) 
por classificação de Koeppen (n.f.) 
por classificação climática de Köppen (n.f.) 

[BRA] 
por classificação climática de Koeppen (n.f.) 

[BRA] 
ron clasificarea lui Köppen (n.f.) 
ron clasificarea lui Koeppen (n.f.) 
 
eng Köppen classification 
eng Koeppen classification 

 
classificazione di Litynski (s.f.) 

cat classificació de Litynski (n.f.) 
esp clasificación de Litynski (n.f.) 
fra classification de Litynski (n.f.) 
glg clasificación de Litynski (n.f.) 
por classificação de Litynski (n.f.) 
ron clasificarea lui Litynski (n.f.) 
 
eng Litynski classification 

 
climatologia dinamica (s.f.) 

cat climatologia dinàmica (n.f.) 
esp climatología dinámica (n.f.) 
fra climatologie dynamique (n.f.) 
glg climatoloxía dinámica (n.f.) 
por climatologia dinâmica (n.f.) [PT] 
por dinâmica do clima (n.f.) [BRA] 
ron climatologie dinamică (n.f.) 
ron meteorologie dinamică (n.f.) 
 
eng dynamic climatology 

 
climatopatologia (s.f.) 

cat climatopatologia (n.f.) 
esp climatopatología (n.f.) 
fra climatopathologie (n.f.) 
glg climatopatoloxía (n.f.) 
por climapatologia (n.f.) [PT] 
por climatopatologia (n.f.) [BRA] 
ron climatopatologie (n.f.) 
 
eng climatopathology 

 
climogramma (s.m.) 

cat climograma (n.m.) 
esp climograma (n.m.) 
esp climagrama (n.m.) [MEX] 
fra climagramme (n.m.) 
glg climograma (n.m.) 
por climodiagrama (n.m.) [PT] 
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por climograma (n.m.) [BRA] 
ron climadiagramă (n.f.) 
ron climatogramă (n.f.) 
ron climagramă (n.f.) 
 
eng climagram 

 
clorofluorocarbonio (s.m.) 

ita clorofluorocarburo (s.m.) 
cat clorofluorocarboni (n.m.) 
cat clorofluorocarbur (n.m.) 
cat freó (n.m.) 
cat CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbono (n.m.) 
esp clorofluorocarburo (n.m.) 
esp CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] 
fra chlorofluorocarbone (n.m.) 
fra chlorofluorocarbure (n.m.) 
fra CFC (n.m.) 
glg clorofluorocarbono (n.m.) 
glg clorofluorocarburo (n.m.) 
glg CFC (n.m.) 
por clorofluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por CFC (n.m.) [PT] 
por clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron clorofluorocarbon (n.n.) 
ron CFC (n.n.) 
 
eng chlorofluorocarbon 
eng CFC 

 
clorofluorocarburo (s.m.) ⇒ 
clorofluorocarbonio (s.m.)  
 
CO2 (s.m.) ⇒ diossido di carbonio (s.m.)  
 
CO2e ⇒ equivalente CO2 (s.m.)  
 
coefficiente pluviometrico (s.m.) 

cat coeficient pluviomètric (n.m.) 
esp coeficiente pluviométrico (n.m.) 
esp coeficiente de precipitación (n.m.) [MEX] 
esp coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra coefficient pluviométrique (n.m.) 
glg coeficiente pluviométrico (n.m.) 
por coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ron coeficient pluviometric (n.m.) 
 
eng hyetal coefficient 
eng pluviometric coefficient 

 

combustibile fossile (s.m.) 
cat combustible fossil (n.m.) 
esp combustible fósil (n.m.) 
fra combustible fossile (n.m.) 
glg combustible fósil (n.m.) 
por combustível fóssil (n.m.) 
ron combustibil fosil (n.m.) 
 
eng fossil fuel 

 
composto azotato (s.m.) 

ita composto dell'azoto (s.m.) 
cat compost nitrogenat (n.m.) 
esp compuesto nitrogenado (n.m.) 
esp sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] 
esp compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] 
fra produit azoté (n.m.) 
fra composé azoté (n.m.) 
glg composto de nitróxeno (n.m.) 
glg composto de azote (n.m.) 
por composto de azoto (n.m.) [PT] 
por substância de azoto (n.f.) [PT] 
por composto de nitrogénio (n.m.) [PT] 
por substância de nitrogénio (n.f.) [PT] 
por compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] 
ron compus azotat (n.m.) 
ron produs azotat (n.n.) 
 
eng nitrogen compound 
eng nitrogen species 
eng nitrogen substance 

 
composto dell'azoto (s.m.) ⇒ composto 
azotato (s.m.)  
 
condensazione (s.f.) 

cat condensació (n.f.) 
esp condensación (n.f.) 
fra condensation (n.f.) 
glg condensación (n.f.) 
por condensação (n.f.) 
ron condensare (n.f.) 
ron condensaţie (n.f.) 
 
eng condensation 

 
contatore di scariche (s.m.) 

ita ceraunografo (s.m.) 
cat ceraunòmetre (n.m.) 
esp ceraunómetro (n.m.) 
fra céraunomètre (n.m.) 
glg ceraunómetro (n.m.) 
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por ceraunómetro (n.m.) [PT] 
por medidor de descargas elétricas (n.m.) 

[BRA] 
ron ceranometru (n.n.) 
 
eng ceraunometer 

 
copertura del suolo (s.f.) ⇒ uso del suolo 
(s.m.)  
 
copertura nuvolosa (s.f.) ⇒ nebulosità (s.f.)  
 
corrente a getto (s.f.) 

cat corrent en jet (n.m.) 
esp corriente en chorro (n.f.) 
fra courant jet (n.m.) 
glg corrente en chorro (n.f.) 
por jet stream (angl.) [PT] 
por corrente do jacto (n.f.) [PT] 
por correntes-de-jato (n.f.) [BRA] 
ron curent-jet (n.n.) 
 
eng jet stream 

 
corrente nord atlantica (s.f.) ⇒ deriva nord 
atlantica (s.f.)  
 
costante di marea (s.f.) 

cat coeficient de marea (n.m.) 
esp coeficiente de marea (n.m.) [ES] 
esp constante de la marea (n.f.) [MEX] 
fra constante de la marée (n.f.) 
glg constante de marea (n.f.) 
por constante das marés (n.m.) [PT] 
por coeficiente das marés (n.m.) [BRA] 
ron constantă mareică (n.f.) 
 
eng tidal constant 

 
credito di carbonio (s.m.) 

cat crèdit de carboni (n.m.) 
esp crédito de carbono (n.m.) 
fra crédit de carbone (n.m.) 
glg crédito de carbono (n.m.) 
por crédito de carbono (n.m.) [PT] 
por créditos de carbono (n.m.) [BRA] 
ron credit de carbon (n.n.) 
 
eng carbon credit 

 

credito di emissioni (s.m.) 
cat reserva de drets d'emissió (n.f.) 
esp reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES] 
esp préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra emprunt de droits d'émission (n.m.) 
glg préstamo de dereitos de emisión (n.m.) 
glg empréstito de dereitos de emisión (n.m.) 
por empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 

[PT] 
por empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] 
ron emisii de împrumut (n.f.pl.) 
 
eng emissions borrowing 

 
credito di riduzione delle emissioni 
(s.m.) ⇒ certificato di riduzione delle 
emissioni (s.m.)  
 
criclastismo (s.m.) ⇒ gelivazione (s.f.)  
 
criosfera (s.f.) 

cat criosfera (n.f.) 
esp criosfera (n.f.) 
esp criósfera (n.f.) [MEX] 
fra cryosphère (n.f.) 
glg criosfera (n.f.) 
por criosfera (n.f.) 
ron criosferă (n.f.) 
 
eng cryosphere 

 
crioturbazione (s.f.) ⇒ geliflusso (s.m.)  
 

D 
 

dati climatologici (s.m.pl.) 
cat dades climatològiques (n.f.pl.) 
esp datos climatológicos (n.m.pl.) 
esp datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] 
fra données climatologiques (n.f.pl.) 
glg datos climatolóxicos (n.m.pl.) 
por dados climatológicos (n.f.pl.) 
por dados climáticos (n.m.) [BRA] 
ron informaţii climatologice (n.f.pl.) 
ron date climatologice (n.f.pl.) 
ron caracterizare climatologică (n.f.) 
 
eng climatological data (pl.) 
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deforestazione (s.f.) ⇒ disboscamento (s.m.)  
 
degassificazione (s.f.) 

cat desgasificació (n.f.) 
esp desgasificación (n.f.) [ES] 
esp liberación de gas (n.f.) [MEX] 
fra dégazage (n.m.) 
glg liberación de gases (n.f.) 
por liberação de gases (n.f.) 
ron degazare (n.f.) 
 
eng outgassing 

 
deposito di carbonio (s.m.) 

ita serbatoio di carbonio (s.m.) 
cat reserva de carboni1 (n.f.) 
cat estoc de carboni1 (n.m.) 
esp reserva de carbono1 (n.f.) 
esp stock de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp reservorio de carbono (n.m.) [MEX] 
fra réservoir de carbone (n.m.) 
glg depósito de carbono1 (n.m.) 
glg reservorio de carbono (n.m.) (angl.) 
glg reservatorio de carbono (n.m.) 
por reservatório de carbono (n.m.) [PT] 
por reserva de carbono (n.f.) [BRA] 
ron rezervor de carbon (n.n.) 
 
eng carbon pool 
eng carbon reservoir 

 
deposizione secca (s.f.) 

cat deposició seca (n.f.) 
esp deposición seca (n.f.) 
esp precipitación seca (n.f.) [MEX] 
fra retombées sèches (n.f.pl.) 
glg sedimentos secos (n.m.pl.) 
por sedimentos secos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição seca (n.f.) [BRA] 
ron zone uscate (n.f.pl.) 
 
eng dry deposition 

 
deposizione umida1 (s.f.) ⇒ rimozione umida 
degli inquinanti (s.f.)  
 
deposizione umida2 (s.f.) 

cat deposició humida (n.f.) 
esp deposición húmeda (n.f.) 
esp precipitación húmeda (n.f.) [MEX] 
fra retombées humides (n.f.pl.) 
glg sedimentos húmidos (n.m.pl.) 
por sedimentos húmidos (n.m.pl.) [PT] 

por deposição úmida (n.f.) [BRA] 
ron zone umede (n.f.pl.) 
 
eng wet deposition 

 
deriva nord atlantica (s.f.) 

ita corrente nord atlantica (s.f.) 
cat abatiment nord-atlàntic (n.m.) 
cat caiguda nord-atlàntica (n.f.) 
esp abatimiento nord-atlántico (n.m.) [ES] 
esp corriente del Atlántico Norte (n.f.) [MEX] 
esp CAN (n.f.) [MEX] 
fra dérive nord-atlantique (n.f.) 
glg corrente do Atlántico Norte (n.f.) 
por corrente norte-atlântica (n.f.) [PT] 
por deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] 
ron curentul Atlanticului de Nord (n.m.) 
 
eng North Atlantic drift 

 
desertificazione (s.f.) 

cat desertificació (n.f.) 
esp desertificación (n.f.) 
fra désertification (n.f.) 
glg desertificación (n.f.) 
por desertificação (n.f.) 
ron deşertificare (n.f.) 
 
eng desertification 

 
destinazione dei suoli (s.f.) 

cat ús de la terra (n.m.) 
cat ús del sòl (n.m.) 
esp uso de la tierra (n.m.) 
esp uso del suelo (n.m.) [ES] 
esp uso de tierra (n.m.) [MEX] 
fra affectation des terres (n.f.) 
fra utilisation des terres (n.f.) 
glg utilización das terras (n.f.) 
por utilização das terras (n.f.) [PT] 
por uso da terra (n.m.) [BRA] 
por utilização da terra (n.f.) [BRA] 
ron exploatarea pământurilor (n.f.) 
 
eng land use 

 
diagramma ombrometrico (s.m.) 

cat diagrama ombrotèrmic (n.m.) 
cat diagrama ombrotèrmic de Gaussen (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 

[ES] 
esp gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] 
fra diagramme ombrothermique (n.m.) 
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glg diagrama ombrotérmico (n.m.) 
por diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ron diagramă ombrotermică (n.f.) 
 
eng ombrothermic graph 

 
differenziazione (s.f.) 

cat diferenciació (n.f.) 
esp diferenciación (n.f.) 
fra différenciation (n.f.) 
glg diferenciación (n.f.) 
por diferenciação (n.f.) 
ron diferenţiere (n.f.) 
 
eng differentiation 

 
diga (s.f.) 

cat dic (n.m.) 
esp dique (n.m.) 
fra digue (n.f.) 
glg dique (n.m.) 
por dique (n.m.) 
ron dig (n.n.) 
 
eng dyke 
eng dike 
eng levee [USA] 

 
dilatazione termica degli oceani (s.f.) 

cat expansió tèrmica dels oceans (n.f.) 
esp expansión térmica de los océanos (n.f.) 
esp dilatación térmica de los océanos (n.f.) 

[MEX] 
fra dilatation thermique des océans (n.f.) 
glg dilatación térmica dos océanos (n.f.) 
por dilatação térmica dos oceanos (n.f.) 
por expansão térmica dos oceanos (n.f.) [BRA] 
ron dilatare termică a oceanelor (n.f.) 
ron dilataţie termică a oceanelor (n.f.) 
 
eng thermal expansion of oceans 

 
diossido di carbonio (s.m.) 

ita CO2 (s.m.) 
cat anhídric carbonic (n.m.) 
cat diòxid de carboni (n.m.) 
cat CO2 (n.m.) 
esp anhídrico carbónico (n.m.) 
esp dióxido de carbono (n.m.) 
esp CO2 (n.m.) 
esp bióxido de carbono (n.m.) [MEX] 
esp gas carbónico (n.m.) [MEX] 
fra dioxyde de carbone (n.m.) 
fra CO2 (n.m.) 

fra gaz carbonique (n.m.) 
glg dióxido de carbono (n.m.) 
glg anhídrido carbónico (n.m.) 
glg gas carbónico (n.m.) 
glg CO2 (n.m.) 
por dióxido de carbono (n.m.) 
por CO2 (n.m.) 
ron dioxid de carbon (n.m.) 
ron bioxid de carbon (n.m.) 
ron CO2 (n.n.) 
 
eng carbon dioxide 
eng CO2 

 
diritti acquisiti (s.f.pl.) 

cat dret adquirit (n.m.) 
esp derecho adquirido (n.m.) 
fra droit acquis (n.m.) 
glg dereito adquirido (n.m.) 
por direito adquirido (n.m.) [PT] 
por permissão de emissões (n.f.) [BRA] 
ron drept dobândit (n.n.) 
 
eng grandfathering 

 
disboscamento (s.m.) 

ita deforestazione (s.f.) 
cat deforestació (n.f.) 
esp deforestación (n.f.) 
esp desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) 
fra déboisement (n.m.) 
glg deforestación (n.f.) 
por desflorestação (n.f.) [PT] 
por deflorestação (n.f.) [BRA] 
por deflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron despădurire (n.f.) 
ron defrişare (n.f.) 
 
eng deforestation 

 
discesa delle acque (s.f.) 

cat subducció d'aigües (n.f.) 
esp hundimiento de agues (n.f.) [ES] 
esp hundimiento de agua (n.m.) [MEX] 
esp hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] 
fra plongée des eaux (n.f.) 
glg descenso de augas (n.m.) 
glg afundimento de augas (n.m.) 
por descida das águas profundas (n.f.) [PT] 
por subsidência (n.f.) [BRA] 
ron retragerea apelor (n.f.) 
 
eng downwelling 
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durata di vita (s.f.) 
cat període de vida (n.m.) 
esp período de vida (n.m.) [ES] 
esp tiempo de vida (n.m.) [MEX] 
fra durée de vie (n.f.) 
glg ciclo de vida (n.f.) 
por duração de vida (n.f.) [PT] 
por tempo de vida (n.m.) [BRA] 
ron durată de viaţă (n.f.) 
 
eng lifetime 

 
dust veil index (s.m.) ⇒ indice DVI (s.m.)  
 

E 
 

eclittica (s.f.) 
cat eclíptica (n.f.) 
esp eclíptica (n.m.) [ES] 
esp eclíptico (n.m.) [MEX] 
esp plano eclíptico (n.m.) [MEX] 
fra écliptique (n.m.) 
glg eclíptica (n.f.) 
por eclíptica (n.f.) 
ron ecliptică (n.f.) 
 
eng ecliptic (n.) 

 
ecoclima (s.m.) 

cat ecoclima (n.m.) 
esp ecoclima (n.m.) 
fra écoclimat (n.m.) 
glg ecoclima (n.m.) 
por ecoclima (n.m.) 
ron ecoclimat (n.n.) 
 
eng ecoclimate 

 
ecosistema (s.m.) 

cat ecosistema (n.m.) 
esp ecosistema (n.m.) 
fra écosystème (n.m.) 
glg ecosistema (n.m.) 
por ecossistema (n.m.) 
ron ecosistem (n.n.) 
 
eng ecosystem 

 
edafico (agg.) 

cat edàfic (adj.) 
esp edáfico (adj.) 
fra édaphique (adj.) 

glg edáfico (adx.) 
por edáfico (adj.) 
ron edafic (adj.) 
 
eng edaphic (adj.) 

 
effetto di retroazione positiva (s.m.) 

cat efecte de retroacció positiu (n.m.) 
esp efecto de retroacción positivo (n.m.) [ES] 
esp efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 

[MEX] 
fra effet de rétroaction positive (n.m.) 
glg efecto de retroacción positiva (n.m.) 
por efeito de feedback positivo (n.m.) [PT] 
por efeito retroativo (n.m.) [BRA] 
ron efect reactiv pozitiv (n.n.) 
 
eng positive feedback effect 

 
effetto orografico (s.m.) 

cat efecte orogràfic (n.m.) 
esp efecto orográfico (n.m.) 
fra effet orographique (n.m.) 
glg efecto orográfico (n.m.) 
por efeito orográfico (n.m.) 
ron efect orografic (n.n.) 
 
eng orographic effect 
eng terrain effect 

 
effetto parasole (s.m.) 

cat efecte para-sol (n.m.) 
esp efecto parasol (n.m.) 
esp efecto sombrilla (n.m.) [MEX] 
fra effet parasol (n.m.) 
glg efecto parasol (n.m.) 
por efeito parassol (n.m.) [PT] 
por reflexão de energia (n.f.) [BRA] 
ron efect parasol (n.n.) 
 
eng parasol effect 

 
effetto radiativo diretto (s.m.) 

cat efecte radiatiu directe (n.m.) 
esp efecto radiativo directo (n.m.) 
fra effet radiatif direct (n.m.) 
glg efecto radiativo directo (n.m.) 
por efeito radiativo directo (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto1 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ direct (n.n.) 
 
eng direct radiative effect 
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effetto radiativo indiretto (s.m.) 
cat efecte radiatiu indirecte (n.m.) 
esp efecto radiativo indirecto (n.m.) 
fra effet radiatif indirect (n.m.) 
glg efecto radiativo indirecto (n.m.) 
por efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto2 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo indireto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ indirect (n.n.) 
 
eng indirect radiative effect 

 
effetto serra (s.m.) 

cat efecte d'hivernacle (n.m.) 
esp efecto de invernadero (n.m.) 
esp efecto invernadero (n.m.) [MEX] 
fra effet de serre (n.m.) 
glg efecto invernadoiro (n.m.) 
por efeito estufa (n.m.) 
ron efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse effect 

 
El Niño (s.m.) 

cat corrent del Niño (n.m.) 
cat El Niño (n.m.) 
esp corriente del Niño (n.f.) [ES] 
esp El Niño (n.f.) [ES] 
esp corriente El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño (n.m.) [MEX] 
esp fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] 
fra El Niño (n.m.) 
glg El Niño (n.m.) 
por El Niño (n.m.) 
ron El Niño (n.m.) 
 
eng El Niño 

 
El Niño - Oscillazione Meridionale ⇒ 
ENSO  
 
endemico (agg.) 

cat endèmic (adj.) 
esp endémico (adj.) 
fra endémique (adj.) 
glg endémico (adx.) 
por endémico (adj.) [PT] 
por endêmico (adj.) [BRA] 
ron endemic (adj.) 
 
eng endemic (adj.) 

 

energia incidente (s.f.) 
cat energia incident (n.f.) 
esp energía incidente (n.f.) 
fra énergie incidente (n.f.) 
glg enerxía incidente (n.f.) 
por energia incidente (n.f.) 
ron energie incidentă (n.f.) 
 
eng incident energy 

 
energia primaria (s.f.) 

cat energia primària (n.f.) 
esp energía primaria (n.f.) 
fra énergie primaire (n.f.) 
glg enerxía primaria (n.f.) 
por energia primária (n.f.) 
ron energie primară (n.f.) 
 
eng primary energy 

 
energia rinnovabile (s.f.) 

cat energia removable (n.f.) 
esp energía renovable (n.f.) 
fra énergie renouvelable (n.f.) 
glg enerxía renovable (n.f.) 
glg enerxía renovábel (n.f.) 
por energia renovável (n.f.) 
ron energie inepuizabilă (n.f.) 
 
eng renewable energy 

 
ENSO 

ita oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) 
ita El Niño - Oscillazione Meridionale 
cat oscil·lació del sud El Niño (n.f.) 
cat fenomen ENSO (n.m.) 
esp oscilación del sur El Niño (n.f.) 
esp fenómeno ENOS (n.m.) [ES] 
esp fenómeno ENSO (n.m.) [ES] 
esp El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] 
esp ENOS (n.f.) [MEX] 
esp oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] 
esp ENOA (n.f.) [MEX] 
esp ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra oscillation australe El Niño (n.f.) 
fra ENSO (n.f.) 
glg oscilación do sur El Niño (n.f.) 
glg oscilación austral El Niño (n.f.) 
glg ENSO (n.f.) 
por oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT] 
por OSEN (n.f.) [PT] 
por El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] 
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ron oscilaţia australă El Niño (n.f.) 
 
eng El Niño-Southern oscillation 
eng ENSO 

 
equilibrio radiativo (s.m.) 

cat equilibri radiatiu (n.m.) 
esp equilibrio radiativo (n.m.) 
fra équilibre radiatif (n.m.) 
glg equilibrio radiativo (n.m.) 
por equilíbrio radiativo (n.m.) [PT] 
por equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] 
ron echilibru radiativ (n.n.) 
 
eng radiative equilibrium 

 
equivalente CO2 (s.m.) 

ita CO2e 
cat CO2 equivalent (n.m.) 
cat diòxid de carboni equivalent (n.m.) 
esp CO2 equivalente (n.m.) 
esp dióxido de carbono equivalente (n.m.) 
esp equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

[ES] 
esp bióxido de carbono equivalente (n.m.) 

[MEX] 
esp CO2 e (n.m.) [MEX] 
fra équivalent-CO2 (n.m.) 
fra équivalent CO2 (n.m.) 
fra CO2e 
glg equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
glg equivalente de CO2 (n.m.) 
glg CO2e 
por equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
por equivalente de CO2 (n.m.) 
por CO2e [PT] 
ron dioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron bioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron CO2 echivalent (n.m.) 
 
eng carbon dioxide equivalent 
eng CO2 equivalent 
eng CO2e 

 
escursione diurna della temperatura (s.f.) 

cat amplitud diurna de la temparatura (n.f.) 
esp amplitud diurna de la temperatura (n.f.) 

[ES] 
esp rango de temperatura diaria (n.m.) [MEX] 
esp rango de temperatura diurna (n.m.) [MEX] 
esp intervalo de temperatura diurna (n.m.) 

[MEX] 
fra amplitude diurne de la température (n.f.) 
glg amplitude diurna da temperatura (n.f.) 

por amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ron amplitudine termică diurnă (n.f.) 
ron amplitudine climatică diurnă (n.f.) 
 
eng diurnal temperature range 

 
esondazione istantanea (s.f.) ⇒ onda di 
piena (s.f.)  
 
esondazione lampo (s.f.) ⇒ onda di piena 
(s.f.)  
 
estinzione di massa (s.f.) 

cat extinció en massa (n.f.) 
cat extinció massiva (n.f.) 
esp extinción en masa (n.f.) [ES] 
esp extinción masiva (n.f.) 
fra extinction massive (n.f.) 
glg extinción masiva (n.f.) 
por extinção massiva (n.f.) [PT] 
por extinção em massa (n.f.) 
ron extincţie masivă (n.f.) 
 
eng mass extinction 

 
eustatismo (s.m.) 

cat eustatisme (n.m.) 
esp eustasia (n.f.) 
esp eustatismo (n.m.) [ES] 
fra eustasie (n.f.) 
glg eustasia (n.f.) 
por eustasia (n.f.) 
ron eustatism (n.n.) 
 
eng eustasy 

 
evaporazione (s.f.) 

cat evaporació (n.f.) 
esp evaporación (n.f.) 
fra évaporation (n.f.) 
glg evaporación (n.f.) 
por evaporação (n.f.) 
ron evaporare (n.f.) 
ron evaporat (n.n.) 
 
eng evaporation 

 
evapotraspirazione (s.f.) 

cat evapotranspiració (n.f.) 
esp evapotranspiración (n.f.) 
fra évapotranspiration (n.f.) 
glg evapotranspiración (n.f.) 
por evapotranspiração (n.f.) 
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ron evapotranspiraţie (n.f.) 
 
eng evapotranspiration 

 
evento climatico estremo (s.m.) 

ita fenomeno climatico estremo (s.m.) 
cat esdeveniment climàtic extrem (n.m.) 
esp fenómeno climático extremo (n.m.) 
esp evento climático extremo (n.m.) [MEX] 
fra phénomène climatique extrême (n.m.) 
glg fenómeno climático extremo (n.m.) 
por fenómeno climático extremo (n.m.) [PT] 
por fenômeno climático extremo (n.m.) [BRA] 
ron fenomen climatic extrem (n.n.) 
 
eng extreme weather event 
eng extreme climatic event 

 
F 
 

fase interglaciale (s.f.) 
cat període interglacial (n.m.) 
esp período interglaciar (n.m.) [ES] 
esp fase interglacial (n.f.) [MEX] 
fra phase interglaciaire (n.f.) 
glg fase interglaciar (n.f.) 
por fase interglaciar (n.f.) [PT] 
por período interglacial (n.f.) [BRA] 
ron fază interglaciară (n.f.) 
 
eng interglacial phase 

 
fattore abiotico (s.m.) 

cat factor abiòtic (n.m.) 
esp factor abiótico (n.m.) 
fra facteur abiotique (n.m.) 
glg factor abiótico (n.m.) 
por factor abiótico (n.m.) [PT] 
por fator abiótico (n.m.) [BRA] 
ron factor abiotic (n.m.) 
 
eng abiotic factor 

 
fattore biotico (s.m.) 

cat factor biotic (n.m.) 
esp factor biótico (n.m.) 
fra facteur biotique (n.m.) 
glg factor biótico (n.m.) 
por factor biótico (n.m.) [PT] 
por fator biótico (n.m.) [BRA] 

ron factor biotic (n.m.) 
 
eng biotic factor 

 
fattore di forcing (s.m.) 

cat factor de forçament (n.m.) 
esp factor de forzamiento (n.m.) 
fra facteur de forçage (n.m.) 
glg factor de forzamento (n.m.) 
por factor de forçagem [PT] 
por fator de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron factor de întărire (n.m.) 
 
eng forcing factor 

 
fattore limitante (s.m.) 

cat factor limitant (n.f.) 
esp factor limitante (n.m.) 
fra facteur limitant (n.m.) 
glg factor limitante (n.m.) 
por factor limitante (n.m.) [PT] 
por factor limitativo (n.m.) [PT] 
por fator limitante (n.m.) [BRA] 
ron factor limitant (n.m.) 
 
eng limiting factor 

 
fenomeno climatico estremo (s.m.) ⇒ 
evento climatico estremo (s.m.)  
 
fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 

ita fissazione di CO2 (s.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
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eng CO2 fixation 
 
fissazione di CO2 (s.f.) ⇒ fissazione del 
diossido di carbonio (s.f.)  
 
fitoclima (s.m.) 

cat fitoclima (n.m.) 
esp fitoclima (n.m.) 
fra phytoclimat (n.m.) 
glg fitoclima (n.m.) 
por fitoclima (n.m.) 
ron fitoclimat (n.n.) 
 
eng phytoclimate 

 
fitoplancton (s.m.) 

cat fitoplàncton (n.m.) 
cat plàncton vegetal (n.m.) 
esp fitoplancton (n.m.) 
esp plancton vegetal (n.m.) [ES] 
esp fitoplankton (n.m.) [MEX] 
fra phytoplancton (n.m.) 
glg fitoplancto (n.m.) 
por fitoplâncton (n.m.) 
ron fitoplancton (n.n.) 
 
eng phytoplankton 

 
fluorocarburo (s.m.) 

cat fluorocarboni (n.m.) 
cat fluorocarbur (n.m.) 
esp fluorocarbono (n.m.) 
esp fluorocarburo (n.m.) [ES] 
fra fluorocarbure (n.m.) 
glg fluorocarburo (n.m.) 
por fluorocarbono (n.m.) [PT] 
por fluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron fluorocarbură (n.f.) 
 
eng fluorocarbon 

 
flusso di carbonio (s.m.) 

cat flux de carboni (n.m.) 
esp flujo de carbono (n.m.) 
fra flux de carbone (n.m.) 
glg fluxo de carbono (n.m.) 
por fluxo de carbono (n.m.) 
ron flux de carbon (n.n.) 
 
eng carbon flux 

 

fondo oceanico (s.m.) 
cat fons marí (n.m.) 
cat llit marí (n.m.) 
esp fondo marino (n.m.) [ES] 
esp lecho marino (n.m.) [ES] 
esp suelo oceánico (n.m.) [MEX] 
esp piso oceánico (n.m.) [MEX] 
esp fondo oceánico (n.m.) [MEX] 
fra plancher océanique (n.m.) 
fra fond océanique (n.m.) 
glg fondo oceánico (n.m.) 
por fundo oceânico (n.m.) 
ron platou oceanic (n.n.) 
ron fund oceanic (n.n.) 
 
eng oceanic floor 
eng ocean floor 

 
fonte di carbonio (s.f.) 

ita fonte di CO2 (s.f.) 
cat font de carboni (n.f.) 
cat font de CO2 (n.f.) 
esp fuente de carbono (n.f.) 
esp fuente de CO2 (n.f.) 
fra source de carbone (n.f.) 
fra source de CO2 (n.f.) 
glg fonte de carbono (n.f.) 
glg fonte de CO2 (n.f.) 
por fonte de carbono (n.f.) 
por fonte de CO2 [PT] 
ron sursă de carbon (n.f.) 
ron sursă de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon source 
eng CO2 source 

 
fonte di CO2 (s.f.) ⇒ fonte di carbonio (s.f.)  
 
forcing (s.m.) 

ita meccanismo di forcing (s.m.) 
cat mecanisme de forçament (n.m.) 
esp mecanismo de forzamiento (n.m.) 
esp forzamiento (n.m.) [MEX] 
fra mécanisme de forçage (n.m.) 
fra forçage (n.m.) 
glg mecanismo de forzamento (n.m.) 
por mecanismo de forçagem (n.m.) [PT] 
por mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron mecanism de întărire (n.n.) 
 
eng forcing mechanism 
eng forcing 
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forcing negativo (s.m.) 
ita forzante negativo (s.m.) 
cat forçament negatiu (n.m.) 
esp forzamiento negativo (n.m.) 
fra forçage négatif (n.m.) 
glg forzamento negativo (n.m.) 
por forçagem negative (n.f.) [PT] 
por forçamento negativo (n.m.) [BRA] 
ron întarire negativă (n.f.) 
 
eng negative forcing 

 
forcing positivo (s.m.) 

ita forzante positivo (s.m.) 
cat forçament positiu (n.f.) 
esp forzamiento positivo (n.f.) 
fra forçage positif (n.m.) 
glg forzamento positivo (n.m.) 
por forçagem positiva (n.f.) [PT] 
por forçamento positivo (n.m.) [BRA] 
ron întarire pozitivă (n.f.) 
 
eng positive forcing 

 
forcing radiativo (s.m.) 

ita forzante radiativo (s.m.) 
cat forçament radiatiu (n.m.) 
esp forzamiento radiativo (n.m.) 
esp forzamiento radiativo del clima (n.m.) 

[MEX] 
fra forçage radiatif du climat (n.m.) 
fra forçage radiatif (n.m.) 
glg forzamento radiativo (n.m.) 
glg forzamento radiativo do clima (n.m.) 
por forçagem radioactiva (n.f.) [PT] 
por forçamento radioativo (n.m.) [BRA] 
ron forţare radiativă a climatului (n.f.) 
ron forţare radiativă (n.f.) 
 
eng radiative climate forcing 
eng radiative forcing 

 
formazione geologica (s.f.) 

cat formació geològica (n.f.) 
esp formación geológica (n.f.) 
fra formation géologique (n.f.) 
glg formación xeolóxica (n.f.) 
por formação geológica (n.f.) 
ron formaţiune geologică (n.f.) 
 
eng geological formation 
eng geologic formation 

 

forza di Coriolis (s.f.) 
cat força de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] 
fra force de Coriolis (n.f.) 
glg forza de Coriolis (n.f.) 
por força de Coriolis (n.f.) 
ron forţa Coriolis (n.f.) 
 
eng Coriolis force 

 
forzante negativo (s.m.) ⇒ forcing negativo 
(s.m.)  
 
forzante positivo (s.m.) ⇒ forcing positivo 
(s.m.)  
 
forzante radiativo (s.m.) ⇒ forcing radiativo 
(s.m.)  
 
fotodissociazione (s.f.) 

cat fotòlisi (n.f.) 
cat fotodissociació (n.f.) 
esp fotólisis (n.f.) [ES] 
esp fotodisociación (n.f.) 
fra photodissociation (n.f.) 
glg fotólise (n.f.) 
glg fotodisociación (n.f.) 
por fotólise (n.f.) [PT] 
por fotodissociação (n.f.) [BRA] 
ron fotodisociere (n.f.) 
 
eng photodissociation 

 
fotosintesi (s.f.) 

cat fotosíntesi (n.f.) 
esp fotosíntesis (n.f.) 
fra photosynthèse (n.f.) 
glg fotosíntese (n.f.) 
por fotossíntese (n.f.) 
ron fotosinteză (n.f.) 
 
eng photosynthesis 

 
frammentazione dell'habitat (s.f.) 

cat fragmentació de l'hàbitat (n.f.) 
esp fragmentación del hábitat (n.f.) 
esp fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] 
fra fragmentation d'habitat (n.f.) 
glg fragmentación de hábitat (n.f.) 
por fragmentação do habitat (n.f.) [PT] 
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por fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] 
ron fragmentarea habitatului (n.f.) 
 
eng habitat fragmentation 

 
G 
 

gas a effetto serra (s.m.) 
ita GES (s.m.) 
cat gas d'efecte hivernacle (n.m.) 
cat gas hivernacle (n.m.) 
esp gas con efecto invernadero (n.m.) [ES] 
esp gas de efecto invernadero (n.m.) 
esp GEI (n.m.) [MEX] 
esp gas de invernadero (n.m.) [MEX] 
esp gas invernadero (n.m.) [MEX] 
fra gaz à effet de serre (n.m.) 
fra GES (n.m.) 
glg gas de efecto invernadoiro (n.m.) 
glg gas invernadoiro (n.m.) 
por gás de efeito estufa (n.m.) 
por GEE (n.m.) [PT] 
ron gaz cu efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse gas 
eng GHG 

 
gas esilarante (s.m.) ⇒ ossido di diazoto 
(s.m.)  
 
gelata (s.f.) 

cat gelada (n.f.) 
cat glaçada (n.f.) 
esp helada (n.f.) 
fra gelée (n.f.) 
glg xeada (n.f.) 
por geada (n.f.) 
ron îngheţ (n.n.) 
 
eng frost 

 
geliflussione (s.f.) ⇒ geliflusso (s.m.)  
 
geliflusso (s.m.) 

ita geliflussione (s.f.) 
ita crioturbazione (s.f.) 
cat crioturbació (n.f.) 
cat geliturbació (n.f.) 
esp crioturbación (n.f.) 
esp geliturbación (n.f.) [ES] 
esp gelifluxión (n.f.) [MEX] 

fra gélifluxion (n.f.) 
fra cryoturbation (n.f.) 
glg xelifluxión (n.f.) 
glg crioturbación (n.f.) 
por crioturbação (n.f.) 
por gelifluxão (n.f.) [PT] 
ron gelifluxiune1 (n.f.) 
ron solifluxiune1 (n.f.) 
ron congelifluxiune1 (n.f.) 
ron crioturbaţie1 (n.f.) 
 
eng gelifluction 
eng cryoturbation 

 
gelifrazione (s.f.) ⇒ gelivazione (s.f.)  
 
gelivazione (s.f.) 

ita gelifrazione (s.f.) 
ita criclastismo (s.m.) 
cat gelifracció (n.f.) 
cat crioclàstia (n.f.) 
cat crioclastisme (n.m.) 
cat gelivació (n.f.) 
esp gelifracción (n.f.) 
esp crioclastia (n.f.) 
esp gelivación (n.f.) [ES] 
fra gélifraction (n.f.) 
fra cryoclastie (n.f.) 
glg xelifracción (n.f.) 
glg crioclastia (n.f.) 
por gelifracção (n.f.) 
por crioclastia (n.f.) 
ron gelifracţie (n.f.) 
ron crioclastie (n.f.) 
ron gelivaţie (n.f.) 
 
eng gelifraction 
eng congelifraction 
eng cryoclasty 

 
GES (s.m.) ⇒ gas a effetto serra (s.m.)  
 
ghiacciaio (s.m.) 

cat glacera (n.f.) 
esp glaciar (n.m.) 
fra glacier (n.m.) 
glg glaciar (n.m.) 
por glaciar (n.m.) 
por geleira (n.f.) [BRA] 
ron gheţar (n.m.) 
 
eng glacier 
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ghiacciaio continentale (s.m.) ⇒ inlandsis 
(s.m.)  
 
glaciazione (s.f.) 

ita periodo glaciale (s.m.) 
cat glaciació (n.f.) 
cat període glacial2 (n.m.) 
esp glaciación (n.f.) 
esp período glacial (n.m.) 
esp era glacial (n.f.) [MEX] 
esp era de hielo (n.f.) [MEX] 
fra glaciation (n.f.) 
fra période glaciaire (n.f.) 
glg glaciación (n.f.) 
glg período glaciar (n.m.) 
glg idade do xeo (n.f.) 
por período glaciar (n.m.) [PT] 
por idade do gelo (n.f.) [PT] 
por glaciação (n.f.) [BRA] 
por era glacial (n.f.) [BRA] 
ron glaciaţie (n.f.) 
ron eră glaciară (n.f.) 
ron perioadă glaciară (n.f.) 
ron glaciaţiune (n.f.) 
 
eng glaciation 
eng glacial period 
eng ice age 

 
gradiente verticale di temperatura (s.m.) 

cat gradient vertical de temperature (n.m.) 
esp gradiente vertical de temperatura (n.m.) 

[ES] 
esp gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] 
fra gradient thermique vertical (n.m.) 
glg gradiente térmico vertical (n.m.) 
por taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT] 
por gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] 
ron gradient termic vertical (n.m.) 
 
eng temperature lapse rate 

 
GWP ⇒ potenziale di riscaldamento del 
pianeta (s.m.)  
 

H 
 

halon (s.m.) 
cat haló (n.m.) 
esp halón (n.m.) [ES] 
esp halon (n.m.) [MEX] 
fra halon (n.m.) 

glg halón (n.m.) 
por halon (angl.) [PT] 
por halo (n.m.) [BRA] 
ron halon (n.n.) 
 
eng halon 

 
HCFC (s.m.) ⇒ idrocluorofluorocarburo 
(s.m.)  
 
HFC (s.m.) ⇒ idrofluorocarburo (s.m.)  
 
HFE (s.m.) ⇒ idro-fluoro-etere (s.m.)  
 

I 
 

idrocarburo (s.m.) 
cat hidrocarboni (n.m.) 
cat hidrocarbur (n.m.) 
cat HC (n.m.) 
esp hidrocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo (n.m.) 
esp HC (n.m.) 
fra hydrocarbure (n.m.) 
fra HC (n.m.) 
glg hidrocarburo (n.m.) 
glg HC (n.m.) 
por hidrocarbono (n.m.) [PT] 
por HC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură (n.f.) 
 
eng hydrocarbon 
eng HC 

 
idrocarburo alogenato (s.m.) ⇒ alocarburo 
(s.m.)  
 
idrocarburo perfluorato (s.m.) 

ita PFC 
cat perfluorocarboni (n.m.) 
cat perfluorocarbur (n.m.) 
cat PFC (n.m.) 
esp perfluorocarbono (n.m.) 
esp perfluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp PFC (n.m.) 
fra hydrocarbure perfluoré (n.m.) 
fra PFC (n.m.) 
glg perfluorocarbono (n.m.) 
glg PFC (n.m.) 
por perfluorcarboneto (n.m.) [PT] 
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por PFC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto perfluorado (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură perfluorurată (n.f.) 
ron perfluorocarbură (n.f.) 
ron PFC (n.n.) 
 
eng perfluorocarbon 
eng PFC 

 
idrocluorofluorocarburo (s.m.) 

ita HCFC (s.m.) 
cat hidroclorofluorocarbur (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarboni (n.m.) 
cat HCFC (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarbono (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp HCFC (n.m.) 
fra hydrochlorofluorocarbure (n.m.) 
fra HCFC (n.m.) 
glg hidroclorofluorocarburo (n.m.) 
glg HCFC (n.m.) 
por hidroclorofluorcarboneto (n.m.) 
por HCFC (n.m.) 
ron hidroclorofluorocarbură (n.f.) 
ron HCFC (n.n.) 
 
eng hydrochlorofluorocarbon 
eng HCFC 

 
idrofluorocarburo (s.m.) 

ita HFC (s.m.) 
cat hidrofluorocarboni (n.m.) 
cat hidrofluorocarbur (n.m.) 
cat HFC (n.m.) 
esp hidrofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp hidrofluorocarbono (n.m.) 
esp HFC (n.m.) 
fra hydrofluorocarbure (n.m.) 
fra HFC (n.m.) 
glg hidrofluorocarbono (n.m.) 
glg HFC (n.m.) 
por hidrofluorcarboneto (n.m.) 
por HFC (n.m.) [PT] 
ron hidrofluorocarbură (n.f.) 
ron hidroflorocarbură (n.f.) 
ron HFC (n.n.) 
 
eng hydrofluorocarbon 
eng HFC 

 
idro-fluoro-etere (s.m.) 

ita HFE (s.m.) 
cat hidrofluoreter (n.m.) 
cat HFE (n.m.) 

esp hidrofluoreter (n.m.) [ES] 
esp hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] 
esp HFE (n.m.) 
fra hydrofluoroéther (n.m.) 
fra HFE (n.m.) 
glg hidrofluoroéter (n.m.) 
glg HFE (n.m.) 
por hidrofluoréter (n.m.) 
por HFE (n.m.) 
ron hidrofluoreter (n.m.) 
ron hidrofluoroeter (n.m.) 
 
eng hydrofluoroether 
eng HFE 

 
idrometeorologia (s.f.) 

cat hidrometeorologia (n.f.) 
cat meteorología hidrològica (n.f.) 
esp hidrometeorología (n.f.) 
esp meteorología hidrológica (n.f.) [ES] 
fra hydrométéorologie (n.f.) 
glg hidrometeoroloxía (n.f.) 
por hidrometeorologia (n.f.) 
ron hidrometeorologie (n.f.) 
 
eng hydrometeorology 

 
idrosfera (s.f.) 

cat hidrosfera (n.f.) 
esp hidrosfera (n.f.) 
esp hidrósfera (n.f.) [MEX] 
fra hydrosphère (n.f.) 
glg hidrosfera (n.f.) 
por hidrosfera (n.f.) 
ron hidrosferă (n.f.) 
 
eng hydrosphere 

 
ietografia (s.f.) 

cat pluviografia (n.f.) 
cat hietografia (n.f.) 
esp pluviografía (n.f.) 
esp hietografía (n.f.) 
fra hyétographie (n.f.) 
glg hietografía (n.f.) 
por hietografia (n.f.) 
ron hietografie (n.f.) 
 
eng hyetography 

 
imboschimento (s.m.) 

cat aforestació (n.f.) 
esp forestación (n.f.) [ES] 
esp aforestación (n.f.) [MEX] 
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fra boisement (n.m.) 
glg reforestación1 (n.f.) 
por reflorestação1 (n.m.) [PT] 
por aflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron împădurire (n.f.) 
 
eng afforestation 

 
immobilizzazione del carbonio (s.f.) ⇒ 
sequestro del carbonio (s.m.)  
 
impatto totale equivalente di riscaldamento 
(s.m.) 

ita TEWI (s.m.) 
cat impacte d'escalfament total equivalent 

(n.m.) 
cat IETE (n.m.) 
esp efecto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [ES] 
esp TEWI (n.m.) 
esp impacto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [MEX] 
fra effet de serre équivalent total (n.m.) 
fra ESET (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quecemento global (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quentamento global (n.m.) 
por total equivalent warming impact (angl.) 

[PT] 
por TEWI (angl.) [PT] 
por impacto do aquecimento global (n.m.) 

[BRA] 
ron efect de seră total (n.n.) 
 
eng total equivalent warming impact 
eng TEWI 

 
implementazione congiunta (s.f.) ⇒ joint 
implementation (s.f.)  
 
impoverimento dello strato di ozono (s.m.) 

ita impoverimento dell'ozono (s.m.) 
cat disminució de la capa d'ozó (n.f.) 
esp agotamiento de la capa de ozono (n.f.) 
esp agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] 
esp agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] 
esp depleción de la capa de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción del ozono (n.f.) [MEX] 
fra appauvrissement de la couche d'ozone 

(n.m.) 
fra appauvrissement de l'ozone (n.m.) 

glg destrución da capa de ozono (n.f.) 
por degradação da camada do ozono [PT] 
por depleção da camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
por depleção do ozônio (n.f.) [BRA] 
ron subţierea stratului de ozon (n.f.) 
 
eng ozone depletion 

 
impoverimento dell'ozono (s.m.) ⇒ 
impoverimento dello strato di ozono (s.m.)  
 
indice di aridità di De Martonne (s.m.) ⇒ 
indice di De Martonne (s.m.)  
 
indice di De Martonne (s.m.) 

ita indice di aridità di De Martonne (s.m.) 
cat índex d'aridesa de De Martonne (n.m.) 
esp índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
esp índice de De Martonne (n.m.) [MEX] 
fra indice d'aridité de De Martonne (n.m.) 
fra indice de De Martonne (n.m.) 
glg índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
glg índice de De Martonne (n.m.) 
por índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
por índice de De Martonne (n.m.) [PT] 
ron indice de ariditate (n.m.) 
 
eng De Martonne's index of aridity 
eng De Martonne aridity index 
eng De Martonne's index 

 
indice di siccità (s.m.) 

cat índex de sequera (n.m.) 
esp índice de sequía (n.m.) 
fra indice de sécheresse (n.m.) 
fra indice de sècheresse (n.m.) 
glg índice de seca (n.m.) 
por índice de seca (n.m.) 
ron indice de secetă (n.m.) 
 
eng drought index 

 
indice DVI (s.m.) 

ita dust veil index (s.m.) 
cat índex d'obstrucció volcànica (n.m.) 
esp índice de obstrucción volcánica (n.m.) [ES] 
esp índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp IOV (n.m.) [MEX] 
esp DVI (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra indice d'obscurcissement volcanique (n.m.) 
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fra IOV (n.m.) 
glg índice do veo de po (n.m.) 
glg IVP (n.m.) 
por índice do véu de poeira vulcânica (n.m.) 
por DVI (angl.) [PT] 
ron indice de obstrucţie vulcanică (n.m.) 
 
eng dust veil index 
eng DVI 

 
inlandsis (s.m.) 

ita ghiacciaio continentale (s.m.) 
cat inlandsis (n.m.) 
esp inlandsis (n.m.) 
esp glaciar continental (n.m.) [MEX] 
esp calota de hielo (n.f.) [MEX] 
fra inlandsis (n.m.) 
fra glacier continental (n.m.) 
glg glaciar continental (n.m.) 
glg inlandsis (n.m.) 
por glaciar continental (n.m.) [PT] 
por geleira continental (n.f.) [BRA] 
ron gheţar continental (n.m.) 
 
eng ice sheet 
eng continental glacier 
eng inlandsis 

 
inondazione (s.f.) 

cat inundació (n.f.) 
esp inundación (n.f.) 
fra inondation (n.f.) 
glg inundación2 (n.f.) 
por inundação2 (n.f.) 
ron inundaţie (n.f.) 
ron inundaţiune (n.f.) 
 
eng flood2 (n.) 
eng inundation 

 
insolazione (s.f.) 

cat insolació (n.f.) 
esp insolación (n.f.) 
fra insolation (n.f.) 
glg insolación (n.f.) 
por insolação (n.f.) 
ron insolaţie (n.f.) 
 
eng insolation 

 
isola di calore (s.f.) 

cat illa de calor (n.f.) 
esp isla de calor (n.f.) 
fra îlot de chaleur (n.m.) 

glg illa de calor (n.f.) 
por ilha de calor (n.f.) 
ron insulă de căldură (n.f.) 
 
eng heat island 

 
isostasia (s.f.) 

cat isostàsia (n.f.) 
esp isostasia (n.f.) 
fra isostasie (n.f.) 
glg isostasia (n.f.) 
por isostasia (n.f.) 
ron izostazie (n.f.) 
 
eng isostasy 

 
J 
 

joint implementation (s.f.) 
ita implementazione congiunta (s.f.) 
cat aplicació conjunta (n.f.) 
esp aplicación conjunta (n.f.) [ES] 
esp implementación conjunta (n.f.) [MEX] 
fra application conjointe (n.f.) 
glg aplicación conxunta (n.f.) 
por aplicação conjunta (n.f.) [PT] 
por implemantação conjunta (n.f.) 
ron implementare conjunctă (n.f.) 
ron aplicaţie conjunctă (n.f.) 
 
eng joint implementation 
eng JI 

 
L 
 

La Niña (s.f.) 
cat La Niña (n.f.) 
esp La Niña (n.f.) 
esp fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] 
fra La Niña (n.f.) 
glg La Niña (n.f.) 
por La Niña (n.f.) 
ron La Niña (n.f.) 
 
eng La Niña 

 
lisciviazione (s.f.) 

cat lleixivació (n.f.) 
esp lixiviación (n.f.) [ES] 
esp dilución (n.f.) [MEX] 
fra lessivage (n.m.) 
glg lixiviación (n.f.) 
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por lixiviação (n.f.) 
ron lesivaj (n.n.) 
ron lesivare (n.f.) 
 
eng leaching 

 
litorale (s.m.) 

cat costa (n.f.) 
cat litoral (n.m.) 
esp costa (n.f.) 
esp litoral (n.m.) 
esp línea de la costa (n.f.) [MEX] 
fra littoral (n.m.) 
glg litoral (n.m.) 
por litoral (n.m.) 
ron litoral (n.n.) 
 
eng shoreline 

 
litosfera (s.f.) 

cat litosfera (n.f.) 
esp litosfera (n.f.) 
esp litósfera (n.f.) [MEX] 
fra lithosphère (n.f.) 
glg litosfera (n.f.) 
por litosfera (n.f.) 
ron litosferă (n.f.) 
 
eng lithosphere 

 
livellamento ad alta quota (s.m.) ⇒ 
altiplanazione (s.f.)  
 
livello del mare (s.m.) 

cat nivell del mar (n.m.) 
esp nivel del mar (n.m.) 
fra niveau de la mer (n.m.) 
glg nivel do mar (n.m.) 
por nível do mar (n.m.) 
ron nivelul mării (n.n.) 
 
eng sea level 

 
livello di comprensione scientifica (s.f.) 

cat nivell de comprensió científica (n.m.) 
esp nivel de comprensión científica (n.m.) [ES] 
esp nivel de conocimiento científico (n.m.) 

[MEX] 
esp LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra niveau de compréhension scientifique 

(n.m.) 
glg nivel de comprensión científica (n.m.) 
por nível de compreensão científica (n.m.) 

ron nivel de înţelegere ştiinţifică (n.n.) 
 
eng level of scientific understanding 
eng LOSU 

 
M 
 

macroclima (s.m.) 
cat macroclima (n.m.) 
esp macroclima (n.m.) 
fra macroclimat (n.m.) 
glg macroclima (n.m.) 
por macroclima (n.m.) 
ron macroclimat (n.n.) 
ron macroclimă (n.f.) 
 
eng macroclimate 

 
mappa satellitare (s.f.) 

cat mapa d'imatge satèl·lit (n.m.) 
esp mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES] 
esp mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] 
esp mapa satelital (n.m.) [MEX] 
fra spatiocarte (n.f.) 
glg mapa de imaxes por satélite (n.m.) 
por mapa de imagens satélite (n.m.) [PT] 
por mapa geoespacial (n.m.) [BRA] 
ron imagine din satelit (n.f.) 
ron hartă prin satelit (n.f.) 
ron hartă-satelit (n.f.) 
 
eng satellite image map 

 
mareografo (s.m.) ⇒ mareometro2 (s.m.)  
 
mareometro1 (s.m.) 

cat escala de marees (n.f.) 
esp escala de mareas (n.f.) [ES] 
esp escala de marea (n.f.) [MEX] 
fra échelle de marée (n.f.) 
glg escala de marea (n.f.) 
por escala de marés (n.f.) [PT] 
por régua de maré (n.f.) [BRA] 
ron scală a mareei (n.f.) 
 
eng tidal staff 
eng tide pole 

 
mareometro2 (s.m.) 

ita mareografo (s.m.) 
cat mareògraf (n.m.) 
esp mareógrafo (n.m.) 
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esp mareómetro (n.m.) [MEX] 
fra marégraphe (n.m.) 
fra marémètre (n.m.) 
glg mareógrafo (n.m.) 
glg mareómetro (n.m.) 
por marégrafo (n.m.) [PT] 
por maregrafia (n.f.) [BRA] 
ron maregraf (n.n.) 
ron mareometru (n.n.) 
 
eng tide gauge 

 
meccanismo di forcing (s.m.) ⇒ forcing 
(s.m.)  
 
mercato del carbonio (s.m.) ⇒ mercato del 
clima (s.m.)  
 
mercato del clima (s.m.) 

ita mercato del carbonio (s.m.) 
cat mercat d'emissions (n.m.) 
esp mercado de emisiones (n.m.) [ES] 
esp mercado de carbono (n.m.) [MEX] 
esp mercado de gases invernadero (n.m.) 

[MEX] 
esp mercado de gases de efecto invernadero 

(n.m.) [MEX] 
esp mercado climático (n.m.) [MEX] 
fra marché du climat (n.m.) 
fra marché du carbone (n.m.) 
glg mercado do carbono (n.m.) 
glg mercado de gases de efecto invernadoiro 

(n.m.) 
por mercado de carbono (n.m.) 
ron piaţa carbonului (n.f.) 
 
eng greenhouse gas market 
eng global climate market 
eng carbon market 

 
mesoclima (s.m.) 

cat mesoclima (n.m.) 
esp mesoclima (n.m.) 
fra mésoclimat (n.m.) 
glg mesoclima (n.m.) 
por mesoclima (n.m.) 
ron mezoclimă (n.f.) 
 
eng mesoclimate 

 
metanazione (s.f.) 

ita metanizzazione (s.f.) 
cat metanització (n.f.) 

esp metanización (n.f.) 
fra méthanisation (n.f.) 
glg metanización (n.f.) 
por metanização (n.f.) 
ron metanizare (n.f.) 
 
eng methanization 

 
metanizzazione (s.f.) ⇒ metanazione (s.f.)  
 
metano (s.m.) 

ita CH4 (s.m.) 
cat CH4 (n.m.) 
cat metà (n.m.) 
esp CH4 (n.m.) 
esp metano (n.m.) 
fra méthane (n.m.) 
fra CH4 (n.m.) 
glg metano (n.m.) 
glg CH4 (n.m.) 
por metano (n.m.) [PT] 
por CH4 (n.m.) 
por gás metano (n.m.) [BRA] 
ron metan (n.n.) 
ron CH4 (n.n.) 
 
eng methane 
eng CH4 

 
microclima (s.m.) 

cat microclima (n.m.) 
esp microclima (n.m.) 
fra microclimat (n.m.) 
glg microclima (n.m.) 
por microclima (n.m.) 
ron microclimat (n.n.) 
ron microclimă (n.f.) 
 
eng microclimate 

 
misura di mitigazione (s.f.) 

cat mesures de mitigació (n.f.pl.) 
cat opcions de mitigació (n.f.pl.) 
esp medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp medida de mitigación (n.f.) [MEX] 
esp medida de atenuación (n.f.) [MEX] 
fra mesure d'atténuation (n.f.) 
glg medida de atenuación (n.f.) 
por medida de atenuação (n.f.) [PT] 
por opção de mitigação (n.f.) [BRA] 
ron măsuri de atenuare (n.f.pl.) 
 
eng mitigation option 
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eng mitigation measure 
 
misuratore di particolato (s.m.) ⇒ 
misuratore di polvere (s.m.)  
 
misuratore di polvere (s.m.) 

ita misuratore di particolato (s.m.) 
cat pulvímetre (n.m.) 
esp pulvímetro (n.m.) [ES] 
esp contador de polvo (n.m.) [ES] 
esp medidor de polvo (n.m.) [MEX] 
fra pulvimètre (n.m.) 
fra compteur de Kern (n.m.) 
glg pulvímetro (n.m.) 
por contador de Kern (n.m.) [PT] 
por pulvímetro (n.m.) [PT] 
por pulverímetro (n.m.) [BRA] 
por conímetro (n.m.) [BRA] 
ron pulvimetru (n.n.) 
 
eng dust counter 
eng Kern counter 

 
modellizzazione inversa (s.f.) 

cat modelació inverse (n.f.) 
esp modelación inverse (n.f.) [ES] 
esp modelación inversa (n.f.) [MEX] 
fra modélisation inverse (n.f.) 
glg modelización inversa (n.f.) 
por modelização inversa (n.f.) 
ron modelare inversă (n.f.) 
 
eng inverse modelling 

 
modello climatico (s.m.) 

cat model climatic (n.m.) 
esp modelo climático (n.m.) 
fra modèle climatique (n.m.) 
glg modelo climático (n.m.) 
por modelo climático (n.m.) 
ron model climatic (n.n.) 
 
eng climate model 

 
monsone (s.m.) 

cat monsó1 (n.m.) 
esp monzón1 (n.m.) 
esp vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] 
fra mousson1 (n.f.) 
glg monzón1 (n.m.) 
por monção1 (n.f.) 
ron muson1 (n.m.) 
 

eng monsoon1 
 
mutamento climatico (s.m.) ⇒ cambiamento 
climatico (s.m.)  
 

N 
 

N2O ⇒ ossido di diazoto (s.m.)  
 
nebulosità (s.f.) 

ita copertura nuvolosa (s.f.) 
cat nebulositat (n.f.) 
cat nuvolositat (n.f.) 
esp nubosidad (n.f.) 
esp cobertura de nubes (n.f.) [MEX] 
esp cobertura nubosa (n.f.) [MEX] 
fra nébulosité (n.f.) 
fra couverture nuageuse (n.f.) 
glg nebulosidade (n.f.) 
por nebulosidade (n.f.) [PT] 
por cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] 
ron nebulozitate (n.f.) 
 
eng cloud cover 
eng cloud amount 
eng cloudiness 

 
nefologia (s.f.) 

cat nefologia (n.f.) 
esp nefología (n.f.) 
fra néphologie (n.f.) 
glg nefoloxía (n.f.) 
por estudo das nuvens (n.m.) [PT] 
por nefologia (n.f.) [PT] 
por nefoscopia (n.f.) [BRA] 
ron nefologie (n.f.) 
 
eng nephology 

 
nefoscopio (s.m.) 

cat nefoscopi (n.m.) 
esp nefoscopio (n.m.) 
fra néphoscope (n.m.) 
glg nefoscopio (n.m.) 
por nefoscópio (n.m.) 
ron nefoscop (n.n.) 
 
eng nephoscope 

 
neutralizzazione dei carbonati (s.f.) 

cat neutralització de carbonates (n.f.) 
esp neutralización de carbonatos (n.f.) 
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fra neutralisation de carbonates (n.f.) 
glg neutralización de carbonatos (n.f.) 
por neutralização de carbonatos (n.f.) [PT] 
por neutralização de carbono (n.f.) [BRA] 
ron neutralizarea carbonaţilor (n.f.) 
 
eng carbonate neutralization 

 
nivale (agg.) 

cat nival (adj.) 
esp nival (adj.) 
fra nival (adj.) 
glg nival (adx.) 
por niveal (adj.) [PT] 
por nival (adj.) [BRA] 
ron nival (adj.) 
 
eng nival (adj.) 

 
non linearità (s.f.) 

cat no linealitat (n.f.) 
esp no linealidad (n.f.) [ES] 
esp no linearidad (n.f.) [MEX] 
esp no-linealidad (n.f.) [MEX] 
fra non-linéarité (n.f.) 
glg non linearidade (n.f.) 
por não-linearidade (n.f.) 
ron neliniaritate (n.f.) 
 
eng non-linearity 

 
nube orografica (s.f.) 

cat núvol orogràfic (n.m.) 
esp nube orográfica (n.f.) 
fra nuage orographique (n.m.) 
glg nube orográfica (n.f.) 
por nuvem orográfica (n.f.) 
ron nor orografic (n.m.) 
 
eng orographic cloud 

 
nucleo di condensazione (s.f.) 

cat nucli de condensació (n.m.) 
esp núcleo de condensación (n.m.) 
fra noyau de condensation (n.m.) 
fra particule de condensation (n.f.) 
glg núcleo de condensación (n.m.) 
por núcleo de condensação (n.m.) 
por partícula de condensação (n.f.) [PT] 
por partículas de condensação (n.f.) [BRA] 
ron nucleu de condensare (n.n.) 
ron nucleu de cristalizare (n.n.) 
 

eng condensation nucleus 
 

O 
 

O3 (s.m.) ⇒ ozono (s.m.)  
 
O3 stratosferico (s.m.) ⇒ ozono stratosferico 
(s.m.)  
 
O3 troposferico (s.m.) ⇒ ozono troposferico 
(s.m.)  
 
ODP ⇒ potenziale di riduzione dell'ozono 
(s.m.)  
 
ombrofilo (agg.) 

cat ombròfil (adj.) 
esp ombrófilo (adj.) 
fra ombrophile (adj.) 
glg ombrófilo (adx.) 
por ombrófilo (adj.) 
ron ombrofil (adj.) 
ron sciafil (adj.) 
 
eng ombrophilous (adj.) 

 
onda di piena (s.f.) 

ita esondazione istantanea (s.f.) 
ita esondazione lampo (s.f.) 
cat revinguda (n.f.) 
esp avenida (n.f.) [ES] 
esp crecida súbita (n.f.) [MEX] 
fra crue soudaine (n.f.) 
fra crue éclair (n.f.) 
fra crue subite (n.f.) 
glg inundación repentina (n.f.) 
por inundação repentina (n.f.) [PT] 
por enchente (n.f.) [BRA] 
ron inundaţie subită (n.f.) 
 
eng flash flood 

 
orografia (s.f.) 

cat orografia (n.f.) 
esp orografía (n.f.) 
fra orographie (n.f.) 
glg orografía (n.f.) 
por orografia (n.f.) 
ron orografie (n.f.) 
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eng orography 
 
oscillazione australe (s.f.) 

cat oscil·lació austral (n.f.) 
cat oscil·lació del sud (n.f.) 
esp oscilación austral (n.f.) 
esp oscilación del sur (n.f.) 
fra oscillation australe (n.f.) 
glg oscilación do sur (n.f.) 
glg oscilación austral (n.f.) 
por oscilação sul (n.f.) 
ron oscilaţie australă (n.f.) 
 
eng southern oscillation 

 
oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) ⇒ 
oscillazione dell'Atlantico settentrionale (s.f.)  
 
oscillazione dell'Atlantico settentrionale 
(s.f.) 

ita oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) 
cat oscil·lació de l'Atlàntic Nord (n.f.) 
cat OAN (n.f.) 
cat NAO (n.f.) 
esp oscilación del Atlántico Norte (n.f.) 
esp OAN (n.f.) 
esp NAO (n.f.) 
fra oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.) 
fra OAN (n.f.) 
fra oscillation Nord-Atlantique (n.f.) 
glg oscilación do Atlántico Norte (n.f.) 
por oscilação Norte-Atlântica (n.f.) 
por oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] 
por OAN (n.f.) [PT] 
por oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] 
ron oscilaţia Atlanticului de Nord (n.f.) 
ron oscilaţie nord-atlantică (n.f.) 
 
eng North Atlantic oscillation 
eng NAO 

 
oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) ⇒ 
ENSO  
 
ossido di diazoto (s.m.) 

ita N2O 
ita ossido nitroso (s.m.) 
ita gas esilarante (s.m.) 
cat monòxid de dinitrogen (n.m.) 
cat N2O (n.m.) 
cat òxid nitrós (n.m.) 
esp gas hilarante (n.m.) [ES] 
esp hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] 

esp N2O (n.m.) 
esp óxido nitroso (n.m.) 
esp óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] 
esp gas de la risa (n.m.) [MEX] 
fra oxyde de diazote (n.m.) 
fra oxyde nitreux (n.m.) 
fra gaz hilarant (n.m.) 
fra N2O 
glg óxido de dinitróxeno (n.m.) 
glg óxido de nitróxeno (n.m.) 
glg óxido nitroso (n.m.) 
glg N2O (n.m.) 
glg gas hilarante (n.m.) 
por óxido nitroso (n.m.) 
por óxido de diazoto (n.m.) [PT] 
por gás hilariante (n.m.) 
por N2O [PT] 
ron protoxid de azot (n.m.) 
ron gaz ilariant (n.n.) 
ron N2O (n.n.) 
 
eng dinitrogen oxide 
eng nitrous oxide 
eng N2O 
eng laughing gas 

 
ossido nitroso (s.m.) ⇒ ossido di diazoto 
(s.m.)  
 
ozono (s.m.) 

ita O3 (s.m.) 
cat ozó (n.m.) 
cat O3 (n.m.) 
esp ozono (n.m.) 
esp O3 (n.m.) 
fra ozone (n.m.) 
fra O3 (n.m.) 
glg ozono (n.m.) 
glg O3 (n.m.) 
por ozono (n.m.) [PT] 
por O3 (n.m.) 
por ozônio (n.m.) [BRA] 
ron ozon (n.n.) 
ron O3 (n.n.) 
 
eng ozone 
eng O3 

 
ozono atmosferico (s.m.) 

cat ozó atmospheric (n.m.) 
esp ozono atmosférico (n.m.) 
esp O3 atmosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] 
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fra ozone atmosphérique (n.m.) 
glg ozono atmosférico (n.m.) 
por ozono atmosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon atmosferic (n.n.) 
 
eng atmospheric ozone 

 
ozono dell'alta atmosfera (s.m.) ⇒ ozono 
stratosferico (s.m.)  
 
ozono stratosferico (s.m.) 

ita ozono dell'alta atmosfera (s.m.) 
ita O3 stratosferico (s.m.) 
cat ozó estratosfèric (n.m.) 
esp ozono estratosférico (n.m.) 
esp O3 estratosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone stratosphérique (n.m.) 
fra ozone de la haute atmosphère (n.m.) 
fra O3 stratosphérique 
glg ozono estratosférico (n.m.) 
glg ozono das capas altas da atmosfera (n.m.) 
glg O3 estratosférico (n.m.) 
por ozonosfera (n.f.) [PT] 
por ozono estratosférico (n.m.) [PT] 
por O3 estratosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon stratosferic (n.n.) 
 
eng stratospheric ozone 
eng stratosphere ozone 
eng high level ozone 
eng stratospheric O3 

 
ozono troposferico (s.m.) 

ita O3 troposferico (s.m.) 
cat ozó troposfèric (n.m.) 
esp ozono troposférico (n.m.) 
esp O3 troposférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la tropósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] 
esp ozono superficial (n.m.) [MEX] 
fra ozone troposphérique (n.m.) 
fra O3 troposphérique (n.m.) 
glg ozono troposférico (n.m.) 
glg O3 troposférico (n.m.) 
glg ozono das capas baixas da atmosfera (n.m.) 
por ozono troposférico (n.m.) [PT] 
por O3 troposférico (n.m.) [PT] 
por ozônio troposférico (n.m.) [BRA] 

ron ozon troposferic (n.n.) 
 
eng tropospheric ozone 
eng ground-level ozone 

 
P 
 

paleoclima (s.m.) 
cat paleoclima (n.m.) 
esp paleoclima (n.m.) 
fra paléoclimat (n.m.) 
glg paleoclima (n.m.) 
por paleoclima (n.m.) 
por clima geológico (n.m.) [PT] 
ron paleoclimat (n.n.) 
ron paleoclimă (n.f.) 
 
eng paleoclimate 
eng geological climate 

 
paleoclimatologia (s.f.) 

cat paleoclimatologia (n.f.) 
esp paleoclimatología (n.f.) 
fra paléoclimatologie (n.f.) 
glg paleoclimatoloxía (n.f.) 
por paleoclimatologia (n.f.) 
ron paleoclimatologie (n.f.) 
 
eng paleoclimatology 

 
pallone meteorologico (s.m.) ⇒ pallone-
sonda meteorologico (s.m.)  
 
pallone-sonda meteorologico (s.m.) 

ita pallone meteorologico (s.m.) 
ita sonda meteorologica (s.f.) 
cat globus sonda (n.m.) 
esp globo sonda (n.m.) [ES] 
esp globo meteorológico (n.m.) [MEX] 
esp globo climático (n.m.) [MEX] 
fra ballon sonde météorologique (n.m.) 
glg globo sonda (n.m.) 
por balão meteorológico (n.m.) 
ron balon-sondă (n.n.) 
 
eng weather balloon 

 
parte per milione in volume (s.f.) 

ita ppvm (s.f.) 
cat parts per milió en volum (n.f.pl.) 
esp partes por millón en volumen (n.f.pl.) [ES] 
esp parte por millón en volumen (n.f.) [MEX] 
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esp ppmv (n.f.) [MEX] 
fra partie par million en volume (n.f.) 
fra ppmv (n.f.) 
glg parte por millón en volume (n.f.) 
glg ppmv (n.f.) 
por parte por milhão em volume (n.f.) [PT] 
por ppmv (n.f.) 
por parte por milhão por volume (n.f.) [BRA] 
ron parte pe million în volum (n.f.) 
 
eng part per million by volume 
eng ppmv 

 
particolato carbonioso (s.m.) 

ita black carbon (s.m.) 
cat carboni negre (n.m.) 
esp carbono negro (n.m.) 
esp negro de carbón (n.m.) [MEX] 
esp negro de carbono (n.m.) [MEX] 
fra carbone noir (n.m.) 
glg carbono negro (n.m.) 
por carbono negro (n.m.) 
ron cărbune (n.m.) 
 
eng black carbon 

 
perielio (s.m.) 

cat periheli (n.m.) 
esp perihelio (n.m.) 
fra périhélie (n.m.) 
glg perihelio (n.m.) 
por periélio (n.m.) 
ron periheliu (n.n.) 
 
eng perihelion 

 
perigeo (s.m.) 

cat perigeu (n.m.) 
esp perigeo (n.m.) 
fra périgée (n.m.) 
glg perixeo (n.m.) 
por perigeu (n.m.) 
ron perigeu (n.n.) 
 
eng perigee 

 
periodo di gelo (s.m.) 

cat període glacial1 (n.m.) 
esp período glaciar (n.m.) [ES] 
esp periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] 
fra période de gel (n.f.) 
glg período de xeo (n.m.) 
por período do gelo (n.m.) [PT] 
por período de geada (n.m.) [BRA] 

ron perioadă de îngheţ (n.f.) 
 
eng freeze period 

 
periodo esente da gelate (s.m.) ⇒ periodo 
senza gelo (s.m.)  
 
periodo glaciale (s.m.) ⇒ glaciazione (s.f.)  
 
periodo senza gelo (s.m.) 

ita periodo esente da gelate (s.m.) 
cat període lliure de gelades (n.m.) 
esp período libre de heladas (n.m.) [ES] 
esp periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] 
esp periodo sin heladas (n.m.) [MEX] 
fra période sans gel (n.f.) 
glg período sen xeo (n.m.) 
por período sem gelo (n.m.) 
ron perioadă fără îngheţ (n.f.) 
 
eng frost-free season 

 
periodo vegetativo (s.m.) ⇒ stagione 
vegetativa (s.f.)  
 
permafrost (s.m.) 

cat pargelisòl (n.m.) 
cat permagel (n.m.) 
esp pergelisol (n.m.) 
esp permafrost (n.m.) 
esp permagel (n.m.) [MEX] 
esp permacongelamiento (n.m.) [MEX] 
fra pergélisol (n.m.) 
fra permafrost (angl.) 
glg permafrost (angl.) 
glg permaxeo (n.m.) 
por permafrost (angl.) [PT] 
por pergelissolo (n.m.) [BRA] 
ron pergelisol (n.n.) 
ron permafrost (n.n.) 
 
eng permafrost 

 
PFC ⇒ idrocarburo perfluorato (s.m.)  
 
piena (s.f.) 

cat crescuda (n.f.) 
esp crecida (n.f.) 
fra crue (n.f.) 
glg inundación1 (n.f.) 
por cheia (n.f.) 
por inundação1 (n.f.) 



 
 

 31 

ron viitură (n.f.) 
 
eng flood1 (n.) 

 
pioggie acide (s.f.pl.) 

ita precipitazioni acide (s.f.pl.) 
cat precipitacions àcides (n.f.pl.) 
esp precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES] 
esp precipitación ácida (n.f.) [MEX] 
esp lluvia ácida (n.f.) [MEX] 
esp deposición ácida (n.f.) [MEX] 
fra précipitations acides (n.f.pl.) 
glg precipitacións ácidas (n.f.pl.) 
por precipitação ácida (n.f.) 
ron ploaie acidă (n.f.) 
 
eng acid precipitation 

 
pioviggine (s.f.) 

cat pluvisqueig (n.m.) 
cat plogim (n.m.) 
cat roina (n.m.) 
cat roixim (n.m.) 
esp llovizna (n.f.) 
fra bruine (n.f.) 
glg orballo (n.m.) 
por chuviscos (n.m.) [PT] 
por morrinha (n.f.) [PT] 
por garoa (n.f.) [BRA] 
ron brumă (n.f.) 
 
eng drizzle (n.) 

 
piovosità (s.f.) 

cat pluviositat (n.f.) 
esp pluviosidad (n.f.) [ES] 
esp precipitación (n.f.) [MEX] 
esp lluvia (n.f.) [MEX] 
fra pluviosité (n.f.) 
glg pluviosidade (n.f.) 
por pluviosidade (n.f.) 
ron pluviozitate (n.f.) 
 
eng rainfall 

 
plancton (s.m.) 

cat plàncton (n.m.) 
esp plancton (n.m.) 
esp plankton (n.m.) [MEX] 
fra plancton (n.m.) 
glg plancto (n.m.) 
por plâncton (n.f.) 
ron plancton (n.n.) 
 

eng plankton 
 
plancton aereo (s.m.) ⇒ plancton 
atmosferico (s.m.)  
 
plancton atmosferico (s.m.) 

ita plancton aereo (s.m.) 
cat aeroplàncton (n.m.) 
cat plàncton atmosfèric (n.m.) 
esp aeroplancton (n.m.) [ES] 
esp plancton atmosférico (n.m.) [ES] 
esp plancton aéreo (n.m.) [MEX] 
fra plancton atmosphérique (n.m.) 
glg plancto atmosférico (n.m.) 
por plâncton atmosférico (n.m.) [PT] 
por plâncton aéreo (n.m.) [BRA] 
ron plancton atmosferic (n.n.) 
 
eng aerial plankton 

 
pluviale (agg.) 

cat pluvial (adj.) 
esp pluvial (adj.) 
fra pluvial (adj.) 
glg pluvial (adx.) 
por pluvial (adj.) 
ron pluvial (adj.) 
 
eng pluvial (adj.) 

 
pluviometria (s.f.) 

cat pluviometria (n.f.) 
esp pluviometría (n.f.) 
fra pluviométrie (n.m.) 
glg pluviometría (n.f.) 
por pluviometria (n.f.) 
ron pluviometrie (n.f.) 
 
eng pluviometry 

 
pluviometria decadale (s.f.) 

cat pluviometria decennal (n.f.) 
esp pluviometría decenal (n.f.) [ES] 
esp precipitación decenal (n.f.) [MEX] 
esp lluvia decenal (n.f.) [MEX] 
fra pluviométrie décadaire (n.f.) 
glg precipitacións por década (n.f.pl.) 
por precipitação da década (n.f.) [PT] 
por pluviosidade por década (n.f.) [BRA] 
ron pluviometrie decadală (n.f.) 
 
eng decade rainfall 
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pluviometro (s.m.) 
cat pluviòmetre (n.m.) 
esp pluviómetro (n.m.) 
esp medidor de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra pluviomètre (n.m.) 
glg pluviómetro (n.m.) 
por pluviómetro (n.m.) [PT] 
por pluviômetro (n.m.) [BRA] 
ron pluviometru (n.n.) 
 
eng pluviometer 
eng rain gauge 

 
polynia (s.f.) 

cat polínia (n.f.) 
esp polinia (n.f.) 
fra polynie (n.f.) 
glg polinia (n.f.) 
por polynya (angl.) [PT] 
por polynya (n.f.) [BRA] 
ron polinie (n.f.) 
 
eng polynya 

 
pompa biologica (s.f.) 

cat bomba biològica (n.f.) 
esp bomba biológica (n.f.) 
fra pompe biologique (n.f.) 
glg bomba biolóxica (n.f.) 
por bomba biológica (n.f.) 
ron pompă biologică (n.f.) 
 
eng biological pump 

 
potenziale di riduzione dell'ozono (s.m.) 

ita PRO 
ita ODP 
cat potencial d'esgotament de la capa d'ozó 

(n.m.) 
esp potencial de agotamiento del ozono (n.m.) 
esp potencial de agotamiento de la capa de 

ozono (n.m.) [MEX] 
esp PACO (n.m.) [MEX] 
esp potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 

[MEX] 
fra potentiel d'appauvrissement de la couche 

d'ozone (n.m.) 
fra PDO (n.m.) 
glg potencial de destrución da capa de ozono 

(n.m.) 
glg PDO (n.m.) 
por potencial de degradação do ozono (n.f.) 

[PT] 

por potencial de depleção de ozônio (n.m.) 
[BRA] 

ron potenţial de subţiere a stratului de ozon 
(n.n.) 

 
eng ozone-depletion potential 
eng ozone-depleting potential 
eng ODP 

 
potenziale di riscaldamento del pianeta 
(s.m.) 

ita potenziale di riscaldamento globale (s.m.) 
ita GWP 
cat potencial d'escalfament global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento de la tierra 

(n.m.) [MEX] 
esp PCT (n.m.) [MEX] 
fra potentiel de réchauffement de la planète 

(n.m.) 
fra potentiel de réchauffement planétaire 

(n.m.) 
glg potencial de quecemento global (n.m.) 
glg potencial de quentamento global (n.m.) 
por potencial de aquecimento global (n.m.) 
ron potenţial de încălzire globală (n.n.) 
 
eng global warming potential 
eng GWP 

 
potenziale di riscaldamento globale 
(s.m.) ⇒ potenziale di riscaldamento del 
pianeta (s.m.)  
 
potere di intrappolamento del calore 
(s.m.) ⇒ potere di ritenzione del calore (s.m.)  
 
potere di ritenzione del calore (s.m.) 

ita potere di intrappolamento del calore (s.m.) 
cat efecte de retenció de calor (n.m.) 
esp potencial de retención de calor (n.m.) 
fra potentiel de rétention de la chaleur (n.m.) 
glg potencial de retención da calor (n.m.) 
por potencial de retenção de calor (n.m.) 
ron potenţial de retenţie a căldurii (n.n.) 
 
eng heat-trapping potential 

 
pozzo di assorbimento del carbonio (s.m.) 

ita pozzo di carbonio (s.m.) 
ita pozzo di CO2 (s.m.) 
ita carbon sink (angl.) 
cat embornal de carboni (n.m.) 
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esp sumidero de carbono (n.m.) 
esp sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] 
fra puits de carbone (n.m.) 
fra puits de CO2 (n.m.) 
glg depósito de carbono2 (n.m.) 
por depósito de carbono (n.f.) [PT] 
por sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] 
por sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] 
ron puţuri de carbon (n.n.pl.) 
ron depozite de carbon (n.n.pl.) 
 
eng carbon sink 
eng CO2 sink 

 
pozzo di carbonio (s.m.) ⇒ pozzo di 
assorbimento del carbonio (s.m.)  
 
pozzo di CO2 (s.m.) ⇒ pozzo di 
assorbimento del carbonio (s.m.)  
 
pozzo di metano (s.m.) 

cat embornal de metà (n.m.) 
esp sumidero de metano (n.m.) 
fra puits de méthane (n.m.) 
glg depósito de metano (n.m.) 
por depósito de metano (n.m.) [PT] 
por sumidouro de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de metan (n.n.) 
 
eng methane sink 

 
pozzo termico (s.m.) 

cat dissipador tèrmic (n.m.) 
esp disipador térmico (n.m.) 
esp sumidero de calor (n.m.) [MEX] 
esp sumidero térmico (n.m.) [MEX] 
esp pozo térmico (n.m.) [MEX] 
fra puits thermique (n.m.) 
fra puits de chaleur (n.m.) 
glg depósito de calor (n.m.) 
por depósito de calor (n.m.) [PT] 
por sumidouros de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de căldură (n.n.) 
 
eng heat sink 

 
ppvm (s.f.) ⇒ parte per milione in volume 
(s.f.)  
 
precessione (s.f.) 

cat precessió (n.f.) 
esp precesión (n.f.) 

fra précession (n.f.) 
glg precesión (n.f.) 
por precessão (n.f.) 
ron precesiune (n.f.) 
 
eng precession 

 
precipitazioni acide (s.f.pl.) ⇒ pioggie acide 
(s.f.pl.)  
 
pressione al livello medio del mare (s.f.) 

cat pressió a nivell mitjà del mar (n.f.) 
esp presión a nivel medio del mar (n.f.) [ES] 
esp presión al nivel medio del mar (n.f.) [MEX] 
esp presión NMM (n.f.) [MEX] 
esp presión MSL (n.f.) [MEX] 
fra pression au niveau moyen de la mer (n.f.) 
glg presión ao nivel medio do mar (n.f.) 
por pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT] 
por pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] 
ron presiune la nivelul mediu al mării (n.f.) 
 
eng mean sea level pressure 
eng MSL pressure 
eng MSLP 

 
pressione atmosferica (s.f.) 

cat pressió atmosfèrica (n.f.) 
esp presión atmosférica (n.f.) 
fra pression atmosphérique (n.f.) 
glg presión atmosférica (n.f.) 
por pressão atmosférica (n.f.) 
ron presiune atmosferică (n.f.) 
 
eng atmospheric pressure 

 
pressione atmosferica totale (s.f.) 

cat pressió atmosfèrica total (n.f.) 
esp presión atmosférica total (n.f.) 
fra pression atmosphérique totale (n.f.) 
glg presión atmosférica total (n.f.) 
por pressão atmosférica total (n.f.) 
ron presiune atmosferică totală (n.f.) 
 
eng total atmospheric pressure 

 
previsione climatica (s.f.) 

cat predicció climàtica (n.f.) 
esp predicción climática (n.f.) 
esp previsión del clima (n.f.) [MEX] 
esp previsión climática (n.f.) [MEX] 
esp predicción del clima (n.f.) [MEX] 
esp predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] 
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fra prévision climatique (n.f.) 
glg predición climática (n.f.) 
por previsão climática (n.f.) [PT] 
por previsão do clima (n.f.) [BRA] 
ron previziune climatică (n.f.) 
 
eng climate prediction 
eng climate forecast 

 
previsione climatologica (s.f.) 

cat predicció climatològica (n.f.) 
esp predicción climatológica (n.f.) 
esp previsión climatológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatologique (n.f.) 
glg predición climatolóxica (n.f.) 
por previsão climatológica (n.f.) 
ron previziune climatologică (n.f.) 
 
eng climatological forecast 
eng climatological prediction 

 
previsione meteorologica (s.f.) 

cat predicció meteorològica (n.f.) 
cat predicció del temps (n.f.) 
esp predicción meteorológica (n.f.) 
esp predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] 
esp previsión meteorológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision météorologique (n.f.) 
glg predición meteorolóxica (n.f.) 
por previsão meteorológica (n.f.) 
por previsão do tempo (n.f.) [BRA] 
ron previziune meteorologică (n.f.) 
 
eng meteorological forecast 
eng weather forecast 

 
principio di precauzione (s.m.) 

cat principe de precaució (n.m.) 
esp principio de precaución (n.m.) 
esp principio precautorio (n.m.) [MEX] 
fra principe de précaution (n.m.) 
glg principio de precaución (n.m.) 
por princípio de precaução (n.m.) [PT] 
por princípio da precaução (n.m.) [BRA] 
ron principiul precauţiei (n.n.) 
 
eng precautionary principle 

 
PRO ⇒ potenziale di riduzione dell'ozono 
(s.m.)  
 

processo adiabatico (s.m.) 
cat procés adiabàtic (n.m.) 
esp proceso adiabático (n.m.) 
fra processus adiabatique (n.m.) 
glg proceso adiabático (n.m.) 
por processo adiabático (n.m.) 
ron proces adiabatic (n.n.) 
 
eng adiabatic process 

 
profilo di temperatura (s.m.) 

cat perfil de temperatura (n.m.) 
esp perfil de temperatura (n.m.) 
fra profil de température (n.m.) 
glg perfil de temperatura (n.m.) 
por perfil da temperatura (n.f.) 
ron profilul temperaturii (n.n.) 
 
eng temperature profile 

 
profughi del clima (s.m.) ⇒ rifugiati del 
clima (s.m.)  
 
proiezione climatica (s.f.) 

cat projecció climàtica (n.f.) 
esp proyección climática (n.f.) 
esp proyección del clima (n.f.) [MEX] 
fra projection climatique (n.f.) 
glg proxección climática (n.f.) 
por projecção climática (n.f.) [PT] 
por projeção climática (n.f.) [BRA] 
ron proiectare climatică (n.f.) 
 
eng climate projection 

 
punto di rugiada (s.m.) 

cat punt de rosada (n.m.) 
esp punto de rocío (n.m.) 
fra point de rosée (n.m.) 
glg punto de orballo (n.m.) 
por ponto de orvalho (n.m.) [PT] 
por ponto de condensação (n.m.) [BRA] 
ron temperatură de rouă (n.f.) 
 
eng dew point 

 
Q 
 

quantità di carbonio (s.f.) ⇒ stock di 
carbonio (s.m.)  
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R 
 

radiazione infrarossa (s.f.) 
cat radiació infraroja (n.f.) 
esp radiación infrarroja (n.f.) 
fra rayonnement infrarouge (n.m.) 
glg radiación infravermella (n.f.) 
por radiação infravermelha (n.f.) 
ron radiaţie în infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie infraroşie (n.f.) 
ron radiaţie infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie cu infraroşu (n.f.) 
 
eng infrared radiation 

 
radiazione solare (s.f.) 

cat radiació solar (n.f.) 
esp radiación solar (n.f.) 
esp radiación de onda corta (n.f.) [MEX] 
fra rayonnement solaire (n.m.) 
glg radiación solar (n.f.) 
por radiação solar (n.f.) 
ron radiaţie solară (n.f.) 
 
eng solar radiation 

 
radioclimatologia (s.f.) 

cat radioclimatologia (n.f.) 
esp radioclimatología (n.f.) 
fra radioclimatologie (n.f.) 
glg radioclimatoloxía (n.f.) 
por radioclimatologia (n.f.) 
ron radioclimatologie (n.f.) 
 
eng radioclimatology 

 
regime di vento (s.m.) 

ita caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) 
cat règim de vents (n.m.) 
esp régimen de vientos (n.m.) 
esp régimen de viento (n.m.) [MEX] 
esp régimen de los vientos (n.m.) [MEX] 
fra régime des vents (n.m.) 
glg réxime dos ventos (n.m.) 
por regime dos ventos (n.m.) [PT] 
por regime de ventos (n.m.) [BRA] 
ron regimul vănturilor (n.n.) 
 
eng wind regime 

 
respirazione (s.f.) 

cat respiració (n.f.) 
esp respiración (n.f.) 

fra respiration (n.f.) 
glg respiración (n.f.) 
por respiração (n.f.) 
ron respiraţie (n.f.) 
 
eng respiration 

 
respirazione autotrofa (s.f.) 

cat respiració autotròfica (n.f.) 
esp respiración autotrófica (n.f.) 
esp respiración autótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration autotrophe (n.f.) 
glg respiración autotrófica (n.f.) 
por respiração autotrófica (n.f.) 
ron respiraţie autotrofă (n.f.) 
 
eng autotrophic respiration 

 
respirazione eterotrofa (s.f.) 

cat respiració heterotròfica (n.f.) 
esp respiración heterotrófica (n.f.) 
esp respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration hétérotrophe (n.f.) 
glg respiración heterotrófica (n.f.) 
por respiração heterotrófica (n.f.) 
ron respiraţie heterotrofă (n.f.) 
 
eng heterotrophic respiration 

 
riduzione delle foreste (s.f.) 

cat degradació forestal (n.f.) 
esp degradación forestal (n.f.) [ES] 
esp reducción de los bosques (n.f.) [MEX] 
esp reducción de bosques (n.f.) [MEX] 
fra dépérissement des forêts (n.m.) 
glg degradación forestal (n.f.) 
por desaparecimento das florestas (n.m.) [PT] 
por declínio florestal (n.m.) [BRA] 
ron dispariţia pădurilor (n.f.) 
 
eng forest decline 

 
riforestazione (s.f.) ⇒ rimboschimento (s.m.)  
 
rifugiati climatici (s.m.) ⇒ rifugiati del 
clima (s.m.)  
 
rifugiati del clima (s.m.) 

ita rifugiati climatici (s.m.) 
ita profughi del clima (s.m.) 
cat refugiat climàtic (n.m.) 
esp refugiado climático (n.m.) 
esp refugiado del clima (n.m.) [MEX] 
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esp refugiado por clima (n.m.) [MEX] 
fra réfugié du climat (n.m.) 
glg refuxiado do clima (n.m.) 
glg refuxiado climático (n.m.) 
por refugiado do clima (n.m.) [PT] 
ron refugiat din cauza climei (n.m.) 
ron sinistrat2 (n.m.) 
 
eng climate refugee 

 
rifugiato ambientale (s.m.) ⇒ rifugiato 
ecologico (s.m.)  
 
rifugiato ecologico (s.m.) 

ita rifugiato ambientale (s.m.) 
cat refugiat medioambiental (n.m.) 
esp refugiado medioambiental (n.m.) [ES] 
esp refugiado ambiental (n.m.) [MEX] 
fra réfugié environnemental (n.m.) 
fra réfugié de l'environnement (n.m.) 
glg refuxiado ambiental (n.m.) 
por refugiado ambiental (n.m.) 
ron sinistrat1 (n.m.) 
 
eng environmental refugee 

 
rimbalzo post-glaciale (s.m.) 

cat repercussió postglacial (n.f.) 
esp repercusión post-glacial (n.f.) [ES] 
esp rebote postglacial (n.m.) [MEX] 
esp rebote post-glacial (n.m.) [MEX] 
fra relèvement postglaciaire (n.m.) 
glg axuste posglacial (n.f.) 
por morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT] 
por elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] 
ron ridicare postglaciară (n.f.) 
 
eng post-glacial rebound 

 
rimboschimento (s.m.) 

ita riforestazione (s.f.) 
cat reforestació (n.f.) 
esp reforestación (n.f.) 
fra reboisement (n.m.) 
glg reforestación2 (n.f.) 
por reflorestação2 (n.f.) 
por reflorestamento (n.f.) [BRA] 
ron reîmpădurire (n.f.) 
 
eng reforestation 

 

rimozione umida degli inquinanti (s.f.) 
ita rimozione umida delle polveri (s.f.) 
ita deposizione umida1 (s.f.) 
cat rentat per precipitació (n.m.) 
esp lavado por precipitación (n.m.) [ES] 
esp dilución por precipitación (n.f.) [MEX] 
fra lessivage par précipitation (n.m.) 
fra lavage par précipitation (n.m.) 
glg lixiviación por precipitación (n.f.) 
por lixiviação por precipitação (n.f.) 
ron lesivaj prin precipitaţii (n.n.) 
 
eng scavenging by precipitation 

 
rimozione umida delle polveri (s.f.) ⇒ 
rimozione umida degli inquinanti (s.f.)  
 
riscaldamento climatico (sn.m.) 

ita riscaldamento globale (s.m.) 
ita riscaldamento del pianeta (s.m.) 
cat escalfament global (n.m.) 
esp calentamiento global (n.m.) 
esp calentamiento del clima (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento mundial (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento climático (n.m.) [MEX] 
fra réchauffement climatique (n.m.) 
fra réchauffement de la planète (n.m.) 
fra réchauffement du globe (n.m.) 
glg quecemento global (n.m.) 
glg quentamento global (n.m.) 
por aquecimento global (n.m.) 
ron încălzire globală (n.f.) 
ron încălzire climatică (n.f.) 
ron încălzirea planetei (n.f.) 
 
eng global warming 

 
riscaldamento del pianeta (s.m.) ⇒ 
riscaldamento climatico (sn.m.)  
 
riscaldamento differenziale (s.m.) 

cat escalfament diferencial (n.m.) 
esp calentamiento diferencial (n.m.) 
fra échauffement différentiel (n.m.) 
glg quecemento diferencial (n.m.) 
glg quentamento diferencial (n.m.) 
por aquecimento diferencial (n.m.) 
ron încălzire diferenţială (n.f.) 
 
eng differential heating 
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riscaldamento globale (s.m.) ⇒ 
riscaldamento climatico (sn.m.)  
 
rovescio (s.m.) ⇒ acquazzone (s.m.)  
 

S 
 

scala di pH (s.f.) 
cat escala de pH (n.f.) 
esp escala de pH (n.f.) 
esp escala pH (n.f.) [MEX] 
fra échelle de pH (n.f.) 
glg escala de pH (n.f.) 
por escala de pH (n.f.) [PT] 
por escala de PH (n.f.) [BRA] 
ron pH-metru (n.n.) 
 
eng pH scale 

 
scambio di quote di emissione (s.m.) 

cat comerç d'emissions (n.m.) 
cat comerç de drets d'emissió (n.m.) 
esp comercio de emisión (n.m.) [ES] 
esp comercio de derechos de emisión (n.m.) 

[ES] 
esp comercio de emisiones (n.m.) [MEX] 
esp comercio de derechos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp comercio de cuotas de emisión (n.m.) 

[MEX] 
fra échange de droits d'émission (n.m.) 
fra échange de quotas d'émission (n.m.) 
glg comercio de dereitos de emisión (n.m.) 
por comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de quotas de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de emissões (n.m.) [PT] 
por mercado de emissão (n.m.) [BRA] 
ron schimb de drepturi de emisie (n.n.) 
 
eng emissions trading 

 
scenario climatico (s.m.) 

cat escenari climàtic (n.m.) 
esp escenario climático (n.m.) 
fra scénario climatique (n.m.) 
glg escenario climático (n.m.) 
glg situación climática (n.f.) 
por cenário climático (n.m.) 
ron scenariu climatic (n.n.) 
 
eng climate scenario 

 

scorrimento laminare (s.m.) 
cat flux laminar (n.m.) 
cat escolament laminar (n.m.) 
esp flujo laminar (n.m.) 
fra écoulement laminaire (n.m.) 
glg fluxo laminar (n.m.) 
por fluxo laminar (n.m.) 
ron flux laminar (n.n.) 
 
eng laminar flow 

 
sensibilità (s.f.) 

cat sensibilitat (n.f.) 
esp sensibilidad (n.f.) 
fra sensibilité (n.f.) 
glg sensibilidade (n.f.) 
por sensibilidade (n.f.) 
ron sensibilitate (n.f.) 
 
eng sensitivity 

 
sequestro del carbonio (s.m.) 

ita immobilizzazione del carbonio (s.f.) 
cat emmagatzematge de carboni (n.m.) 
cat dipòsit de carboni (n.m.) 
esp almacenamiento de carbono (n.m.) 
esp depósito de carbono (n.m.) [ES] 
esp captura de carbono (n.f.) [MEX] 
esp secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] 
fra stockage de carbone (n.m.) 
fra séquestration de carbone (n.f.) 
glg almacenamento de carbono (n.m.) 
glg secuestro de carbono (n.m.) 
por armazenamento de carbono (n.m.) [PT] 
por sequestro de carbono (n.m.) [PT] 
por seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] 
ron stocare a carbonului (n.f.) 
ron captare a carbonului (n.f.) 
 
eng carbon sequestration 
eng carbon storage 

 
sequestro geologico (s.m.) ⇒ stoccaggio 
geologico (s.m.)  
 
sequestro oceanico (s.m.) ⇒ stoccaggio 
oceanico (s.m.)  
 
serbatoio di carbonio (s.m.) ⇒ deposito di 
carbonio (s.m.)  
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siccità agricola (s.f.) 
cat sequera agrícola (n.f.) 
esp sequía agrícola (n.f.) 
esp sequía agronómica (n.f.) [ES] 
fra sècheresse agricole (n.f.) 
fra sécheresse agricole (n.f.) 
glg seca agrícola (n.f.) 
por seca agrícola (n.f.) 
ron secetă agricolă (n.f.) 
 
eng agricultural drought 

 
singolarità (s.f.) 

cat singularitat (n.f.) 
esp singularidad (n.f.) 
fra singularité (n.f.) 
glg singularidade (n.f.) 
por singularidade (n.f.) 
ron singularitate (n.f.) 
 
eng singularity 

 
sistema climatico (s.m.) 

cat sistema climàtic (n.m.) 
esp sistema climático (n.m.) 
fra système climatique (n.m.) 
glg sistema climático (n.m.) 
por sistema climático (n.m.) 
ron sistem climatic (n.n.) 
 
eng climate system 

 
sistema meteorologico (s.m.) 

cat sistema meteorològic (n.m.) 
esp sistema meteorológico (n.m.) 
fra système météorologique (n.m.) 
glg sistema meteorolóxico (n.m.) 
por sistema meteorológico (n.m.) 
ron sistem meteorologic (n.n.) 
ron sistem meteo (n.n.) 
 
eng weather system 

 
sistema nuvoloso (s.m.) 

cat sistema de núvols (n.m.) 
esp sistema nuboso (n.m.) 
esp sistema de nubes (n.m.) [MEX] 
fra système nuageux (n.m.) 
fra système de nuages (n.m.) 
glg sistema de nubes (n.m.) 
por sistema de nuvens (n.m.) 
por nimbo-estrato (n.m.) [BRA] 
ron sistem de nori (n.n.) 
 

eng cloud system 
eng nephsystem 

 
smog (s.m.) 

cat boirum (n.m.) 
esp niebla contaminante (n.f.) [ES] 
esp smog (n.f.) 
esp esmog (n.m.) [MEX] 
fra smog (n.m.) 
glg smog (n.m.) (angl.) 
por smog (angl.) [PT] 
por nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] 
ron smog (n.n.) 
 
eng smog 

 
soglia critica (s.f.) 

cat llindar crític (n.m.) 
esp umbral crítico (n.m.) 
fra seuil critique (n.m.) 
glg limiar crítico (n.m.) 
por limiar crítico (n.m.) 
ron prag critic (n.n.) 
 
eng critical threshold 

 
soliflussione (s.f.) ⇒ soliflusso (s.m.)  
 
soliflusso (s.m.) 

ita soliflussione (s.f.) 
cat solifluxió (n.f.) 
esp solifluxión (n.f.) 
fra solifluxion (n.f.) 
glg solifluxión (n.f.) 
por soliflucção (n.f.) [PT] 
por solifluxão (n.f.) [BRA] 
ron solifluxiune2 (n.f.) 
ron gelifluxiune2 (n.f.) 
ron congelifluxiune2 (n.f.) 
ron crioturbaţie2 (n.f.) 
 
eng solifluction 

 
sollevamento orografico (s.m.) 

cat ascendència orogràfica (n.f.) 
esp ascendencia orográfica (n.f.) 
fra ascendance orographique (n.f.) 
glg elevación orográfica (n.f.) 
por elevação orográfica (n.f.) [PT] 
por ascendência orográfica (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică2 (n.f.) 
 
eng orographic lifting 
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eng orographic ascent 
eng orographic uplift 

 
sonda meteorologica (s.f.) ⇒ pallone-sonda 
meteorologico (s.m.)  
 
sostanza che impoverisce lo strato di ozono 
(s.f.) ⇒ sostanza che riduce lo strato di ozono 
(s.f.)  
 
sostanza che riduce lo strato di ozono (s.f.) 

ita sostanza che impoverisce lo strato di ozono 
(s.f.) 

cat substància que disminueix la capa d'ozó 
(n.f.) 

cat substància que disminueix l'ozó (n.f.) 
esp sustancia que disminuye la capa de ozono 

(n.f.) 
esp sustancia que disminuye el ozono (n.f.) [ES] 
esp sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 

[MEX] 
esp sustancia que agota el ozono (n.f.) [MEX] 
esp SAO (n.f.) [MEX] 
fra substance qui appauvrit la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra substance appauvrissant la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra SACO (n.f.) 
glg substancia destrutora da capa de ozono 

(n.f.) 
por substância que destrói a camada do ozono 

(n.f.) [PT] 
por substância destruidora do ozono (n.f.) [PT] 
por substância depletora de ozônio (n.f.) [BRA] 
por SDO (n.f.) [BRA] 
ron substanţă care distruge stratul de ozon 

(n.f.) 
ron substanţă care epuizează stratul de ozon 

(n.f.) 
 
eng ozone-depleting substance 
eng ozone depleting substance 
eng ODS 

 
stabilità ciclica (s.f.) 

cat estabilitat cíclica (n.f.) 
esp estabilidad cíclica (n.f.) 
fra stabilité cyclique (n.f.) 
glg estabilidade cíclica (n.f.) 
por estabilidade cíclica (n.f.) 
ron stabilitate ciclică (n.f.) 
 

eng cyclical stability 
 
stagione dei monsoni (s.f.) 

cat monsó2 (n.m.) 
esp monzón2 (n.m.) 
fra mousson2 (n.f.) 
glg monzón2 (n.m.) 
por monção2 (n.f.) 
ron muson2 (n.m.) 
 
eng monsoon2 

 
stagione di accrescimento (s.f.) ⇒ stagione 
vegetativa (s.f.)  
 
stagione vegetativa (s.f.) 

ita periodo vegetativo (s.m.) 
ita stagione di accrescimento (s.f.) 
cat estació de creixement (n.f.) 
esp estación de crecimiento (n.f.) 
esp estación de crecimiento agrícola (n.f.) 

[MEX] 
fra saison de croissance (n.f.) 
glg estación de crecemento (n.f.) 
por estação de crescimento (n.f.) [PT] 
por período de plantio (n.m.) [BRA] 
ron anotimp de crestere (n.n.) 
 
eng growing season 

 
stazione meteorologica (s.f.) 

cat estació meteorological (n.f.) 
esp estación meteorológica (n.f.) 
fra station météorologique (n.f.) 
glg estación meteorolóxica (n.f.) 
por estação meteorológica (n.f.) 
ron staţie meteorologică (n.f.) 
ron staţie meteo (n.f.) 
 
eng meteorological station 
eng weather station 

 
stoccaggio geologico (s.m.) 

ita sequestro geologico (s.m.) 
cat dipòsit geològic (n.m.) 
esp depósito geológico (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] 
esp secuestro geológico (n.m.) [MEX] 
fra stockage géologique (n.m.) 
fra séquestration géologique (n.f.) 
glg almacenamento xeolóxico (n.m.) 
glg secuestro xeolóxico (n.m.) 
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por sequestro geológico (n.m.) [PT] 
por armazenamento geológico (n.m.) [PT] 
por depósito geológico (n.m.) [BRA] 
ron stocare geologică (n.f.) 
ron captare geologică (n.f.) 
 
eng geological storage 
eng geological sequestration 
eng geologic sequestration 

 
stoccaggio oceanico (s.m.) 

ita sequestro oceanico (s.m.) 
cat dipòsit submarí (n.m.) 
cat dipòsit oceànic (n.m.) 
esp depósito oceánico (n.m.) [ES] 
esp depósito submarino (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] 
esp almacenamiento en el océano (n.m.) [MEX] 
fra stockage océanique (n.m.) 
fra séquestration océanique (n.f.) 
glg almacenamento oceánico (n.m.) 
glg secuestro oceánico (n.m.) 
por sequestro oceânico (n.m.) [PT] 
por armazenamento oceânico (n.m.) [PT] 
por seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] 
ron captare a curenţilor oceanici (n.f.) 
ron stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) 
ron stocare a energiei transmise de vânt (n.f.) 
 
eng ocean storage 
eng oceanic storage 
eng ocean sequestration 

 
stock di carbonio (s.m.) 

ita quantità di carbonio (s.f.) 
cat estoc de carboni2 (n.m.) 
cat reserva de carboni2 (n.f.) 
esp reserva de carbono2 (n.f.) [ES] 
esp stock de carbono2 (n.m.) 
esp inventario de carbono (n.m.) [MEX] 
fra stock de carbone (n.m.) 
glg reservas de carbono (n.f.pl.) 
glg existencias de carbono (n.f.pl.) 
glg stock de carbono (n.m.) (angl.) 
por stock de carbono (n.m.) [PT] 
por estoque de carbono (n.m.) [BRA] 
ron rezervă de carbon (n.f.) 
 
eng carbon stock 

 
strato d'ozono (s.m.) 

cat capa d'ozó (n.f.) 
cat ozonosfera (n.f.) 
esp capa de ozono (n.f.) 

esp ozonosfera (n.f.) 
fra couche d'ozone (n.f.) 
glg capa de ozono (n.f.) 
por camada do ozono (n.f.) [PT] 
por camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
ron strat de ozon (n.n.) 
 
eng ozone layer 

 
strato limite planetario (s.m.) 

cat capa límit planetària (n.f.) 
cat capa límit (n.f.) 
esp capa límite planetaria (n.f.) 
esp capa límite (n.f.) [ES] 
esp capa limítrofe (n.f.) [ES] 
fra couche limite planétaire (n.f.) 
glg capa límite planetaria (n.f.) 
por camada limite planetária (n.f.) 
ron stratul limită planetar (n.n.) 
 
eng planetary boundary layer 

 
stratosfera (s.f.) 

cat estratosfera (n.f.) 
esp estratosfera (n.f.) 
esp estratósfera (n.f.) [MEX] 
fra stratosphère (n.f.) 
glg estratosfera (n.f.) 
por estratosfera (n.f.) 
ron stratosferă (n.f.) 
 
eng stratosphere 

 
stress idrico (s.m.) 

cat estrès hídric (n.m.) 
cat tensió hídrica (n.f.) 
esp estrés hídrico (n.m.) 
esp tensión hídrica (n.f.) [ES] 
esp estrés acuático (n.m.) [MEX] 
esp estrés por agua (n.m.) [MEX] 
fra stress hydrique (n.m.) 
glg estrés hídrico (n.m.) 
por stress hídrico (n.m.) 
ron stres hidric (n.n.) 
 
eng water stress 

 
stress termico (s.m.) 

cat estrès tèrmic (n.m.) 
esp estrés térmico (n.m.) 
esp estrés por calor (n.m.) [MEX] 
fra stress thermique (n.m.) 
glg estrés térmico (n.m.) 
por stress térmico (n.m.) 
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ron stres termic (n.n.) 
 
eng heat stress 

 
successione ecologica (s.f.) 

cat successió ecològica (n.f.) 
esp sucesión ecológica (n.f.) 
fra succession écologique (n.f.) 
glg sucesión ecolóxica (n.f.) 
por sucessão ecológica (n.f.) 
ron succesiune ecologică (n.f.) 
 
eng ecological succession 

 
T 
 

temperatura accumulata (s.f.) 
cat temperatura acumulada (n.f.) 
esp temperatura acumulada (n.f.) 
fra température accumulée (n.f.) 
glg temperatura acumulada (n.f.) 
por temperatura acumulada (n.f.) 
ron temperatura acumulată (n.f.) 
 
eng accumulated temperature 

 
temperatura superficiale (s.f.) 

cat temperatura de la superficie (n.f.) 
esp temperatura de la superficie (n.f.) [ES] 
esp temperatura del aire superficial (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura del aire en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
fra température en surface (n.f.) 
glg temperatura de superficie (n.f.) 
por temperatura de superfície (n.f.) [PT] 
por temperatura do ar na superfície (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura la suprafaţa solului (n.f.) 
ron temperatura la suprafaţă (n.f.) 
ron temperatura la sol (n.f.) 
 
eng surface air temperature 

 
temperatura superficiale globale (s.f.) 

cat temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
esp temperatura de la superficie mundial (n.f.) 

[ES] 
esp temperatura global superficial (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global en la superficie (n.f.) 

[MEX] 

esp temperatura global de la superficie (n.f.) 
[MEX] 

esp temperatura global de la superficie 
terrestre (n.f.) [MEX] 

esp temperatura global de la superficie de la 
tierra (n.f.) [MEX] 

fra température mondiale à la surface (n.f.) 
glg temperatura global de superficie (n.f.) 
por temperatura de superfície global (n.f.) [PT] 
por temperatura da superfície global (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura globală la suprafaţa solului 

(n.f.) 
 
eng global surface temperature 

 
tempo di reazione (s.m.) 

cat temps de resposta (n.m.) 
esp tiempo de respuesta (n.m.) 
esp tiempo de ajuste (n.m.) 
fra temps de réaction (n.m.) 
fra temps d'ajustement (n.m.) 
glg tempo de reacción (n.m.) 
glg tempo de resposta (n.m.) 
por tempo de reacção (n.m.) [PT] 
por tempo de ajuste (n.m.) [PT] 
por tempo de resposta (n.m.) [BRA] 
ron timp de reacţie (n.n.) 
ron timp de ajustare (n.n.) 
 
eng adjustment time 
eng response time 

 
tempo di rinnovo (s.m.) 

cat temps de renovació (n.m.) 
esp tiempo de renovación (n.m.) 
esp tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] 
fra temps de renouvellement (n.m.) 
glg tempo de renovación (n.m.) 
por tempo de renovação (n.m.) 
ron timp de înnoire (n.m.) 
 
eng turnover time 

 
tempo universale coordinato (s.m.) 

ita UTC 
cat temps universal coordinat (n.m.) 
esp tiempo universal coordinado (n.m.) 
esp UTC (n.m.) 
esp tiempo coordinado universal (n.m.) [MEX] 
fra temps universel coordonné (n.m.) 
glg tempo universal coordinado (n.m.) 
glg UTC (n.m.) 
por tempo universal coordenado (n.m.) 
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ron timp universal coordonat (n.m.) 
ron UTC (n.n.) 
 
eng universal time coordinated 
eng UTC 

 
termoclino (s.m.) 

cat termoclina (n.f.) 
esp termoclina (n.f.) 
fra thermocline (n.f.) 
glg termoclina (n.f.) 
por termoclina (n.f.) 
ron termoclină (n.f.) 
 
eng thermocline 

 
tetto di emissioni (s.m.) 

cat límit d'emissió (n.m.) 
cat nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) 
esp límite de emisiones (n.m.) 
esp límite máximo admisible de emisiones 

(n.m.) [ES] 
esp nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 

[ES] 
esp techo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra plafond d'émissions (n.m.) 
glg límite de emisións (n.m.) 
por limite de emissões (n.m.) [PT] 
por teto de emissões (n.m.) [BRA] 
ron plafonul emisiilor (n.n.) 
 
eng emissions cap 

 
TEWI (s.m.) ⇒ impatto totale equivalente di 
riscaldamento (s.m.)  
 
topoclima (s.m.) 

cat topoclima (n.m.) 
esp topoclima (n.m.) 
esp clima topográfico (n.m.) 
fra topoclimat (n.m.) 
glg topoclima (n.m.) 
por topoclima (n.m.) 
ron topoclimat (n.n.) 
 
eng topoclimate 
eng topographic climate 

 
topoclimatologia (s.f.) 

cat topoclimatologia (n.f.) 
esp topoclimatología (n.f.) 
fra topoclimatologie (n.f.) 

glg topoclimatoloxía (n.f.) 
por topoclimatologia (n.f.) 
ron topoclimatologie (n.f.) 
 
eng topoclimatology 

 
tropopausa (s.f.) 

cat tropopausa (n.f.) 
esp tropopausa (n.f.) 
fra tropopause (n.f.) 
glg tropopausa (n.f.) 
por tropopausa (n.f.) 
ron tropopauză (n.f.) 
 
eng tropopause 

 
troposfera (s.f.) 

cat troposfera (n.f.) 
esp troposfera (n.f.) 
esp tropósfera (n.f.) [MEX] 
fra troposphère (n.f.) 
glg troposfera (n.f.) 
por troposfera (n.f.) 
ron troposferă (n.f.) 
 
eng troposphere 

 
turbidità atmosferica (s.f.) 

cat terbolesa atmosfèrica (n.f.) 
esp turbidez atmosférica (n.f.) 
esp turbiedad atmosférica (n.f.) 
fra turbidité atmosphérique (n.f.) 
glg turbidez atmosférica (n.f.) 
por turvação atmosférica (n.f.) [PT] 
por turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] 
ron turbiditatea atmosferei (n.f.) 
 
eng atmospheric turbidity 

 
U 
 

umidità assoluta (s.f.) 
cat humitat absoluta (n.f.) 
esp humedad absoluta (n.f.) 
fra humidité absolue (n.f.) 
glg humidade absoluta (n.f.) 
por humidade absoluta (n.f.) [PT] 
por umidade absoluta (n.f.) [BRA] 
ron umiditate absolută (n.f.) 
 
eng absolute humidity 
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unità Dobson (s.f.) 
cat UD (n.f.) 
cat DU (n.f.) 
cat unitat Dobson (n.f.) 
esp unidad Dobson (n.f.) 
esp UD (n.f.) 
esp DU (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra unité Dobson (n.f.) 
fra UD (n.f.) 
glg unidade Dobson (n.f.) 
glg UD (n.f.) 
por unidade Dobson (n.f.) 
por UD (n.f.) 
ron unitate Dobson (n.f.) 
ron DU (n.f.) 
 
eng Dobson unit 
eng DU 

 
uso del suolo (s.m.) 

ita copertura del suolo (s.f.) 
cat ocupació del sòl (n.f.) 
esp ocupación del suelo (n.f.) [ES] 
esp cobertura del suelo (n.f.) [MEX] 
fra occupation du sol (n.f.) 
glg ocupación do solo (n.f.) 
por ocupação do solo (n.f.) 
por cobertura do solo (n.f.) [PT] 
ron ocuparea terenului (n.f.) 
 
eng land cover 

 
UTC ⇒ tempo universale coordinato (s.m.)  
 

V 
 

valutazione integrata (s.f.) 
cat avaluació integrada (n.f.) 
esp avaluación integrada (n.f.) [ES] 
esp evaluación integrada (n.f.) [MEX] 
fra évaluation intégrée (n.f.) 
glg avaliación integrada (n.f.) 
por avaliação integrada (n.f.) 
por análise integrada (n.f.) [BRA] 
ron evaluare integrată (n.f.) 
 
eng integrated assessment 

 
vento solare (s.m.) 

cat vent solar (n.m.) 
esp viento solar (n.m.) 
fra vent solaire (n.m.) 

glg vento solar (n.m.) 
por vento solar (n.m.) 
ron vânt solar (n.n.) 
 
eng solar wind 

 
vortice circumpolare (s.m.) ⇒ vortice 
polare (s.m.)  
 
vortice polare (s.m.) 

ita vortice circumpolare (s.m.) 
cat vòrtex polar (n.m.) 
cat remolí polar (n.m.) 
esp torbellino polar (n.m.) 
esp vortex polar (n.m.) [ES] 
esp remolino polar (n.m.) [ES] 
esp vórtice polar (n.m.) [MEX] 
esp vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] 
fra vortex polaire (n.m.) 
fra tourbillon polaire (n.m.) 
fra tourbillon circumpolaire (n.m.) 
fra vortex circumpolaire (n.m.) 
glg vórtice polar (n.m.) 
glg turbillón polar (n.m.) 
glg turbillón circumpolar (n.m.) 
glg vórtice circumpolar (n.m.) 
por turbilhão polar (n.m.) 
por turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] 
por vórtex polar (n.m.) [BRA] 
ron vortex polar (n.n.) 
 
eng polar vortex 
eng circumpolar vortex 

 
vulnerabilità 

cat vulnerabilitat (n.f.) 
esp vulnerabilidad (n.f.) 
fra vulnérabilité (n.f.) 
glg vulnerabilidade (n.f.) 
por vulnerabilidade (n.f.) 
ron vulnerabilitate (n.f.) 
 
eng vulnerability 

 
Z 
 

zona climatica (s.f.) 
cat zona climàtica (n.f.) 
esp zona climática (n.f.) 
fra zone climatique (n.f.) 
glg zona climática (n.f.) 
por zona climática (n.f.) 
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ron zonă climatică (n.f.) 
 
eng climatic zone 
eng climate zone 

 
zooplancton (s.m.) 

cat plàncton animal (n.m.) 
cat zooplàncton (n.m.) 
esp plancton animal (n.m.) [ES] 
esp zooplancton (n.m.) 
esp zooplankton (n.m.) [MEX] 
fra zooplancton (n.m.) 
glg zooplancto (n.m.) 
por zooplâncton (n.m.) 
ron zooplancton (n.n.) 
 
eng zooplankton 
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Prefácio  
 
A Rede Panlatina de Terminologia (Realiter) tem o prazer de apresentar o Léxico Panlatino de Mudanças 
Climáticas. Esse léxico foi elaborado no âmbito da Realiter, sob a coordenação do Departamento de 
Tradução do Governo do Canadá. A obra trata da terminologia de diferentes fatores que dizem respeito às 
mudanças climáticas o a estas relacionados: mecanismos, agentes, consequências, elementos científicos, 
medidas e análise, assim como estratégias de exibição. 
 
Criada em 1993, pela iniciativa da União Latina e da Delegação Geral da Língua Francesa e das Línguas da 
França (DGLFLF), a Realiter tem como objetivo geral favorecer um desenvolvimento harmonizado das 
línguas neolatinas, devido a origem comum e aos recursos de formação léxica semelhantes. 
 
Os objetivos específicos da Realiter são os seguintes: 
 

− Estabelecer princípios metodológicos comuns aplicáveis à realização dos produtos elaborados em 
conjunto; 

− Promover investigações em comum e criar instrumentos suscetíveis de favorecer o desenvolvimento 
das línguas latinas;  

− Implementar trabalhos terminológicos conjuntos e multilíngues em áreas de interesse comum;  
− Pôr em comum os materiais de referência documentários; 
− Favorecer a formação recíproca, por meio de permutas de formadores, peritos e estudantes, assim 

como de materiais didáticos.  
 
Em 2007, o Departamento de Tradução teve a ideia de fornecer aos locutores de línguas latinas a 
terminologia relativa às mudanças climáticas. Inicialmente, estabeleceu nomenclaturas inglesa e francesa que 
contam com mais de 300 noções e que servem de tronco comum à obra. Os outros participantes do Léxico 
enriqueceram a nomenclatura francesa ou forneceram equivalentes apropriados em suas línguas, a saber, o 
catalão, o espanhol, o galego, o italiano, o português e o romeno. 
 
O método de elaboração dos léxicos panlatinos aproxima as instituições e os especialistas que trabalham no 
campo da terminologia nos diferentes países de língua catalã, espanhola, francesa, galega, italiana, 
portuguesa e romena e permite a colaboração no que tange à realização de certas ferramentas que fazem falta 
a toda latinidade. 
 
O Léxico Panlatino de Mudanças Climáticas permanece de propriedade dos autores, redatores ou organismos 
mencionados na lista de Autores e colaboradores, que aparece nas páginas preliminares de cada uma das 
seções do Léxico. 
 
Para obter qualquer direito de reprodução ou de exploração dessa obra, é preciso entrar em contato com o 
editor do Léxico Panlatino de Mudanças Climáticas do Departamento de Tradução (http://www.btb.gc.ca/). 
 
Esse produto é divulgado na Internet. 
 
Para qualquer informação sobre a Realiter, consultar o site seguinte: http://www.realiter.net/. 
 
 

Abril de 2010 
Diretoria da Normalização Terminológica 

Departamento de Tradução do Governo do Canadá 
 

http://www.btb.gc.ca/btb.php?lang=fra&cont=001�
http://www.realiter.net/�
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Nota explicativa 
 
O Léxico Panlatino de Mudanças Climáticas tem mais de 300 entradas. Essas entradas estão acompanhadas 
de equivalentes em cada uma das seguintes línguas: catalão, espanhol, francês, galego, italiano, português e 
romeno, assim como inglês. As entradas são apresentadas na vertical, e o nome da língua de origem aparece 
no alto da página. 
 
Os equivalentes aparecem em ordem alfabética das línguas latinas e são seguidos pelos equivalentes em 
inglês. Ver o exemplo abaixo: 
 
fixação de dióxido de carbono (n.f.) 

por fixação de CO2 (n.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 
 

fixação de CO2 (n.f.) ⇒ fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
 
O termo-entrada aparece em primeiro lugar, em negrito e com a fonte em tamanho maior. Abaixo do termo-
entrada, em recuo, estão os equivalentes propostos em cada uma das línguas. Os códigos de língua utilizados 
foram inspirados pela norma ISO 639-2, Códigos para a representação dos nomes da língua: 
 

cat: catalão fra: francês ita: italiano ron: romeno 
esp: espanhol glg: galego por: português eng: inglês 

 
Certas expressões podem estar acompanhadas de sinónimos, de uma nota ou de parâmetros geográficos. 
Esses últimos aparecem entre colchetes após indicação de gênero. Os termos comuns às regiões e países 
expressos na mesma língua não estão acompanhados de parâmetros geográficos. Os sinônimos foram 
registrados diretamente abaixo do termo-entrada. O símbolo “⇒” remete a outro termo-entrada no índice. No 
exemplo acima, “fixação de CO2” remete à “fixação de dióxido de carbono”. 
 
Cada um dos participantes no projeto tem a responsabilidade do registro de informações das 
respectivas línguas. 
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A 
 

absorção de CO2 (n.f.) ⇒ absorção de gás 
carbónico (n.f.) [PT]  
 
absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] ⇒ 
absorção de gás carbónico (n.f.) [PT]  
 
absorção de gás carbónico (n.f.) [PT] 

por absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] 
por absorção de CO2 (n.f.) 
cat segrestament del carboni (n.m.) 
esp secuestro de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp absorción de bióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de CO2 (n.f.) [MEX] 
esp absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] 
fra absorption de gaz carbonique (n.f.) 
fra absorption de CO2 (n.f.) 
glg absorción de dióxido de carbono (n.f.) 
glg absorción de CO2 (n.f.) 
glg absorción de gas carbónico (n.f.) 
glg absorción de anhídrido carbónico (n.f.) 
ita assorbimento di biossido di carbonio (s.m.) 
ita assorbimento di CO2 (s.m.) 
ron absorbţie de gaz carbonic (n.f.) 
ron absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) 
ron absorbţie de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide uptake 
eng CO2 uptake 

 
aclimatação (n.f.) [BRA] 

por aclimatização (n.f.) 
cat aclimatació (n.f.) 
esp aclimatación (n.f.) 
fra acclimatation (n.f.) 
glg aclimatación (n.f.) 
ita acclimatazione (s.f.) 
ita acclimazione (s.f.) 
ron aclimatizare (n.f.) 
ron aclimatare (n.f.) 
 
eng acclimatization 

 
aclimatização (n.f.) ⇒ aclimatação (n.f.) 
[BRA]  
 

adaptabilidade (n.f.) 
por capacidade de adaptação (n.f.) [PT] 
cat adaptabilitat (n.f.) 
cat capacitat d'adaptació (n.f.) 
esp adaptabilidad (n.f.) 
esp capacidad de adaptación (n.f.) 
fra adaptabilité (n.f.) 
glg adaptabilidade (n.f.) 
ita adattabilità (s.f.) 
ita capacità di adattamento (s.f.) 
ron adaptabilitate (n.f.) 
 
eng adaptability 
eng adaptive capacity 

 
adaptação (n.f.) 

cat adaptació (n.f.) 
esp adaptación (n.f.) 
fra adaptation (n.f.) 
glg adaptación (n.f.) 
ita adattamento (s.m.) 
ron adaptare (n.f.) 
 
eng adaptation 

 
aeróbico (adj.) [BRA] ⇒ aerobiótico (adj.) 
[PT]  
 
aeróbio (adj.) [BRA] ⇒ aerobiótico (adj.) 
[PT]  
 
aerobiótico (adj.) [PT] 

por aeróbico (adj.) [BRA] 
por aeróbio (adj.) [BRA] 
cat aerobi (adj.) 
esp aerobio (adj.) 
esp aeróbico (adj.) [MEX] 
fra aérobie (adj.) 
glg aeróbico (adx.) 
ita aerobio (agg.) 
ron aerob (adj.) 
 
eng aerobic (adj.) 

 
aerosol (n.m.) [BRA] ⇒ aerossol (n.m.) [PT]  
 
aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] ⇒ 
aerossol carbonáceo (n.m.) [PT]  
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aerossol (n.m.) [PT] 
por aerosol (n.m.) [BRA] 
cat aerosol (n.m.) 
esp aerosol (n.m.) 
fra aérosol (n.m.) 
glg aerosol (n.m.) 
ita aerosol (s.m.) 
ron aerosol (n.m.) 
 
eng aerosol 

 
aerossol carbonáceo (n.m.) [PT] 

por aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] 
cat aerosol carbonaci (n.m.) 
esp aerosol carbonáceo (n.m.) 
fra aérosol carboné (n.m.) 
glg aerosol carbonáceo (n.m.) 
ita aerosol carbonioso (s.m.) 
ron aerosol carbonic (n.m.) 
 
eng carbonaceous aerosol 

 
afélio (n.m.) 

cat afeli (n.m.) 
esp afelio (n.m.) 
esp aphelio (n.m.) [MEX] 
fra aphélie (n.m.) 
glg afelio (n.m.) 
ita afelio (s.m.) 
ron afeliu (n.n.) 
ron afelie (n.f.) 
 
eng aphelion 

 
aflorestamento (n.m.) [BRA] ⇒ 
reflorestação1 (n.m.) [PT]  
 
aguaceiro (n.m.) [PT] 

por chuva torrencial (n.f.) [BRA] 
cat gotellada (n.f.) 
esp chaparrón (n.m.) [ES] 
esp aguacero (n.m.) [MEX] 
esp chubasco (n.m.) [MEX] 
fra averse (n.f.) 
glg ballón (n.m.) 
ita acquazzone (s.m.) 
ita rovescio (s.m.) 
ron aversă (n.f.) 
 
eng downpour 

 

ajustamento isostático (n.m.) [BRA] ⇒ 
ajuste isostático (n.m.)  
 
ajuste isostático (n.m.) 

por ajustamento isostático (n.m.) [BRA] 
cat reajustament isostàtic (n.m.) 
esp ajuste isostático (n.m.) 
esp movimiento isostático (n.m.) [MEX] 
esp movimiento isostático de la tierra (n.m.) 

[MEX] 
fra ajustement isostatique (n.m.) 
fra mouvement terrestre isostatique (n.m.) 
glg axuste isostático (n.m.) 
ita aggiustamento isostatico (s.m.) 
ron ajustare izostatică (n.f.) 
ron mişcare terestră izostatică (n.f.) 
 
eng isostatic adjustment 
eng isostatic land movement 

 
albedo (n.m.) 

cat albedo (n.f.) 
esp albedo (n.m.) 
fra albédo (n.m.) 
glg albedo (n.m.) 
ita albedo (s.m.) 
ron albedo (n.n.) 
 
eng albedo 

 
altimetria (n.f.) 

cat altimetria (n.f.) 
esp altimetría (n.f.) 
fra altimétrie (n.f.) 
glg altimetría (n.f.) 
ita altimetria (s.f.) 
ron altimetrie (n.f.) 
 
eng altimetry 

 
altímetro (n.m.) 

cat altímetre (n.m.) 
esp altímetro (n.m.) 
fra altimètre (n.f.) 
glg altímetro (n.m.) 
ita altimetro (s.m.) 
ron altimetru (n.n.) 
 
eng altimeter 
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altiplanação (n.f.) [BRA] 
cat altiplanació (n.f.) 
esp altiplanación (n.f.) 
fra altiplanation (n.f.) 
glg altiplano (n.m.) 
glg planalto (n.m.) 
ita altiplanazione (s.f.) 
ita livellamento ad alta quota (s.m.) 
ron altiplanaţie (n.f.) 
ron crioplanaţie (n.f.) 
 
eng altiplanation 

 
amplitude diurna da temperatura (n.f.) 

cat amplitud diurna de la temparatura (n.f.) 
esp amplitud diurna de la temperatura (n.f.) 

[ES] 
esp rango de temperatura diaria (n.m.) [MEX] 
esp rango de temperatura diurna (n.m.) [MEX] 
esp intervalo de temperatura diurna (n.m.) 

[MEX] 
fra amplitude diurne de la température (n.f.) 
glg amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ita escursione diurna della temperatura (s.f.) 
ron amplitudine termică diurnă (n.f.) 
ron amplitudine climatică diurnă (n.f.) 
 
eng diurnal temperature range 

 
anaeróbico (adj.) 

por anaeróbio (adj.) [BRA] 
cat anaerobi (adj.) 
esp anaerobio -bia (adj.) [ES] 
esp anaerobio (adj.) [MEX] 
esp anaeróbico (adj.) [MEX] 
fra anaérobie (adj.) 
glg anaeróbico (adx.) 
ita anaerobio (agg.) 
ron anaerob (adj.) 
ron anaerobiotic (adj.) 
 
eng anaerobic (adj.) 

 
anaeróbio (adj.) [BRA] ⇒ anaeróbico (adj.)  
 
análise integrada (n.f.) [BRA] ⇒ avaliação 
integrada (n.f.)  
 
anel anual de crescimento (n.m.) [PT] ⇒ 
anel de crescimento (n.m.)  
 

anel de crescimento (n.m.) 
por anel anual de crescimento (n.m.) [PT] 
cat anell de creixement annual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento anual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] 
fra cerne annuel (n.m.) 
glg anel de crecemento (n.m.) 
ita anello annuale (s.m.) 
ron inel anual (n.n.) 
 
eng growth ring 

 
antropogênico (adj.) [BRA] ⇒ 
antropogénico (adj.) [PT]  
 
antropogénico (adj.) [PT] 

por antropogênico (adj.) [BRA] 
cat antropogènic (adj.) 
esp antropogénico (adj.) 
esp antropógeno (adj.) [MEX] 
fra anthropique (adj.) 
glg antrópico (adx.) 
glg antropoxénico (adx.) 
glg antropóxeno (adx.) 
ita antropico (agg.) 
ita antropogenico (agg.) 
ron antropic (adj.) 
 
eng anthropogenic (adj.) 

 
aplicação conjunta (n.f.) [PT] 

por implemantação conjunta (n.f.) 
cat aplicació conjunta (n.f.) 
esp aplicación conjunta (n.f.) [ES] 
esp implementación conjunta (n.f.) [MEX] 
fra application conjointe (n.f.) 
glg aplicación conxunta (n.f.) 
ita joint implementation (s.f.) 
ita implementazione congiunta (s.f.) 
ron implementare conjunctă (n.f.) 
ron aplicaţie conjunctă (n.f.) 
 
eng joint implementation 
eng JI 

 
apogeu (n.m.) 

cat apogeu (n.m.) 
esp apogeo (n.m.) 
fra apogée (n.m.) 
glg apoxeo (n.m.) 
ita apogeo (s.m.) 
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ron apogeu (n.n.) 
 
eng apogee 

 
aquecimento diferencial (n.m.) 

cat escalfament diferencial (n.m.) 
esp calentamiento diferencial (n.m.) 
fra échauffement différentiel (n.m.) 
glg quecemento diferencial (n.m.) 
glg quentamento diferencial (n.m.) 
ita riscaldamento differenziale (s.m.) 
ron încălzire diferenţială (n.f.) 
 
eng differential heating 

 
aquecimento global (n.m.) 

cat escalfament global (n.m.) 
esp calentamiento global (n.m.) 
esp calentamiento del clima (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento mundial (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento climático (n.m.) [MEX] 
fra réchauffement climatique (n.m.) 
fra réchauffement de la planète (n.m.) 
fra réchauffement du globe (n.m.) 
glg quecemento global (n.m.) 
glg quentamento global (n.m.) 
ita riscaldamento climatico (sn.m.) 
ita riscaldamento globale (s.m.) 
ita riscaldamento del pianeta (s.m.) 
ron încălzire globală (n.f.) 
ron încălzire climatică (n.f.) 
ron încălzirea planetei (n.f.) 
 
eng global warming 

 
aridez (n.f.) [PT] 

por aridificação (n.f.) [BRA] 
cat aridificació (n.f.) 
esp aridificación (n.f.) 
fra aridification (n.f.) 
glg aridificación (n.f.) 
ita aridificazione (s.f.) 
ron ascensiune orografică1 (n.f.) 
 
eng aridification 

 
aridificação (n.f.) [BRA] ⇒ aridez (n.f.) 
[PT]  
 

armazenamento de carbono (n.m.) [PT] 
por sequestro de carbono (n.m.) [PT] 
por seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] 
cat emmagatzematge de carboni (n.m.) 
cat dipòsit de carboni (n.m.) 
esp almacenamiento de carbono (n.m.) 
esp depósito de carbono (n.m.) [ES] 
esp captura de carbono (n.f.) [MEX] 
esp secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] 
fra stockage de carbone (n.m.) 
fra séquestration de carbone (n.f.) 
glg almacenamento de carbono (n.m.) 
glg secuestro de carbono (n.m.) 
ita sequestro del carbonio (s.m.) 
ita immobilizzazione del carbonio (s.f.) 
ron stocare a carbonului (n.f.) 
ron captare a carbonului (n.f.) 
 
eng carbon sequestration 
eng carbon storage 

 
armazenamento geológico (n.m.) [PT] ⇒ 
sequestro geológico (n.m.) [PT]  
 
armazenamento oceânico (n.m.) [PT] ⇒ 
sequestro oceânico (n.m.) [PT]  
 
ascendência orográfica (n.f.) [BRA] ⇒ 
elevação orográfica (n.f.) [PT]  
 
atmômetro (n.m.) [BRA] ⇒ atmómetro 
(n.m.) [PT]  
 
atmómetro (n.m.) [PT] 

por evaporímetro (n.m.) [PT] 
por atmômetro (n.m.) [BRA] 
cat atmòmetre (n.m.) 
esp atmómetro (n.m.) 
fra atmomètre (n.m.) 
glg atmómetro (n.m.) 
glg evaporímetro (n.m.) 
ita atmometro (s.m.) 
ron atmometru (n.n.) 
ron atmidometru (n.n.) 
 
eng atmometer 

 
atmosfera (n.f.) 

cat atmosfera (n.f.) 
esp atmósfera (n.f.) 
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fra atmosphère (n.f.) 
glg atmosfera (n.f.) 
ita atmosfera (s.f.) 
ron atmosferă (n.f.) 
ron atmosferă terestră (n.f.) 
 
eng atmosphere 

 
avaliação integrada (n.f.) 

por análise integrada (n.f.) [BRA] 
cat avaluació integrada (n.f.) 
esp avaluación integrada (n.f.) [ES] 
esp evaluación integrada (n.f.) [MEX] 
fra évaluation intégrée (n.f.) 
glg avaliación integrada (n.f.) 
ita valutazione integrata (s.f.) 
ron evaluare integrată (n.f.) 
 
eng integrated assessment 

 
B 
 

bacia hidrográfica (n.f.) 
cat conca hidrogràfica (n.f.) 
esp cuenca hidrográfica (n.f.) 
esp cuenca (n.f.) [MEX] 
fra bassin hydrographique (n.m.) 
glg bacía hidrográfica (n.f.) 
ita bacino idrografico (s.m.) 
ron bazin hidrografic (n.n.) 
 
eng watershed 

 
balanço de carbono (n.m.) 

cat balanç de carboni (n.m.) 
esp balance de carbono (n.m.) 
fra bilan de carbone (n.m.) 
glg balance de carbono (n.m.) 
ita bilancio del carbonio (s.m.) 
ron bilanţ de carbon (n.n.) 
 
eng carbon budget 
eng carbon balance 

 
balanço de energia (n.m.) [PT] 

por balanço energético (n.m.) [BRA] 
cat balanç energètic (n.m.) 
esp balance energético (n.m.) 
esp balance de energía (n.m.) [MEX] 
fra bilan énergétique (n.m.) 
glg balance enerxético (n.m.) 

ita bilancio energetico (s.m.) 
ron bilanţ energetic (n.n.) 
 
eng energy balance 

 
balanço energético (n.m.) [BRA] ⇒ balanço 
de energia (n.m.) [PT]  
 
balão meteorológico (n.m.) 

cat globus sonda (n.m.) 
esp globo sonda (n.m.) [ES] 
esp globo meteorológico (n.m.) [MEX] 
esp globo climático (n.m.) [MEX] 
fra ballon sonde météorologique (n.m.) 
glg globo sonda (n.m.) 
ita pallone-sonda meteorologico (s.m.) 
ita pallone meteorologico (s.m.) 
ita sonda meteorologica (s.f.) 
ron balon-sondă (n.n.) 
 
eng weather balloon 

 
biocarburante (n.m.) [PT] 

por biocombustível1 (n.m.) [BRA] 
cat biocarburant (n.m.) 
esp biocarburante (n.m.) 
esp biocombustible1 (n.m.) [MEX] 
esp combustible biológico (n.m.) [MEX] 
fra biocarburant (n.m.) 
glg biocarburante (n.m.) 
ita biocarburante (s.m.) 
ron biocarburant (n.m.) 
 
eng biofuel1 

 
bioclima (n.m.) 

cat bioclima (n.m.) 
esp bioclima (n.m.) 
fra bioclimat (n.m.) 
glg bioclima (n.m.) 
ita bioclima (s.m.) 
ron bioclimat (n.n.) 
 
eng bioclimate 

 
bioclimatologia (n.f.) 

cat bioclimatologia (n.f.) 
esp bioclimatología (n.f.) 
fra bioclimatologie (n.f.) 
glg bioclimatoloxía (n.f.) 
ita bioclimatologia (s.f.) 
ron bioclimatologie (n.f.) 
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eng bioclimatology 
 
biocombustível1 (n.m.) [BRA] ⇒ 
biocarburante (n.m.) [PT]  
 
biocombustível2 (n.m.) 

cat biocombustible (n.m.) 
esp biocombustible2 (n.m.) 
fra biocombustible (n.m.) 
glg biocombustible (n.m.) 
ita biocombustibile (s.m.) 
ron biocombustibil (n.m.) 
 
eng biofuel2 

 
biodiversidade (n.f.) 

cat biodiversitat (n.f.) 
esp biodiversidad (n.f.) 
fra biodiversité (n.f.) 
glg biodiversidade (n.f.) 
ita biodiversità (s.f.) 
ron biodiversitate (n.f.) 
 
eng biodiversity 

 
bioma (n.m.) 

cat bioma (n.m.) 
esp bioma (n.m.) 
fra biome (n.m.) 
glg bioma (n.m.) 
ita bioma (s.m.) 
ron biom (n.n.) 
ron ecobiom (n.n.) 
 
eng biome 

 
biomassa (n.f.) 

cat biomassa (n.f.) 
esp biomasa (n.f.) 
fra biomasse (n.f.) 
glg biomasa (n.f.) 
ita biomassa (s.f.) 
ron biomasă (n.f.) 
 
eng biomass 

 
biosfera1 (n.f.) 

cat biosfera1 (n.f.) 
esp biosfera1 (n.f.) 
esp biósfera1 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère1 (n.f.) 

glg biosfera1 (n.f.) 
ita biosfera1 (s.f.) 
ron biosferă1 (n.f.) 
 
eng biosphere1 

 
biosfera2 (n.f.) 

cat biosfera2 (n.f.) 
cat ecosfera (n.f.) 
esp biosfera2 (n.f.) 
esp ecosfera (n.f.) [ES] 
esp biósfera2 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère2 (n.f.) 
glg biosfera2 (n.f.) 
ita biosfera2 (s.f.) 
ron biosferă2 (n.f.) 
 
eng biosphere2 

 
bomba biológica (n.f.) 

cat bomba biològica (n.f.) 
esp bomba biológica (n.f.) 
fra pompe biologique (n.f.) 
glg bomba biolóxica (n.f.) 
ita pompa biologica (s.f.) 
ron pompă biologică (n.f.) 
 
eng biological pump 

 
buraco do ozono (n.m.) [PT] 

por buraco na camada de ozônio (n.m.) [BRA] 
cat forat de la capa d'ozó (n.m.) 
cat forat d'ozó (n.m.) 
esp agujero de la capa de ozono (n.m.) 
esp agujero de ozono (n.m.) [ES] 
esp agujero en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
esp hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
esp hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
fra trou de la couche d'ozone (n.m.) 
glg buraco da capa de ozono (n.m.) 
ita buco nell'ozono (s.m.) 
ita buco dell'ozono (s.m.) 
ron gaură în stratul de ozon (n.f.) 
ron gaura din stratul de ozon (n.f.) 
 
eng ozone hole 

 
buraco na camada de ozônio (n.m.) 
[BRA] ⇒ buraco do ozono (n.m.) [PT]  
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C 
 

camada de ozônio (n.f.) [BRA] ⇒ camada 
do ozono (n.f.) [PT]  
 
camada do ozono (n.f.) [PT] 

por camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
cat capa d'ozó (n.f.) 
cat ozonosfera (n.f.) 
esp capa de ozono (n.f.) 
esp ozonosfera (n.f.) 
fra couche d'ozone (n.f.) 
glg capa de ozono (n.f.) 
ita strato d'ozono (s.m.) 
ron strat de ozon (n.n.) 
 
eng ozone layer 

 
camada limite planetária (n.f.) 

cat capa límit planetària (n.f.) 
cat capa límit (n.f.) 
esp capa límite planetaria (n.f.) 
esp capa límite (n.f.) [ES] 
esp capa limítrofe (n.f.) [ES] 
fra couche limite planétaire (n.f.) 
glg capa límite planetaria (n.f.) 
ita strato limite planetario (s.m.) 
ron stratul limită planetar (n.n.) 
 
eng planetary boundary layer 

 
capacidade de adaptação (n.f.) [PT] ⇒ 
adaptabilidade (n.f.)  
 
captura de CO2 (n.m.) [PT] ⇒ captura de 
dióxido de carbono (n.m.)  
 
captura de dióxido de carbono (n.m.) 

por captura de CO2 (n.m.) [PT] 
por captura do CO2 (n.f.) [BRA] 
cat captura de CO2 (n.f.) 
cat captura de diòxid de carboni (n.f.) 
esp captura de CO2 (n.f.) 
esp captura de dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp captura de bióxico de carbono (n.f.) [MEX] 
fra piégeage de dioxyde de carbone (n.m.) 
fra piégeage de CO2 (n.m.) 
fra capture de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra capture de CO2 (n.f.) 

glg captura de CO2 (n.f.) 
glg captura de dióxido de carbono (n.f.) 
ita cattura del diossido di carbonio (s.f.) 
ita cattura del carbonio (s.f.) 
ita cattura del CO2 (s.f.) 
ron captură de dioxid de carbon (n.f.) 
ron captură de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide capture 
eng CO2 capture 
eng capture of carbon dioxide 
eng capture of CO2 

 
captura do CO2 (n.f.) [BRA] ⇒ captura de 
dióxido de carbono (n.m.)  
 
carbono negro (n.m.) 

cat carboni negre (n.m.) 
esp carbono negro (n.m.) 
esp negro de carbón (n.m.) [MEX] 
esp negro de carbono (n.m.) [MEX] 
fra carbone noir (n.m.) 
glg carbono negro (n.m.) 
ita particolato carbonioso (s.m.) 
ita black carbon (s.m.) 
ron cărbune (n.m.) 
 
eng black carbon 

 
cenário climático (n.m.) 

cat escenari climàtic (n.m.) 
esp escenario climático (n.m.) 
fra scénario climatique (n.m.) 
glg escenario climático (n.m.) 
glg situación climática (n.f.) 
ita scenario climatico (s.m.) 
ron scenariu climatic (n.n.) 
 
eng climate scenario 

 
ceraunómetro (n.m.) [PT] 

por medidor de descargas elétricas (n.m.) 
[BRA] 

cat ceraunòmetre (n.m.) 
esp ceraunómetro (n.m.) 
fra céraunomètre (n.m.) 
glg ceraunómetro (n.m.) 
ita contatore di scariche (s.m.) 
ita ceraunografo (s.m.) 
ron ceranometru (n.n.) 
 
eng ceraunometer 
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CFC (n.m.) [PT] ⇒ clorofluorcarboneto 
(n.m.) [PT]  
 
CH4 (n.m.) ⇒ metano (n.m.) [PT]  
 
cheia (n.f.) 

por inundação1 (n.f.) 
cat crescuda (n.f.) 
esp crecida (n.f.) 
fra crue (n.f.) 
glg inundación1 (n.f.) 
ita piena (s.f.) 
ron viitură (n.f.) 
 
eng flood1 (n.) 

 
chuva torrencial (n.f.) [BRA] ⇒ aguaceiro 
(n.m.) [PT]  
 
chuviscos (n.m.) [PT] 

por morrinha (n.f.) [PT] 
por garoa (n.f.) [BRA] 
cat pluvisqueig (n.m.) 
cat plogim (n.m.) 
cat roina (n.m.) 
cat roixim (n.m.) 
esp llovizna (n.f.) 
fra bruine (n.f.) 
glg orballo (n.m.) 
ita pioviggine (s.f.) 
ron brumă (n.f.) 
 
eng drizzle (n.) 

 
ciclo biogeoquímico (n.m.) 

cat cicle biogeoquímic (n.m.) 
esp ciclo biogeoquímico (n.m.) 
fra cycle biogéochimique (n.m.) 
glg ciclo bioxeoquímico (n.m.) 
ita ciclo biogeochimico (s.m.) 
ron ciclu biogeochimic (n.n.) 
 
eng biogeochemical cycle 

 
ciclo da água (n.m.) [PT] ⇒ ciclo 
hidrológico (n.m.)  
 
ciclo do carbono (n.m.) 

cat cicle del carboni (n.m.) 
esp ciclo del carbono (n.m.) 
fra cycle du carbone (n.m.) 

glg ciclo do carbono (n.m.) 
ita ciclo del carbonio (s.m.) 
ron ciclul carbonului (n.n.) 
 
eng carbon cycle 

 
ciclo glacial (n.m.) [BRA] ⇒ ciclo glaciar 
(n.m.) [PT]  
 
ciclo glaciar (n.m.) [PT] 

por ciclo glacial (n.m.) [BRA] 
cat cicle glacial (n.m.) 
esp cicle glacial (n.m.) 
fra cycle glaciaire (n.m.) 
glg ciclo glaciar (n.m.) 
ita ciclo glaciale (s.m.) 
ron ciclu glaciar (n.n.) 
 
eng glacial cycle 

 
ciclo hidrológico (n.m.) 

por ciclo da água (n.m.) [PT] 
cat cicle de l'aigua (n.m.) 
cat cicle hidrològic (n.m.) 
esp ciclo del água (n.m.) 
esp ciclo hidrológico (n.m.) 
fra cycle hydrologique (n.m.) 
fra cycle de l'eau (n.m.) 
glg ciclo hidrolóxico (n.m.) 
glg ciclo da auga (n.m.) 
ita ciclo idrologico (s.m.) 
ita ciclo dell'acqua (s.m.) 
ron ciclu hidrologic (n.n.) 
ron circuitul apei în natură (n.n.) 
 
eng hydrological cycle 
eng hydrologic cycle 
eng water cycle 

 
circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] ⇒ 
circulação termoalina (n.f.) [PT]  
 
circulação geral (n.f.) 

por circulação geral da atmosfera (n.f.) [BRA] 
cat circulació general (n.f.) 
esp circulación general (n.f.) 
fra circulation générale (n.f.) 
glg circulación xeral (n.f.) 
ita circolazione generale (s.f.) 
ron circulaţie generală (n.f.) 
 
eng general circulation 
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circulação geral da atmosfera (n.f.) 
[BRA] ⇒ circulação geral (n.f.)  
 
circulação termoalina (n.f.) [PT] 

por circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] 
cat circulación termohalina (n.f.) 
cat corrent termohalí (n.m.) 
esp circulación termohalina (n.f.) 
esp corriente termohalina (n.f.) [ES] 
fra circulation thermohaline (n.f.) 
glg circulación termohalina (n.f.) 
ita circolazione termoalina (s.f.) 
ron circulaţie termohalină (n.f.) 
 
eng thermohaline circulation 

 
classificação bioclimática (n.f.) [BRA] ⇒ 
classificação biogeoclimática (n.f.)  
 
classificação biogeoclimática (n.f.) 

por classificação bioclimática (n.f.) [BRA] 
cat classificació biogeoclimàtica (n.f.) 
esp clasificación biogeoclimática (n.f.) 
fra classification biogéoclimatique (n.f.) 
glg clasificación bioxeoclimática (n.f.) 
ita classificazione biogeoclimatica (s.f.) 
ron clasificare edafoclimatică (n.f.) 
 
eng biogeoclimatic classification 

 
classificação climática de Koeppen (n.f.) 
[BRA] ⇒ classificação de Köppen (n.f.)  
 
classificação climática de Köppen (n.f.) 
[BRA] ⇒ classificação de Köppen (n.f.)  
 
classificação de climas de Alisov (n.f.) [PT] 

cat classificació d'Alisov (n.f.) 
esp clasificación de Alisov (n.f.) 
esp clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 

[MEX] 
fra classification des climats d'Alisov (n.f.) 
glg clasificación de climas de Alisov (n.f.) 
ita classificazione dei climi di Alisov (s.f.) 
ron clasificarea climatică a lui Alisov (n.f.) 
 
eng Alisov's classification of climate 

 
classificação de Koeppen (n.f.) ⇒ 
classificação de Köppen (n.f.)  
 

classificação de Köppen (n.f.) 
por classificação de Koeppen (n.f.) 
por classificação climática de Köppen (n.f.) 

[BRA] 
por classificação climática de Koeppen (n.f.) 

[BRA] 
cat classificació de Köppen (n.f.) 
cat classificació de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación de Köppen (n.f.) 
esp clasificación de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación climática de Köppen (n.f.) 

[MEX] 
esp clasificación climática de Koeppen (n.f.) 

[MEX] 
fra classification de Köppen (n.f.) 
fra classification de Koeppen (n.f.) 
glg clasificación de Köppen (n.f.) 
glg clasificación de Koeppen (n.f.) 
ita classificazione di Köppen (s.f.) 
ita classificazione di Koeppen (s.f.) 
ron clasificarea lui Köppen (n.f.) 
ron clasificarea lui Koeppen (n.f.) 
 
eng Köppen classification 
eng Koeppen classification 

 
classificação de Litynski (n.f.) 

cat classificació de Litynski (n.f.) 
esp clasificación de Litynski (n.f.) 
fra classification de Litynski (n.f.) 
glg clasificación de Litynski (n.f.) 
ita classificazione di Litynski (s.f.) 
ron clasificarea lui Litynski (n.f.) 
 
eng Litynski classification 

 
clima geológico (n.m.) [PT] ⇒ paleoclima 
(n.m.)  
 
climapatologia (n.f.) [PT] 

por climatopatologia (n.f.) [BRA] 
cat climatopatologia (n.f.) 
esp climatopatología (n.f.) 
fra climatopathologie (n.f.) 
glg climatopatoloxía (n.f.) 
ita climatopatologia (s.f.) 
ron climatopatologie (n.f.) 
 
eng climatopathology 

 
climatologia dinâmica (n.f.) [PT] 

por dinâmica do clima (n.f.) [BRA] 
cat climatologia dinàmica (n.f.) 
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esp climatología dinámica (n.f.) 
fra climatologie dynamique (n.f.) 
glg climatoloxía dinámica (n.f.) 
ita climatologia dinamica (s.f.) 
ron climatologie dinamică (n.f.) 
ron meteorologie dinamică (n.f.) 
 
eng dynamic climatology 

 
climatopatologia (n.f.) [BRA] ⇒ 
climapatologia (n.f.) [PT]  
 
climodiagrama (n.m.) [PT] 

por climograma (n.m.) [BRA] 
cat climograma (n.m.) 
esp climograma (n.m.) 
esp climagrama (n.m.) [MEX] 
fra climagramme (n.m.) 
glg climograma (n.m.) 
ita climogramma (s.m.) 
ron climadiagramă (n.f.) 
ron climatogramă (n.f.) 
ron climagramă (n.f.) 
 
eng climagram 

 
climograma (n.m.) [BRA] ⇒ climodiagrama 
(n.m.) [PT]  
 
clorofluorcarboneto (n.m.) [PT] 

por CFC (n.m.) [PT] 
por clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] 
cat clorofluorocarboni (n.m.) 
cat clorofluorocarbur (n.m.) 
cat freó (n.m.) 
cat CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbono (n.m.) 
esp clorofluorocarburo (n.m.) 
esp CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] 
fra chlorofluorocarbone (n.m.) 
fra chlorofluorocarbure (n.m.) 
fra CFC (n.m.) 
glg clorofluorocarbono (n.m.) 
glg clorofluorocarburo (n.m.) 
glg CFC (n.m.) 
ita clorofluorocarbonio (s.m.) 
ita clorofluorocarburo (s.m.) 
ron clorofluorocarbon (n.n.) 
ron CFC (n.n.) 
 
eng chlorofluorocarbon 

eng CFC 
 
clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] ⇒ 
clorofluorcarboneto (n.m.) [PT]  
 
CO2 (n.m.) ⇒ dióxido de carbono (n.m.)  
 
CO2e [PT] ⇒ equivalente de dióxido de 
carbono (n.m.)  
 
cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] ⇒ 
nebulosidade (n.f.) [PT]  
 
cobertura do solo (n.f.) [PT] ⇒ ocupação do 
solo (n.f.)  
 
coeficiente das marés (n.m.) [BRA] ⇒ 
constante das marés (n.m.) [PT]  
 
coeficiente pluviométrico (n.m.) 

cat coeficient pluviomètric (n.m.) 
esp coeficiente pluviométrico (n.m.) 
esp coeficiente de precipitación (n.m.) [MEX] 
esp coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra coefficient pluviométrique (n.m.) 
glg coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ita coefficiente pluviometrico (s.m.) 
ron coeficient pluviometric (n.m.) 
 
eng hyetal coefficient 
eng pluviometric coefficient 

 
combustível fóssil (n.m.) 

cat combustible fossil (n.m.) 
esp combustible fósil (n.m.) 
fra combustible fossile (n.m.) 
glg combustible fósil (n.m.) 
ita combustibile fossile (s.m.) 
ron combustibil fosil (n.m.) 
 
eng fossil fuel 

 
comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT] 

por comércio de quotas de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de emissões (n.m.) [PT] 
por mercado de emissão (n.m.) [BRA] 
cat comerç d'emissions (n.m.) 
cat comerç de drets d'emissió (n.m.) 
esp comercio de emisión (n.m.) [ES] 
esp comercio de derechos de emisión (n.m.) 

[ES] 
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esp comercio de emisiones (n.m.) [MEX] 
esp comercio de derechos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp comercio de cuotas de emisión (n.m.) 

[MEX] 
fra échange de droits d'émission (n.m.) 
fra échange de quotas d'émission (n.m.) 
glg comercio de dereitos de emisión (n.m.) 
ita scambio di quote di emissione (s.m.) 
ron schimb de drepturi de emisie (n.n.) 
 
eng emissions trading 

 
comércio de emissões (n.m.) [PT] ⇒ 
comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT]  
 
comércio de quotas de emissão (n.m.) 
[PT] ⇒ comércio de direitos de emissão 
(n.m.) [PT]  
 
composto de azoto (n.m.) [PT] 

por substância de azoto (n.f.) [PT] 
por composto de nitrogénio (n.m.) [PT] 
por substância de nitrogénio (n.f.) [PT] 
por compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] 
cat compost nitrogenat (n.m.) 
esp compuesto nitrogenado (n.m.) 
esp sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] 
esp compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] 
fra produit azoté (n.m.) 
fra composé azoté (n.m.) 
glg composto de nitróxeno (n.m.) 
glg composto de azote (n.m.) 
ita composto azotato (s.m.) 
ita composto dell'azoto (s.m.) 
ron compus azotat (n.m.) 
ron produs azotat (n.n.) 
 
eng nitrogen compound 
eng nitrogen species 
eng nitrogen substance 

 
composto de nitrogénio (n.m.) [PT] ⇒ 
composto de azoto (n.m.) [PT]  
 
compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] ⇒ 
composto de azoto (n.m.) [PT]  
 
condensação (n.f.) 

cat condensació (n.f.) 
esp condensación (n.f.) 
fra condensation (n.f.) 

glg condensación (n.f.) 
ita condensazione (s.f.) 
ron condensare (n.f.) 
ron condensaţie (n.f.) 
 
eng condensation 

 
conímetro (n.m.) [BRA] ⇒ contador de 
Kern (n.m.) [PT]  
 
constante das marés (n.m.) [PT] 

por coeficiente das marés (n.m.) [BRA] 
cat coeficient de marea (n.m.) 
esp coeficiente de marea (n.m.) [ES] 
esp constante de la marea (n.f.) [MEX] 
fra constante de la marée (n.f.) 
glg constante de marea (n.f.) 
ita costante di marea (s.f.) 
ron constantă mareică (n.f.) 
 
eng tidal constant 

 
contador de Kern (n.m.) [PT] 

por pulvímetro (n.m.) [PT] 
por pulverímetro (n.m.) [BRA] 
por conímetro (n.m.) [BRA] 
cat pulvímetre (n.m.) 
esp pulvímetro (n.m.) [ES] 
esp contador de polvo (n.m.) [ES] 
esp medidor de polvo (n.m.) [MEX] 
fra pulvimètre (n.m.) 
fra compteur de Kern (n.m.) 
glg pulvímetro (n.m.) 
ita misuratore di polvere (s.m.) 
ita misuratore di particolato (s.m.) 
ron pulvimetru (n.n.) 
 
eng dust counter 
eng Kern counter 

 
corrente do jacto (n.f.) [PT] ⇒ jet stream 
(angl.) [PT]  
 
corrente norte-atlântica (n.f.) [PT] 

por deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] 
cat abatiment nord-atlàntic (n.m.) 
cat caiguda nord-atlàntica (n.f.) 
esp abatimiento nord-atlántico (n.m.) [ES] 
esp corriente del Atlántico Norte (n.f.) [MEX] 
esp CAN (n.f.) [MEX] 
fra dérive nord-atlantique (n.f.) 
glg corrente do Atlántico Norte (n.f.) 
ita deriva nord atlantica (s.f.) 
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ita corrente nord atlantica (s.f.) 
ron curentul Atlanticului de Nord (n.m.) 
 
eng North Atlantic drift 

 
correntes-de-jato (n.f.) [BRA] ⇒ jet stream 
(angl.) [PT]  
 
crédito de carbono (n.m.) [PT] 

por créditos de carbono (n.m.) [BRA] 
cat crèdit de carboni (n.m.) 
esp crédito de carbono (n.m.) 
fra crédit de carbone (n.m.) 
glg crédito de carbono (n.m.) 
ita credito di carbonio (s.m.) 
ron credit de carbon (n.n.) 
 
eng carbon credit 

 
crédito de redução de emissões (n.m.) [PT] 

por redução certificada de emissões (n.f.) 
por RCE (n.f.) 
por créditos de emissão de carbono (n.m.) 

[BRA] 
cat crèdit de reducció d'emissions (n.m.) 
esp crédito de reducción de emisiones (n.m.) 
esp certificado de reducción de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp CRE (n.m.) [MEX] 
fra crédit de réduction d'émissions (n.m.) 
fra certificat de réduction d'émissions (n.m.) 
fra CRE (n.m.) 
glg certificado de redución de emisións (n.m.) 
glg CRE (n.m.) 
ita certificato di riduzione delle emissioni 

(s.m.) 
ita credito di riduzione delle emissioni (s.m.) 
ron credit de reducere a emisiilor (n.n.) 
ron certificat de reducere a emisiilor (n.n.) 
 
eng emission reduction credit 
eng ERC 
eng emission reduction certificate 

 
créditos de carbono (n.m.) [BRA] ⇒ crédito 
de carbono (n.m.) [PT]  
 
créditos de emissão de carbono (n.m.) 
[BRA] ⇒ crédito de redução de emissões 
(n.m.) [PT]  
 

crioclastia (n.f.) ⇒ gelifracção (n.f.)  
 
criosfera (n.f.) 

cat criosfera (n.f.) 
esp criosfera (n.f.) 
esp criósfera (n.f.) [MEX] 
fra cryosphère (n.f.) 
glg criosfera (n.f.) 
ita criosfera (s.f.) 
ron criosferă (n.f.) 
 
eng cryosphere 

 
crioturbação (n.f.) 

por gelifluxão (n.f.) [PT] 
cat crioturbació (n.f.) 
cat geliturbació (n.f.) 
esp crioturbación (n.f.) 
esp geliturbación (n.f.) [ES] 
esp gelifluxión (n.f.) [MEX] 
fra gélifluxion (n.f.) 
fra cryoturbation (n.f.) 
glg xelifluxión (n.f.) 
glg crioturbación (n.f.) 
ita geliflusso (s.m.) 
ita geliflussione (s.f.) 
ita crioturbazione (s.f.) 
ron gelifluxiune1 (n.f.) 
ron solifluxiune1 (n.f.) 
ron congelifluxiune1 (n.f.) 
ron crioturbaţie1 (n.f.) 
 
eng gelifluction 
eng cryoturbation 

 
D 
 

dados climáticos (n.m.) [BRA] ⇒ dados 
climatológicos (n.f.pl.)  
 
dados climatológicos (n.f.pl.) 

por dados climáticos (n.m.) [BRA] 
cat dades climatològiques (n.f.pl.) 
esp datos climatológicos (n.m.pl.) 
esp datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] 
fra données climatologiques (n.f.pl.) 
glg datos climatolóxicos (n.m.pl.) 
ita dati climatologici (s.m.pl.) 
ron informaţii climatologice (n.f.pl.) 
ron date climatologice (n.f.pl.) 
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ron caracterizare climatologică (n.f.) 
 
eng climatological data (pl.) 

 
declínio florestal (n.m.) [BRA] ⇒ 
desaparecimento das florestas (n.m.) [PT]  
 
deflorestação (n.f.) [BRA] ⇒ desflorestação 
(n.f.) [PT]  
 
deflorestamento (n.m.) [BRA] ⇒ 
desflorestação (n.f.) [PT]  
 
degradação da camada do ozono [PT] 

por depleção da camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
por depleção do ozônio (n.f.) [BRA] 
cat disminució de la capa d'ozó (n.f.) 
esp agotamiento de la capa de ozono (n.f.) 
esp agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] 
esp agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] 
esp depleción de la capa de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción del ozono (n.f.) [MEX] 
fra appauvrissement de la couche d'ozone 

(n.m.) 
fra appauvrissement de l'ozone (n.m.) 
glg destrución da capa de ozono (n.f.) 
ita impoverimento dello strato di ozono (s.m.) 
ita impoverimento dell'ozono (s.m.) 
ron subţierea stratului de ozon (n.f.) 
 
eng ozone depletion 

 
depleção da camada de ozônio (n.f.) 
[BRA] ⇒ degradação da camada do ozono 
[PT]  
 
depleção do ozônio (n.f.) [BRA] ⇒ 
degradação da camada do ozono [PT]  
 
deposição seca (n.f.) [BRA] ⇒ sedimentos 
secos (n.m.pl.) [PT]  
 
deposição úmida (n.f.) [BRA] ⇒ sedimentos 
húmidos (n.m.pl.) [PT]  
 
depósito de calor (n.m.) [PT] 

por sumidouros de metano (n.m.) [BRA] 
cat dissipador tèrmic (n.m.) 

esp disipador térmico (n.m.) 
esp sumidero de calor (n.m.) [MEX] 
esp sumidero térmico (n.m.) [MEX] 
esp pozo térmico (n.m.) [MEX] 
fra puits thermique (n.m.) 
fra puits de chaleur (n.m.) 
glg depósito de calor (n.m.) 
ita pozzo termico (s.m.) 
ron depozit de căldură (n.n.) 
 
eng heat sink 

 
depósito de carbono (n.f.) [PT] 

por sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] 
por sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] 
cat embornal de carboni (n.m.) 
esp sumidero de carbono (n.m.) 
esp sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] 
fra puits de carbone (n.m.) 
fra puits de CO2 (n.m.) 
glg depósito de carbono2 (n.m.) 
ita pozzo di assorbimento del carbonio (s.m.) 
ita pozzo di carbonio (s.m.) 
ita pozzo di CO2 (s.m.) 
ita carbon sink (angl.) 
ron puţuri de carbon (n.n.pl.) 
ron depozite de carbon (n.n.pl.) 
 
eng carbon sink 
eng CO2 sink 

 
depósito de metano (n.m.) [PT] 

por sumidouro de metano (n.m.) [BRA] 
cat embornal de metà (n.m.) 
esp sumidero de metano (n.m.) 
fra puits de méthane (n.m.) 
glg depósito de metano (n.m.) 
ita pozzo di metano (s.m.) 
ron depozit de metan (n.n.) 
 
eng methane sink 

 
depósito geológico (n.m.) [BRA] ⇒ 
sequestro geológico (n.m.) [PT]  
 
deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] ⇒ 
corrente norte-atlântica (n.f.) [PT]  
 
desaparecimento das florestas (n.m.) [PT] 

por declínio florestal (n.m.) [BRA] 
cat degradació forestal (n.f.) 
esp degradación forestal (n.f.) [ES] 
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esp reducción de los bosques (n.f.) [MEX] 
esp reducción de bosques (n.f.) [MEX] 
fra dépérissement des forêts (n.m.) 
glg degradación forestal (n.f.) 
ita riduzione delle foreste (s.f.) 
ron dispariţia pădurilor (n.f.) 
 
eng forest decline 

 
descida das águas profundas (n.f.) [PT] 

por subsidência (n.f.) [BRA] 
cat subducció d'aigües (n.f.) 
esp hundimiento de agues (n.f.) [ES] 
esp hundimiento de agua (n.m.) [MEX] 
esp hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] 
fra plongée des eaux (n.f.) 
glg descenso de augas (n.m.) 
glg afundimento de augas (n.m.) 
ita discesa delle acque (s.f.) 
ron retragerea apelor (n.f.) 
 
eng downwelling 

 
desertificação (n.f.) 

cat desertificació (n.f.) 
esp desertificación (n.f.) 
fra désertification (n.f.) 
glg desertificación (n.f.) 
ita desertificazione (s.f.) 
ron deşertificare (n.f.) 
 
eng desertification 

 
desflorestação (n.f.) [PT] 

por deflorestação (n.f.) [BRA] 
por deflorestamento (n.m.) [BRA] 
cat deforestació (n.f.) 
esp deforestación (n.f.) 
esp desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) 
fra déboisement (n.m.) 
glg deforestación (n.f.) 
ita disboscamento (s.m.) 
ita deforestazione (s.f.) 
ron despădurire (n.f.) 
ron defrişare (n.f.) 
 
eng deforestation 

 
despregue (n.m.) [BRA] ⇒ fragmentação 
das placas periféricas de um bloco de gelo 
(n.f.) [PT]  
 

diagrama ombrotérmico (n.m.) 
cat diagrama ombrotèrmic (n.m.) 
cat diagrama ombrotèrmic de Gaussen (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 

[ES] 
esp gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] 
fra diagramme ombrothermique (n.m.) 
glg diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ita diagramma ombrometrico (s.m.) 
ron diagramă ombrotermică (n.f.) 
 
eng ombrothermic graph 

 
diferenciação (n.f.) 

cat diferenciació (n.f.) 
esp diferenciación (n.f.) 
fra différenciation (n.f.) 
glg diferenciación (n.f.) 
ita differenziazione (s.f.) 
ron diferenţiere (n.f.) 
 
eng differentiation 

 
dilatação térmica dos oceanos (n.f.) 

por expansão térmica dos oceanos (n.f.) [BRA] 
cat expansió tèrmica dels oceans (n.f.) 
esp expansión térmica de los océanos (n.f.) 
esp dilatación térmica de los océanos (n.f.) 

[MEX] 
fra dilatation thermique des océans (n.f.) 
glg dilatación térmica dos océanos (n.f.) 
ita dilatazione termica degli oceani (s.f.) 
ron dilatare termică a oceanelor (n.f.) 
ron dilataţie termică a oceanelor (n.f.) 
 
eng thermal expansion of oceans 

 
dinâmica do clima (n.f.) [BRA] ⇒ 
climatologia dinâmica (n.f.) [PT]  
 
dióxido de carbono (n.m.) 

por CO2 (n.m.) 
cat anhídric carbonic (n.m.) 
cat diòxid de carboni (n.m.) 
cat CO2 (n.m.) 
esp anhídrico carbónico (n.m.) 
esp dióxido de carbono (n.m.) 
esp CO2 (n.m.) 
esp bióxido de carbono (n.m.) [MEX] 
esp gas carbónico (n.m.) [MEX] 
fra dioxyde de carbone (n.m.) 
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fra CO2 (n.m.) 
fra gaz carbonique (n.m.) 
glg dióxido de carbono (n.m.) 
glg anhídrido carbónico (n.m.) 
glg gas carbónico (n.m.) 
glg CO2 (n.m.) 
ita diossido di carbonio (s.m.) 
ita CO2 (s.m.) 
ron dioxid de carbon (n.m.) 
ron bioxid de carbon (n.m.) 
ron CO2 (n.n.) 
 
eng carbon dioxide 
eng CO2 

 
dique (n.m.) 

cat dic (n.m.) 
esp dique (n.m.) 
fra digue (n.f.) 
glg dique (n.m.) 
ita diga (s.f.) 
ron dig (n.n.) 
 
eng dyke 
eng dike 
eng levee [USA] 

 
direito adquirido (n.m.) [PT] 

por permissão de emissões (n.f.) [BRA] 
cat dret adquirit (n.m.) 
esp derecho adquirido (n.m.) 
fra droit acquis (n.m.) 
glg dereito adquirido (n.m.) 
ita diritti acquisiti (s.f.pl.) 
ron drept dobândit (n.n.) 
 
eng grandfathering 

 
duração de vida (n.f.) [PT] 

por tempo de vida (n.m.) [BRA] 
cat període de vida (n.m.) 
esp período de vida (n.m.) [ES] 
esp tiempo de vida (n.m.) [MEX] 
fra durée de vie (n.f.) 
glg ciclo de vida (n.f.) 
ita durata di vita (s.f.) 
ron durată de viaţă (n.f.) 
 
eng lifetime 

 
DVI (angl.) [PT] ⇒ índice do véu de poeira 
vulcânica (n.m.)  
 

E 
 

eclíptica (n.f.) 
cat eclíptica (n.f.) 
esp eclíptica (n.m.) [ES] 
esp eclíptico (n.m.) [MEX] 
esp plano eclíptico (n.m.) [MEX] 
fra écliptique (n.m.) 
glg eclíptica (n.f.) 
ita eclittica (s.f.) 
ron ecliptică (n.f.) 
 
eng ecliptic (n.) 

 
ecoclima (n.m.) 

cat ecoclima (n.m.) 
esp ecoclima (n.m.) 
fra écoclimat (n.m.) 
glg ecoclima (n.m.) 
ita ecoclima (s.m.) 
ron ecoclimat (n.n.) 
 
eng ecoclimate 

 
ecoeficiente1 (adj.) [BRA] ⇒ ecoenergético1 
(adj.) [PT]  
 
ecoeficiente2 (adj.) [BRA] ⇒ ecoenergético2 
(adj.) [PT]  
 
ecoenergético1 (adj.) [PT] 

por ecoeficiente1 (adj.) [BRA] 
cat ecoenergètic1 (adj.) 
cat de menor consum de combustible 

(sint. adj.) 
esp ecoenergético1 (adj.) [ES] 
esp de menor consumo de combustible 

(sint. adj.) [ES] 
esp eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] 
fra éconergétique1 (adj.) 
glg ecoenerxético1 (adx.) 
ita a consumo efficiente di carburante 

(sint. agg.) 
ita a consumo ottimale di energia (sint. agg.) 
ron ecoeficient1 (adj.) 
 
eng fuel-efficient (adj.) 

 
ecoenergético2 (adj.) [PT] 

por ecoeficiente2 (adj.) [BRA] 
cat ecoenergètic2 (adj.) 
cat d'eficiència energètica (sint. adj.) 
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esp ecoenergético2 (adj.) 
esp eficiente energético2 (sint. adj.) 
fra éconergétique2 (adj.) 
glg ecoenerxético2 (adx.) 
ita ad alto rendimento energetico (sint. agg.) 
ron ecoeficient2 (adj.) 
 
eng energy-efficient (adj.) 

 
ecossistema (n.m.) 

cat ecosistema (n.m.) 
esp ecosistema (n.m.) 
fra écosystème (n.m.) 
glg ecosistema (n.m.) 
ita ecosistema (s.m.) 
ron ecosistem (n.n.) 
 
eng ecosystem 

 
edáfico (adj.) 

cat edàfic (adj.) 
esp edáfico (adj.) 
fra édaphique (adj.) 
glg edáfico (adx.) 
ita edafico (agg.) 
ron edafic (adj.) 
 
eng edaphic (adj.) 

 
efeito de feedback positivo (n.m.) [PT] 

por efeito retroativo (n.m.) [BRA] 
cat efecte de retroacció positiu (n.m.) 
esp efecto de retroacción positivo (n.m.) [ES] 
esp efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 

[MEX] 
fra effet de rétroaction positive (n.m.) 
glg efecto de retroacción positiva (n.m.) 
ita effetto di retroazione positiva (s.m.) 
ron efect reactiv pozitiv (n.n.) 
 
eng positive feedback effect 

 
efeito estufa (n.m.) 

cat efecte d'hivernacle (n.m.) 
esp efecto de invernadero (n.m.) 
esp efecto invernadero (n.m.) [MEX] 
fra effet de serre (n.m.) 
glg efecto invernadoiro (n.m.) 
ita effetto serra (s.m.) 
ron efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse effect 

 

efeito orográfico (n.m.) 
cat efecte orogràfic (n.m.) 
esp efecto orográfico (n.m.) 
fra effet orographique (n.m.) 
glg efecto orográfico (n.m.) 
ita effetto orografico (s.m.) 
ron efect orografic (n.n.) 
 
eng orographic effect 
eng terrain effect 

 
efeito parassol (n.m.) [PT] 

por reflexão de energia (n.f.) [BRA] 
cat efecte para-sol (n.m.) 
esp efecto parasol (n.m.) 
esp efecto sombrilla (n.m.) [MEX] 
fra effet parasol (n.m.) 
glg efecto parasol (n.m.) 
ita effetto parasole (s.m.) 
ron efect parasol (n.n.) 
 
eng parasol effect 

 
efeito radiativo directo (n.m.) [PT] 

por efeito radioativo direto1 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] 
cat efecte radiatiu directe (n.m.) 
esp efecto radiativo directo (n.m.) 
fra effet radiatif direct (n.m.) 
glg efecto radiativo directo (n.m.) 
ita effetto radiativo diretto (s.m.) 
ron efect radiativ direct (n.n.) 
 
eng direct radiative effect 

 
efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT] 

por efeito radioativo direto2 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo indireto (n.m.) [BRA] 
cat efecte radiatiu indirecte (n.m.) 
esp efecto radiativo indirecto (n.m.) 
fra effet radiatif indirect (n.m.) 
glg efecto radiativo indirecto (n.m.) 
ita effetto radiativo indiretto (s.m.) 
ron efect radiativ indirect (n.n.) 
 
eng indirect radiative effect 

 
efeito radioativo direto1 (n.m.) [BRA] ⇒ 
efeito radiativo directo (n.m.) [PT]  
 
efeito radioativo direto2 (n.m.) [BRA] ⇒ 
efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT]  
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efeito retroativo (n.m.) [BRA] ⇒ efeito de 
feedback positivo (n.m.) [PT]  
 
elevação orográfica (n.f.) [PT] 

por ascendência orográfica (n.f.) [BRA] 
cat ascendència orogràfica (n.f.) 
esp ascendencia orográfica (n.f.) 
fra ascendance orographique (n.f.) 
glg elevación orográfica (n.f.) 
ita sollevamento orografico (s.m.) 
ron ascensiune orografică2 (n.f.) 
 
eng orographic lifting 
eng orographic ascent 
eng orographic uplift 

 
elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] ⇒ 
morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT]  
 
El Niño (n.m.) 

cat corrent del Niño (n.m.) 
cat El Niño (n.m.) 
esp corriente del Niño (n.f.) [ES] 
esp El Niño (n.f.) [ES] 
esp corriente El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño (n.m.) [MEX] 
esp fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] 
fra El Niño (n.m.) 
glg El Niño (n.m.) 
ita El Niño (s.m.) 
ron El Niño (n.m.) 
 
eng El Niño 

 
El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] ⇒ 
oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT]  
 
empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 
[PT] 

por empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] 
cat reserva de drets d'emissió (n.f.) 
esp reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES] 
esp préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra emprunt de droits d'émission (n.m.) 
glg préstamo de dereitos de emisión (n.m.) 
glg empréstito de dereitos de emisión (n.m.) 
ita credito di emissioni (s.m.) 
ron emisii de împrumut (n.f.pl.) 
 

eng emissions borrowing 
 
empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] ⇒ 
empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 
[PT]  
 
enchente (n.f.) [BRA] ⇒ inundação 
repentina (n.f.) [PT]  
 
endêmico (adj.) [BRA] ⇒ endémico (adj.) 
[PT]  
 
endémico (adj.) [PT] 

por endêmico (adj.) [BRA] 
cat endèmic (adj.) 
esp endémico (adj.) 
fra endémique (adj.) 
glg endémico (adx.) 
ita endemico (agg.) 
ron endemic (adj.) 
 
eng endemic (adj.) 

 
energia incidente (n.f.) 

cat energia incident (n.f.) 
esp energía incidente (n.f.) 
fra énergie incidente (n.f.) 
glg enerxía incidente (n.f.) 
ita energia incidente (s.f.) 
ron energie incidentă (n.f.) 
 
eng incident energy 

 
energia primária (n.f.) 

cat energia primària (n.f.) 
esp energía primaria (n.f.) 
fra énergie primaire (n.f.) 
glg enerxía primaria (n.f.) 
ita energia primaria (s.f.) 
ron energie primară (n.f.) 
 
eng primary energy 

 
energia renovável (n.f.) 

cat energia removable (n.f.) 
esp energía renovable (n.f.) 
fra énergie renouvelable (n.f.) 
glg enerxía renovable (n.f.) 
glg enerxía renovábel (n.f.) 
ita energia rinnovabile (s.f.) 
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ron energie inepuizabilă (n.f.) 
 
eng renewable energy 

 
equilíbrio radiativo (n.m.) [PT] 

por equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] 
cat equilibri radiatiu (n.m.) 
esp equilibrio radiativo (n.m.) 
fra équilibre radiatif (n.m.) 
glg equilibrio radiativo (n.m.) 
ita equilibrio radiativo (s.m.) 
ron echilibru radiativ (n.n.) 
 
eng radiative equilibrium 

 
equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] ⇒ 
equilíbrio radiativo (n.m.) [PT]  
 
equivalente de CO2 (n.m.) ⇒ equivalente de 
dióxido de carbono (n.m.)  
 
equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

por equivalente de CO2 (n.m.) 
por CO2e [PT] 
cat CO2 equivalent (n.m.) 
cat diòxid de carboni equivalent (n.m.) 
esp CO2 equivalente (n.m.) 
esp dióxido de carbono equivalente (n.m.) 
esp equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

[ES] 
esp bióxido de carbono equivalente (n.m.) 

[MEX] 
esp CO2 e (n.m.) [MEX] 
fra équivalent-CO2 (n.m.) 
fra équivalent CO2 (n.m.) 
fra CO2e 
glg equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
glg equivalente de CO2 (n.m.) 
glg CO2e 
ita equivalente CO2 (s.m.) 
ita CO2e 
ron dioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron bioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron CO2 echivalent (n.m.) 
 
eng carbon dioxide equivalent 
eng CO2 equivalent 
eng CO2e 

 
era glacial (n.f.) [BRA] ⇒ período glaciar 
(n.m.) [PT]  
 

escala de marés (n.f.) [PT] 
por régua de maré (n.f.) [BRA] 
cat escala de marees (n.f.) 
esp escala de mareas (n.f.) [ES] 
esp escala de marea (n.f.) [MEX] 
fra échelle de marée (n.f.) 
glg escala de marea (n.f.) 
ita mareometro1 (s.m.) 
ron scală a mareei (n.f.) 
 
eng tidal staff 
eng tide pole 

 
escala de pH (n.f.) [PT] 

por escala de PH (n.f.) [BRA] 
cat escala de pH (n.f.) 
esp escala de pH (n.f.) 
esp escala pH (n.f.) [MEX] 
fra échelle de pH (n.f.) 
glg escala de pH (n.f.) 
ita scala di pH (s.f.) 
ron pH-metru (n.n.) 
 
eng pH scale 

 
escala de PH (n.f.) [BRA] ⇒ escala de pH 
(n.f.) [PT]  
 
estabilidade cíclica (n.f.) 

cat estabilitat cíclica (n.f.) 
esp estabilidad cíclica (n.f.) 
fra stabilité cyclique (n.f.) 
glg estabilidade cíclica (n.f.) 
ita stabilità ciclica (s.f.) 
ron stabilitate ciclică (n.f.) 
 
eng cyclical stability 

 
estação de crescimento (n.f.) [PT] 

por período de plantio (n.m.) [BRA] 
cat estació de creixement (n.f.) 
esp estación de crecimiento (n.f.) 
esp estación de crecimiento agrícola (n.f.) 

[MEX] 
fra saison de croissance (n.f.) 
glg estación de crecemento (n.f.) 
ita stagione vegetativa (s.f.) 
ita periodo vegetativo (s.m.) 
ita stagione di accrescimento (s.f.) 
ron anotimp de crestere (n.n.) 
 
eng growing season 
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estação meteorológica (n.f.) 
cat estació meteorological (n.f.) 
esp estación meteorológica (n.f.) 
fra station météorologique (n.f.) 
glg estación meteorolóxica (n.f.) 
ita stazione meteorologica (s.f.) 
ron staţie meteorologică (n.f.) 
ron staţie meteo (n.f.) 
 
eng meteorological station 
eng weather station 

 
estoque de carbono (n.m.) [BRA] ⇒ stock 
de carbono (n.m.) [PT]  
 
estratosfera (n.f.) 

cat estratosfera (n.f.) 
esp estratosfera (n.f.) 
esp estratósfera (n.f.) [MEX] 
fra stratosphère (n.f.) 
glg estratosfera (n.f.) 
ita stratosfera (s.f.) 
ron stratosferă (n.f.) 
 
eng stratosphere 

 
estudo das nuvens (n.m.) [PT] 

por nefologia (n.f.) [PT] 
por nefoscopia (n.f.) [BRA] 
cat nefologia (n.f.) 
esp nefología (n.f.) 
fra néphologie (n.f.) 
glg nefoloxía (n.f.) 
ita nefologia (s.f.) 
ron nefologie (n.f.) 
 
eng nephology 

 
eustasia (n.f.) 

cat eustatisme (n.m.) 
esp eustasia (n.f.) 
esp eustatismo (n.m.) [ES] 
fra eustasie (n.f.) 
glg eustasia (n.f.) 
ita eustatismo (s.m.) 
ron eustatism (n.n.) 
 
eng eustasy 

 
evaporação (n.f.) 

cat evaporació (n.f.) 
esp evaporación (n.f.) 
fra évaporation (n.f.) 

glg evaporación (n.f.) 
ita evaporazione (s.f.) 
ron evaporare (n.f.) 
ron evaporat (n.n.) 
 
eng evaporation 

 
evaporímetro (n.m.) [PT] ⇒ atmómetro 
(n.m.) [PT]  
 
evapotranspiração (n.f.) 

cat evapotranspiració (n.f.) 
esp evapotranspiración (n.f.) 
fra évapotranspiration (n.f.) 
glg evapotranspiración (n.f.) 
ita evapotraspirazione (s.f.) 
ron evapotranspiraţie (n.f.) 
 
eng evapotranspiration 

 
expansão térmica dos oceanos (n.f.) 
[BRA] ⇒ dilatação térmica dos oceanos 
(n.f.)  
 
extinção em massa (n.f.) ⇒ extinção massiva 
(n.f.) [PT]  
 
extinção massiva (n.f.) [PT] 

por extinção em massa (n.f.) 
cat extinció en massa (n.f.) 
cat extinció massiva (n.f.) 
esp extinción en masa (n.f.) [ES] 
esp extinción masiva (n.f.) 
fra extinction massive (n.f.) 
glg extinción masiva (n.f.) 
ita estinzione di massa (s.f.) 
ron extincţie masivă (n.f.) 
 
eng mass extinction 

 
F 
 

factor abiótico (n.m.) [PT] 
por fator abiótico (n.m.) [BRA] 
cat factor abiòtic (n.m.) 
esp factor abiótico (n.m.) 
fra facteur abiotique (n.m.) 
glg factor abiótico (n.m.) 
ita fattore abiotico (s.m.) 
ron factor abiotic (n.m.) 
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eng abiotic factor 
 
factor biótico (n.m.) [PT] 

por fator biótico (n.m.) [BRA] 
cat factor biotic (n.m.) 
esp factor biótico (n.m.) 
fra facteur biotique (n.m.) 
glg factor biótico (n.m.) 
ita fattore biotico (s.m.) 
ron factor biotic (n.m.) 
 
eng biotic factor 

 
factor de forçagem [PT] 

por fator de forçamento (n.m.) [BRA] 
cat factor de forçament (n.m.) 
esp factor de forzamiento (n.m.) 
fra facteur de forçage (n.m.) 
glg factor de forzamento (n.m.) 
ita fattore di forcing (s.m.) 
ron factor de întărire (n.m.) 
 
eng forcing factor 

 
factor limitante (n.m.) [PT] 

por factor limitativo (n.m.) [PT] 
por fator limitante (n.m.) [BRA] 
cat factor limitant (n.f.) 
esp factor limitante (n.m.) 
fra facteur limitant (n.m.) 
glg factor limitante (n.m.) 
ita fattore limitante (s.m.) 
ron factor limitant (n.m.) 
 
eng limiting factor 

 
factor limitativo (n.m.) [PT] ⇒ factor 
limitante (n.m.) [PT]  
 
fase interglaciar (n.f.) [PT] 

por período interglacial (n.f.) [BRA] 
cat període interglacial (n.m.) 
esp período interglaciar (n.m.) [ES] 
esp fase interglacial (n.f.) [MEX] 
fra phase interglaciaire (n.f.) 
glg fase interglaciar (n.f.) 
ita fase interglaciale (s.f.) 
ron fază interglaciară (n.f.) 
 
eng interglacial phase 

 

fator abiótico (n.m.) [BRA] ⇒ factor 
abiótico (n.m.) [PT]  
 
fator biótico (n.m.) [BRA] ⇒ factor biótico 
(n.m.) [PT]  
 
fator de forçamento (n.m.) [BRA] ⇒ factor 
de forçagem [PT]  
 
fator limitante (n.m.) [BRA] ⇒ factor 
limitante (n.m.) [PT]  
 
fenômeno climático extremo (n.m.) 
[BRA] ⇒ fenómeno climático extremo (n.m.) 
[PT]  
 
fenómeno climático extremo (n.m.) [PT] 

por fenômeno climático extremo (n.m.) [BRA] 
cat esdeveniment climàtic extrem (n.m.) 
esp fenómeno climático extremo (n.m.) 
esp evento climático extremo (n.m.) [MEX] 
fra phénomène climatique extrême (n.m.) 
glg fenómeno climático extremo (n.m.) 
ita evento climatico estremo (s.m.) 
ita fenomeno climatico estremo (s.m.) 
ron fenomen climatic extrem (n.n.) 
 
eng extreme weather event 
eng extreme climatic event 

 
fitoclima (n.m.) 

cat fitoclima (n.m.) 
esp fitoclima (n.m.) 
fra phytoclimat (n.m.) 
glg fitoclima (n.m.) 
ita fitoclima (s.m.) 
ron fitoclimat (n.n.) 
 
eng phytoclimate 

 
fitoplâncton (n.m.) 

cat fitoplàncton (n.m.) 
cat plàncton vegetal (n.m.) 
esp fitoplancton (n.m.) 
esp plancton vegetal (n.m.) [ES] 
esp fitoplankton (n.m.) [MEX] 
fra phytoplancton (n.m.) 
glg fitoplancto (n.m.) 
ita fitoplancton (s.m.) 
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ron fitoplancton (n.n.) 
 
eng phytoplankton 

 
fixação de CO2 (n.f.) ⇒ fixação de dióxido 
de carbono (n.f.)  
 
fixação de dióxido de carbono (n.f.) 

por fixação de CO2 (n.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 

 
fluorcarbono (n.m.) [BRA] ⇒ 
fluorocarbono (n.m.) [PT]  
 
fluorocarbono (n.m.) [PT] 

por fluorcarbono (n.m.) [BRA] 
cat fluorocarboni (n.m.) 
cat fluorocarbur (n.m.) 
esp fluorocarbono (n.m.) 
esp fluorocarburo (n.m.) [ES] 
fra fluorocarbure (n.m.) 
glg fluorocarburo (n.m.) 
ita fluorocarburo (s.m.) 
ron fluorocarbură (n.f.) 
 
eng fluorocarbon 

 
fluxo de carbono (n.m.) 

cat flux de carboni (n.m.) 
esp flujo de carbono (n.m.) 
fra flux de carbone (n.m.) 
glg fluxo de carbono (n.m.) 
ita flusso di carbonio (s.m.) 

ron flux de carbon (n.n.) 
 
eng carbon flux 

 
fluxo laminar (n.m.) 

cat flux laminar (n.m.) 
cat escolament laminar (n.m.) 
esp flujo laminar (n.m.) 
fra écoulement laminaire (n.m.) 
glg fluxo laminar (n.m.) 
ita scorrimento laminare (s.m.) 
ron flux laminar (n.n.) 
 
eng laminar flow 

 
fonte de carbono (n.f.) 

por fonte de CO2 [PT] 
cat font de carboni (n.f.) 
cat font de CO2 (n.f.) 
esp fuente de carbono (n.f.) 
esp fuente de CO2 (n.f.) 
fra source de carbone (n.f.) 
fra source de CO2 (n.f.) 
glg fonte de carbono (n.f.) 
glg fonte de CO2 (n.f.) 
ita fonte di carbonio (s.f.) 
ita fonte di CO2 (s.f.) 
ron sursă de carbon (n.f.) 
ron sursă de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon source 
eng CO2 source 

 
fonte de CO2 [PT] ⇒ fonte de carbono (n.f.)  
 
força de Coriolis (n.f.) 

cat força de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] 
fra force de Coriolis (n.f.) 
glg forza de Coriolis (n.f.) 
ita forza di Coriolis (s.f.) 
ron forţa Coriolis (n.f.) 
 
eng Coriolis force 

 
forçagem negative (n.f.) [PT] 

por forçamento negativo (n.m.) [BRA] 
cat forçament negatiu (n.m.) 
esp forzamiento negativo (n.m.) 
fra forçage négatif (n.m.) 
glg forzamento negativo (n.m.) 
ita forcing negativo (s.m.) 
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ita forzante negativo (s.m.) 
ron întarire negativă (n.f.) 
 
eng negative forcing 

 
forçagem positiva (n.f.) [PT] 

por forçamento positivo (n.m.) [BRA] 
cat forçament positiu (n.f.) 
esp forzamiento positivo (n.f.) 
fra forçage positif (n.m.) 
glg forzamento positivo (n.m.) 
ita forcing positivo (s.m.) 
ita forzante positivo (s.m.) 
ron întarire pozitivă (n.f.) 
 
eng positive forcing 

 
forçagem radioactiva (n.f.) [PT] 

por forçamento radioativo (n.m.) [BRA] 
cat forçament radiatiu (n.m.) 
esp forzamiento radiativo (n.m.) 
esp forzamiento radiativo del clima (n.m.) 

[MEX] 
fra forçage radiatif du climat (n.m.) 
fra forçage radiatif (n.m.) 
glg forzamento radiativo (n.m.) 
glg forzamento radiativo do clima (n.m.) 
ita forcing radiativo (s.m.) 
ita forzante radiativo (s.m.) 
ron forţare radiativă a climatului (n.f.) 
ron forţare radiativă (n.f.) 
 
eng radiative climate forcing 
eng radiative forcing 

 
forçamento negativo (n.m.) [BRA] ⇒ 
forçagem negative (n.f.) [PT]  
 
forçamento positivo (n.m.) [BRA] ⇒ 
forçagem positiva (n.f.) [PT]  
 
forçamento radioativo (n.m.) [BRA] ⇒ 
forçagem radioactiva (n.f.) [PT]  
 
formação geológica (n.f.) 

cat formació geològica (n.f.) 
esp formación geológica (n.f.) 
fra formation géologique (n.f.) 
glg formación xeolóxica (n.f.) 
ita formazione geologica (s.f.) 
ron formaţiune geologică (n.f.) 
 

eng geological formation 
eng geologic formation 

 
fotodissociação (n.f.) [BRA] ⇒ fotólise (n.f.) 
[PT]  
 
fotólise (n.f.) [PT] 

por fotodissociação (n.f.) [BRA] 
cat fotòlisi (n.f.) 
cat fotodissociació (n.f.) 
esp fotólisis (n.f.) [ES] 
esp fotodisociación (n.f.) 
fra photodissociation (n.f.) 
glg fotólise (n.f.) 
glg fotodisociación (n.f.) 
ita fotodissociazione (s.f.) 
ron fotodisociere (n.f.) 
 
eng photodissociation 

 
fotossíntese (n.f.) 

cat fotosíntesi (n.f.) 
esp fotosíntesis (n.f.) 
fra photosynthèse (n.f.) 
glg fotosíntese (n.f.) 
ita fotosintesi (s.f.) 
ron fotosinteză (n.f.) 
 
eng photosynthesis 

 
fragmentação das placas periféricas de um 
bloco de gelo (n.f.) [PT] 

por despregue (n.m.) [BRA] 
cat despreniment dels icebergs (n.m.) 
esp desprendimiento de témpanos (n.m.) [ES] 
esp desprendimiento de glaciar (n.m.) [MEX] 
fra vêlage (n.m.) 
glg desprendemento de xeo (n.m.) 
glg desprendemento de icebergs (n.m.) 
ita calving (angl.) 
ron desprindere de blocuri de gheaţă din 

gheţari (n.f.) 
 
eng calving 

 
fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] ⇒ 
fragmentação do habitat (n.f.) [PT]  
 
fragmentação do habitat (n.f.) [PT] 

por fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] 
cat fragmentació de l'hàbitat (n.f.) 
esp fragmentación del hábitat (n.f.) 
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esp fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] 
fra fragmentation d'habitat (n.f.) 
glg fragmentación de hábitat (n.f.) 
ita frammentazione dell'habitat (s.f.) 
ron fragmentarea habitatului (n.f.) 
 
eng habitat fragmentation 

 
fundo oceânico (n.m.) 

cat fons marí (n.m.) 
cat llit marí (n.m.) 
esp fondo marino (n.m.) [ES] 
esp lecho marino (n.m.) [ES] 
esp suelo oceánico (n.m.) [MEX] 
esp piso oceánico (n.m.) [MEX] 
esp fondo oceánico (n.m.) [MEX] 
fra plancher océanique (n.m.) 
fra fond océanique (n.m.) 
glg fondo oceánico (n.m.) 
ita fondo oceanico (s.m.) 
ron platou oceanic (n.n.) 
ron fund oceanic (n.n.) 
 
eng oceanic floor 
eng ocean floor 

 
G 
 

garoa (n.f.) [BRA] ⇒ chuviscos (n.m.) [PT]  
 
gás de efeito estufa (n.m.) 

por GEE (n.m.) [PT] 
cat gas d'efecte hivernacle (n.m.) 
cat gas hivernacle (n.m.) 
esp gas con efecto invernadero (n.m.) [ES] 
esp gas de efecto invernadero (n.m.) 
esp GEI (n.m.) [MEX] 
esp gas de invernadero (n.m.) [MEX] 
esp gas invernadero (n.m.) [MEX] 
fra gaz à effet de serre (n.m.) 
fra GES (n.m.) 
glg gas de efecto invernadoiro (n.m.) 
glg gas invernadoiro (n.m.) 
ita gas a effetto serra (s.m.) 
ita GES (s.m.) 
ron gaz cu efect de seră (n.n.) 
 
eng greenhouse gas 
eng GHG 

 
gás hilariante (n.m.) ⇒ óxido nitroso (n.m.)  
 

gás metano (n.m.) [BRA] ⇒ metano (n.m.) 
[PT]  
 
geada (n.f.) 

cat gelada (n.f.) 
cat glaçada (n.f.) 
esp helada (n.f.) 
fra gelée (n.f.) 
glg xeada (n.f.) 
ita gelata (s.f.) 
ron îngheţ (n.n.) 
 
eng frost 

 
GEE (n.m.) [PT] ⇒ gás de efeito estufa 
(n.m.)  
 
geleira (n.f.) [BRA] ⇒ glaciar (n.m.)  
 
geleira continental (n.f.) [BRA] ⇒ glaciar 
continental (n.m.) [PT]  
 
gelifluxão (n.f.) [PT] ⇒ crioturbação (n.f.)  
 
gelifracção (n.f.) 

por crioclastia (n.f.) 
cat gelifracció (n.f.) 
cat crioclàstia (n.f.) 
cat crioclastisme (n.m.) 
cat gelivació (n.f.) 
esp gelifracción (n.f.) 
esp crioclastia (n.f.) 
esp gelivación (n.f.) [ES] 
fra gélifraction (n.f.) 
fra cryoclastie (n.f.) 
glg xelifracción (n.f.) 
glg crioclastia (n.f.) 
ita gelivazione (s.f.) 
ita gelifrazione (s.f.) 
ita criclastismo (s.m.) 
ron gelifracţie (n.f.) 
ron crioclastie (n.f.) 
ron gelivaţie (n.f.) 
 
eng gelifraction 
eng congelifraction 
eng cryoclasty 

 
glaciação (n.f.) [BRA] ⇒ período glaciar 
(n.m.) [PT]  
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glaciar (n.m.) 
por geleira (n.f.) [BRA] 
cat glacera (n.f.) 
esp glaciar (n.m.) 
fra glacier (n.m.) 
glg glaciar (n.m.) 
ita ghiacciaio (s.m.) 
ron gheţar (n.m.) 
 
eng glacier 

 
glaciar continental (n.m.) [PT] 

por geleira continental (n.f.) [BRA] 
cat inlandsis (n.m.) 
esp inlandsis (n.m.) 
esp glaciar continental (n.m.) [MEX] 
esp calota de hielo (n.f.) [MEX] 
fra inlandsis (n.m.) 
fra glacier continental (n.m.) 
glg glaciar continental (n.m.) 
glg inlandsis (n.m.) 
ita inlandsis (s.m.) 
ita ghiacciaio continentale (s.m.) 
ron gheţar continental (n.m.) 
 
eng ice sheet 
eng continental glacier 
eng inlandsis 

 
gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] ⇒ 
taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT]  
 

H 
 

haleto (n.m.) [PT] 
por halogeneto (n.m.) [PT] 
por halocarbono (n.m.) [BRA] 
cat halocarbó (n.m.) 
cat halocarbur (n.m.) 
esp halocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] 
esp halocarburo (n.m.) [MEX] 
fra halocarbure (n.m.) 
fra hydrocarbure halogéné (n.m.) 
glg hidrocarburo haloxenado (n.m.) 
ita alocarburo (s.m.) 
ita idrocarburo alogenato (s.m.) 
ron hidrocarbură halogenată (n.f.) 
 
eng halocarbon 

 

halo (n.m.) [BRA] ⇒ halon (angl.) [PT]  
 
halocarbono (n.m.) [BRA] ⇒ haleto (n.m.) 
[PT]  
 
haloclina (n.f.) 

cat haloclina (n.f.) 
esp haloclina (n.f.) 
fra halocline (n.f.) 
glg haloclina (n.f.) 
ita aloclino (s.m.) 
ron haloclin (n.n.) 
 
eng halocline 

 
halogeneto (n.m.) [PT] ⇒ haleto (n.m.) [PT]  
 
halon (angl.) [PT] 

por halo (n.m.) [BRA] 
cat haló (n.m.) 
esp halón (n.m.) [ES] 
esp halon (n.m.) [MEX] 
fra halon (n.m.) 
glg halón (n.m.) 
ita halon (s.m.) 
ron halon (n.n.) 
 
eng halon 

 
HC (n.m.) [PT] ⇒ hidrocarbono (n.m.) [PT]  
 
HCFC (n.m.) ⇒ hidroclorofluorcarboneto 
(n.m.)  
 
HFC (n.m.) [PT] ⇒ hidrofluorcarboneto 
(n.m.)  
 
HFE (n.m.) ⇒ hidrofluoréter (n.m.)  
 
hidrocarboneto (n.m.) [BRA] ⇒ 
hidrocarbono (n.m.) [PT]  
 
hidrocarboneto perfluorado (n.m.) 
[BRA] ⇒ perfluorcarboneto (n.m.) [PT]  
 
hidrocarbono (n.m.) [PT] 

por HC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto (n.m.) [BRA] 
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cat hidrocarboni (n.m.) 
cat hidrocarbur (n.m.) 
cat HC (n.m.) 
esp hidrocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo (n.m.) 
esp HC (n.m.) 
fra hydrocarbure (n.m.) 
fra HC (n.m.) 
glg hidrocarburo (n.m.) 
glg HC (n.m.) 
ita idrocarburo (s.m.) 
ron hidrocarbură (n.f.) 
 
eng hydrocarbon 
eng HC 

 
hidroclorofluorcarboneto (n.m.) 

por HCFC (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarbur (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarboni (n.m.) 
cat HCFC (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarbono (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp HCFC (n.m.) 
fra hydrochlorofluorocarbure (n.m.) 
fra HCFC (n.m.) 
glg hidroclorofluorocarburo (n.m.) 
glg HCFC (n.m.) 
ita idrocluorofluorocarburo (s.m.) 
ita HCFC (s.m.) 
ron hidroclorofluorocarbură (n.f.) 
ron HCFC (n.n.) 
 
eng hydrochlorofluorocarbon 
eng HCFC 

 
hidrofluorcarboneto (n.m.) 

por HFC (n.m.) [PT] 
cat hidrofluorocarboni (n.m.) 
cat hidrofluorocarbur (n.m.) 
cat HFC (n.m.) 
esp hidrofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp hidrofluorocarbono (n.m.) 
esp HFC (n.m.) 
fra hydrofluorocarbure (n.m.) 
fra HFC (n.m.) 
glg hidrofluorocarbono (n.m.) 
glg HFC (n.m.) 
ita idrofluorocarburo (s.m.) 
ita HFC (s.m.) 
ron hidrofluorocarbură (n.f.) 
ron hidroflorocarbură (n.f.) 
ron HFC (n.n.) 
 

eng hydrofluorocarbon 
eng HFC 

 
hidrofluoréter (n.m.) 

por HFE (n.m.) 
cat hidrofluoreter (n.m.) 
cat HFE (n.m.) 
esp hidrofluoreter (n.m.) [ES] 
esp hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] 
esp HFE (n.m.) 
fra hydrofluoroéther (n.m.) 
fra HFE (n.m.) 
glg hidrofluoroéter (n.m.) 
glg HFE (n.m.) 
ita idro-fluoro-etere (s.m.) 
ita HFE (s.m.) 
ron hidrofluoreter (n.m.) 
ron hidrofluoroeter (n.m.) 
 
eng hydrofluoroether 
eng HFE 

 
hidrometeorologia (n.f.) 

cat hidrometeorologia (n.f.) 
cat meteorología hidrològica (n.f.) 
esp hidrometeorología (n.f.) 
esp meteorología hidrológica (n.f.) [ES] 
fra hydrométéorologie (n.f.) 
glg hidrometeoroloxía (n.f.) 
ita idrometeorologia (s.f.) 
ron hidrometeorologie (n.f.) 
 
eng hydrometeorology 

 
hidrosfera (n.f.) 

cat hidrosfera (n.f.) 
esp hidrosfera (n.f.) 
esp hidrósfera (n.f.) [MEX] 
fra hydrosphère (n.f.) 
glg hidrosfera (n.f.) 
ita idrosfera (s.f.) 
ron hidrosferă (n.f.) 
 
eng hydrosphere 

 
hietografia (n.f.) 

cat pluviografia (n.f.) 
cat hietografia (n.f.) 
esp pluviografía (n.f.) 
esp hietografía (n.f.) 
fra hyétographie (n.f.) 
glg hietografía (n.f.) 
ita ietografia (s.f.) 
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ron hietografie (n.f.) 
 
eng hyetography 

 
humidade absoluta (n.f.) [PT] 

por umidade absoluta (n.f.) [BRA] 
cat humitat absoluta (n.f.) 
esp humedad absoluta (n.f.) 
fra humidité absolue (n.f.) 
glg humidade absoluta (n.f.) 
ita umidità assoluta (s.f.) 
ron umiditate absolută (n.f.) 
 
eng absolute humidity 

 
I 
 

idade do gelo (n.f.) [PT] ⇒ período glaciar 
(n.m.) [PT]  
 
ilha de calor (n.f.) 

cat illa de calor (n.f.) 
esp isla de calor (n.f.) 
fra îlot de chaleur (n.m.) 
glg illa de calor (n.f.) 
ita isola di calore (s.f.) 
ron insulă de căldură (n.f.) 
 
eng heat island 

 
impacto do aquecimento global (n.m.) 
[BRA] ⇒ total equivalent warming impact 
(angl.) [PT]  
 
impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] ⇒ 
efeito radiativo directo (n.m.) [PT]  
 
impacto radioativo indireto (n.m.) 
[BRA] ⇒ efeito radiativo indirecto (n.m.) 
[PT]  
 
implemantação conjunta (n.f.) ⇒ aplicação 
conjunta (n.f.) [PT]  
 
índice de aridez de De Martonne (n.m.) 

por índice de De Martonne (n.m.) [PT] 
cat índex d'aridesa de De Martonne (n.m.) 
esp índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
esp índice de De Martonne (n.m.) [MEX] 

fra indice d'aridité de De Martonne (n.m.) 
fra indice de De Martonne (n.m.) 
glg índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
glg índice de De Martonne (n.m.) 
ita indice di De Martonne (s.m.) 
ita indice di aridità di De Martonne (s.m.) 
ron indice de ariditate (n.m.) 
 
eng De Martonne's index of aridity 
eng De Martonne aridity index 
eng De Martonne's index 

 
índice de De Martonne (n.m.) [PT] ⇒ 
índice de aridez de De Martonne (n.m.)  
 
índice de seca (n.m.) 

cat índex de sequera (n.m.) 
esp índice de sequía (n.m.) 
fra indice de sécheresse (n.m.) 
fra indice de sècheresse (n.m.) 
glg índice de seca (n.m.) 
ita indice di siccità (s.m.) 
ron indice de secetă (n.m.) 
 
eng drought index 

 
índice do véu de poeira vulcânica (n.m.) 

por DVI (angl.) [PT] 
cat índex d'obstrucció volcànica (n.m.) 
esp índice de obstrucción volcánica (n.m.) [ES] 
esp índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp IOV (n.m.) [MEX] 
esp DVI (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra indice d'obscurcissement volcanique (n.m.) 
fra IOV (n.m.) 
glg índice do veo de po (n.m.) 
glg IVP (n.m.) 
ita indice DVI (s.m.) 
ita dust veil index (s.m.) 
ron indice de obstrucţie vulcanică (n.m.) 
 
eng dust veil index 
eng DVI 

 
insolação (n.f.) 

cat insolació (n.f.) 
esp insolación (n.f.) 
fra insolation (n.f.) 
glg insolación (n.f.) 
ita insolazione (s.f.) 
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ron insolaţie (n.f.) 
 
eng insolation 

 
inundação1 (n.f.) ⇒ cheia (n.f.)  
 
inundação2 (n.f.) 

cat inundació (n.f.) 
esp inundación (n.f.) 
fra inondation (n.f.) 
glg inundación2 (n.f.) 
ita inondazione (s.f.) 
ron inundaţie (n.f.) 
ron inundaţiune (n.f.) 
 
eng flood2 (n.) 
eng inundation 

 
inundação repentina (n.f.) [PT] 

por enchente (n.f.) [BRA] 
cat revinguda (n.f.) 
esp avenida (n.f.) [ES] 
esp crecida súbita (n.f.) [MEX] 
fra crue soudaine (n.f.) 
fra crue éclair (n.f.) 
fra crue subite (n.f.) 
glg inundación repentina (n.f.) 
ita onda di piena (s.f.) 
ita esondazione istantanea (s.f.) 
ita esondazione lampo (s.f.) 
ron inundaţie subită (n.f.) 
 
eng flash flood 

 
isostasia (n.f.) 

cat isostàsia (n.f.) 
esp isostasia (n.f.) 
fra isostasie (n.f.) 
glg isostasia (n.f.) 
ita isostasia (s.f.) 
ron izostazie (n.f.) 
 
eng isostasy 

 
J 
 

jet stream (angl.) [PT] 
por corrente do jacto (n.f.) [PT] 
por correntes-de-jato (n.f.) [BRA] 
cat corrent en jet (n.m.) 
esp corriente en chorro (n.f.) 
fra courant jet (n.m.) 

glg corrente en chorro (n.f.) 
ita corrente a getto (s.f.) 
ron curent-jet (n.n.) 
 
eng jet stream 

 
L 
 

La Niña (n.f.) 
cat La Niña (n.f.) 
esp La Niña (n.f.) 
esp fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] 
fra La Niña (n.f.) 
glg La Niña (n.f.) 
ita La Niña (s.f.) 
ron La Niña (n.f.) 
 
eng La Niña 

 
liberação de gases (n.f.) 

cat desgasificació (n.f.) 
esp desgasificación (n.f.) [ES] 
esp liberación de gas (n.f.) [MEX] 
fra dégazage (n.m.) 
glg liberación de gases (n.f.) 
ita degassificazione (s.f.) 
ron degazare (n.f.) 
 
eng outgassing 

 
limiar crítico (n.m.) 

cat llindar crític (n.m.) 
esp umbral crítico (n.m.) 
fra seuil critique (n.m.) 
glg limiar crítico (n.m.) 
ita soglia critica (s.f.) 
ron prag critic (n.n.) 
 
eng critical threshold 

 
limite de emissões (n.m.) [PT] 

por teto de emissões (n.m.) [BRA] 
cat límit d'emissió (n.m.) 
cat nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) 
esp límite de emisiones (n.m.) 
esp límite máximo admisible de emisiones 

(n.m.) [ES] 
esp nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 

[ES] 
esp techo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra plafond d'émissions (n.m.) 
glg límite de emisións (n.m.) 
ita tetto di emissioni (s.m.) 
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ron plafonul emisiilor (n.n.) 
 
eng emissions cap 

 
litoral (n.m.) 

cat costa (n.f.) 
cat litoral (n.m.) 
esp costa (n.f.) 
esp litoral (n.m.) 
esp línea de la costa (n.f.) [MEX] 
fra littoral (n.m.) 
glg litoral (n.m.) 
ita litorale (s.m.) 
ron litoral (n.n.) 
 
eng shoreline 

 
litosfera (n.f.) 

cat litosfera (n.f.) 
esp litosfera (n.f.) 
esp litósfera (n.f.) [MEX] 
fra lithosphère (n.f.) 
glg litosfera (n.f.) 
ita litosfera (s.f.) 
ron litosferă (n.f.) 
 
eng lithosphere 

 
lixiviação (n.f.) 

cat lleixivació (n.f.) 
esp lixiviación (n.f.) [ES] 
esp dilución (n.f.) [MEX] 
fra lessivage (n.m.) 
glg lixiviación (n.f.) 
ita lisciviazione (s.f.) 
ron lesivaj (n.n.) 
ron lesivare (n.f.) 
 
eng leaching 

 
lixiviação por precipitação (n.f.) 

cat rentat per precipitació (n.m.) 
esp lavado por precipitación (n.m.) [ES] 
esp dilución por precipitación (n.f.) [MEX] 
fra lessivage par précipitation (n.m.) 
fra lavage par précipitation (n.m.) 
glg lixiviación por precipitación (n.f.) 
ita rimozione umida degli inquinanti (s.f.) 
ita rimozione umida delle polveri (s.f.) 
ita deposizione umida1 (s.f.) 
ron lesivaj prin precipitaţii (n.n.) 
 

eng scavenging by precipitation 
 

M 
 

macroclima (n.m.) 
cat macroclima (n.m.) 
esp macroclima (n.m.) 
fra macroclimat (n.m.) 
glg macroclima (n.m.) 
ita macroclima (s.m.) 
ron macroclimat (n.n.) 
ron macroclimă (n.f.) 
 
eng macroclimate 

 
mapa de imagens satélite (n.m.) [PT] 

por mapa geoespacial (n.m.) [BRA] 
cat mapa d'imatge satèl·lit (n.m.) 
esp mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES] 
esp mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] 
esp mapa satelital (n.m.) [MEX] 
fra spatiocarte (n.f.) 
glg mapa de imaxes por satélite (n.m.) 
ita mappa satellitare (s.f.) 
ron imagine din satelit (n.f.) 
ron hartă prin satelit (n.f.) 
ron hartă-satelit (n.f.) 
 
eng satellite image map 

 
mapa geoespacial (n.m.) [BRA] ⇒ mapa de 
imagens satélite (n.m.) [PT]  
 
maregrafia (n.f.) [BRA] ⇒ marégrafo (n.m.) 
[PT]  
 
marégrafo (n.m.) [PT] 

por maregrafia (n.f.) [BRA] 
cat mareògraf (n.m.) 
esp mareógrafo (n.m.) 
esp mareómetro (n.m.) [MEX] 
fra marégraphe (n.m.) 
fra marémètre (n.m.) 
glg mareógrafo (n.m.) 
glg mareómetro (n.m.) 
ita mareometro2 (s.m.) 
ita mareografo (s.m.) 
ron maregraf (n.n.) 
ron mareometru (n.n.) 
 
eng tide gauge 
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mecanismo de forçagem (n.m.) [PT] 
por mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] 
cat mecanisme de forçament (n.m.) 
esp mecanismo de forzamiento (n.m.) 
esp forzamiento (n.m.) [MEX] 
fra mécanisme de forçage (n.m.) 
fra forçage (n.m.) 
glg mecanismo de forzamento (n.m.) 
ita forcing (s.m.) 
ita meccanismo di forcing (s.m.) 
ron mecanism de întărire (n.n.) 
 
eng forcing mechanism 
eng forcing 

 
mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] ⇒ 
mecanismo de forçagem (n.m.) [PT]  
 
medida de atenuação (n.f.) [PT] 

por opção de mitigação (n.f.) [BRA] 
cat mesures de mitigació (n.f.pl.) 
cat opcions de mitigació (n.f.pl.) 
esp medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp medida de mitigación (n.f.) [MEX] 
esp medida de atenuación (n.f.) [MEX] 
fra mesure d'atténuation (n.f.) 
glg medida de atenuación (n.f.) 
ita misura di mitigazione (s.f.) 
ron măsuri de atenuare (n.f.pl.) 
 
eng mitigation option 
eng mitigation measure 

 
medidor de descargas elétricas (n.m.) 
[BRA] ⇒ ceraunómetro (n.m.) [PT]  
 
mercado de carbono (n.m.) 

cat mercat d'emissions (n.m.) 
esp mercado de emisiones (n.m.) [ES] 
esp mercado de carbono (n.m.) [MEX] 
esp mercado de gases invernadero (n.m.) 

[MEX] 
esp mercado de gases de efecto invernadero 

(n.m.) [MEX] 
esp mercado climático (n.m.) [MEX] 
fra marché du climat (n.m.) 
fra marché du carbone (n.m.) 
glg mercado do carbono (n.m.) 
glg mercado de gases de efecto invernadoiro 

(n.m.) 
ita mercato del clima (s.m.) 
ita mercato del carbonio (s.m.) 

ron piaţa carbonului (n.f.) 
 
eng greenhouse gas market 
eng global climate market 
eng carbon market 

 
mercado de emissão (n.m.) [BRA] ⇒ 
comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT]  
 
mesoclima (n.m.) 

cat mesoclima (n.m.) 
esp mesoclima (n.m.) 
fra mésoclimat (n.m.) 
glg mesoclima (n.m.) 
ita mesoclima (s.m.) 
ron mezoclimă (n.f.) 
 
eng mesoclimate 

 
metanização (n.f.) 

cat metanització (n.f.) 
esp metanización (n.f.) 
fra méthanisation (n.f.) 
glg metanización (n.f.) 
ita metanazione (s.f.) 
ita metanizzazione (s.f.) 
ron metanizare (n.f.) 
 
eng methanization 

 
metano (n.m.) [PT] 

por CH4 (n.m.) 
por gás metano (n.m.) [BRA] 
cat CH4 (n.m.) 
cat metà (n.m.) 
esp CH4 (n.m.) 
esp metano (n.m.) 
fra méthane (n.m.) 
fra CH4 (n.m.) 
glg metano (n.m.) 
glg CH4 (n.m.) 
ita metano (s.m.) 
ita CH4 (s.m.) 
ron metan (n.n.) 
ron CH4 (n.n.) 
 
eng methane 
eng CH4 

 
microclima (n.m.) 

cat microclima (n.m.) 
esp microclima (n.m.) 
fra microclimat (n.m.) 
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glg microclima (n.m.) 
ita microclima (s.m.) 
ron microclimat (n.n.) 
ron microclimă (n.f.) 
 
eng microclimate 

 
modelização inversa (n.f.) 

cat modelació inverse (n.f.) 
esp modelación inverse (n.f.) [ES] 
esp modelación inversa (n.f.) [MEX] 
fra modélisation inverse (n.f.) 
glg modelización inversa (n.f.) 
ita modellizzazione inversa (s.f.) 
ron modelare inversă (n.f.) 
 
eng inverse modelling 

 
modelo climático (n.m.) 

cat model climatic (n.m.) 
esp modelo climático (n.m.) 
fra modèle climatique (n.m.) 
glg modelo climático (n.m.) 
ita modello climatico (s.m.) 
ron model climatic (n.n.) 
 
eng climate model 

 
monção1 (n.f.) 

cat monsó1 (n.m.) 
esp monzón1 (n.m.) 
esp vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] 
fra mousson1 (n.f.) 
glg monzón1 (n.m.) 
ita monsone (s.m.) 
ron muson1 (n.m.) 
 
eng monsoon1 

 
monção2 (n.f.) 

cat monsó2 (n.m.) 
esp monzón2 (n.m.) 
fra mousson2 (n.f.) 
glg monzón2 (n.m.) 
ita stagione dei monsoni (s.f.) 
ron muson2 (n.m.) 
 
eng monsoon2 

 
morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT] 

por elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] 
cat repercussió postglacial (n.f.) 
esp repercusión post-glacial (n.f.) [ES] 
esp rebote postglacial (n.m.) [MEX] 

esp rebote post-glacial (n.m.) [MEX] 
fra relèvement postglaciaire (n.m.) 
glg axuste posglacial (n.f.) 
ita rimbalzo post-glaciale (s.m.) 
ron ridicare postglaciară (n.f.) 
 
eng post-glacial rebound 

 
morrinha (n.f.) [PT] ⇒ chuviscos (n.m.) 
[PT]  
 
mudança climática (n.f.) 

por mudança de clima (n.f.) [BRA] 
cat canvi climatic (n.m.) 
esp cambio climático (n.m.) 
fra changement climatique (n.m.) 
glg cambio climático (n.m.) 
ita cambiamento climatico (s.m.) 
ita mutamento climatico (s.m.) 
ron schimbare climatică (n.f.) 
 
eng climate change 
eng climatic change 

 
mudança climática antropogênica (n.f.) 
[BRA] ⇒ mudança climática de origem 
antropogénica (n.f.) [PT]  
 
mudança climática de origem 
antropogénica (n.f.) [PT] 

por mudança climática de origem humana (n.f.) 
[PT] 

por mudança climática antropogênica (n.f.) 
[BRA] 

cat canvi climàtic antropogènic (n.m.) 
esp cambio climático antropogénico (n.m.) 
esp cambio climático inducido por el hombre 

(n.m.) [MEX] 
esp cambio climático de origen humano (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático antropógeno (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático de origen antropogénico 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
esp cambio climático de origen antropógeno 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
fra changement climatique anthropique (n.m.) 
fra changement climatique d'origine humaine 

(n.m.) 
fra changement climatique d'origine 

anthropique (n.m.) 
glg cambio climático antropoxénico (n.m.) 
glg cambio climático de orixe humana (n.m.) 
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ita cambiamento climatico antropico (s.m.) 
ita cambiamento climatico di origine antropica 

(s.m.) 
ron schimbare climatică antropică (n.f.) 
ron schimbare climatică de origine umană (n.f.) 
 
eng anthropogenic climate change 
eng human-induced climate change 

 
mudança climática de origem humana (n.f.) 
[PT] ⇒ mudança climática de origem 
antropogénica (n.f.) [PT]  
 
mudança de clima (n.f.) [BRA] ⇒ mudança 
climática (n.f.)  
 

N 
 

N2O [PT] ⇒ óxido nitroso (n.m.)  
 
não-linearidade (n.f.) 

cat no linealitat (n.f.) 
esp no linealidad (n.f.) [ES] 
esp no linearidad (n.f.) [MEX] 
esp no-linealidad (n.f.) [MEX] 
fra non-linéarité (n.f.) 
glg non linearidade (n.f.) 
ita non linearità (s.f.) 
ron neliniaritate (n.f.) 
 
eng non-linearity 

 
nebulosidade (n.f.) [PT] 

por cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] 
cat nebulositat (n.f.) 
cat nuvolositat (n.f.) 
esp nubosidad (n.f.) 
esp cobertura de nubes (n.f.) [MEX] 
esp cobertura nubosa (n.f.) [MEX] 
fra nébulosité (n.f.) 
fra couverture nuageuse (n.f.) 
glg nebulosidade (n.f.) 
ita nebulosità (s.f.) 
ita copertura nuvolosa (s.f.) 
ron nebulozitate (n.f.) 
 
eng cloud cover 
eng cloud amount 
eng cloudiness 

 

nefologia (n.f.) [PT] ⇒ estudo das nuvens 
(n.m.) [PT]  
 
nefoscopia (n.f.) [BRA] ⇒ estudo das nuvens 
(n.m.) [PT]  
 
nefoscópio (n.m.) 

cat nefoscopi (n.m.) 
esp nefoscopio (n.m.) 
fra néphoscope (n.m.) 
glg nefoscopio (n.m.) 
ita nefoscopio (s.m.) 
ron nefoscop (n.n.) 
 
eng nephoscope 

 
neutralização de carbonatos (n.f.) [PT] 

por neutralização de carbono (n.f.) [BRA] 
cat neutralització de carbonates (n.f.) 
esp neutralización de carbonatos (n.f.) 
fra neutralisation de carbonates (n.f.) 
glg neutralización de carbonatos (n.f.) 
ita neutralizzazione dei carbonati (s.f.) 
ron neutralizarea carbonaţilor (n.f.) 
 
eng carbonate neutralization 

 
neutralização de carbono (n.f.) [BRA] ⇒ 
neutralização de carbonatos (n.f.) [PT]  
 
névoa seca (n.f.) 

cat calitja (n.f.) 
cat calima (n.f.) 
esp calima (n.f.) [ES] 
esp neblina seca (n.f.) [MEX] 
esp bruma seca (n.f.) [MEX] 
fra brume sèche (n.f.) 
glg calixe (n.f.) 
ita caligine (s.f.) 
ron brumă uscată (n.f.) 
 
eng dry haze 

 
nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] ⇒ smog 
(angl.) [PT]  
 
nimbo-estrato (n.m.) [BRA] ⇒ sistema de 
nuvens (n.m.)  
 
nival (adj.) [BRA] ⇒ niveal (adj.) [PT]  
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niveal (adj.) [PT] 
por nival (adj.) [BRA] 
cat nival (adj.) 
esp nival (adj.) 
fra nival (adj.) 
glg nival (adx.) 
ita nivale (agg.) 
ron nival (adj.) 
 
eng nival (adj.) 

 
nível de compreensão científica (n.m.) 

cat nivell de comprensió científica (n.m.) 
esp nivel de comprensión científica (n.m.) [ES] 
esp nivel de conocimiento científico (n.m.) 

[MEX] 
esp LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra niveau de compréhension scientifique 

(n.m.) 
glg nivel de comprensión científica (n.m.) 
ita livello di comprensione scientifica (s.f.) 
ron nivel de înţelegere ştiinţifică (n.n.) 
 
eng level of scientific understanding 
eng LOSU 

 
nível do mar (n.m.) 

cat nivell del mar (n.m.) 
esp nivel del mar (n.m.) 
fra niveau de la mer (n.m.) 
glg nivel do mar (n.m.) 
ita livello del mare (s.m.) 
ron nivelul mării (n.n.) 
 
eng sea level 

 
núcleo de condensação (n.m.) 

por partícula de condensação (n.f.) [PT] 
por partículas de condensação (n.f.) [BRA] 
cat nucli de condensació (n.m.) 
esp núcleo de condensación (n.m.) 
fra noyau de condensation (n.m.) 
fra particule de condensation (n.f.) 
glg núcleo de condensación (n.m.) 
ita nucleo di condensazione (s.f.) 
ron nucleu de condensare (n.n.) 
ron nucleu de cristalizare (n.n.) 
 
eng condensation nucleus 

 
nuvem orográfica (n.f.) 

cat núvol orogràfic (n.m.) 
esp nube orográfica (n.f.) 
fra nuage orographique (n.m.) 

glg nube orográfica (n.f.) 
ita nube orografica (s.f.) 
ron nor orografic (n.m.) 
 
eng orographic cloud 

 
O 
 

O3 (n.m.) ⇒ ozono (n.m.) [PT]  
 
O3 estratosférico (n.m.) [PT] ⇒ ozonosfera 
(n.f.) [PT]  
 
O3 troposférico (n.m.) [PT] ⇒ ozono 
troposférico (n.m.) [PT]  
 
OAN (n.f.) [PT] ⇒ oscilação Norte-Atlântica 
(n.f.)  
 
ocupação do solo (n.f.) 

por cobertura do solo (n.f.) [PT] 
cat ocupació del sòl (n.f.) 
esp ocupación del suelo (n.f.) [ES] 
esp cobertura del suelo (n.f.) [MEX] 
fra occupation du sol (n.f.) 
glg ocupación do solo (n.f.) 
ita uso del suolo (s.m.) 
ita copertura del suolo (s.f.) 
ron ocuparea terenului (n.f.) 
 
eng land cover 

 
ombrófilo (adj.) 

cat ombròfil (adj.) 
esp ombrófilo (adj.) 
fra ombrophile (adj.) 
glg ombrófilo (adx.) 
ita ombrofilo (agg.) 
ron ombrofil (adj.) 
ron sciafil (adj.) 
 
eng ombrophilous (adj.) 

 
opção de mitigação (n.f.) [BRA] ⇒ medida 
de atenuação (n.f.) [PT]  
 
orografia (n.f.) 

cat orografia (n.f.) 
esp orografía (n.f.) 
fra orographie (n.f.) 
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glg orografía (n.f.) 
ita orografia (s.f.) 
ron orografie (n.f.) 
 
eng orography 

 
oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] ⇒ 
oscilação Norte-Atlântica (n.f.)  
 
oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] ⇒ 
oscilação Norte-Atlântica (n.f.)  
 
oscilação Norte-Atlântica (n.f.) 

por oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] 
por OAN (n.f.) [PT] 
por oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] 
cat oscil·lació de l'Atlàntic Nord (n.f.) 
cat OAN (n.f.) 
cat NAO (n.f.) 
esp oscilación del Atlántico Norte (n.f.) 
esp OAN (n.f.) 
esp NAO (n.f.) 
fra oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.) 
fra OAN (n.f.) 
fra oscillation Nord-Atlantique (n.f.) 
glg oscilación do Atlántico Norte (n.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico settentrionale 

(s.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) 
ron oscilaţia Atlanticului de Nord (n.f.) 
ron oscilaţie nord-atlantică (n.f.) 
 
eng North Atlantic oscillation 
eng NAO 

 
oscilação sul (n.f.) 

cat oscil·lació austral (n.f.) 
cat oscil·lació del sud (n.f.) 
esp oscilación austral (n.f.) 
esp oscilación del sur (n.f.) 
fra oscillation australe (n.f.) 
glg oscilación do sur (n.f.) 
glg oscilación austral (n.f.) 
ita oscillazione australe (s.f.) 
ron oscilaţie australă (n.f.) 
 
eng southern oscillation 

 
oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT] 

por OSEN (n.f.) [PT] 
por El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] 
cat oscil·lació del sud El Niño (n.f.) 
cat fenomen ENSO (n.m.) 

esp oscilación del sur El Niño (n.f.) 
esp fenómeno ENOS (n.m.) [ES] 
esp fenómeno ENSO (n.m.) [ES] 
esp El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] 
esp ENOS (n.f.) [MEX] 
esp oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] 
esp ENOA (n.f.) [MEX] 
esp ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra oscillation australe El Niño (n.f.) 
fra ENSO (n.f.) 
glg oscilación do sur El Niño (n.f.) 
glg oscilación austral El Niño (n.f.) 
glg ENSO (n.f.) 
ita ENSO 
ita oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) 
ita El Niño - Oscillazione Meridionale 
ron oscilaţia australă El Niño (n.f.) 
 
eng El Niño-Southern oscillation 
eng ENSO 

 
OSEN (n.f.) [PT] ⇒ oscilação sul-El Niño 
(n.f.) [PT]  
 
óxido de diazoto (n.m.) [PT] ⇒ óxido 
nitroso (n.m.)  
 
óxido nitroso (n.m.) 

por óxido de diazoto (n.m.) [PT] 
por gás hilariante (n.m.) 
por N2O [PT] 
cat monòxid de dinitrogen (n.m.) 
cat N2O (n.m.) 
cat òxid nitrós (n.m.) 
esp gas hilarante (n.m.) [ES] 
esp hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] 
esp N2O (n.m.) 
esp óxido nitroso (n.m.) 
esp óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] 
esp gas de la risa (n.m.) [MEX] 
fra oxyde de diazote (n.m.) 
fra oxyde nitreux (n.m.) 
fra gaz hilarant (n.m.) 
fra N2O 
glg óxido de dinitróxeno (n.m.) 
glg óxido de nitróxeno (n.m.) 
glg óxido nitroso (n.m.) 
glg N2O (n.m.) 
glg gas hilarante (n.m.) 
ita ossido di diazoto (s.m.) 
ita N2O 
ita ossido nitroso (s.m.) 
ita gas esilarante (s.m.) 



 
 

 34  

ron protoxid de azot (n.m.) 
ron gaz ilariant (n.n.) 
ron N2O (n.n.) 
 
eng dinitrogen oxide 
eng nitrous oxide 
eng N2O 
eng laughing gas 

 
ozônio (n.m.) [BRA] ⇒ ozono (n.m.) [PT]  
 
ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] ⇒ ozono 
atmosférico (n.m.) [PT]  
 
ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] ⇒ 
ozonosfera (n.f.) [PT]  
 
ozônio troposférico (n.m.) [BRA] ⇒ ozono 
troposférico (n.m.) [PT]  
 
ozono (n.m.) [PT] 

por O3 (n.m.) 
por ozônio (n.m.) [BRA] 
cat ozó (n.m.) 
cat O3 (n.m.) 
esp ozono (n.m.) 
esp O3 (n.m.) 
fra ozone (n.m.) 
fra O3 (n.m.) 
glg ozono (n.m.) 
glg O3 (n.m.) 
ita ozono (s.m.) 
ita O3 (s.m.) 
ron ozon (n.n.) 
ron O3 (n.n.) 
 
eng ozone 
eng O3 

 
ozono atmosférico (n.m.) [PT] 

por ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] 
cat ozó atmospheric (n.m.) 
esp ozono atmosférico (n.m.) 
esp O3 atmosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone atmosphérique (n.m.) 
glg ozono atmosférico (n.m.) 
ita ozono atmosferico (s.m.) 
ron ozon atmosferic (n.n.) 
 

eng atmospheric ozone 
 
ozono estratosférico (n.m.) [PT] ⇒ 
ozonosfera (n.f.) [PT]  
 
ozonosfera (n.f.) [PT] 

por ozono estratosférico (n.m.) [PT] 
por O3 estratosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] 
cat ozó estratosfèric (n.m.) 
esp ozono estratosférico (n.m.) 
esp O3 estratosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone stratosphérique (n.m.) 
fra ozone de la haute atmosphère (n.m.) 
fra O3 stratosphérique 
glg ozono estratosférico (n.m.) 
glg ozono das capas altas da atmosfera (n.m.) 
glg O3 estratosférico (n.m.) 
ita ozono stratosferico (s.m.) 
ita ozono dell'alta atmosfera (s.m.) 
ita O3 stratosferico (s.m.) 
ron ozon stratosferic (n.n.) 
 
eng stratospheric ozone 
eng stratosphere ozone 
eng high level ozone 
eng stratospheric O3 

 
ozono troposférico (n.m.) [PT] 

por O3 troposférico (n.m.) [PT] 
por ozônio troposférico (n.m.) [BRA] 
cat ozó troposfèric (n.m.) 
esp ozono troposférico (n.m.) 
esp O3 troposférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la tropósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] 
esp ozono superficial (n.m.) [MEX] 
fra ozone troposphérique (n.m.) 
fra O3 troposphérique (n.m.) 
glg ozono troposférico (n.m.) 
glg O3 troposférico (n.m.) 
glg ozono das capas baixas da atmosfera (n.m.) 
ita ozono troposferico (s.m.) 
ita O3 troposferico (s.m.) 
ron ozon troposferic (n.n.) 
 
eng tropospheric ozone 
eng ground-level ozone 
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P 
 

paleoclima (n.m.) 
por clima geológico (n.m.) [PT] 
cat paleoclima (n.m.) 
esp paleoclima (n.m.) 
fra paléoclimat (n.m.) 
glg paleoclima (n.m.) 
ita paleoclima (s.m.) 
ron paleoclimat (n.n.) 
ron paleoclimă (n.f.) 
 
eng paleoclimate 
eng geological climate 

 
paleoclimatologia (n.f.) 

cat paleoclimatologia (n.f.) 
esp paleoclimatología (n.f.) 
fra paléoclimatologie (n.f.) 
glg paleoclimatoloxía (n.f.) 
ita paleoclimatologia (s.f.) 
ron paleoclimatologie (n.f.) 
 
eng paleoclimatology 

 
parte por milhão em volume (n.f.) [PT] 

por ppmv (n.f.) 
por parte por milhão por volume (n.f.) [BRA] 
cat parts per milió en volum (n.f.pl.) 
esp partes por millón en volumen (n.f.pl.) [ES] 
esp parte por millón en volumen (n.f.) [MEX] 
esp ppmv (n.f.) [MEX] 
fra partie par million en volume (n.f.) 
fra ppmv (n.f.) 
glg parte por millón en volume (n.f.) 
glg ppmv (n.f.) 
ita parte per milione in volume (s.f.) 
ita ppvm (s.f.) 
ron parte pe million în volum (n.f.) 
 
eng part per million by volume 
eng ppmv 

 
parte por milhão por volume (n.f.) 
[BRA] ⇒ parte por milhão em volume (n.f.) 
[PT]  
 
partícula de condensação (n.f.) [PT] ⇒ 
núcleo de condensação (n.m.)  
 

partículas de condensação (n.f.) [BRA] ⇒ 
núcleo de condensação (n.m.)  
 
perfil da temperatura (n.f.) 

cat perfil de temperatura (n.m.) 
esp perfil de temperatura (n.m.) 
fra profil de température (n.m.) 
glg perfil de temperatura (n.m.) 
ita profilo di temperatura (s.m.) 
ron profilul temperaturii (n.n.) 
 
eng temperature profile 

 
perfluorcarboneto (n.m.) [PT] 

por PFC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto perfluorado (n.m.) [BRA] 
cat perfluorocarboni (n.m.) 
cat perfluorocarbur (n.m.) 
cat PFC (n.m.) 
esp perfluorocarbono (n.m.) 
esp perfluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp PFC (n.m.) 
fra hydrocarbure perfluoré (n.m.) 
fra PFC (n.m.) 
glg perfluorocarbono (n.m.) 
glg PFC (n.m.) 
ita idrocarburo perfluorato (s.m.) 
ita PFC 
ron hidrocarbură perfluorurată (n.f.) 
ron perfluorocarbură (n.f.) 
ron PFC (n.n.) 
 
eng perfluorocarbon 
eng PFC 

 
pergelissolo (n.m.) [BRA] ⇒ permafrost 
(angl.) [PT]  
 
periélio (n.m.) 

cat periheli (n.m.) 
esp perihelio (n.m.) 
fra périhélie (n.m.) 
glg perihelio (n.m.) 
ita perielio (s.m.) 
ron periheliu (n.n.) 
 
eng perihelion 

 
perigeu (n.m.) 

cat perigeu (n.m.) 
esp perigeo (n.m.) 
fra périgée (n.m.) 
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glg perixeo (n.m.) 
ita perigeo (s.m.) 
ron perigeu (n.n.) 
 
eng perigee 

 
período de geada (n.m.) [BRA] ⇒ período 
do gelo (n.m.) [PT]  
 
período de plantio (n.m.) [BRA] ⇒ estação 
de crescimento (n.f.) [PT]  
 
período do gelo (n.m.) [PT] 

por período de geada (n.m.) [BRA] 
cat període glacial1 (n.m.) 
esp período glaciar (n.m.) [ES] 
esp periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] 
fra période de gel (n.f.) 
glg período de xeo (n.m.) 
ita periodo di gelo (s.m.) 
ron perioadă de îngheţ (n.f.) 
 
eng freeze period 

 
período glaciar (n.m.) [PT] 

por idade do gelo (n.f.) [PT] 
por glaciação (n.f.) [BRA] 
por era glacial (n.f.) [BRA] 
cat glaciació (n.f.) 
cat període glacial2 (n.m.) 
esp glaciación (n.f.) 
esp período glacial (n.m.) 
esp era glacial (n.f.) [MEX] 
esp era de hielo (n.f.) [MEX] 
fra glaciation (n.f.) 
fra période glaciaire (n.f.) 
glg glaciación (n.f.) 
glg período glaciar (n.m.) 
glg idade do xeo (n.f.) 
ita glaciazione (s.f.) 
ita periodo glaciale (s.m.) 
ron glaciaţie (n.f.) 
ron eră glaciară (n.f.) 
ron perioadă glaciară (n.f.) 
ron glaciaţiune (n.f.) 
 
eng glaciation 
eng glacial period 
eng ice age 

 
período interglacial (n.f.) [BRA] ⇒ fase 
interglaciar (n.f.) [PT]  
 

período sem gelo (n.m.) 
cat període lliure de gelades (n.m.) 
esp período libre de heladas (n.m.) [ES] 
esp periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] 
esp periodo sin heladas (n.m.) [MEX] 
fra période sans gel (n.f.) 
glg período sen xeo (n.m.) 
ita periodo senza gelo (s.m.) 
ita periodo esente da gelate (s.m.) 
ron perioadă fără îngheţ (n.f.) 
 
eng frost-free season 

 
permafrost (angl.) [PT] 

por pergelissolo (n.m.) [BRA] 
cat pargelisòl (n.m.) 
cat permagel (n.m.) 
esp pergelisol (n.m.) 
esp permafrost (n.m.) 
esp permagel (n.m.) [MEX] 
esp permacongelamiento (n.m.) [MEX] 
fra pergélisol (n.m.) 
fra permafrost (angl.) 
glg permafrost (angl.) 
glg permaxeo (n.m.) 
ita permafrost (s.m.) 
ron pergelisol (n.n.) 
ron permafrost (n.n.) 
 
eng permafrost 

 
permissão de emissões (n.f.) [BRA] ⇒ 
direito adquirido (n.m.) [PT]  
 
PFC (n.m.) [PT] ⇒ perfluorcarboneto (n.m.) 
[PT]  
 
plâncton (n.f.) 

cat plàncton (n.m.) 
esp plancton (n.m.) 
esp plankton (n.m.) [MEX] 
fra plancton (n.m.) 
glg plancto (n.m.) 
ita plancton (s.m.) 
ron plancton (n.n.) 
 
eng plankton 

 
plâncton aéreo (n.m.) [BRA] ⇒ plâncton 
atmosférico (n.m.) [PT]  
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plâncton atmosférico (n.m.) [PT] 
por plâncton aéreo (n.m.) [BRA] 
cat aeroplàncton (n.m.) 
cat plàncton atmosfèric (n.m.) 
esp aeroplancton (n.m.) [ES] 
esp plancton atmosférico (n.m.) [ES] 
esp plancton aéreo (n.m.) [MEX] 
fra plancton atmosphérique (n.m.) 
glg plancto atmosférico (n.m.) 
ita plancton atmosferico (s.m.) 
ita plancton aereo (s.m.) 
ron plancton atmosferic (n.n.) 
 
eng aerial plankton 

 
pluvial (adj.) 

cat pluvial (adj.) 
esp pluvial (adj.) 
fra pluvial (adj.) 
glg pluvial (adx.) 
ita pluviale (agg.) 
ron pluvial (adj.) 
 
eng pluvial (adj.) 

 
pluviometria (n.f.) 

cat pluviometria (n.f.) 
esp pluviometría (n.f.) 
fra pluviométrie (n.m.) 
glg pluviometría (n.f.) 
ita pluviometria (s.f.) 
ron pluviometrie (n.f.) 
 
eng pluviometry 

 
pluviômetro (n.m.) [BRA] ⇒ pluviómetro 
(n.m.) [PT]  
 
pluviómetro (n.m.) [PT] 

por pluviômetro (n.m.) [BRA] 
cat pluviòmetre (n.m.) 
esp pluviómetro (n.m.) 
esp medidor de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra pluviomètre (n.m.) 
glg pluviómetro (n.m.) 
ita pluviometro (s.m.) 
ron pluviometru (n.n.) 
 
eng pluviometer 
eng rain gauge 

 

pluviosidade (n.f.) 
cat pluviositat (n.f.) 
esp pluviosidad (n.f.) [ES] 
esp precipitación (n.f.) [MEX] 
esp lluvia (n.f.) [MEX] 
fra pluviosité (n.f.) 
glg pluviosidade (n.f.) 
ita piovosità (s.f.) 
ron pluviozitate (n.f.) 
 
eng rainfall 

 
pluviosidade por década (n.f.) [BRA] ⇒ 
precipitação da década (n.f.) [PT]  
 
polynya (n.f.) [BRA] ⇒ polynya (angl.) [PT]  
 
polynya (angl.) [PT] 

por polynya (n.f.) [BRA] 
cat polínia (n.f.) 
esp polinia (n.f.) 
fra polynie (n.f.) 
glg polinia (n.f.) 
ita polynia (s.f.) 
ron polinie (n.f.) 
 
eng polynya 

 
ponto de condensação (n.m.) [BRA] ⇒ 
ponto de orvalho (n.m.) [PT]  
 
ponto de orvalho (n.m.) [PT] 

por ponto de condensação (n.m.) [BRA] 
cat punt de rosada (n.m.) 
esp punto de rocío (n.m.) 
fra point de rosée (n.m.) 
glg punto de orballo (n.m.) 
ita punto di rugiada (s.m.) 
ron temperatură de rouă (n.f.) 
 
eng dew point 

 
potencial de aquecimento global (n.m.) 

cat potencial d'escalfament global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento de la tierra 

(n.m.) [MEX] 
esp PCT (n.m.) [MEX] 
fra potentiel de réchauffement de la planète 

(n.m.) 
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fra potentiel de réchauffement planétaire 
(n.m.) 

glg potencial de quecemento global (n.m.) 
glg potencial de quentamento global (n.m.) 
ita potenziale di riscaldamento del pianeta 

(s.m.) 
ita potenziale di riscaldamento globale (s.m.) 
ita GWP 
ron potenţial de încălzire globală (n.n.) 
 
eng global warming potential 
eng GWP 

 
potencial de degradação do ozono (n.f.) 
[PT] 

por potencial de depleção de ozônio (n.m.) 
[BRA] 

cat potencial d'esgotament de la capa d'ozó 
(n.m.) 

esp potencial de agotamiento del ozono (n.m.) 
esp potencial de agotamiento de la capa de 

ozono (n.m.) [MEX] 
esp PACO (n.m.) [MEX] 
esp potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 

[MEX] 
fra potentiel d'appauvrissement de la couche 

d'ozone (n.m.) 
fra PDO (n.m.) 
glg potencial de destrución da capa de ozono 

(n.m.) 
glg PDO (n.m.) 
ita potenziale di riduzione dell'ozono (s.m.) 
ita PRO 
ita ODP 
ron potenţial de subţiere a stratului de ozon 

(n.n.) 
 
eng ozone-depletion potential 
eng ozone-depleting potential 
eng ODP 

 
potencial de depleção de ozônio (n.m.) 
[BRA] ⇒ potencial de degradação do ozono 
(n.f.) [PT]  
 
potencial de retenção de calor (n.m.) 

cat efecte de retenció de calor (n.m.) 
esp potencial de retención de calor (n.m.) 
fra potentiel de rétention de la chaleur (n.m.) 
glg potencial de retención da calor (n.m.) 
ita potere di ritenzione del calore (s.m.) 
ita potere di intrappolamento del calore (s.m.) 
ron potenţial de retenţie a căldurii (n.n.) 
 

eng heat-trapping potential 
 
ppmv (n.f.) ⇒ parte por milhão em volume 
(n.f.) [PT]  
 
precessão (n.f.) 

cat precessió (n.f.) 
esp precesión (n.f.) 
fra précession (n.f.) 
glg precesión (n.f.) 
ita precessione (s.f.) 
ron precesiune (n.f.) 
 
eng precession 

 
precipitação ácida (n.f.) 

cat precipitacions àcides (n.f.pl.) 
esp precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES] 
esp precipitación ácida (n.f.) [MEX] 
esp lluvia ácida (n.f.) [MEX] 
esp deposición ácida (n.f.) [MEX] 
fra précipitations acides (n.f.pl.) 
glg precipitacións ácidas (n.f.pl.) 
ita pioggie acide (s.f.pl.) 
ita precipitazioni acide (s.f.pl.) 
ron ploaie acidă (n.f.) 
 
eng acid precipitation 

 
precipitação da década (n.f.) [PT] 

por pluviosidade por década (n.f.) [BRA] 
cat pluviometria decennal (n.f.) 
esp pluviometría decenal (n.f.) [ES] 
esp precipitación decenal (n.f.) [MEX] 
esp lluvia decenal (n.f.) [MEX] 
fra pluviométrie décadaire (n.f.) 
glg precipitacións por década (n.f.pl.) 
ita pluviometria decadale (s.f.) 
ron pluviometrie decadală (n.f.) 
 
eng decade rainfall 

 
pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] ⇒ 
pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT]  
 
pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT] 

por pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] 
cat pressió a nivell mitjà del mar (n.f.) 
esp presión a nivel medio del mar (n.f.) [ES] 
esp presión al nivel medio del mar (n.f.) [MEX] 
esp presión NMM (n.f.) [MEX] 
esp presión MSL (n.f.) [MEX] 
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fra pression au niveau moyen de la mer (n.f.) 
glg presión ao nivel medio do mar (n.f.) 
ita pressione al livello medio del mare (s.f.) 
ron presiune la nivelul mediu al mării (n.f.) 
 
eng mean sea level pressure 
eng MSL pressure 
eng MSLP 

 
pressão atmosférica (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica (n.f.) 
esp presión atmosférica (n.f.) 
fra pression atmosphérique (n.f.) 
glg presión atmosférica (n.f.) 
ita pressione atmosferica (s.f.) 
ron presiune atmosferică (n.f.) 
 
eng atmospheric pressure 

 
pressão atmosférica total (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica total (n.f.) 
esp presión atmosférica total (n.f.) 
fra pression atmosphérique totale (n.f.) 
glg presión atmosférica total (n.f.) 
ita pressione atmosferica totale (s.f.) 
ron presiune atmosferică totală (n.f.) 
 
eng total atmospheric pressure 

 
previsão climática (n.f.) [PT] 

por previsão do clima (n.f.) [BRA] 
cat predicció climàtica (n.f.) 
esp predicción climática (n.f.) 
esp previsión del clima (n.f.) [MEX] 
esp previsión climática (n.f.) [MEX] 
esp predicción del clima (n.f.) [MEX] 
esp predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatique (n.f.) 
glg predición climática (n.f.) 
ita previsione climatica (s.f.) 
ron previziune climatică (n.f.) 
 
eng climate prediction 
eng climate forecast 

 
previsão climatológica (n.f.) 

cat predicció climatològica (n.f.) 
esp predicción climatológica (n.f.) 
esp previsión climatológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatologique (n.f.) 
glg predición climatolóxica (n.f.) 

ita previsione climatologica (s.f.) 
ron previziune climatologică (n.f.) 
 
eng climatological forecast 
eng climatological prediction 

 
previsão do clima (n.f.) [BRA] ⇒ previsão 
climática (n.f.) [PT]  
 
previsão do tempo (n.f.) [BRA] ⇒ previsão 
meteorológica (n.f.)  
 
previsão meteorológica (n.f.) 

por previsão do tempo (n.f.) [BRA] 
cat predicció meteorològica (n.f.) 
cat predicció del temps (n.f.) 
esp predicción meteorológica (n.f.) 
esp predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] 
esp previsión meteorológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision météorologique (n.f.) 
glg predición meteorolóxica (n.f.) 
ita previsione meteorologica (s.f.) 
ron previziune meteorologică (n.f.) 
 
eng meteorological forecast 
eng weather forecast 

 
princípio da precaução (n.m.) [BRA] ⇒ 
princípio de precaução (n.m.) [PT]  
 
princípio de precaução (n.m.) [PT] 

por princípio da precaução (n.m.) [BRA] 
cat principe de precaució (n.m.) 
esp principio de precaución (n.m.) 
esp principio precautorio (n.m.) [MEX] 
fra principe de précaution (n.m.) 
glg principio de precaución (n.m.) 
ita principio di precauzione (s.m.) 
ron principiul precauţiei (n.n.) 
 
eng precautionary principle 

 
processo adiabático (n.m.) 

cat procés adiabàtic (n.m.) 
esp proceso adiabático (n.m.) 
fra processus adiabatique (n.m.) 
glg proceso adiabático (n.m.) 
ita processo adiabatico (s.m.) 
ron proces adiabatic (n.n.) 
 
eng adiabatic process 
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projeção climática (n.f.) [BRA] ⇒ 
projecção climática (n.f.) [PT]  
 
projecção climática (n.f.) [PT] 

por projeção climática (n.f.) [BRA] 
cat projecció climàtica (n.f.) 
esp proyección climática (n.f.) 
esp proyección del clima (n.f.) [MEX] 
fra projection climatique (n.f.) 
glg proxección climática (n.f.) 
ita proiezione climatica (s.f.) 
ron proiectare climatică (n.f.) 
 
eng climate projection 

 
pulverímetro (n.m.) [BRA] ⇒ contador de 
Kern (n.m.) [PT]  
 
pulvímetro (n.m.) [PT] ⇒ contador de Kern 
(n.m.) [PT]  
 

R 
 

radiação infravermelha (n.f.) 
cat radiació infraroja (n.f.) 
esp radiación infrarroja (n.f.) 
fra rayonnement infrarouge (n.m.) 
glg radiación infravermella (n.f.) 
ita radiazione infrarossa (s.f.) 
ron radiaţie în infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie infraroşie (n.f.) 
ron radiaţie infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie cu infraroşu (n.f.) 
 
eng infrared radiation 

 
radiação solar (n.f.) 

cat radiació solar (n.f.) 
esp radiación solar (n.f.) 
esp radiación de onda corta (n.f.) [MEX] 
fra rayonnement solaire (n.m.) 
glg radiación solar (n.f.) 
ita radiazione solare (s.f.) 
ron radiaţie solară (n.f.) 
 
eng solar radiation 

 
radioclimatologia (n.f.) 

cat radioclimatologia (n.f.) 
esp radioclimatología (n.f.) 
fra radioclimatologie (n.f.) 

glg radioclimatoloxía (n.f.) 
ita radioclimatologia (s.f.) 
ron radioclimatologie (n.f.) 
 
eng radioclimatology 

 
RCE (n.f.) ⇒ crédito de redução de emissões 
(n.m.) [PT]  
 
redução certificada de emissões (n.f.) ⇒ 
crédito de redução de emissões (n.m.) [PT]  
 
reflexão de energia (n.f.) [BRA] ⇒ efeito 
parassol (n.m.) [PT]  
 
reflorestação1 (n.m.) [PT] 

por aflorestamento (n.m.) [BRA] 
cat aforestació (n.f.) 
esp forestación (n.f.) [ES] 
esp aforestación (n.f.) [MEX] 
fra boisement (n.m.) 
glg reforestación1 (n.f.) 
ita imboschimento (s.m.) 
ron împădurire (n.f.) 
 
eng afforestation 

 
reflorestação2 (n.f.) 

por reflorestamento (n.f.) [BRA] 
cat reforestació (n.f.) 
esp reforestación (n.f.) 
fra reboisement (n.m.) 
glg reforestación2 (n.f.) 
ita rimboschimento (s.m.) 
ita riforestazione (s.f.) 
ron reîmpădurire (n.f.) 
 
eng reforestation 

 
reflorestamento (n.f.) [BRA] ⇒ 
reflorestação2 (n.f.)  
 
refugiado ambiental (n.m.) 

cat refugiat medioambiental (n.m.) 
esp refugiado medioambiental (n.m.) [ES] 
esp refugiado ambiental (n.m.) [MEX] 
fra réfugié environnemental (n.m.) 
fra réfugié de l'environnement (n.m.) 
glg refuxiado ambiental (n.m.) 
ita rifugiato ecologico (s.m.) 
ita rifugiato ambientale (s.m.) 
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ron sinistrat1 (n.m.) 
 
eng environmental refugee 

 
refugiado do clima (n.m.) [PT] 

cat refugiat climàtic (n.m.) 
esp refugiado climático (n.m.) 
esp refugiado del clima (n.m.) [MEX] 
esp refugiado por clima (n.m.) [MEX] 
fra réfugié du climat (n.m.) 
glg refuxiado do clima (n.m.) 
glg refuxiado climático (n.m.) 
ita rifugiati del clima (s.m.) 
ita rifugiati climatici (s.m.) 
ita profughi del clima (s.m.) 
ron refugiat din cauza climei (n.m.) 
ron sinistrat2 (n.m.) 
 
eng climate refugee 

 
regime de ventos (n.m.) [BRA] ⇒ regime 
dos ventos (n.m.) [PT]  
 
regime dos ventos (n.m.) [PT] 

por regime de ventos (n.m.) [BRA] 
cat règim de vents (n.m.) 
esp régimen de vientos (n.m.) 
esp régimen de viento (n.m.) [MEX] 
esp régimen de los vientos (n.m.) [MEX] 
fra régime des vents (n.m.) 
glg réxime dos ventos (n.m.) 
ita regime di vento (s.m.) 
ita caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) 
ron regimul vănturilor (n.n.) 
 
eng wind regime 

 
régua de maré (n.f.) [BRA] ⇒ escala de 
marés (n.f.) [PT]  
 
reserva de carbono (n.f.) [BRA] ⇒ 
reservatório de carbono (n.m.) [PT]  
 
reserva de direitos de emissão (n.f.) [PT] 

por reserva de emissões (n.f.) [BRA] 
cat arrossegament de drets d'emissió (n.m.) 
esp acumulación de derechos de emisión (n.f.) 

[ES] 
esp banking de emisiones (n.m.) [ES] 
esp ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] 

fra mise en réserve de droits d'émission (n.f.) 
glg reserva de dereitos de emisión (n.f.) 
ita accredito sulla riduzione di emissioni (s.m.) 
ron rezervarea drepturilor de emisii (n.f.) 
 
eng emissions banking 

 
reserva de emissões (n.f.) [BRA] ⇒ reserva 
de direitos de emissão (n.f.) [PT]  
 
reservatório de carbono (n.m.) [PT] 

por reserva de carbono (n.f.) [BRA] 
cat reserva de carboni1 (n.f.) 
cat estoc de carboni1 (n.m.) 
esp reserva de carbono1 (n.f.) 
esp stock de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp reservorio de carbono (n.m.) [MEX] 
fra réservoir de carbone (n.m.) 
glg depósito de carbono1 (n.m.) 
glg reservorio de carbono (n.m.) (angl.) 
glg reservatorio de carbono (n.m.) 
ita deposito di carbonio (s.m.) 
ita serbatoio di carbonio (s.m.) 
ron rezervor de carbon (n.n.) 
 
eng carbon pool 
eng carbon reservoir 

 
respiração (n.f.) 

cat respiració (n.f.) 
esp respiración (n.f.) 
fra respiration (n.f.) 
glg respiración (n.f.) 
ita respirazione (s.f.) 
ron respiraţie (n.f.) 
 
eng respiration 

 
respiração autotrófica (n.f.) 

cat respiració autotròfica (n.f.) 
esp respiración autotrófica (n.f.) 
esp respiración autótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration autotrophe (n.f.) 
glg respiración autotrófica (n.f.) 
ita respirazione autotrofa (s.f.) 
ron respiraţie autotrofă (n.f.) 
 
eng autotrophic respiration 

 
respiração heterotrófica (n.f.) 

cat respiració heterotròfica (n.f.) 
esp respiración heterotrófica (n.f.) 
esp respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] 



 
 

 42  

fra respiration hétérotrophe (n.f.) 
glg respiración heterotrófica (n.f.) 
ita respirazione eterotrofa (s.f.) 
ron respiraţie heterotrofă (n.f.) 
 
eng heterotrophic respiration 

 
S 
 

SDO (n.f.) [BRA] ⇒ substância que destrói a 
camada do ozono (n.f.) [PT]  
 
seca agrícola (n.f.) 

cat sequera agrícola (n.f.) 
esp sequía agrícola (n.f.) 
esp sequía agronómica (n.f.) [ES] 
fra sècheresse agricole (n.f.) 
fra sécheresse agricole (n.f.) 
glg seca agrícola (n.f.) 
ita siccità agricola (s.f.) 
ron secetă agricolă (n.f.) 
 
eng agricultural drought 

 
sedimentos húmidos (n.m.pl.) [PT] 

por deposição úmida (n.f.) [BRA] 
cat deposició humida (n.f.) 
esp deposición húmeda (n.f.) 
esp precipitación húmeda (n.f.) [MEX] 
fra retombées humides (n.f.pl.) 
glg sedimentos húmidos (n.m.pl.) 
ita deposizione umida2 (s.f.) 
ron zone umede (n.f.pl.) 
 
eng wet deposition 

 
sedimentos secos (n.m.pl.) [PT] 

por deposição seca (n.f.) [BRA] 
cat deposició seca (n.f.) 
esp deposición seca (n.f.) 
esp precipitación seca (n.f.) [MEX] 
fra retombées sèches (n.f.pl.) 
glg sedimentos secos (n.m.pl.) 
ita deposizione secca (s.f.) 
ron zone uscate (n.f.pl.) 
 
eng dry deposition 

 
sensibilidade (n.f.) 

cat sensibilitat (n.f.) 
esp sensibilidad (n.f.) 

fra sensibilité (n.f.) 
glg sensibilidade (n.f.) 
ita sensibilità (s.f.) 
ron sensibilitate (n.f.) 
 
eng sensitivity 

 
seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] ⇒ 
armazenamento de carbono (n.m.) [PT]  
 
sequestro de carbono (n.m.) [PT] ⇒ 
armazenamento de carbono (n.m.) [PT]  
 
sequestro geológico (n.m.) [PT] 

por armazenamento geológico (n.m.) [PT] 
por depósito geológico (n.m.) [BRA] 
cat dipòsit geològic (n.m.) 
esp depósito geológico (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] 
esp secuestro geológico (n.m.) [MEX] 
fra stockage géologique (n.m.) 
fra séquestration géologique (n.f.) 
glg almacenamento xeolóxico (n.m.) 
glg secuestro xeolóxico (n.m.) 
ita stoccaggio geologico (s.m.) 
ita sequestro geologico (s.m.) 
ron stocare geologică (n.f.) 
ron captare geologică (n.f.) 
 
eng geological storage 
eng geological sequestration 
eng geologic sequestration 

 
seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] ⇒ 
sequestro oceânico (n.m.) [PT]  
 
sequestro oceânico (n.m.) [PT] 

por armazenamento oceânico (n.m.) [PT] 
por seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] 
cat dipòsit submarí (n.m.) 
cat dipòsit oceànic (n.m.) 
esp depósito oceánico (n.m.) [ES] 
esp depósito submarino (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] 
esp almacenamiento en el océano (n.m.) [MEX] 
fra stockage océanique (n.m.) 
fra séquestration océanique (n.f.) 
glg almacenamento oceánico (n.m.) 
glg secuestro oceánico (n.m.) 
ita stoccaggio oceanico (s.m.) 
ita sequestro oceanico (s.m.) 
ron captare a curenţilor oceanici (n.f.) 
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ron stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) 
ron stocare a energiei transmise de vânt (n.f.) 
 
eng ocean storage 
eng oceanic storage 
eng ocean sequestration 

 
singularidade (n.f.) 

cat singularitat (n.f.) 
esp singularidad (n.f.) 
fra singularité (n.f.) 
glg singularidade (n.f.) 
ita singolarità (s.f.) 
ron singularitate (n.f.) 
 
eng singularity 

 
sistema climático (n.m.) 

cat sistema climàtic (n.m.) 
esp sistema climático (n.m.) 
fra système climatique (n.m.) 
glg sistema climático (n.m.) 
ita sistema climatico (s.m.) 
ron sistem climatic (n.n.) 
 
eng climate system 

 
sistema de nuvens (n.m.) 

por nimbo-estrato (n.m.) [BRA] 
cat sistema de núvols (n.m.) 
esp sistema nuboso (n.m.) 
esp sistema de nubes (n.m.) [MEX] 
fra système nuageux (n.m.) 
fra système de nuages (n.m.) 
glg sistema de nubes (n.m.) 
ita sistema nuvoloso (s.m.) 
ron sistem de nori (n.n.) 
 
eng cloud system 
eng nephsystem 

 
sistema meteorológico (n.m.) 

cat sistema meteorològic (n.m.) 
esp sistema meteorológico (n.m.) 
fra système météorologique (n.m.) 
glg sistema meteorolóxico (n.m.) 
ita sistema meteorologico (s.m.) 
ron sistem meteorologic (n.n.) 
ron sistem meteo (n.n.) 
 
eng weather system 

 

smog (angl.) [PT] 
por nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] 
cat boirum (n.m.) 
esp niebla contaminante (n.f.) [ES] 
esp smog (n.f.) 
esp esmog (n.m.) [MEX] 
fra smog (n.m.) 
glg smog (n.m.) (angl.) 
ita smog (s.m.) 
ron smog (n.n.) 
 
eng smog 

 
soliflucção (n.f.) [PT] 

por solifluxão (n.f.) [BRA] 
cat solifluxió (n.f.) 
esp solifluxión (n.f.) 
fra solifluxion (n.f.) 
glg solifluxión (n.f.) 
ita soliflusso (s.m.) 
ita soliflussione (s.f.) 
ron solifluxiune2 (n.f.) 
ron gelifluxiune2 (n.f.) 
ron congelifluxiune2 (n.f.) 
ron crioturbaţie2 (n.f.) 
 
eng solifluction 

 
solifluxão (n.f.) [BRA] ⇒ soliflucção (n.f.) 
[PT]  
 
stock de carbono (n.m.) [PT] 

por estoque de carbono (n.m.) [BRA] 
cat estoc de carboni2 (n.m.) 
cat reserva de carboni2 (n.f.) 
esp reserva de carbono2 (n.f.) [ES] 
esp stock de carbono2 (n.m.) 
esp inventario de carbono (n.m.) [MEX] 
fra stock de carbone (n.m.) 
glg reservas de carbono (n.f.pl.) 
glg existencias de carbono (n.f.pl.) 
glg stock de carbono (n.m.) (angl.) 
ita stock di carbonio (s.m.) 
ita quantità di carbonio (s.f.) 
ron rezervă de carbon (n.f.) 
 
eng carbon stock 

 
stress hídrico (n.m.) 

cat estrès hídric (n.m.) 
cat tensió hídrica (n.f.) 
esp estrés hídrico (n.m.) 
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esp tensión hídrica (n.f.) [ES] 
esp estrés acuático (n.m.) [MEX] 
esp estrés por agua (n.m.) [MEX] 
fra stress hydrique (n.m.) 
glg estrés hídrico (n.m.) 
ita stress idrico (s.m.) 
ron stres hidric (n.n.) 
 
eng water stress 

 
stress térmico (n.m.) 

cat estrès tèrmic (n.m.) 
esp estrés térmico (n.m.) 
esp estrés por calor (n.m.) [MEX] 
fra stress thermique (n.m.) 
glg estrés térmico (n.m.) 
ita stress termico (s.m.) 
ron stres termic (n.n.) 
 
eng heat stress 

 
subsidência (n.f.) [BRA] ⇒ descida das 
águas profundas (n.f.) [PT]  
 
substância de azoto (n.f.) [PT] ⇒ composto 
de azoto (n.m.) [PT]  
 
substância de nitrogénio (n.f.) [PT] ⇒ 
composto de azoto (n.m.) [PT]  
 
substância depletora de ozônio (n.f.) 
[BRA] ⇒ substância que destrói a camada 
do ozono (n.f.) [PT]  
 
substância destruidora do ozono (n.f.) 
[PT] ⇒ substância que destrói a camada do 
ozono (n.f.) [PT]  
 
substância que destrói a camada do ozono 
(n.f.) [PT] 

por substância destruidora do ozono (n.f.) [PT] 
por substância depletora de ozônio (n.f.) [BRA] 
por SDO (n.f.) [BRA] 
cat substància que disminueix la capa d'ozó 

(n.f.) 
cat substància que disminueix l'ozó (n.f.) 
esp sustancia que disminuye la capa de ozono 

(n.f.) 
esp sustancia que disminuye el ozono (n.f.) [ES] 
esp sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 

[MEX] 

esp sustancia que agota el ozono (n.f.) [MEX] 
esp SAO (n.f.) [MEX] 
fra substance qui appauvrit la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra substance appauvrissant la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra SACO (n.f.) 
glg substancia destrutora da capa de ozono 

(n.f.) 
ita sostanza che riduce lo strato di ozono (s.f.) 
ita sostanza che impoverisce lo strato di ozono 

(s.f.) 
ron substanţă care distruge stratul de ozon 

(n.f.) 
ron substanţă care epuizează stratul de ozon 

(n.f.) 
 
eng ozone-depleting substance 
eng ozone depleting substance 
eng ODS 

 
sucessão ecológica (n.f.) 

cat successió ecològica (n.f.) 
esp sucesión ecológica (n.f.) 
fra succession écologique (n.f.) 
glg sucesión ecolóxica (n.f.) 
ita successione ecologica (s.f.) 
ron succesiune ecologică (n.f.) 
 
eng ecological succession 

 
sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] ⇒ 
depósito de carbono (n.f.) [PT]  
 
sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] ⇒ depósito 
de carbono (n.f.) [PT]  
 
sumidouro de metano (n.m.) [BRA] ⇒ 
depósito de metano (n.m.) [PT]  
 
sumidouros de metano (n.m.) [BRA] ⇒ 
depósito de calor (n.m.) [PT]  
 

T 
 

taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT] 
por gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] 
cat gradient vertical de temperature (n.m.) 
esp gradiente vertical de temperatura (n.m.) 

[ES] 
esp gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] 
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fra gradient thermique vertical (n.m.) 
glg gradiente térmico vertical (n.m.) 
ita gradiente verticale di temperatura (s.m.) 
ron gradient termic vertical (n.m.) 
 
eng temperature lapse rate 

 
temperatura acumulada (n.f.) 

cat temperatura acumulada (n.f.) 
esp temperatura acumulada (n.f.) 
fra température accumulée (n.f.) 
glg temperatura acumulada (n.f.) 
ita temperatura accumulata (s.f.) 
ron temperatura acumulată (n.f.) 
 
eng accumulated temperature 

 
temperatura da superfície global (n.f.) 
[BRA] ⇒ temperatura de superfície global 
(n.f.) [PT]  
 
temperatura de superfície (n.f.) [PT] 

por temperatura do ar na superfície (n.f.) 
[BRA] 

cat temperatura de la superficie (n.f.) 
esp temperatura de la superficie (n.f.) [ES] 
esp temperatura del aire superficial (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura del aire en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
fra température en surface (n.f.) 
glg temperatura de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale (s.f.) 
ron temperatura la suprafaţa solului (n.f.) 
ron temperatura la suprafaţă (n.f.) 
ron temperatura la sol (n.f.) 
 
eng surface air temperature 

 
temperatura de superfície global (n.f.) [PT] 

por temperatura da superfície global (n.f.) 
[BRA] 

cat temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
esp temperatura de la superficie mundial (n.f.) 

[ES] 
esp temperatura global superficial (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie 

terrestre (n.f.) [MEX] 

esp temperatura global de la superficie de la 
tierra (n.f.) [MEX] 

fra température mondiale à la surface (n.f.) 
glg temperatura global de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale globale (s.f.) 
ron temperatura globală la suprafaţa solului 

(n.f.) 
 
eng global surface temperature 

 
temperatura do ar na superfície (n.f.) 
[BRA] ⇒ temperatura de superfície (n.f.) 
[PT]  
 
tempo de ajuste (n.m.) [PT] ⇒ tempo de 
reacção (n.m.) [PT]  
 
tempo de reacção (n.m.) [PT] 

por tempo de ajuste (n.m.) [PT] 
por tempo de resposta (n.m.) [BRA] 
cat temps de resposta (n.m.) 
esp tiempo de respuesta (n.m.) 
esp tiempo de ajuste (n.m.) 
fra temps de réaction (n.m.) 
fra temps d'ajustement (n.m.) 
glg tempo de reacción (n.m.) 
glg tempo de resposta (n.m.) 
ita tempo di reazione (s.m.) 
ron timp de reacţie (n.n.) 
ron timp de ajustare (n.n.) 
 
eng adjustment time 
eng response time 

 
tempo de renovação (n.m.) 

cat temps de renovació (n.m.) 
esp tiempo de renovación (n.m.) 
esp tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] 
fra temps de renouvellement (n.m.) 
glg tempo de renovación (n.m.) 
ita tempo di rinnovo (s.m.) 
ron timp de înnoire (n.m.) 
 
eng turnover time 

 
tempo de resposta (n.m.) [BRA] ⇒ tempo 
de reacção (n.m.) [PT]  
 
tempo de vida (n.m.) [BRA] ⇒ duração de 
vida (n.f.) [PT]  
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tempo universal coordenado (n.m.) 
cat temps universal coordinat (n.m.) 
esp tiempo universal coordinado (n.m.) 
esp UTC (n.m.) 
esp tiempo coordinado universal (n.m.) [MEX] 
fra temps universel coordonné (n.m.) 
glg tempo universal coordinado (n.m.) 
glg UTC (n.m.) 
ita tempo universale coordinato (s.m.) 
ita UTC 
ron timp universal coordonat (n.m.) 
ron UTC (n.n.) 
 
eng universal time coordinated 
eng UTC 

 
termoclina (n.f.) 

cat termoclina (n.f.) 
esp termoclina (n.f.) 
fra thermocline (n.f.) 
glg termoclina (n.f.) 
ita termoclino (s.m.) 
ron termoclină (n.f.) 
 
eng thermocline 

 
teto de emissões (n.m.) [BRA] ⇒ limite de 
emissões (n.m.) [PT]  
 
TEWI (angl.) [PT] ⇒ total equivalent 
warming impact (angl.) [PT]  
 
topoclima (n.m.) 

cat topoclima (n.m.) 
esp topoclima (n.m.) 
esp clima topográfico (n.m.) 
fra topoclimat (n.m.) 
glg topoclima (n.m.) 
ita topoclima (s.m.) 
ron topoclimat (n.n.) 
 
eng topoclimate 
eng topographic climate 

 
topoclimatologia (n.f.) 

cat topoclimatologia (n.f.) 
esp topoclimatología (n.f.) 
fra topoclimatologie (n.f.) 
glg topoclimatoloxía (n.f.) 
ita topoclimatologia (s.f.) 
ron topoclimatologie (n.f.) 
 

eng topoclimatology 
 
total equivalent warming impact (angl.) 
[PT] 

por TEWI (angl.) [PT] 
por impacto do aquecimento global (n.m.) 

[BRA] 
cat impacte d'escalfament total equivalent 

(n.m.) 
cat IETE (n.m.) 
esp efecto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [ES] 
esp TEWI (n.m.) 
esp impacto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [MEX] 
fra effet de serre équivalent total (n.m.) 
fra ESET (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quecemento global (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quentamento global (n.m.) 
ita impatto totale equivalente di riscaldamento 

(s.m.) 
ita TEWI (s.m.) 
ron efect de seră total (n.n.) 
 
eng total equivalent warming impact 
eng TEWI 

 
tropopausa (n.f.) 

cat tropopausa (n.f.) 
esp tropopausa (n.f.) 
fra tropopause (n.f.) 
glg tropopausa (n.f.) 
ita tropopausa (s.f.) 
ron tropopauză (n.f.) 
 
eng tropopause 

 
troposfera (n.f.) 

cat troposfera (n.f.) 
esp troposfera (n.f.) 
esp tropósfera (n.f.) [MEX] 
fra troposphère (n.f.) 
glg troposfera (n.f.) 
ita troposfera (s.f.) 
ron troposferă (n.f.) 
 
eng troposphere 

 
turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] ⇒ 
turvação atmosférica (n.f.) [PT]  
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turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] ⇒ 
turbilhão polar (n.m.)  
 
turbilhão polar (n.m.) 

por turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] 
por vórtex polar (n.m.) [BRA] 
cat vòrtex polar (n.m.) 
cat remolí polar (n.m.) 
esp torbellino polar (n.m.) 
esp vortex polar (n.m.) [ES] 
esp remolino polar (n.m.) [ES] 
esp vórtice polar (n.m.) [MEX] 
esp vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] 
fra vortex polaire (n.m.) 
fra tourbillon polaire (n.m.) 
fra tourbillon circumpolaire (n.m.) 
fra vortex circumpolaire (n.m.) 
glg vórtice polar (n.m.) 
glg turbillón polar (n.m.) 
glg turbillón circumpolar (n.m.) 
glg vórtice circumpolar (n.m.) 
ita vortice polare (s.m.) 
ita vortice circumpolare (s.m.) 
ron vortex polar (n.n.) 
 
eng polar vortex 
eng circumpolar vortex 

 
turvação atmosférica (n.f.) [PT] 

por turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] 
cat terbolesa atmosfèrica (n.f.) 
esp turbidez atmosférica (n.f.) 
esp turbiedad atmosférica (n.f.) 
fra turbidité atmosphérique (n.f.) 
glg turbidez atmosférica (n.f.) 
ita turbidità atmosferica (s.f.) 
ron turbiditatea atmosferei (n.f.) 
 
eng atmospheric turbidity 

 
U 
 

UD (n.f.) ⇒ unidade Dobson (n.f.)  
 
umidade absoluta (n.f.) [BRA] ⇒ humidade 
absoluta (n.f.) [PT]  
 
unidade Dobson (n.f.) 

por UD (n.f.) 
cat UD (n.f.) 
cat DU (n.f.) 
cat unitat Dobson (n.f.) 

esp unidad Dobson (n.f.) 
esp UD (n.f.) 
esp DU (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra unité Dobson (n.f.) 
fra UD (n.f.) 
glg unidade Dobson (n.f.) 
glg UD (n.f.) 
ita unità Dobson (s.f.) 
ron unitate Dobson (n.f.) 
ron DU (n.f.) 
 
eng Dobson unit 
eng DU 

 
uso da terra (n.m.) [BRA] ⇒ utilização das 
terras (n.f.) [PT]  
 
utilização das terras (n.f.) [PT] 

por uso da terra (n.m.) [BRA] 
por utilização da terra (n.f.) [BRA] 
cat ús de la terra (n.m.) 
cat ús del sòl (n.m.) 
esp uso de la tierra (n.m.) 
esp uso del suelo (n.m.) [ES] 
esp uso de tierra (n.m.) [MEX] 
fra affectation des terres (n.f.) 
fra utilisation des terres (n.f.) 
glg utilización das terras (n.f.) 
ita destinazione dei suoli (s.f.) 
ron exploatarea pământurilor (n.f.) 
 
eng land use 

 
utilização da terra (n.f.) [BRA] ⇒ utilização 
das terras (n.f.) [PT]  
 

V 
 

vento solar (n.m.) 
cat vent solar (n.m.) 
esp viento solar (n.m.) 
fra vent solaire (n.m.) 
glg vento solar (n.m.) 
ita vento solare (s.m.) 
ron vânt solar (n.n.) 
 
eng solar wind 

 
vórtex polar (n.m.) [BRA] ⇒ turbilhão 
polar (n.m.)  
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vulnerabilidade (n.f.) 
cat vulnerabilitat (n.f.) 
esp vulnerabilidad (n.f.) 
fra vulnérabilité (n.f.) 
glg vulnerabilidade (n.f.) 
ita vulnerabilità 
ron vulnerabilitate (n.f.) 
 
eng vulnerability 

 
Z 
 

zona climática (n.f.) 
cat zona climàtica (n.f.) 
esp zona climática (n.f.) 
fra zone climatique (n.f.) 
glg zona climática (n.f.) 
ita zona climatica (s.f.) 
ron zonă climatică (n.f.) 
 
eng climatic zone 
eng climate zone 

 
zooplâncton (n.m.) 

cat plàncton animal (n.m.) 
cat zooplàncton (n.m.) 
esp plancton animal (n.m.) [ES] 
esp zooplancton (n.m.) 
esp zooplankton (n.m.) [MEX] 
fra zooplancton (n.m.) 
glg zooplancto (n.m.) 
ita zooplancton (s.m.) 
ron zooplancton (n.n.) 
 
eng zooplankton 
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Prefaţă  
 
Reţeaua panlatină de terminologie (Realiter) are plăcerea să vă prezinte Lexicul panlatin al schimbărilor 
climatice. Lexicul a fost elaborat în cadrul Realiter şi coordonat de Biroul de Traduceri al Guvernului 
Canadei. Lucrarea tratează terminologia diferiţilor factori care se referă la schimbările climatice sau sunt 
legaţi de acestea: mecanismele, agenţiile, consecinţele, elementele ştiinţifice, măsurile, analizele şi strategiile 
de acţiune. 
 
Creată în 1993 la iniţiativa Uniunii Latine şi a Délégation générale à la langue française et aux langues de 
France (DGLFLF), Realiter are ca obiectiv general favorizarea unei dezvoltări armonizate a limbilor 
neolatine, având în vedere originea lor comună şi recursul lor la modalităţi similare de formare a cuvintelor. 
 
Obiectivele specifice ale Realiter sunt: 
 

− Stabilirea unor principii metodologice comune aplicabile în realizarea unor lucrări elaborate în 
colaborare;  

− Efectuarea unor cercetări în comun, reunirea şi crearea instrumentelor susceptibile să favorizeze 
dezvoltarea limbilor neolatine;  

− Realizarea unor lucrări terminologice multilingve în colaborare, în domenii de interes comun;  
− Punerea în comun a materialelor documentare de referinţă;  
− Favorizarea formării reciproce prin intermediul schimburilor de formatori, de studenţi şi de materiale 

didactice. 
 
Biroul de Traduceri a furnizat în 2007 vorbitorilor de limbi neolatine terminologia de bază cu privire la 
schimbările climatice. De asemenea, a stabilit nomenclaturile engleză şi franceză iniţiale, care numără puţin 
peste 300 de intrări şi care reprezintă trunchiul comun al lucrării. Ceilalţi participanţi la Lexic fie au îmbogăţit 
nomenclatura franceză, fie au furnizat termenii echivalenţi corespunzători din limbile lor, şi anume din 
catalană, galiciană, italiană, portugheză, română şi spaniolă. 
 
Metodele de elaborare a lexicului panlatin apropie instituţiile şi experţii care lucrează în domeniul 
terminologiei din diferitele ţări în care se vorbesc limbile catalană, franceză, galiciană, italiană, portugheză, 
română şi spaniolă şi le permite să colaboreze la realizarea unor instrumente de lucru necesare pentru întreaga 
lume latină.  
 
Lexicul panlatin al schimbărilor climatice rămâne proprietatea autorilor, a redactorilor sau a organismelor 
menţionate în lista de Autori şi colaboratori care figurează în paginile iniţiale ale fiecărei secţiuni a Lexicului. 
 
Cei care doresc să obţină dreptul de a reproduce sau de a folosi lucrarea trebuie să se adreseze Biroului de 
Traduceri (2http://www.btb.gc.ca/), editorul Lexicului panlatin al schimbărilor climatice.  
 
Lucrarea este difuzată pe internet. 
 
Pentru informaţii despre Realiter se poate accesa site-ul 2http://www.realiter.net/fr/index.htm.  
 

Aprilie 2010 
Direcţia de Standardizare Terminologică 

Biroul de Traduceri al Guvernului Canadei 
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acestui proiect multilingv de mare anvergură. 
 



 
 

 xi 

 

Notă explicativă 
 
Lexicul panlatin al schimbărilor climatice cuprinde peste 300 de intrări. Ele sunt însoţite de echivalentele lor 
în fiecare dintre următoarele limbi: catalană, franceză, galiciană, italiană, portugheză, română şi spaniolă, 
precum şi în engleză. Intrările sunt prezentate pe verticală, iar numele limbii- sursă apare în partea de sus a 
paginii. 
 
Echivalentele sunt date în ordinea alfabetică franceză a limbilor neolatine şi sunt urmate de echivalentele 
engleze. Cf. exemplul de mai jos: 
 
fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 

ron fixarea CO2 (n.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 
 

fixarea CO2 (n.f.) ⇒ fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
 
Cuvântul-titlu apare pe primul loc, în caractere bold şi cu font mai mare. Sub cuvântul- titlu, separat, 
figurează echivalentele propuse pentru fiecare limbă. Codurile limbilor utilizate sunt preluate din norma 
ISO 639-2, Coduri pentru reprezentarea numelor de limbi: 
 

cat: catalană fra: franceză ita: italiană ron: română 
esp:  spaniolă glg: galiciană por: portugheză eng: engleză 

 
Unii termeni pot fi însoţiţi de sinonime, de o notă sau de parametri geografici. Aceştia din urmă figurează 
între paranteze după indicaţia de gen. Termenii comuni regiunilor şi ţărilor în care se vorbeşte aceeaşi limbă 
nu sunt însoţiţi de parametri geografici. În ceea ce priveşte sinonimele, ele sunt prezentate direct sub 
cuvântul-titlu. Simbolul „⇒” marchează trimiterea la alt cuvânt-titlu din listă. În exemplul de mai sus, 
„fixarea CO2” trimite la „fixarea dioxidului de carbon”. 
 
Fiecare dintre participanţii la proiect păstrează responsabilitatea pentru limba tratată. 
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A 
 

absorbţie de CO2 (n.f.) ⇒ absorbţie de gaz 
carbonic (n.f.)  
 
absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) ⇒ 
absorbţie de gaz carbonic (n.f.)  
 
absorbţie de gaz carbonic (n.f.) 

ron absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) 
ron absorbţie de CO2 (n.f.) 
cat segrestament del carboni (n.m.) 
esp secuestro de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp absorción de bióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de CO2 (n.f.) [MEX] 
esp absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] 
fra absorption de gaz carbonique (n.f.) 
fra absorption de CO2 (n.f.) 
glg absorción de dióxido de carbono (n.f.) 
glg absorción de CO2 (n.f.) 
glg absorción de gas carbónico (n.f.) 
glg absorción de anhídrido carbónico (n.f.) 
ita assorbimento di biossido di carbonio (s.m.) 
ita assorbimento di CO2 (s.m.) 
por absorção de gás carbónico (n.f.) [PT] 
por absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] 
por absorção de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide uptake 
eng CO2 uptake 

 
aclimatare (n.f.) ⇒ aclimatizare (n.f.)  
 
aclimatizare (n.f.) 

ron aclimatare (n.f.) 
cat aclimatació (n.f.) 
esp aclimatación (n.f.) 
fra acclimatation (n.f.) 
glg aclimatación (n.f.) 
ita acclimatazione (s.f.) 
ita acclimazione (s.f.) 
por aclimatação (n.f.) [BRA] 
por aclimatização (n.f.) 
 
eng acclimatization 

 
adaptabilitate (n.f.) 

cat adaptabilitat (n.f.) 
cat capacitat d'adaptació (n.f.) 

esp adaptabilidad (n.f.) 
esp capacidad de adaptación (n.f.) 
fra adaptabilité (n.f.) 
glg adaptabilidade (n.f.) 
ita adattabilità (s.f.) 
ita capacità di adattamento (s.f.) 
por adaptabilidade (n.f.) 
por capacidade de adaptação (n.f.) [PT] 
 
eng adaptability 
eng adaptive capacity 

 
adaptare (n.f.) 

cat adaptació (n.f.) 
esp adaptación (n.f.) 
fra adaptation (n.f.) 
glg adaptación (n.f.) 
ita adattamento (s.m.) 
por adaptação (n.f.) 
 
eng adaptation 

 
aerob (adj.) 

cat aerobi (adj.) 
esp aerobio (adj.) 
esp aeróbico (adj.) [MEX] 
fra aérobie (adj.) 
glg aeróbico (adx.) 
ita aerobio (agg.) 
por aerobiótico (adj.) [PT] 
por aeróbico (adj.) [BRA] 
por aeróbio (adj.) [BRA] 
 
eng aerobic (adj.) 

 
aerosol (n.m.) 

cat aerosol (n.m.) 
esp aerosol (n.m.) 
fra aérosol (n.m.) 
glg aerosol (n.m.) 
ita aerosol (s.m.) 
por aerossol (n.m.) [PT] 
por aerosol (n.m.) [BRA] 
 
eng aerosol 

 
aerosol carbonic (n.m.) 

cat aerosol carbonaci (n.m.) 
esp aerosol carbonáceo (n.m.) 
fra aérosol carboné (n.m.) 
glg aerosol carbonáceo (n.m.) 
ita aerosol carbonioso (s.m.) 
por aerossol carbonáceo (n.m.) [PT] 
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por aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] 
 
eng carbonaceous aerosol 

 
afelie (n.f.) ⇒ afeliu (n.n.)  
 
afeliu (n.n.) 

ron afelie (n.f.) 
cat afeli (n.m.) 
esp afelio (n.m.) 
esp aphelio (n.m.) [MEX] 
fra aphélie (n.m.) 
glg afelio (n.m.) 
ita afelio (s.m.) 
por afélio (n.m.) 
 
eng aphelion 

 
ajustare izostatică (n.f.) 

ron mişcare terestră izostatică (n.f.) 
cat reajustament isostàtic (n.m.) 
esp ajuste isostático (n.m.) 
esp movimiento isostático (n.m.) [MEX] 
esp movimiento isostático de la tierra (n.m.) 

[MEX] 
fra ajustement isostatique (n.m.) 
fra mouvement terrestre isostatique (n.m.) 
glg axuste isostático (n.m.) 
ita aggiustamento isostatico (s.m.) 
por ajuste isostático (n.m.) 
por ajustamento isostático (n.m.) [BRA] 
 
eng isostatic adjustment 
eng isostatic land movement 

 
albedo (n.n.) 

cat albedo (n.f.) 
esp albedo (n.m.) 
fra albédo (n.m.) 
glg albedo (n.m.) 
ita albedo (s.m.) 
por albedo (n.m.) 
 
eng albedo 

 
altimetrie (n.f.) 

cat altimetria (n.f.) 
esp altimetría (n.f.) 
fra altimétrie (n.f.) 
glg altimetría (n.f.) 
ita altimetria (s.f.) 

por altimetria (n.f.) 
 
eng altimetry 

 
altimetru (n.n.) 

cat altímetre (n.m.) 
esp altímetro (n.m.) 
fra altimètre (n.f.) 
glg altímetro (n.m.) 
ita altimetro (s.m.) 
por altímetro (n.m.) 
 
eng altimeter 

 
altiplanaţie (n.f.) 

ron crioplanaţie (n.f.) 
cat altiplanació (n.f.) 
esp altiplanación (n.f.) 
fra altiplanation (n.f.) 
glg altiplano (n.m.) 
glg planalto (n.m.) 
ita altiplanazione (s.f.) 
ita livellamento ad alta quota (s.m.) 
por altiplanação (n.f.) [BRA] 
 
eng altiplanation 

 
amplitudine climatică diurnă (n.f.) ⇒ 
amplitudine termică diurnă (n.f.)  
 
amplitudine termică diurnă (n.f.) 

ron amplitudine climatică diurnă (n.f.) 
cat amplitud diurna de la temparatura (n.f.) 
esp amplitud diurna de la temperatura (n.f.) 

[ES] 
esp rango de temperatura diaria (n.m.) [MEX] 
esp rango de temperatura diurna (n.m.) [MEX] 
esp intervalo de temperatura diurna (n.m.) 

[MEX] 
fra amplitude diurne de la température (n.f.) 
glg amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ita escursione diurna della temperatura (s.f.) 
por amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
 
eng diurnal temperature range 

 
anaerob (adj.) 

ron anaerobiotic (adj.) 
cat anaerobi (adj.) 
esp anaerobio -bia (adj.) [ES] 
esp anaerobio (adj.) [MEX] 
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esp anaeróbico (adj.) [MEX] 
fra anaérobie (adj.) 
glg anaeróbico (adx.) 
ita anaerobio (agg.) 
por anaeróbico (adj.) 
por anaeróbio (adj.) [BRA] 
 
eng anaerobic (adj.) 

 
anaerobiotic (adj.) ⇒ anaerob (adj.)  
 
anotimp de crestere (n.n.) 

cat estació de creixement (n.f.) 
esp estación de crecimiento (n.f.) 
esp estación de crecimiento agrícola (n.f.) 

[MEX] 
fra saison de croissance (n.f.) 
glg estación de crecemento (n.f.) 
ita stagione vegetativa (s.f.) 
ita periodo vegetativo (s.m.) 
ita stagione di accrescimento (s.f.) 
por estação de crescimento (n.f.) [PT] 
por período de plantio (n.m.) [BRA] 
 
eng growing season 

 
antropic (adj.) 

cat antropogènic (adj.) 
esp antropogénico (adj.) 
esp antropógeno (adj.) [MEX] 
fra anthropique (adj.) 
glg antrópico (adx.) 
glg antropoxénico (adx.) 
glg antropóxeno (adx.) 
ita antropico (agg.) 
ita antropogenico (agg.) 
por antropogénico (adj.) [PT] 
por antropogênico (adj.) [BRA] 
 
eng anthropogenic (adj.) 

 
aplicaţie conjunctă (n.f.) ⇒ implementare 
conjunctă (n.f.)  
 
apogeu (n.n.) 

cat apogeu (n.m.) 
esp apogeo (n.m.) 
fra apogée (n.m.) 
glg apoxeo (n.m.) 
ita apogeo (s.m.) 

por apogeu (n.m.) 
 
eng apogee 

 
ascensiune orografică1 (n.f.) 

cat aridificació (n.f.) 
esp aridificación (n.f.) 
fra aridification (n.f.) 
glg aridificación (n.f.) 
ita aridificazione (s.f.) 
por aridez (n.f.) [PT] 
por aridificação (n.f.) [BRA] 
 
eng aridification 

 
ascensiune orografică2 (n.f.) 

cat ascendència orogràfica (n.f.) 
esp ascendencia orográfica (n.f.) 
fra ascendance orographique (n.f.) 
glg elevación orográfica (n.f.) 
ita sollevamento orografico (s.m.) 
por elevação orográfica (n.f.) [PT] 
por ascendência orográfica (n.f.) [BRA] 
 
eng orographic lifting 
eng orographic ascent 
eng orographic uplift 

 
atmidometru (n.n.) ⇒ atmometru (n.n.)  
 
atmometru (n.n.) 

ron atmidometru (n.n.) 
cat atmòmetre (n.m.) 
esp atmómetro (n.m.) 
fra atmomètre (n.m.) 
glg atmómetro (n.m.) 
glg evaporímetro (n.m.) 
ita atmometro (s.m.) 
por atmómetro (n.m.) [PT] 
por evaporímetro (n.m.) [PT] 
por atmômetro (n.m.) [BRA] 
 
eng atmometer 

 
atmosferă (n.f.) 

ron atmosferă terestră (n.f.) 
cat atmosfera (n.f.) 
esp atmósfera (n.f.) 
fra atmosphère (n.f.) 
glg atmosfera (n.f.) 
ita atmosfera (s.f.) 
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por atmosfera (n.f.) 
 
eng atmosphere 

 
atmosferă terestră (n.f.) ⇒ atmosferă (n.f.)  
 
aversă (n.f.) 

cat gotellada (n.f.) 
esp chaparrón (n.m.) [ES] 
esp aguacero (n.m.) [MEX] 
esp chubasco (n.m.) [MEX] 
fra averse (n.f.) 
glg ballón (n.m.) 
ita acquazzone (s.m.) 
ita rovescio (s.m.) 
por aguaceiro (n.m.) [PT] 
por chuva torrencial (n.f.) [BRA] 
 
eng downpour 

 
B 
 

balon-sondă (n.n.) 
cat globus sonda (n.m.) 
esp globo sonda (n.m.) [ES] 
esp globo meteorológico (n.m.) [MEX] 
esp globo climático (n.m.) [MEX] 
fra ballon sonde météorologique (n.m.) 
glg globo sonda (n.m.) 
ita pallone-sonda meteorologico (s.m.) 
ita pallone meteorologico (s.m.) 
ita sonda meteorologica (s.f.) 
por balão meteorológico (n.m.) 
 
eng weather balloon 

 
bazin hidrografic (n.n.) 

cat conca hidrogràfica (n.f.) 
esp cuenca hidrográfica (n.f.) 
esp cuenca (n.f.) [MEX] 
fra bassin hydrographique (n.m.) 
glg bacía hidrográfica (n.f.) 
ita bacino idrografico (s.m.) 
por bacia hidrográfica (n.f.) 
 
eng watershed 

 
bilanţ de carbon (n.n.) 

cat balanç de carboni (n.m.) 
esp balance de carbono (n.m.) 
fra bilan de carbone (n.m.) 
glg balance de carbono (n.m.) 
ita bilancio del carbonio (s.m.) 

por balanço de carbono (n.m.) 
 
eng carbon budget 
eng carbon balance 

 
bilanţ energetic (n.n.) 

cat balanç energètic (n.m.) 
esp balance energético (n.m.) 
esp balance de energía (n.m.) [MEX] 
fra bilan énergétique (n.m.) 
glg balance enerxético (n.m.) 
ita bilancio energetico (s.m.) 
por balanço de energia (n.m.) [PT] 
por balanço energético (n.m.) [BRA] 
 
eng energy balance 

 
biocarburant (n.m.) 

cat biocarburant (n.m.) 
esp biocarburante (n.m.) 
esp biocombustible1 (n.m.) [MEX] 
esp combustible biológico (n.m.) [MEX] 
fra biocarburant (n.m.) 
glg biocarburante (n.m.) 
ita biocarburante (s.m.) 
por biocarburante (n.m.) [PT] 
por biocombustível1 (n.m.) [BRA] 
 
eng biofuel1 

 
bioclimat (n.n.) 

cat bioclima (n.m.) 
esp bioclima (n.m.) 
fra bioclimat (n.m.) 
glg bioclima (n.m.) 
ita bioclima (s.m.) 
por bioclima (n.m.) 
 
eng bioclimate 

 
bioclimatologie (n.f.) 

cat bioclimatologia (n.f.) 
esp bioclimatología (n.f.) 
fra bioclimatologie (n.f.) 
glg bioclimatoloxía (n.f.) 
ita bioclimatologia (s.f.) 
por bioclimatologia (n.f.) 
 
eng bioclimatology 

 
biocombustibil (n.m.) 

cat biocombustible (n.m.) 
esp biocombustible2 (n.m.) 
fra biocombustible (n.m.) 
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glg biocombustible (n.m.) 
ita biocombustibile (s.m.) 
por biocombustível2 (n.m.) 
 
eng biofuel2 

 
biodiversitate (n.f.) 

cat biodiversitat (n.f.) 
esp biodiversidad (n.f.) 
fra biodiversité (n.f.) 
glg biodiversidade (n.f.) 
ita biodiversità (s.f.) 
por biodiversidade (n.f.) 
 
eng biodiversity 

 
biom (n.n.) 

ron ecobiom (n.n.) 
cat bioma (n.m.) 
esp bioma (n.m.) 
fra biome (n.m.) 
glg bioma (n.m.) 
ita bioma (s.m.) 
por bioma (n.m.) 
 
eng biome 

 
biomasă (n.f.) 

cat biomassa (n.f.) 
esp biomasa (n.f.) 
fra biomasse (n.f.) 
glg biomasa (n.f.) 
ita biomassa (s.f.) 
por biomassa (n.f.) 
 
eng biomass 

 
biosferă1 (n.f.) 

cat biosfera1 (n.f.) 
esp biosfera1 (n.f.) 
esp biósfera1 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère1 (n.f.) 
glg biosfera1 (n.f.) 
ita biosfera1 (s.f.) 
por biosfera1 (n.f.) 
 
eng biosphere1 

 
biosferă2 (n.f.) 

cat biosfera2 (n.f.) 
cat ecosfera (n.f.) 
esp biosfera2 (n.f.) 
esp ecosfera (n.f.) [ES] 
esp biósfera2 (n.f.) [MEX] 

fra biosphère2 (n.f.) 
glg biosfera2 (n.f.) 
ita biosfera2 (s.f.) 
por biosfera2 (n.f.) 
 
eng biosphere2 

 
bioxid de carbon (n.m.) ⇒ dioxid de carbon 
(n.m.)  
 
bioxid de carbon echivalent (n.m.) ⇒ dioxid 
de carbon echivalent (n.m.)  
 
brumă (n.f.) 

cat pluvisqueig (n.m.) 
cat plogim (n.m.) 
cat roina (n.m.) 
cat roixim (n.m.) 
esp llovizna (n.f.) 
fra bruine (n.f.) 
glg orballo (n.m.) 
ita pioviggine (s.f.) 
por chuviscos (n.m.) [PT] 
por morrinha (n.f.) [PT] 
por garoa (n.f.) [BRA] 
 
eng drizzle (n.) 

 
brumă uscată (n.f.) 

cat calitja (n.f.) 
cat calima (n.f.) 
esp calima (n.f.) [ES] 
esp neblina seca (n.f.) [MEX] 
esp bruma seca (n.f.) [MEX] 
fra brume sèche (n.f.) 
glg calixe (n.f.) 
ita caligine (s.f.) 
por névoa seca (n.f.) 
 
eng dry haze 

 
C 
 

captare a carbonului (n.f.) ⇒ stocare a 
carbonului (n.f.)  
 
captare a curenţilor oceanici (n.f.) 

ron stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) 
ron stocare a energiei transmise de vânt (n.f.) 
cat dipòsit submarí (n.m.) 
cat dipòsit oceànic (n.m.) 
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esp depósito oceánico (n.m.) [ES] 
esp depósito submarino (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] 
esp almacenamiento en el océano (n.m.) [MEX] 
fra stockage océanique (n.m.) 
fra séquestration océanique (n.f.) 
glg almacenamento oceánico (n.m.) 
glg secuestro oceánico (n.m.) 
ita stoccaggio oceanico (s.m.) 
ita sequestro oceanico (s.m.) 
por sequestro oceânico (n.m.) [PT] 
por armazenamento oceânico (n.m.) [PT] 
por seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] 
 
eng ocean storage 
eng oceanic storage 
eng ocean sequestration 

 
captare geologică (n.f.) ⇒ stocare geologică 
(n.f.)  
 
captură de CO2 (n.f.) ⇒ captură de dioxid de 
carbon (n.f.)  
 
captură de dioxid de carbon (n.f.) 

ron captură de CO2 (n.f.) 
cat captura de CO2 (n.f.) 
cat captura de diòxid de carboni (n.f.) 
esp captura de CO2 (n.f.) 
esp captura de dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp captura de bióxico de carbono (n.f.) [MEX] 
fra piégeage de dioxyde de carbone (n.m.) 
fra piégeage de CO2 (n.m.) 
fra capture de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra capture de CO2 (n.f.) 
glg captura de CO2 (n.f.) 
glg captura de dióxido de carbono (n.f.) 
ita cattura del diossido di carbonio (s.f.) 
ita cattura del carbonio (s.f.) 
ita cattura del CO2 (s.f.) 
por captura de dióxido de carbono (n.m.) 
por captura de CO2 (n.m.) [PT] 
por captura do CO2 (n.f.) [BRA] 
 
eng carbon dioxide capture 
eng CO2 capture 
eng capture of carbon dioxide 
eng capture of CO2 

 
caracterizare climatologică (n.f.) ⇒ 
informaţii climatologice (n.f.pl.)  
 

cărbune (n.m.) 
cat carboni negre (n.m.) 
esp carbono negro (n.m.) 
esp negro de carbón (n.m.) [MEX] 
esp negro de carbono (n.m.) [MEX] 
fra carbone noir (n.m.) 
glg carbono negro (n.m.) 
ita particolato carbonioso (s.m.) 
ita black carbon (s.m.) 
por carbono negro (n.m.) 
 
eng black carbon 

 
ceranometru (n.n.) 

cat ceraunòmetre (n.m.) 
esp ceraunómetro (n.m.) 
fra céraunomètre (n.m.) 
glg ceraunómetro (n.m.) 
ita contatore di scariche (s.m.) 
ita ceraunografo (s.m.) 
por ceraunómetro (n.m.) [PT] 
por medidor de descargas elétricas (n.m.) 

[BRA] 
 
eng ceraunometer 

 
certificat de reducere a emisiilor (n.n.) ⇒ 
credit de reducere a emisiilor (n.n.)  
 
CFC (n.n.) ⇒ clorofluorocarbon (n.n.)  
 
CH4 (n.n.) ⇒ metan (n.n.)  
 
ciclu biogeochimic (n.n.) 

cat cicle biogeoquímic (n.m.) 
esp ciclo biogeoquímico (n.m.) 
fra cycle biogéochimique (n.m.) 
glg ciclo bioxeoquímico (n.m.) 
ita ciclo biogeochimico (s.m.) 
por ciclo biogeoquímico (n.m.) 
 
eng biogeochemical cycle 

 
ciclu glaciar (n.n.) 

cat cicle glacial (n.m.) 
esp cicle glacial (n.m.) 
fra cycle glaciaire (n.m.) 
glg ciclo glaciar (n.m.) 
ita ciclo glaciale (s.m.) 
por ciclo glaciar (n.m.) [PT] 
por ciclo glacial (n.m.) [BRA] 
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eng glacial cycle 
 
ciclu hidrologic (n.n.) 

ron circuitul apei în natură (n.n.) 
cat cicle de l'aigua (n.m.) 
cat cicle hidrològic (n.m.) 
esp ciclo del água (n.m.) 
esp ciclo hidrológico (n.m.) 
fra cycle hydrologique (n.m.) 
fra cycle de l'eau (n.m.) 
glg ciclo hidrolóxico (n.m.) 
glg ciclo da auga (n.m.) 
ita ciclo idrologico (s.m.) 
ita ciclo dell'acqua (s.m.) 
por ciclo hidrológico (n.m.) 
por ciclo da água (n.m.) [PT] 
 
eng hydrological cycle 
eng hydrologic cycle 
eng water cycle 

 
ciclul carbonului (n.n.) 

cat cicle del carboni (n.m.) 
esp ciclo del carbono (n.m.) 
fra cycle du carbone (n.m.) 
glg ciclo do carbono (n.m.) 
ita ciclo del carbonio (s.m.) 
por ciclo do carbono (n.m.) 
 
eng carbon cycle 

 
circuitul apei în natură (n.n.) ⇒ ciclu 
hidrologic (n.n.)  
 
circulaţie generală (n.f.) 

cat circulació general (n.f.) 
esp circulación general (n.f.) 
fra circulation générale (n.f.) 
glg circulación xeral (n.f.) 
ita circolazione generale (s.f.) 
por circulação geral (n.f.) 
por circulação geral da atmosfera (n.f.) [BRA] 
 
eng general circulation 

 
circulaţie termohalină (n.f.) 

cat circulación termohalina (n.f.) 
cat corrent termohalí (n.m.) 
esp circulación termohalina (n.f.) 
esp corriente termohalina (n.f.) [ES] 
fra circulation thermohaline (n.f.) 
glg circulación termohalina (n.f.) 
ita circolazione termoalina (s.f.) 

por circulação termoalina (n.f.) [PT] 
por circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] 
 
eng thermohaline circulation 

 
clasificarea climatică a lui Alisov (n.f.) 

cat classificació d'Alisov (n.f.) 
esp clasificación de Alisov (n.f.) 
esp clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 

[MEX] 
fra classification des climats d'Alisov (n.f.) 
glg clasificación de climas de Alisov (n.f.) 
ita classificazione dei climi di Alisov (s.f.) 
por classificação de climas de Alisov (n.f.) [PT] 
 
eng Alisov's classification of climate 

 
clasificarea lui Koeppen (n.f.) ⇒ 
clasificarea lui Köppen (n.f.)  
 
clasificarea lui Köppen (n.f.) 

ron clasificarea lui Koeppen (n.f.) 
cat classificació de Köppen (n.f.) 
cat classificació de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación de Köppen (n.f.) 
esp clasificación de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación climática de Köppen (n.f.) 

[MEX] 
esp clasificación climática de Koeppen (n.f.) 

[MEX] 
fra classification de Köppen (n.f.) 
fra classification de Koeppen (n.f.) 
glg clasificación de Köppen (n.f.) 
glg clasificación de Koeppen (n.f.) 
ita classificazione di Köppen (s.f.) 
ita classificazione di Koeppen (s.f.) 
por classificação de Köppen (n.f.)  
por classificação de Koeppen (n.f.)  
por classificação climática de Köppen (n.f.) 

[BRA] 
por classificação climática de Koeppen (n.f.) 

[BRA] 
 
eng Köppen classification 
eng Koeppen classification 

 
clasificarea lui Litynski (n.f.) 

cat classificació de Litynski (n.f.) 
esp clasificación de Litynski (n.f.) 
fra classification de Litynski (n.f.) 
glg clasificación de Litynski (n.f.) 
ita classificazione di Litynski (s.f.) 
por classificação de Litynski (n.f.) 
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eng Litynski classification 
 
clasificare edafoclimatică (n.f.) 

cat classificació biogeoclimàtica (n.f.) 
esp clasificación biogeoclimática (n.f.) 
fra classification biogéoclimatique (n.f.) 
glg clasificación bioxeoclimática (n.f.) 
ita classificazione biogeoclimatica (s.f.) 
por classificação biogeoclimática (n.f.) 
por classificação bioclimática (n.f.) [BRA] 
 
eng biogeoclimatic classification 

 
climadiagramă (n.f.) 

ron climatogramă (n.f.) 
ron climagramă (n.f.) 
cat climograma (n.m.) 
esp climograma (n.m.) 
esp climagrama (n.m.) [MEX] 
fra climagramme (n.m.) 
glg climograma (n.m.) 
ita climogramma (s.m.) 
por climodiagrama (n.m.) [PT] 
por climograma (n.m.) [BRA] 
 
eng climagram 

 
climagramă (n.f.) ⇒ climadiagramă (n.f.)  
 
climatogramă (n.f.) ⇒ climadiagramă (n.f.)  
 
climatologie dinamică (n.f.) 

ron meteorologie dinamică (n.f.) 
cat climatologia dinàmica (n.f.) 
esp climatología dinámica (n.f.) 
fra climatologie dynamique (n.f.) 
glg climatoloxía dinámica (n.f.) 
ita climatologia dinamica (s.f.) 
por climatologia dinâmica (n.f.) [PT] 
por dinâmica do clima (n.f.) [BRA] 
 
eng dynamic climatology 

 
climatopatologie (n.f.) 

cat climatopatologia (n.f.) 
esp climatopatología (n.f.) 
fra climatopathologie (n.f.) 
glg climatopatoloxía (n.f.) 
ita climatopatologia (s.f.) 
por climapatologia (n.f.) [PT] 
por climatopatologia (n.f.) [BRA] 
 

eng climatopathology 
 
clorofluorocarbon (n.n.) 

ron CFC (n.n.) 
cat clorofluorocarboni (n.m.) 
cat clorofluorocarbur (n.m.) 
cat freó (n.m.) 
cat CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbono (n.m.) 
esp clorofluorocarburo (n.m.) 
esp CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] 
fra chlorofluorocarbone (n.m.) 
fra chlorofluorocarbure (n.m.) 
fra CFC (n.m.) 
glg clorofluorocarbono (n.m.) 
glg clorofluorocarburo (n.m.) 
glg CFC (n.m.) 
ita clorofluorocarbonio (s.m.) 
ita clorofluorocarburo (s.m.) 
por clorofluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por CFC (n.m.) [PT] 
por clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] 
 
eng chlorofluorocarbon 
eng CFC 

 
CO2 (n.n.) ⇒ dioxid de carbon (n.m.)  
 
CO2 echivalent (n.m.) ⇒ dioxid de carbon 
echivalent (n.m.)  
 
coeficient pluviometric (n.m.) 

cat coeficient pluviomètric (n.m.) 
esp coeficiente pluviométrico (n.m.) 
esp coeficiente de precipitación (n.m.) [MEX] 
esp coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra coefficient pluviométrique (n.m.) 
glg coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ita coefficiente pluviometrico (s.m.) 
por coeficiente pluviométrico (n.m.) 
 
eng hyetal coefficient 
eng pluviometric coefficient 

 
combustibil fosil (n.m.) 

cat combustible fossil (n.m.) 
esp combustible fósil (n.m.) 
fra combustible fossile (n.m.) 
glg combustible fósil (n.m.) 
ita combustibile fossile (s.m.) 
por combustível fóssil (n.m.) 
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eng fossil fuel 
 
compus azotat (n.m.) 

ron produs azotat (n.n.) 
cat compost nitrogenat (n.m.) 
esp compuesto nitrogenado (n.m.) 
esp sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] 
esp compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] 
fra produit azoté (n.m.) 
fra composé azoté (n.m.) 
glg composto de nitróxeno (n.m.) 
glg composto de azote (n.m.) 
ita composto azotato (s.m.) 
ita composto dell'azoto (s.m.) 
por composto de azoto (n.m.) [PT] 
por substância de azoto (n.f.) [PT] 
por composto de nitrogénio (n.m.) [PT] 
por substância de nitrogénio (n.f.) [PT] 
por compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] 
 
eng nitrogen compound 
eng nitrogen species 
eng nitrogen substance 

 
condensare (n.f.) 

ron condensaţie (n.f.) 
cat condensació (n.f.) 
esp condensación (n.f.) 
fra condensation (n.f.) 
glg condensación (n.f.) 
ita condensazione (s.f.) 
por condensação (n.f.) 
 
eng condensation 

 
condensaţie (n.f.) ⇒ condensare (n.f.)  
 
congelifluxiune1 (n.f.) ⇒ gelifluxiune1 (n.f.)  
 
congelifluxiune2 (n.f.) ⇒ solifluxiune2 (n.f.)  
 
constantă mareică (n.f.) 

cat coeficient de marea (n.m.) 
esp coeficiente de marea (n.m.) [ES] 
esp constante de la marea (n.f.) [MEX] 
fra constante de la marée (n.f.) 
glg constante de marea (n.f.) 
ita costante di marea (s.f.) 
por constante das marés (n.m.) [PT] 
por coeficiente das marés (n.m.) [BRA] 
 
eng tidal constant 

 

credit de carbon (n.n.) 
cat crèdit de carboni (n.m.) 
esp crédito de carbono (n.m.) 
fra crédit de carbone (n.m.) 
glg crédito de carbono (n.m.) 
ita credito di carbonio (s.m.) 
por crédito de carbono (n.m.) [PT] 
por créditos de carbono (n.m.) [BRA] 
 
eng carbon credit 

 
credit de reducere a emisiilor (n.n.) 

ron certificat de reducere a emisiilor (n.n.) 
cat crèdit de reducció d'emissions (n.m.) 
esp crédito de reducción de emisiones (n.m.) 
esp certificado de reducción de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp CRE (n.m.) [MEX] 
fra crédit de réduction d'émissions (n.m.) 
fra certificat de réduction d'émissions (n.m.) 
fra CRE (n.m.) 
glg certificado de redución de emisións (n.m.) 
glg CRE (n.m.) 
ita certificato di riduzione delle emissioni 

(s.m.) 
ita credito di riduzione delle emissioni (s.m.) 
por crédito de redução de emissões (n.m.) [PT] 
por redução certificada de emissões (n.f.) 
por RCE (n.f.) 
por créditos de emissão de carbono (n.m.) 

[BRA] 
 
eng emission reduction credit 
eng ERC 
eng emission reduction certificate 

 
crioclastie (n.f.) ⇒ gelifracţie (n.f.)  
 
crioplanaţie (n.f.) ⇒ altiplanaţie (n.f.)  
 
criosferă (n.f.) 

cat criosfera (n.f.) 
esp criosfera (n.f.) 
esp criósfera (n.f.) [MEX] 
fra cryosphère (n.f.) 
glg criosfera (n.f.) 
ita criosfera (s.f.) 
por criosfera (n.f.) 
 
eng cryosphere 

 
crioturbaţie1 (n.f.) ⇒ gelifluxiune1 (n.f.)  
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crioturbaţie2 (n.f.) ⇒ solifluxiune2 (n.f.)  
 
curent-jet (n.n.) 

cat corrent en jet (n.m.) 
esp corriente en chorro (n.f.) 
fra courant jet (n.m.) 
glg corrente en chorro (n.f.) 
ita corrente a getto (s.f.) 
por jet stream (angl.) [PT] 
por corrente do jacto (n.f.) [PT] 
por correntes-de-jato (n.f.) [BRA] 
 
eng jet stream 

 
curentul Atlanticului de Nord (n.m.) 

cat abatiment nord-atlàntic (n.m.) 
cat caiguda nord-atlàntica (n.f.) 
esp abatimiento nord-atlántico (n.m.) [ES] 
esp corriente del Atlántico Norte (n.f.) [MEX] 
esp CAN (n.f.) [MEX] 
fra dérive nord-atlantique (n.f.) 
glg corrente do Atlántico Norte (n.f.) 
ita deriva nord atlantica (s.f.) 
ita corrente nord atlantica (s.f.) 
por corrente norte-atlântica (n.f.) [PT] 
por deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] 
 
eng North Atlantic drift 

 
D 
 

date climatologice (n.f.pl.) ⇒ informaţii 
climatologice (n.f.pl.)  
 
defrişare (n.f.) ⇒ despădurire (n.f.)  
 
degazare (n.f.) 

cat desgasificació (n.f.) 
esp desgasificación (n.f.) [ES] 
esp liberación de gas (n.f.) [MEX] 
fra dégazage (n.m.) 
glg liberación de gases (n.f.) 
ita degassificazione (s.f.) 
por liberação de gases (n.f.) 
 
eng outgassing 

 
depozit de căldură (n.n.) 

cat dissipador tèrmic (n.m.) 
esp disipador térmico (n.m.) 
esp sumidero de calor (n.m.) [MEX] 
esp sumidero térmico (n.m.) [MEX] 

esp pozo térmico (n.m.) [MEX] 
fra puits thermique (n.m.) 
fra puits de chaleur (n.m.) 
glg depósito de calor (n.m.) 
ita pozzo termico (s.m.) 
por depósito de calor (n.m.) [PT] 
por sumidouros de metano (n.m.) [BRA] 
 
eng heat sink 

 
depozit de metan (n.n.) 

cat embornal de metà (n.m.) 
esp sumidero de metano (n.m.) 
fra puits de méthane (n.m.) 
glg depósito de metano (n.m.) 
ita pozzo di metano (s.m.) 
por depósito de metano (n.m.) [PT] 
por sumidouro de metano (n.m.) [BRA] 
 
eng methane sink 

 
depozite de carbon (n.n.pl.) ⇒ puţuri de 
carbon (n.n.pl.)  
 
despădurire (n.f.) 

ron defrişare (n.f.) 
cat deforestació (n.f.) 
esp deforestación (n.f.) 
esp desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) 
fra déboisement (n.m.) 
glg deforestación (n.f.) 
ita disboscamento (s.m.) 
ita deforestazione (s.f.) 
por desflorestação (n.f.) [PT] 
por deflorestação (n.f.) [BRA] 
por deflorestamento (n.m.) [BRA] 
 
eng deforestation 

 
desprindere de blocuri de gheaţă din 
gheţari (n.f.) 

cat despreniment dels icebergs (n.m.) 
esp desprendimiento de témpanos (n.m.) [ES] 
esp desprendimiento de glaciar (n.m.) [MEX] 
fra vêlage (n.m.) 
glg desprendemento de xeo (n.m.) 
glg desprendemento de icebergs (n.m.) 
ita calving (angl.) 
por fragmentação das placas periféricas de um 

bloco de gelo (n.f.) [PT] 
por despregue (n.m.) [BRA] 
 
eng calving 
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deşertificare (n.f.) 
cat desertificació (n.f.) 
esp desertificación (n.f.) 
fra désertification (n.f.) 
glg desertificación (n.f.) 
ita desertificazione (s.f.) 
por desertificação (n.f.) 
 
eng desertification 

 
diagramă ombrotermică (n.f.) 

cat diagrama ombrotèrmic (n.m.) 
cat diagrama ombrotèrmic de Gaussen (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 

[ES] 
esp gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] 
fra diagramme ombrothermique (n.m.) 
glg diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ita diagramma ombrometrico (s.m.) 
por diagrama ombrotérmico (n.m.) 
 
eng ombrothermic graph 

 
diferenţiere (n.f.) 

cat diferenciació (n.f.) 
esp diferenciación (n.f.) 
fra différenciation (n.f.) 
glg diferenciación (n.f.) 
ita differenziazione (s.f.) 
por diferenciação (n.f.) 
 
eng differentiation 

 
dig (n.n.) 

cat dic (n.m.) 
esp dique (n.m.) 
fra digue (n.f.) 
glg dique (n.m.) 
ita diga (s.f.) 
por dique (n.m.) 
 
eng dyke 
eng dike 
eng levee [USA] 

 
dilatare termică a oceanelor (n.f.) 

ron dilataţie termică a oceanelor (n.f.) 
cat expansió tèrmica dels oceans (n.f.) 
esp expansión térmica de los océanos (n.f.) 
esp dilatación térmica de los océanos (n.f.) 

[MEX] 
fra dilatation thermique des océans (n.f.) 
glg dilatación térmica dos océanos (n.f.) 

ita dilatazione termica degli oceani (s.f.) 
por dilatação térmica dos oceanos (n.f.) 
por expansão térmica dos oceanos (n.f.) [BRA] 
 
eng thermal expansion of oceans 

 
dilataţie termică a oceanelor (n.f.) ⇒ 
dilatare termică a oceanelor (n.f.)  
 
dioxid de carbon (n.m.) 

ron bioxid de carbon (n.m.) 
ron CO2 (n.n.) 
cat anhídric carbonic (n.m.) 
cat diòxid de carboni (n.m.) 
cat CO2 (n.m.) 
esp anhídrico carbónico (n.m.) 
esp dióxido de carbono (n.m.) 
esp CO2 (n.m.) 
esp bióxido de carbono (n.m.) [MEX] 
esp gas carbónico (n.m.) [MEX] 
fra dioxyde de carbone (n.m.) 
fra CO2 (n.m.) 
fra gaz carbonique (n.m.) 
glg dióxido de carbono (n.m.) 
glg anhídrido carbónico (n.m.) 
glg gas carbónico (n.m.) 
glg CO2 (n.m.) 
ita diossido di carbonio (s.m.) 
ita CO2 (s.m.) 
por dióxido de carbono (n.m.) 
por CO2 (n.m.) 
 
eng carbon dioxide 
eng CO2 

 
dioxid de carbon echivalent (n.m.) 

ron bioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron CO2 echivalent (n.m.) 
cat CO2 equivalent (n.m.) 
cat diòxid de carboni equivalent (n.m.) 
esp CO2 equivalente (n.m.) 
esp dióxido de carbono equivalente (n.m.) 
esp equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

[ES] 
esp bióxido de carbono equivalente (n.m.) 

[MEX] 
esp CO2 e (n.m.) [MEX] 
fra équivalent-CO2 (n.m.) 
fra équivalent CO2 (n.m.) 
fra CO2e 
glg equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
glg equivalente de CO2 (n.m.) 
glg CO2e 
ita equivalente CO2 (s.m.) 
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ita CO2e 
por equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
por equivalente de CO2 (n.m.) 
por CO2e [PT] 
 
eng carbon dioxide equivalent 
eng CO2 equivalent 
eng CO2e 

 
dispariţia pădurilor (n.f.) 

cat degradació forestal (n.f.) 
esp degradación forestal (n.f.) [ES] 
esp reducción de los bosques (n.f.) [MEX] 
esp reducción de bosques (n.f.) [MEX] 
fra dépérissement des forêts (n.m.) 
glg degradación forestal (n.f.) 
ita riduzione delle foreste (s.f.) 
por desaparecimento das florestas (n.m.) [PT] 
por declínio florestal (n.m.) [BRA] 
 
eng forest decline 

 
drept dobândit (n.n.) 

cat dret adquirit (n.m.) 
esp derecho adquirido (n.m.) 
fra droit acquis (n.m.) 
glg dereito adquirido (n.m.) 
ita diritti acquisiti (s.f.pl.) 
por direito adquirido (n.m.) [PT] 
por permissão de emissões (n.f.) [BRA] 
 
eng grandfathering 

 
DU (n.f.) ⇒ unitate Dobson (n.f.)  
 
durată de viaţă (n.f.) 

cat període de vida (n.m.) 
esp período de vida (n.m.) [ES] 
esp tiempo de vida (n.m.) [MEX] 
fra durée de vie (n.f.) 
glg ciclo de vida (n.f.) 
ita durata di vita (s.f.) 
por duração de vida (n.f.) [PT] 
por tempo de vida (n.m.) [BRA] 
 
eng lifetime 

 
E 
 

echilibru radiativ (n.n.) 
cat equilibri radiatiu (n.m.) 
esp equilibrio radiativo (n.m.) 
fra équilibre radiatif (n.m.) 

glg equilibrio radiativo (n.m.) 
ita equilibrio radiativo (s.m.) 
por equilíbrio radiativo (n.m.) [PT] 
por equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] 
 
eng radiative equilibrium 

 
ecliptică (n.f.) 

cat eclíptica (n.f.) 
esp eclíptica (n.m.) [ES] 
esp eclíptico (n.m.) [MEX] 
esp plano eclíptico (n.m.) [MEX] 
fra écliptique (n.m.) 
glg eclíptica (n.f.) 
ita eclittica (s.f.) 
por eclíptica (n.f.) 
 
eng ecliptic (n.) 

 
ecobiom (n.n.) ⇒ biom (n.n.)  
 
ecoclimat (n.n.) 

cat ecoclima (n.m.) 
esp ecoclima (n.m.) 
fra écoclimat (n.m.) 
glg ecoclima (n.m.) 
ita ecoclima (s.m.) 
por ecoclima (n.m.) 
 
eng ecoclimate 

 
ecoeficient1 (adj.) 

cat ecoenergètic1 (adj.) 
cat de menor consum de combustible 

(sint. adj.) 
esp ecoenergético1 (adj.) [ES] 
esp de menor consumo de combustible 

(sint. adj.) [ES] 
esp eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] 
fra éconergétique1 (adj.) 
glg ecoenerxético1 (adx.) 
ita a consumo efficiente di carburante 

(sint. agg.) 
ita a consumo ottimale di energia (sint. agg.) 
por ecoenergético1 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente1 (adj.) [BRA] 
 
eng fuel-efficient (adj.) 

 
ecoeficient2 (adj.) 

cat ecoenergètic2 (adj.) 
cat d'eficiència energètica (sint. adj.) 
esp ecoenergético2 (adj.)  
esp eficiente energético2 (sint. adj.)  
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fra éconergétique2 (adj.) 
glg ecoenerxético2 (adx.) 
ita ad alto rendimento energetico (sint. agg.) 
por ecoenergético2 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente2 (adj.) [BRA] 
 
eng energy-efficient (adj.) 

 
ecosistem (n.n.) 

cat ecosistema (n.m.) 
esp ecosistema (n.m.) 
fra écosystème (n.m.) 
glg ecosistema (n.m.) 
ita ecosistema (s.m.) 
por ecossistema (n.m.) 
 
eng ecosystem 

 
edafic (adj.) 

cat edàfic (adj.) 
esp edáfico (adj.) 
fra édaphique (adj.) 
glg edáfico (adx.) 
ita edafico (agg.) 
por edáfico (adj.) 
 
eng edaphic (adj.) 

 
efect de seră (n.n.) 

cat efecte d'hivernacle (n.m.) 
esp efecto de invernadero (n.m.) 
esp efecto invernadero (n.m.) [MEX] 
fra effet de serre (n.m.) 
glg efecto invernadoiro (n.m.) 
ita effetto serra (s.m.) 
por efeito estufa (n.m.) 
 
eng greenhouse effect 

 
efect de seră total (n.n.) 

cat impacte d'escalfament total equivalent 
(n.m.) 

cat IETE (n.m.) 
esp efecto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [ES] 
esp TEWI (n.m.) 
esp impacto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [MEX] 
fra effet de serre équivalent total (n.m.) 
fra ESET (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quecemento global (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quentamento global (n.m.) 

ita impatto totale equivalente di riscaldamento 
(s.m.) 

ita TEWI (s.m.) 
por total equivalent warming impact (angl.) 

[PT] 
por TEWI (angl.) [PT] 
por impacto do aquecimento global (n.m.) 

[BRA] 
 
eng total equivalent warming impact 
eng TEWI 

 
efect orografic (n.n.) 

cat efecte orogràfic (n.m.) 
esp efecto orográfico (n.m.) 
fra effet orographique (n.m.) 
glg efecto orográfico (n.m.) 
ita effetto orografico (s.m.) 
por efeito orográfico (n.m.) 
 
eng orographic effect 
eng terrain effect 

 
efect parasol (n.n.) 

cat efecte para-sol (n.m.) 
esp efecto parasol (n.m.) 
esp efecto sombrilla (n.m.) [MEX] 
fra effet parasol (n.m.) 
glg efecto parasol (n.m.) 
ita effetto parasole (s.m.) 
por efeito parassol (n.m.) [PT] 
por reflexão de energia (n.f.) [BRA] 
 
eng parasol effect 

 
efect radiativ direct (n.n.) 

cat efecte radiatiu directe (n.m.) 
esp efecto radiativo directo (n.m.) 
fra effet radiatif direct (n.m.) 
glg efecto radiativo directo (n.m.) 
ita effetto radiativo diretto (s.m.) 
por efeito radiativo directo (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto1 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] 
 
eng direct radiative effect 

 
efect radiativ indirect (n.n.) 

cat efecte radiatiu indirecte (n.m.) 
esp efecto radiativo indirecto (n.m.) 
fra effet radiatif indirect (n.m.) 
glg efecto radiativo indirecto (n.m.) 
ita effetto radiativo indiretto (s.m.) 
por efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT] 
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por efeito radioativo direto2 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo indireto (n.m.) [BRA] 
 
eng indirect radiative effect 

 
efect reactiv pozitiv (n.n.) 

cat efecte de retroacció positiu (n.m.) 
esp efecto de retroacción positivo (n.m.) [ES] 
esp efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 

[MEX] 
fra effet de rétroaction positive (n.m.) 
glg efecto de retroacción positiva (n.m.) 
ita effetto di retroazione positiva (s.m.) 
por efeito de feedback positivo (n.m.) [PT] 
por efeito retroativo (n.m.) [BRA] 
 
eng positive feedback effect 

 
El Niño (n.m.) 

cat corrent del Niño (n.m.) 
cat El Niño (n.m.) 
esp corriente del Niño (n.f.) [ES] 
esp El Niño (n.f.) [ES] 
esp corriente El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño (n.m.) [MEX] 
esp fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] 
fra El Niño (n.m.) 
glg El Niño (n.m.) 
ita El Niño (s.m.) 
por El Niño (n.m.) 
 
eng El Niño 

 
emisii de împrumut (n.f.pl.) 

cat reserva de drets d'emissió (n.f.) 
esp reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES] 
esp préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra emprunt de droits d'émission (n.m.) 
glg préstamo de dereitos de emisión (n.m.) 
glg empréstito de dereitos de emisión (n.m.) 
ita credito di emissioni (s.m.) 
por empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 

[PT] 
por empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] 
 
eng emissions borrowing 

 
endemic (adj.) 

cat endèmic (adj.) 
esp endémico (adj.) 
fra endémique (adj.) 
glg endémico (adx.) 

ita endemico (agg.) 
por endémico (adj.) [PT] 
por endêmico (adj.) [BRA] 
 
eng endemic (adj.) 

 
energie incidentă (n.f.) 

cat energia incident (n.f.) 
esp energía incidente (n.f.) 
fra énergie incidente (n.f.) 
glg enerxía incidente (n.f.) 
ita energia incidente (s.f.) 
por energia incidente (n.f.) 
 
eng incident energy 

 
energie inepuizabilă (n.f.) 

cat energia removable (n.f.) 
esp energía renovable (n.f.) 
fra énergie renouvelable (n.f.) 
glg enerxía renovable (n.f.) 
glg enerxía renovábel (n.f.) 
ita energia rinnovabile (s.f.) 
por energia renovável (n.f.) 
 
eng renewable energy 

 
energie primară (n.f.) 

cat energia primària (n.f.) 
esp energía primaria (n.f.) 
fra énergie primaire (n.f.) 
glg enerxía primaria (n.f.) 
ita energia primaria (s.f.) 
por energia primária (n.f.) 
 
eng primary energy 

 
eră glaciară (n.f.) ⇒ glaciaţie (n.f.)  
 
eustatism (n.n.) 

cat eustatisme (n.m.) 
esp eustasia (n.f.) 
esp eustatismo (n.m.) [ES] 
fra eustasie (n.f.) 
glg eustasia (n.f.) 
ita eustatismo (s.m.) 
por eustasia (n.f.) 
 
eng eustasy 

 
evaluare integrată (n.f.) 

cat avaluació integrada (n.f.) 
esp avaluación integrada (n.f.) [ES] 
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esp evaluación integrada (n.f.) [MEX] 
fra évaluation intégrée (n.f.) 
glg avaliación integrada (n.f.) 
ita valutazione integrata (s.f.) 
por avaliação integrada (n.f.) 
por análise integrada (n.f.) [BRA] 
 
eng integrated assessment 

 
evaporare (n.f.) 

ron evaporat (n.n.) 
cat evaporació (n.f.) 
esp evaporación (n.f.) 
fra évaporation (n.f.) 
glg evaporación (n.f.) 
ita evaporazione (s.f.) 
por evaporação (n.f.) 
 
eng evaporation 

 
evaporat (n.n.) ⇒ evaporare (n.f.)  
 
evapotranspiraţie (n.f.) 

cat evapotranspiració (n.f.) 
esp evapotranspiración (n.f.) 
fra évapotranspiration (n.f.) 
glg evapotranspiración (n.f.) 
ita evapotraspirazione (s.f.) 
por evapotranspiração (n.f.) 
 
eng evapotranspiration 

 
exploatarea pământurilor (n.f.) 

cat ús de la terra (n.m.) 
cat ús del sòl (n.m.) 
esp uso de la tierra (n.m.) 
esp uso del suelo (n.m.) [ES] 
esp uso de tierra (n.m.) [MEX] 
fra affectation des terres (n.f.) 
fra utilisation des terres (n.f.) 
glg utilización das terras (n.f.) 
ita destinazione dei suoli (s.f.) 
por utilização das terras (n.f.) [PT] 
por uso da terra (n.m.) [BRA] 
por utilização da terra (n.f.) [BRA] 
 
eng land use 

 
extincţie masivă (n.f.) 

cat extinció en massa (n.f.) 
cat extinció massiva (n.f.) 
esp extinción en masa (n.f.) [ES] 
esp extinción masiva (n.f.) 

fra extinction massive (n.f.) 
glg extinción masiva (n.f.) 
ita estinzione di massa (s.f.) 
por extinção massiva (n.f.) [PT] 
por extinção em massa (n.f.) 
 
eng mass extinction 

 
F 
 

factor abiotic (n.m.) 
cat factor abiòtic (n.m.) 
esp factor abiótico (n.m.) 
fra facteur abiotique (n.m.) 
glg factor abiótico (n.m.) 
ita fattore abiotico (s.m.) 
por factor abiótico (n.m.) [PT] 
por fator abiótico (n.m.) [BRA] 
 
eng abiotic factor 

 
factor biotic (n.m.) 

cat factor biotic (n.m.) 
esp factor biótico (n.m.) 
fra facteur biotique (n.m.) 
glg factor biótico (n.m.) 
ita fattore biotico (s.m.) 
por factor biótico (n.m.) [PT] 
por fator biótico (n.m.) [BRA] 
 
eng biotic factor 

 
factor de întărire (n.m.) 

cat factor de forçament (n.m.) 
esp factor de forzamiento (n.m.) 
fra facteur de forçage (n.m.) 
glg factor de forzamento (n.m.) 
ita fattore di forcing (s.m.) 
por factor de forçagem [PT] 
por fator de forçamento (n.m.) [BRA] 
 
eng forcing factor 

 
factor limitant (n.m.) 

cat factor limitant (n.f.) 
esp factor limitante (n.m.) 
fra facteur limitant (n.m.) 
glg factor limitante (n.m.) 
ita fattore limitante (s.m.) 
por factor limitante (n.m.) [PT] 
por factor limitativo (n.m.) [PT] 
por fator limitante (n.m.) [BRA] 
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eng limiting factor 
 
fază interglaciară (n.f.) 

cat període interglacial (n.m.) 
esp período interglaciar (n.m.) [ES] 
esp fase interglacial (n.f.) [MEX] 
fra phase interglaciaire (n.f.) 
glg fase interglaciar (n.f.) 
ita fase interglaciale (s.f.) 
por fase interglaciar (n.f.) [PT] 
por período interglacial (n.f.) [BRA] 
 
eng interglacial phase 

 
fenomen climatic extrem (n.n.) 

cat esdeveniment climàtic extrem (n.m.) 
esp fenómeno climático extremo (n.m.) 
esp evento climático extremo (n.m.) [MEX] 
fra phénomène climatique extrême (n.m.) 
glg fenómeno climático extremo (n.m.) 
ita evento climatico estremo (s.m.) 
ita fenomeno climatico estremo (s.m.) 
por fenómeno climático extremo (n.m.) [PT] 
por fenômeno climático extremo (n.m.) [BRA] 
 
eng extreme weather event 
eng extreme climatic event 

 
fitoclimat (n.n.) 

cat fitoclima (n.m.) 
esp fitoclima (n.m.) 
fra phytoclimat (n.m.) 
glg fitoclima (n.m.) 
ita fitoclima (s.m.) 
por fitoclima (n.m.) 
 
eng phytoclimate 

 
fitoplancton (n.n.) 

cat fitoplàncton (n.m.) 
cat plàncton vegetal (n.m.) 
esp fitoplancton (n.m.) 
esp plancton vegetal (n.m.) [ES] 
esp fitoplankton (n.m.) [MEX] 
fra phytoplancton (n.m.) 
glg fitoplancto (n.m.) 
ita fitoplancton (s.m.) 
por fitoplâncton (n.m.) 
 
eng phytoplankton 

 

fixarea CO2 (n.f.) ⇒ fixarea dioxidului de 
carbon (n.f.)  
 
fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 

ron fixarea CO2 (n.f.) 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
 
eng carbon dioxide fixation 
eng CO2 fixation 

 
fluorocarbură (n.f.) 

cat fluorocarboni (n.m.) 
cat fluorocarbur (n.m.) 
esp fluorocarbono (n.m.) 
esp fluorocarburo (n.m.) [ES] 
fra fluorocarbure (n.m.) 
glg fluorocarburo (n.m.) 
ita fluorocarburo (s.m.) 
por fluorocarbono (n.m.) [PT] 
por fluorcarbono (n.m.) [BRA] 
 
eng fluorocarbon 

 
flux de carbon (n.n.) 

cat flux de carboni (n.m.) 
esp flujo de carbono (n.m.) 
fra flux de carbone (n.m.) 
glg fluxo de carbono (n.m.) 
ita flusso di carbonio (s.m.) 
por fluxo de carbono (n.m.) 
 
eng carbon flux 

 
flux laminar (n.n.) 

cat flux laminar (n.m.) 
cat escolament laminar (n.m.) 
esp flujo laminar (n.m.) 
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fra écoulement laminaire (n.m.) 
glg fluxo laminar (n.m.) 
ita scorrimento laminare (s.m.) 
por fluxo laminar (n.m.) 
 
eng laminar flow 

 
formaţiune geologică (n.f.) 

cat formació geològica (n.f.) 
esp formación geológica (n.f.) 
fra formation géologique (n.f.) 
glg formación xeolóxica (n.f.) 
ita formazione geologica (s.f.) 
por formação geológica (n.f.) 
 
eng geological formation 
eng geologic formation 

 
forţa Coriolis (n.f.) 

cat força de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] 
fra force de Coriolis (n.f.) 
glg forza de Coriolis (n.f.) 
ita forza di Coriolis (s.f.) 
por força de Coriolis (n.f.) 
 
eng Coriolis force 

 
forţare radiativă (n.f.) ⇒ forţare radiativă a 
climatului (n.f.)  
 
forţare radiativă a climatului (n.f.) 

ron forţare radiativă (n.f.) 
cat forçament radiatiu (n.m.) 
esp forzamiento radiativo (n.m.) 
esp forzamiento radiativo del clima (n.m.) 

[MEX] 
fra forçage radiatif du climat (n.m.) 
fra forçage radiatif (n.m.) 
glg forzamento radiativo (n.m.) 
glg forzamento radiativo do clima (n.m.) 
ita forcing radiativo (s.m.) 
ita forzante radiativo (s.m.) 
por forçagem radioactiva (n.f.) [PT] 
por forçamento radioativo (n.m.) [BRA] 
 
eng radiative climate forcing 
eng radiative forcing 

 
fotodisociere (n.f.) 

cat fotòlisi (n.f.) 
cat fotodissociació (n.f.) 
esp fotólisis (n.f.) [ES] 

esp fotodisociación (n.f.) 
fra photodissociation (n.f.) 
glg fotólise (n.f.) 
glg fotodisociación (n.f.) 
ita fotodissociazione (s.f.) 
por fotólise (n.f.) [PT] 
por fotodissociação (n.f.) [BRA] 
 
eng photodissociation 

 
fotosinteză (n.f.) 

cat fotosíntesi (n.f.) 
esp fotosíntesis (n.f.) 
fra photosynthèse (n.f.) 
glg fotosíntese (n.f.) 
ita fotosintesi (s.f.) 
por fotossíntese (n.f.) 
 
eng photosynthesis 

 
fragmentarea habitatului (n.f.) 

cat fragmentació de l'hàbitat (n.f.) 
esp fragmentación del hábitat (n.f.) 
esp fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] 
fra fragmentation d'habitat (n.f.) 
glg fragmentación de hábitat (n.f.) 
ita frammentazione dell'habitat (s.f.) 
por fragmentação do habitat (n.f.) [PT] 
por fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] 
 
eng habitat fragmentation 

 
fund oceanic (n.n.) ⇒ platou oceanic (n.n.)  
 

G 
 

gaura din stratul de ozon (n.f.) ⇒ gaură în 
stratul de ozon (n.f.)  
 
gaură în stratul de ozon (n.f.) 

ron gaura din stratul de ozon (n.f.) 
cat forat de la capa d'ozó (n.m.) 
cat forat d'ozó (n.m.) 
esp agujero de la capa de ozono (n.m.) 
esp agujero de ozono (n.m.) [ES] 
esp agujero en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
esp hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
esp hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
fra trou de la couche d'ozone (n.m.) 
glg buraco da capa de ozono (n.m.) 
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ita buco nell'ozono (s.m.) 
ita buco dell'ozono (s.m.) 
por buraco do ozono (n.m.) [PT] 
por buraco na camada de ozônio (n.m.) [BRA] 
 
eng ozone hole 

 
gaz cu efect de seră (n.n.) 

cat gas d'efecte hivernacle (n.m.) 
cat gas hivernacle (n.m.) 
esp gas con efecto invernadero (n.m.) [ES] 
esp gas de efecto invernadero (n.m.) 
esp GEI (n.m.) [MEX] 
esp gas de invernadero (n.m.) [MEX] 
esp gas invernadero (n.m.) [MEX] 
fra gaz à effet de serre (n.m.) 
fra GES (n.m.) 
glg gas de efecto invernadoiro (n.m.) 
glg gas invernadoiro (n.m.) 
ita gas a effetto serra (s.m.) 
ita GES (s.m.) 
por gás de efeito estufa (n.m.) 
por GEE (n.m.) [PT] 
 
eng greenhouse gas 
eng GHG 

 
gaz ilariant (n.n.) ⇒ protoxid de azot (n.m.)  
 
gelifluxiune1 (n.f.) 

ron solifluxiune1 (n.f.) 
ron congelifluxiune1 (n.f.) 
ron crioturbaţie1 (n.f.) 
cat crioturbació (n.f.) 
cat geliturbació (n.f.) 
esp crioturbación (n.f.) 
esp geliturbación (n.f.) [ES] 
esp gelifluxión (n.f.) [MEX] 
fra gélifluxion (n.f.) 
fra cryoturbation (n.f.) 
glg xelifluxión (n.f.) 
glg crioturbación (n.f.) 
ita geliflusso (s.m.) 
ita geliflussione (s.f.) 
ita crioturbazione (s.f.) 
por crioturbação (n.f.) 
por gelifluxão (n.f.) [PT] 
 
eng gelifluction 
eng cryoturbation 

 
gelifluxiune2 (n.f.) ⇒ solifluxiune2 (n.f.)  
 

gelifracţie (n.f.) 
ron crioclastie (n.f.) 
ron gelivaţie (n.f.) 
cat gelifracció (n.f.) 
cat crioclàstia (n.f.) 
cat crioclastisme (n.m.) 
cat gelivació (n.f.) 
esp gelifracción (n.f.) 
esp crioclastia (n.f.) 
esp gelivación (n.f.) [ES] 
fra gélifraction (n.f.) 
fra cryoclastie (n.f.) 
glg xelifracción (n.f.) 
glg crioclastia (n.f.) 
ita gelivazione (s.f.) 
ita gelifrazione (s.f.) 
ita criclastismo (s.m.) 
por gelifracção (n.f.) 
por crioclastia (n.f.) 
 
eng gelifraction 
eng congelifraction 
eng cryoclasty 

 
gelivaţie (n.f.) ⇒ gelifracţie (n.f.)  
 
gheţar (n.m.) 

cat glacera (n.f.) 
esp glaciar (n.m.) 
fra glacier (n.m.) 
glg glaciar (n.m.) 
ita ghiacciaio (s.m.) 
por glaciar (n.m.) 
por geleira (n.f.) [BRA] 
 
eng glacier 

 
gheţar continental (n.m.) 

cat inlandsis (n.m.) 
esp inlandsis (n.m.) 
esp glaciar continental (n.m.) [MEX] 
esp calota de hielo (n.f.) [MEX] 
fra inlandsis (n.m.) 
fra glacier continental (n.m.) 
glg glaciar continental (n.m.) 
glg inlandsis (n.m.) 
ita inlandsis (s.m.) 
ita ghiacciaio continentale (s.m.) 
por glaciar continental (n.m.) [PT] 
por geleira continental (n.f.) [BRA] 
 
eng ice sheet 
eng continental glacier 
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eng inlandsis 
 
glaciaţie (n.f.) 

ron eră glaciară (n.f.) 
ron perioadă glaciară (n.f.) 
ron glaciaţiune (n.f.) 
cat glaciació (n.f.) 
cat període glacial2 (n.m.) 
esp glaciación (n.f.) 
esp período glacial (n.m.) 
esp era glacial (n.f.) [MEX] 
esp era de hielo (n.f.) [MEX] 
fra glaciation (n.f.) 
fra période glaciaire (n.f.) 
glg glaciación (n.f.) 
glg período glaciar (n.m.) 
glg idade do xeo (n.f.) 
ita glaciazione (s.f.) 
ita periodo glaciale (s.m.) 
por período glaciar (n.m.) [PT] 
por idade do gelo (n.f.) [PT] 
por glaciação (n.f.) [BRA] 
por era glacial (n.f.) [BRA] 
 
eng glaciation 
eng glacial period 
eng ice age 

 
glaciaţiune (n.f.) ⇒ glaciaţie (n.f.)  
 
gradient termic vertical (n.m.) 

cat gradient vertical de temperature (n.m.) 
esp gradiente vertical de temperatura (n.m.) 

[ES] 
esp gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] 
fra gradient thermique vertical (n.m.) 
glg gradiente térmico vertical (n.m.) 
ita gradiente verticale di temperatura (s.m.) 
por taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT] 
por gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] 
 
eng temperature lapse rate 

 
H 
 

haloclin (n.n.) 
cat haloclina (n.f.) 
esp haloclina (n.f.) 
fra halocline (n.f.) 
glg haloclina (n.f.) 
ita aloclino (s.m.) 
por haloclina (n.f.) 
 

eng halocline 
 
halon (n.n.) 

cat haló (n.m.) 
esp halón (n.m.) [ES] 
esp halon (n.m.) [MEX] 
fra halon (n.m.) 
glg halón (n.m.) 
ita halon (s.m.) 
por halon (angl.) [PT] 
por halo (n.m.) [BRA] 
 
eng halon 

 
hartă prin satelit (n.f.) ⇒ imagine din satelit 
(n.f.)  
 
hartă-satelit (n.f.) ⇒ imagine din satelit (n.f.)  
 
HCFC (n.n.) ⇒ hidroclorofluorocarbură 
(n.f.)  
 
HFC (n.n.) ⇒ hidrofluorocarbură (n.f.)  
 
hidrocarbură (n.f.) 

cat hidrocarboni (n.m.) 
cat hidrocarbur (n.m.) 
cat HC (n.m.) 
esp hidrocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo (n.m.) 
esp HC (n.m.) 
fra hydrocarbure (n.m.) 
fra HC (n.m.) 
glg hidrocarburo (n.m.) 
glg HC (n.m.) 
ita idrocarburo (s.m.) 
por hidrocarbono (n.m.) [PT] 
por HC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto (n.m.) [BRA] 
 
eng hydrocarbon 
eng HC 

 
hidrocarbură halogenată (n.f.) 

cat halocarbó (n.m.) 
cat halocarbur (n.m.) 
esp halocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] 
esp halocarburo (n.m.) [MEX] 
fra halocarbure (n.m.) 
fra hydrocarbure halogéné (n.m.) 
glg hidrocarburo haloxenado (n.m.) 
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ita alocarburo (s.m.) 
ita idrocarburo alogenato (s.m.) 
por haleto (n.m.) [PT] 
por halogeneto (n.m.) [PT] 
por halocarbono (n.m.) [BRA] 
 
eng halocarbon 

 
hidrocarbură perfluorurată (n.f.) 

ron perfluorocarbură (n.f.) 
ron PFC (n.n.) 
cat perfluorocarboni (n.m.) 
cat perfluorocarbur (n.m.) 
cat PFC (n.m.) 
esp perfluorocarbono (n.m.) 
esp perfluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp PFC (n.m.) 
fra hydrocarbure perfluoré (n.m.) 
fra PFC (n.m.) 
glg perfluorocarbono (n.m.) 
glg PFC (n.m.) 
ita idrocarburo perfluorato (s.m.) 
ita PFC 
por perfluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por PFC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto perfluorado (n.m.) [BRA] 
 
eng perfluorocarbon 
eng PFC 

 
hidroclorofluorocarbură (n.f.) 

ron HCFC (n.n.) 
cat hidroclorofluorocarbur (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarboni (n.m.) 
cat HCFC (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarbono (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp HCFC (n.m.) 
fra hydrochlorofluorocarbure (n.m.) 
fra HCFC (n.m.) 
glg hidroclorofluorocarburo (n.m.) 
glg HCFC (n.m.) 
ita idrocluorofluorocarburo (s.m.) 
ita HCFC (s.m.) 
por hidroclorofluorcarboneto (n.m.) 
por HCFC (n.m.) 
 
eng hydrochlorofluorocarbon 
eng HCFC 

 
hidroflorocarbură (n.f.) ⇒ 
hidrofluorocarbură (n.f.)  
 

hidrofluoreter (n.m.) 
ron hidrofluoroeter (n.m.) 
cat hidrofluoreter (n.m.) 
cat HFE (n.m.) 
esp hidrofluoreter (n.m.) [ES] 
esp hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] 
esp HFE (n.m.) 
fra hydrofluoroéther (n.m.) 
fra HFE (n.m.) 
glg hidrofluoroéter (n.m.) 
glg HFE (n.m.) 
ita idro-fluoro-etere (s.m.) 
ita HFE (s.m.) 
por hidrofluoréter (n.m.) 
por HFE (n.m.) 
 
eng hydrofluoroether 
eng HFE 

 
hidrofluorocarbură (n.f.) 

ron hidroflorocarbură (n.f.) 
ron HFC (n.n.) 
cat hidrofluorocarboni (n.m.) 
cat hidrofluorocarbur (n.m.) 
cat HFC (n.m.) 
esp hidrofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp hidrofluorocarbono (n.m.) 
esp HFC (n.m.) 
fra hydrofluorocarbure (n.m.) 
fra HFC (n.m.) 
glg hidrofluorocarbono (n.m.) 
glg HFC (n.m.) 
ita idrofluorocarburo (s.m.) 
ita HFC (s.m.) 
por hidrofluorcarboneto (n.m.) 
por HFC (n.m.) [PT] 
 
eng hydrofluorocarbon 
eng HFC 

 
hidrofluoroeter (n.m.) ⇒ hidrofluoreter 
(n.m.)  
 
hidrometeorologie (n.f.) 

cat hidrometeorologia (n.f.) 
cat meteorología hidrològica (n.f.) 
esp hidrometeorología (n.f.) 
esp meteorología hidrológica (n.f.) [ES] 
fra hydrométéorologie (n.f.) 
glg hidrometeoroloxía (n.f.) 
ita idrometeorologia (s.f.) 
por hidrometeorologia (n.f.) 
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eng hydrometeorology 
 
hidrosferă (n.f.) 

cat hidrosfera (n.f.) 
esp hidrosfera (n.f.) 
esp hidrósfera (n.f.) [MEX] 
fra hydrosphère (n.f.) 
glg hidrosfera (n.f.) 
ita idrosfera (s.f.) 
por hidrosfera (n.f.) 
 
eng hydrosphere 

 
hietografie (n.f.) 

cat pluviografia (n.f.) 
cat hietografia (n.f.) 
esp pluviografía (n.f.) 
esp hietografía (n.f.) 
fra hyétographie (n.f.) 
glg hietografía (n.f.) 
ita ietografia (s.f.) 
por hietografia (n.f.) 
 
eng hyetography 

 
I 
 

imagine din satelit (n.f.) 
ron hartă prin satelit (n.f.) 
ron hartă-satelit (n.f.) 
cat mapa d'imatge satèl·lit (n.m.) 
esp mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES] 
esp mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] 
esp mapa satelital (n.m.) [MEX] 
fra spatiocarte (n.f.) 
glg mapa de imaxes por satélite (n.m.) 
ita mappa satellitare (s.f.) 
por mapa de imagens satélite (n.m.) [PT] 
por mapa geoespacial (n.m.) [BRA] 
 
eng satellite image map 

 
implementare conjunctă (n.f.) 

ron aplicaţie conjunctă (n.f.) 
cat aplicació conjunta (n.f.) 
esp aplicación conjunta (n.f.) [ES] 
esp implementación conjunta (n.f.) [MEX] 
fra application conjointe (n.f.) 
glg aplicación conxunta (n.f.) 
ita joint implementation (s.f.) 
ita implementazione congiunta (s.f.) 
por aplicação conjunta (n.f.) [PT] 

por implemantação conjunta (n.f.) 
 
eng joint implementation 
eng JI 

 
indice de ariditate (n.m.) 

cat índex d'aridesa de De Martonne (n.m.) 
esp índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
esp índice de De Martonne (n.m.) [MEX] 
fra indice d'aridité de De Martonne (n.m.) 
fra indice de De Martonne (n.m.) 
glg índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
glg índice de De Martonne (n.m.) 
ita indice di De Martonne (s.m.) 
ita indice di aridità di De Martonne (s.m.) 
por índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
por índice de De Martonne (n.m.) [PT] 
 
eng De Martonne's index of aridity 
eng De Martonne aridity index 
eng De Martonne's index 

 
indice de obstrucţie vulcanică (n.m.) 

cat índex d'obstrucció volcànica (n.m.) 
esp índice de obstrucción volcánica (n.m.) [ES] 
esp índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp IOV (n.m.) [MEX] 
esp DVI (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra indice d'obscurcissement volcanique (n.m.) 
fra IOV (n.m.) 
glg índice do veo de po (n.m.) 
glg IVP (n.m.) 
ita indice DVI (s.m.) 
ita dust veil index (s.m.) 
por índice do véu de poeira vulcânica (n.m.) 
por DVI (angl.) [PT] 
 
eng dust veil index 
eng DVI 

 
indice de secetă (n.m.) 

cat índex de sequera (n.m.) 
esp índice de sequía (n.m.) 
fra indice de sécheresse (n.m.) 
fra indice de sècheresse (n.m.) 
glg índice de seca (n.m.) 
ita indice di siccità (s.m.) 
por índice de seca (n.m.) 
 
eng drought index 
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inel anual (n.n.) 
cat anell de creixement annual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento anual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] 
fra cerne annuel (n.m.) 
glg anel de crecemento (n.m.) 
ita anello annuale (s.m.) 
por anel de crescimento (n.m.) 
por anel anual de crescimento (n.m.) [PT] 
 
eng growth ring 

 
informaţii climatologice (n.f.pl.) 

ron date climatologice (n.f.pl.) 
ron caracterizare climatologică (n.f.) 
cat dades climatològiques (n.f.pl.) 
esp datos climatológicos (n.m.pl.) 
esp datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] 
fra données climatologiques (n.f.pl.) 
glg datos climatolóxicos (n.m.pl.) 
ita dati climatologici (s.m.pl.) 
por dados climatológicos (n.f.pl.) 
por dados climáticos (n.m.) [BRA] 
 
eng climatological data (pl.) 

 
insolaţie (n.f.) 

cat insolació (n.f.) 
esp insolación (n.f.) 
fra insolation (n.f.) 
glg insolación (n.f.) 
ita insolazione (s.f.) 
por insolação (n.f.) 
 
eng insolation 

 
insulă de căldură (n.f.) 

cat illa de calor (n.f.) 
esp isla de calor (n.f.) 
fra îlot de chaleur (n.m.) 
glg illa de calor (n.f.) 
ita isola di calore (s.f.) 
por ilha de calor (n.f.) 
 
eng heat island 

 
inundaţie (n.f.) 

ron inundaţiune (n.f.) 
cat inundació (n.f.) 
esp inundación (n.f.) 
fra inondation (n.f.) 

glg inundación2 (n.f.) 
ita inondazione (s.f.) 
por inundação2 (n.f.) 
 
eng flood2 (n.) 
eng inundation 

 
inundaţie subită (n.f.) 

cat revinguda (n.f.) 
esp avenida (n.f.) [ES] 
esp crecida súbita (n.f.) [MEX] 
fra crue soudaine (n.f.) 
fra crue éclair (n.f.) 
fra crue subite (n.f.) 
glg inundación repentina (n.f.) 
ita onda di piena (s.f.) 
ita esondazione istantanea (s.f.) 
ita esondazione lampo (s.f.) 
por inundação repentina (n.f.) [PT] 
por enchente (n.f.) [BRA] 
 
eng flash flood 

 
inundaţiune (n.f.) ⇒ inundaţie (n.f.)  
 
izostazie (n.f.) 

cat isostàsia (n.f.) 
esp isostasia (n.f.) 
fra isostasie (n.f.) 
glg isostasia (n.f.) 
ita isostasia (s.f.) 
por isostasia (n.f.) 
 
eng isostasy 

 
Î 
 

împădurire (n.f.) 
cat aforestació (n.f.) 
esp forestación (n.f.) [ES] 
esp aforestación (n.f.) [MEX] 
fra boisement (n.m.) 
glg reforestación1 (n.f.) 
ita imboschimento (s.m.) 
por reflorestação1 (n.m.) [PT] 
por aflorestamento (n.m.) [BRA] 
 
eng afforestation 

 
încălzirea planetei (n.f.) ⇒ încălzire globală 
(n.f.)  
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încălzire climatică (n.f.) ⇒ încălzire globală 
(n.f.)  
 
încălzire diferenţială (n.f.) 

cat escalfament diferencial (n.m.) 
esp calentamiento diferencial (n.m.) 
fra échauffement différentiel (n.m.) 
glg quecemento diferencial (n.m.) 
glg quentamento diferencial (n.m.) 
ita riscaldamento differenziale (s.m.) 
por aquecimento diferencial (n.m.) 
 
eng differential heating 

 
încălzire globală (n.f.) 

ron încălzire climatică (n.f.) 
ron încălzirea planetei (n.f.) 
cat escalfament global (n.m.) 
esp calentamiento global (n.m.) 
esp calentamiento del clima (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento mundial (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento climático (n.m.) [MEX] 
fra réchauffement climatique (n.m.) 
fra réchauffement de la planète (n.m.) 
fra réchauffement du globe (n.m.) 
glg quecemento global (n.m.) 
glg quentamento global (n.m.) 
ita riscaldamento climatico (sn.m.) 
ita riscaldamento globale (s.m.) 
ita riscaldamento del pianeta (s.m.) 
por aquecimento global (n.m.) 
 
eng global warming 

 
îngheţ (n.n.) 

cat gelada (n.f.) 
cat glaçada (n.f.) 
esp helada (n.f.) 
fra gelée (n.f.) 
glg xeada (n.f.) 
ita gelata (s.f.) 
por geada (n.f.) 
 
eng frost 

 
întarire negativă (n.f.) 

cat forçament negatiu (n.m.) 
esp forzamiento negativo (n.m.) 
fra forçage négatif (n.m.) 
glg forzamento negativo (n.m.) 
ita forcing negativo (s.m.) 
ita forzante negativo (s.m.) 

por forçagem negative (n.f.) [PT] 
por forçamento negativo (n.m.) [BRA] 
 
eng negative forcing 

 
întarire pozitivă (n.f.) 

cat forçament positiu (n.f.) 
esp forzamiento positivo (n.f.) 
fra forçage positif (n.m.) 
glg forzamento positivo (n.m.) 
ita forcing positivo (s.m.) 
ita forzante positivo (s.m.) 
por forçagem positiva (n.f.) [PT] 
por forçamento positivo (n.m.) [BRA] 
 
eng positive forcing 

 
L 
 

La Niña (n.f.) 
cat La Niña (n.f.) 
esp La Niña (n.f.) 
esp fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] 
fra La Niña (n.f.) 
glg La Niña (n.f.) 
ita La Niña (s.f.) 
por La Niña (n.f.) 
 
eng La Niña 

 
lesivaj (n.n.) 

ron lesivare (n.f.) 
cat lleixivació (n.f.) 
esp lixiviación (n.f.) [ES] 
esp dilución (n.f.) [MEX] 
fra lessivage (n.m.) 
glg lixiviación (n.f.) 
ita lisciviazione (s.f.) 
por lixiviação (n.f.) 
 
eng leaching 

 
lesivaj prin precipitaţii (n.n.) 

cat rentat per precipitació (n.m.) 
esp lavado por precipitación (n.m.) [ES] 
esp dilución por precipitación (n.f.) [MEX] 
fra lessivage par précipitation (n.m.) 
fra lavage par précipitation (n.m.) 
glg lixiviación por precipitación (n.f.) 
ita rimozione umida degli inquinanti (s.f.) 
ita rimozione umida delle polveri (s.f.) 
ita deposizione umida1 (s.f.) 
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por lixiviação por precipitação (n.f.) 
 
eng scavenging by precipitation 

 
lesivare (n.f.) ⇒ lesivaj (n.n.)  
 
litoral (n.n.) 

cat costa (n.f.) 
cat litoral (n.m.) 
esp costa (n.f.) 
esp litoral (n.m.) 
esp línea de la costa (n.f.) [MEX] 
fra littoral (n.m.) 
glg litoral (n.m.) 
ita litorale (s.m.) 
por litoral (n.m.) 
 
eng shoreline 

 
litosferă (n.f.) 

cat litosfera (n.f.) 
esp litosfera (n.f.) 
esp litósfera (n.f.) [MEX] 
fra lithosphère (n.f.) 
glg litosfera (n.f.) 
ita litosfera (s.f.) 
por litosfera (n.f.) 
 
eng lithosphere 

 
M 
 

macroclimat (n.n.) 
ron macroclimă (n.f.) 
cat macroclima (n.m.) 
esp macroclima (n.m.) 
fra macroclimat (n.m.) 
glg macroclima (n.m.) 
ita macroclima (s.m.) 
por macroclima (n.m.) 
 
eng macroclimate 

 
macroclimă (n.f.) ⇒ macroclimat (n.n.)  
 
maregraf (n.n.) 

ron mareometru (n.n.) 
cat mareògraf (n.m.) 
esp mareógrafo (n.m.) 
esp mareómetro (n.m.) [MEX] 
fra marégraphe (n.m.) 
fra marémètre (n.m.) 

glg mareógrafo (n.m.) 
glg mareómetro (n.m.) 
ita mareometro2 (s.m.) 
ita mareografo (s.m.) 
por marégrafo (n.m.) [PT] 
por maregrafia (n.f.) [BRA] 
 
eng tide gauge 

 
mareometru (n.n.) ⇒ maregraf (n.n.)  
 
măsuri de atenuare (n.f.pl.) 

cat mesures de mitigació (n.f.pl.) 
cat opcions de mitigació (n.f.pl.) 
esp medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp medida de mitigación (n.f.) [MEX] 
esp medida de atenuación (n.f.) [MEX] 
fra mesure d'atténuation (n.f.) 
glg medida de atenuación (n.f.) 
ita misura di mitigazione (s.f.) 
por medida de atenuação (n.f.) [PT] 
por opção de mitigação (n.f.) [BRA] 
 
eng mitigation option 
eng mitigation measure 

 
mecanism de întărire (n.n.) 

cat mecanisme de forçament (n.m.) 
esp mecanismo de forzamiento (n.m.) 
esp forzamiento (n.m.) [MEX] 
fra mécanisme de forçage (n.m.) 
fra forçage (n.m.) 
glg mecanismo de forzamento (n.m.) 
ita forcing (s.m.) 
ita meccanismo di forcing (s.m.) 
por mecanismo de forçagem (n.m.) [PT] 
por mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] 
 
eng forcing mechanism 
eng forcing 

 
metan (n.n.) 

ron CH4 (n.n.) 
cat CH4 (n.m.) 
cat metà (n.m.) 
esp CH4 (n.m.) 
esp metano (n.m.) 
fra méthane (n.m.) 
fra CH4 (n.m.) 
glg metano (n.m.) 
glg CH4 (n.m.) 
ita metano (s.m.) 
ita CH4 (s.m.) 
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por metano (n.m.) [PT] 
por CH4 (n.m.) 
por gás metano (n.m.) [BRA] 
 
eng methane 
eng CH4 

 
metanizare (n.f.) 

cat metanització (n.f.) 
esp metanización (n.f.) 
fra méthanisation (n.f.) 
glg metanización (n.f.) 
ita metanazione (s.f.) 
ita metanizzazione (s.f.) 
por metanização (n.f.) 
 
eng methanization 

 
meteorologie dinamică (n.f.) ⇒ climatologie 
dinamică (n.f.)  
 
mezoclimă (n.f.) 

cat mesoclima (n.m.) 
esp mesoclima (n.m.) 
fra mésoclimat (n.m.) 
glg mesoclima (n.m.) 
ita mesoclima (s.m.) 
por mesoclima (n.m.) 
 
eng mesoclimate 

 
microclimat (n.n.) 

ron microclimă (n.f.) 
cat microclima (n.m.) 
esp microclima (n.m.) 
fra microclimat (n.m.) 
glg microclima (n.m.) 
ita microclima (s.m.) 
por microclima (n.m.) 
 
eng microclimate 

 
microclimă (n.f.) ⇒ microclimat (n.n.)  
 
mişcare terestră izostatică (n.f.) ⇒ ajustare 
izostatică (n.f.)  
 
modelare inversă (n.f.) 

cat modelació inverse (n.f.) 
esp modelación inverse (n.f.) [ES] 
esp modelación inversa (n.f.) [MEX] 
fra modélisation inverse (n.f.) 

glg modelización inversa (n.f.) 
ita modellizzazione inversa (s.f.) 
por modelização inversa (n.f.) 
 
eng inverse modelling 

 
model climatic (n.n.) 

cat model climatic (n.m.) 
esp modelo climático (n.m.) 
fra modèle climatique (n.m.) 
glg modelo climático (n.m.) 
ita modello climatico (s.m.) 
por modelo climático (n.m.) 
 
eng climate model 

 
muson1 (n.m.) 

cat monsó1 (n.m.) 
esp monzón1 (n.m.) 
esp vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] 
fra mousson1 (n.f.) 
glg monzón1 (n.m.) 
ita monsone (s.m.) 
por monção1 (n.f.) 
 
eng monsoon1 

 
muson2 (n.m.) 

cat monsó2 (n.m.) 
esp monzón2 (n.m.) 
fra mousson2 (n.f.) 
glg monzón2 (n.m.) 
ita stagione dei monsoni (s.f.) 
por monção2 (n.f.) 
 
eng monsoon2 

 
N 
 

N2O (n.n.) ⇒ protoxid de azot (n.m.)  
 
nebulozitate (n.f.) 

cat nebulositat (n.f.) 
cat nuvolositat (n.f.) 
esp nubosidad (n.f.) 
esp cobertura de nubes (n.f.) [MEX] 
esp cobertura nubosa (n.f.) [MEX] 
fra nébulosité (n.f.) 
fra couverture nuageuse (n.f.) 
glg nebulosidade (n.f.) 
ita nebulosità (s.f.) 
ita copertura nuvolosa (s.f.) 
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por nebulosidade (n.f.) [PT] 
por cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] 
 
eng cloud cover 
eng cloud amount 
eng cloudiness 

 
nefologie (n.f.) 

cat nefologia (n.f.) 
esp nefología (n.f.) 
fra néphologie (n.f.) 
glg nefoloxía (n.f.) 
ita nefologia (s.f.) 
por estudo das nuvens (n.m.) [PT] 
por nefologia (n.f.) [PT] 
por nefoscopia (n.f.) [BRA] 
 
eng nephology 

 
nefoscop (n.n.) 

cat nefoscopi (n.m.) 
esp nefoscopio (n.m.) 
fra néphoscope (n.m.) 
glg nefoscopio (n.m.) 
ita nefoscopio (s.m.) 
por nefoscópio (n.m.) 
 
eng nephoscope 

 
neliniaritate (n.f.) 

cat no linealitat (n.f.) 
esp no linealidad (n.f.) [ES] 
esp no linearidad (n.f.) [MEX] 
esp no-linealidad (n.f.) [MEX] 
fra non-linéarité (n.f.) 
glg non linearidade (n.f.) 
ita non linearità (s.f.) 
por não-linearidade (n.f.) 
 
eng non-linearity 

 
neutralizarea carbonaţilor (n.f.) 

cat neutralització de carbonates (n.f.) 
esp neutralización de carbonatos (n.f.) 
fra neutralisation de carbonates (n.f.) 
glg neutralización de carbonatos (n.f.) 
ita neutralizzazione dei carbonati (s.f.) 
por neutralização de carbonatos (n.f.) [PT] 
por neutralização de carbono (n.f.) [BRA] 
 
eng carbonate neutralization 

 

nival (adj.) 
cat nival (adj.) 
esp nival (adj.) 
fra nival (adj.) 
glg nival (adx.) 
ita nivale (agg.) 
por niveal (adj.) [PT] 
por nival (adj.) [BRA] 
 
eng nival (adj.) 

 
nivel de înţelegere ştiinţifică (n.n.) 

cat nivell de comprensió científica (n.m.) 
esp nivel de comprensión científica (n.m.) [ES] 
esp nivel de conocimiento científico (n.m.) 

[MEX] 
esp LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra niveau de compréhension scientifique 

(n.m.) 
glg nivel de comprensión científica (n.m.) 
ita livello di comprensione scientifica (s.f.) 
por nível de compreensão científica (n.m.) 
 
eng level of scientific understanding 
eng LOSU 

 
nivelul mării (n.n.) 

cat nivell del mar (n.m.) 
esp nivel del mar (n.m.) 
fra niveau de la mer (n.m.) 
glg nivel do mar (n.m.) 
ita livello del mare (s.m.) 
por nível do mar (n.m.) 
 
eng sea level 

 
nor orografic (n.m.) 

cat núvol orogràfic (n.m.) 
esp nube orográfica (n.f.) 
fra nuage orographique (n.m.) 
glg nube orográfica (n.f.) 
ita nube orografica (s.f.) 
por nuvem orográfica (n.f.) 
 
eng orographic cloud 

 
nucleu de condensare (n.n.) 

ron nucleu de cristalizare (n.n.) 
cat nucli de condensació (n.m.) 
esp núcleo de condensación (n.m.) 
fra noyau de condensation (n.m.) 
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fra particule de condensation (n.f.) 
glg núcleo de condensación (n.m.) 
ita nucleo di condensazione (s.f.) 
por núcleo de condensação (n.m.) 
por partícula de condensação (n.f.) [PT] 
por partículas de condensação (n.f.) [BRA] 
 
eng condensation nucleus 

 
nucleu de cristalizare (n.n.) ⇒ nucleu de 
condensare (n.n.)  
 

O 
 

O3 (n.n.) ⇒ ozon (n.n.)  
 
ocuparea terenului (n.f.) 

cat ocupació del sòl (n.f.) 
esp ocupación del suelo (n.f.) [ES] 
esp cobertura del suelo (n.f.) [MEX] 
fra occupation du sol (n.f.) 
glg ocupación do solo (n.f.) 
ita uso del suolo (s.m.) 
ita copertura del suolo (s.f.) 
por ocupação do solo (n.f.) 
por cobertura do solo (n.f.) [PT] 
 
eng land cover 

 
ombrofil (adj.) 

ron sciafil (adj.) 
cat ombròfil (adj.) 
esp ombrófilo (adj.)  
fra ombrophile (adj.) 
glg ombrófilo (adx.) 
ita ombrofilo (agg.) 
por ombrófilo (adj.) 
 
eng ombrophilous (adj.) 

 
orografie (n.f.) 

cat orografia (n.f.) 
esp orografía (n.f.) 
fra orographie (n.f.) 
glg orografía (n.f.) 
ita orografia (s.f.) 
por orografia (n.f.) 
 
eng orography 

 

oscilaţia Atlanticului de Nord (n.f.) 
ron oscilaţie nord-atlantică (n.f.) 
cat oscil·lació de l'Atlàntic Nord (n.f.) 
cat OAN (n.f.) 
cat NAO (n.f.) 
esp oscilación del Atlántico Norte (n.f.) 
esp OAN (n.f.) 
esp NAO (n.f.) 
fra oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.) 
fra OAN (n.f.) 
fra oscillation Nord-Atlantique (n.f.) 
glg oscilación do Atlántico Norte (n.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico settentrionale 

(s.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) 
por oscilação Norte-Atlântica (n.f.) 
por oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] 
por OAN (n.f.) [PT] 
por oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] 
 
eng North Atlantic oscillation 
eng NAO 

 
oscilaţia australă El Niño (n.f.) 

cat oscil·lació del sud El Niño (n.f.) 
cat fenomen ENSO (n.m.) 
esp oscilación del sur El Niño (n.f.) 
esp fenómeno ENOS (n.m.) [ES] 
esp fenómeno ENSO (n.m.) [ES] 
esp El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] 
esp ENOS (n.f.) [MEX] 
esp oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] 
esp ENOA (n.f.) [MEX] 
esp ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra oscillation australe El Niño (n.f.) 
fra ENSO (n.f.) 
glg oscilación do sur El Niño (n.f.) 
glg oscilación austral El Niño (n.f.) 
glg ENSO (n.f.) 
ita ENSO 
ita oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) 
ita El Niño - Oscillazione Meridionale 
por oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT] 
por OSEN (n.f.) [PT] 
por El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] 
 
eng El Niño-Southern oscillation 
eng ENSO 

 
oscilaţie australă (n.f.) 

cat oscil·lació austral (n.f.) 
cat oscil·lació del sud (n.f.) 



 
 

 28  

esp oscilación austral (n.f.) 
esp oscilación del sur (n.f.) 
fra oscillation australe (n.f.) 
glg oscilación do sur (n.f.) 
glg oscilación austral (n.f.) 
ita oscillazione australe (s.f.) 
por oscilação sul (n.f.) 
 
eng southern oscillation 

 
oscilaţie nord-atlantică (n.f.) ⇒ oscilaţia 
Atlanticului de Nord (n.f.)  
 
ozon (n.n.) 

ron O3 (n.n.) 
cat ozó (n.m.) 
cat O3 (n.m.) 
esp ozono (n.m.) 
esp O3 (n.m.) 
fra ozone (n.m.) 
fra O3 (n.m.) 
glg ozono (n.m.) 
glg O3 (n.m.) 
ita ozono (s.m.) 
ita O3 (s.m.) 
por ozono (n.m.) [PT] 
por O3 (n.m.) 
por ozônio (n.m.) [BRA] 
 
eng ozone 
eng O3 

 
ozon atmosferic (n.n.) 

cat ozó atmospheric (n.m.) 
esp ozono atmosférico (n.m.) 
esp O3 atmosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone atmosphérique (n.m.) 
glg ozono atmosférico (n.m.) 
ita ozono atmosferico (s.m.) 
por ozono atmosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] 
 
eng atmospheric ozone 

 
ozon stratosferic (n.n.) 

cat ozó estratosfèric (n.m.) 
esp ozono estratosférico (n.m.) 
esp O3 estratosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] 

fra ozone stratosphérique (n.m.) 
fra ozone de la haute atmosphère (n.m.) 
fra O3 stratosphérique 
glg ozono estratosférico (n.m.) 
glg ozono das capas altas da atmosfera (n.m.) 
glg O3 estratosférico (n.m.) 
ita ozono stratosferico (s.m.) 
ita ozono dell'alta atmosfera (s.m.) 
ita O3 stratosferico (s.m.) 
por ozonosfera (n.f.) [PT] 
por ozono estratosférico (n.m.) [PT] 
por O3 estratosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] 
 
eng stratospheric ozone 
eng stratosphere ozone 
eng high level ozone 
eng stratospheric O3 

 
ozon troposferic (n.n.) 

cat ozó troposfèric (n.m.) 
esp ozono troposférico (n.m.) 
esp O3 troposférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la tropósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] 
esp ozono superficial (n.m.) [MEX] 
fra ozone troposphérique (n.m.) 
fra O3 troposphérique (n.m.) 
glg ozono troposférico (n.m.) 
glg O3 troposférico (n.m.) 
glg ozono das capas baixas da atmosfera (n.m.) 
ita ozono troposferico (s.m.) 
ita O3 troposferico (s.m.) 
por ozono troposférico (n.m.) [PT] 
por O3 troposférico (n.m.) [PT] 
por ozônio troposférico (n.m.) [BRA] 
 
eng tropospheric ozone 
eng ground-level ozone 

 
P 
 

paleoclimat (n.n.) 
ron paleoclimă (n.f.) 
cat paleoclima (n.m.) 
esp paleoclima (n.m.) 
fra paléoclimat (n.m.) 
glg paleoclima (n.m.) 
ita paleoclima (s.m.) 
por paleoclima (n.m.) 
por clima geológico (n.m.) [PT] 
 
eng paleoclimate 
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eng geological climate 
 
paleoclimatologie (n.f.) 

cat paleoclimatologia (n.f.) 
esp paleoclimatología (n.f.) 
fra paléoclimatologie (n.f.) 
glg paleoclimatoloxía (n.f.) 
ita paleoclimatologia (s.f.) 
por paleoclimatologia (n.f.) 
 
eng paleoclimatology 

 
paleoclimă (n.f.) ⇒ paleoclimat (n.n.)  
 
parte pe million în volum (n.f.) 

cat parts per milió en volum (n.f.pl.) 
esp partes por millón en volumen (n.f.pl.) [ES] 
esp parte por millón en volumen (n.f.) [MEX] 
esp ppmv (n.f.) [MEX] 
fra partie par million en volume (n.f.) 
fra ppmv (n.f.) 
glg parte por millón en volume (n.f.) 
glg ppmv (n.f.) 
ita parte per milione in volume (s.f.) 
ita ppvm (s.f.) 
por parte por milhão em volume (n.f.) [PT] 
por ppmv (n.f.) 
por parte por milhão por volume (n.f.) [BRA] 
 
eng part per million by volume 
eng ppmv 

 
perfluorocarbură (n.f.) ⇒ hidrocarbură 
perfluorurată (n.f.)  
 
pergelisol (n.n.) 

ron permafrost (n.n.) 
cat pargelisòl (n.m.) 
cat permagel (n.m.) 
esp pergelisol (n.m.) 
esp permafrost (n.m.) 
esp permagel (n.m.) [MEX] 
esp permacongelamiento (n.m.) [MEX] 
fra pergélisol (n.m.) 
fra permafrost (angl.) 
glg permafrost (angl.) 
glg permaxeo (n.m.) 
ita permafrost (s.m.) 
por permafrost (angl.) [PT] 
por pergelissolo (n.m.) [BRA] 
 
eng permafrost 

 

perigeu (n.n.) 
cat perigeu (n.m.) 
esp perigeo (n.m.) 
fra périgée (n.m.) 
glg perixeo (n.m.) 
ita perigeo (s.m.) 
por perigeu (n.m.) 
 
eng perigee 

 
periheliu (n.n.) 

cat periheli (n.m.) 
esp perihelio (n.m.) 
fra périhélie (n.m.) 
glg perihelio (n.m.) 
ita perielio (s.m.) 
por periélio (n.m.) 
 
eng perihelion 

 
perioadă de îngheţ (n.f.) 

cat període glacial1 (n.m.) 
esp período glaciar (n.m.) [ES] 
esp periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] 
fra période de gel (n.f.) 
glg período de xeo (n.m.) 
ita periodo di gelo (s.m.) 
por período do gelo (n.m.) [PT] 
por período de geada (n.m.) [BRA] 
 
eng freeze period 

 
perioadă fără îngheţ (n.f.) 

cat període lliure de gelades (n.m.) 
esp período libre de heladas (n.m.) [ES] 
esp periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] 
esp periodo sin heladas (n.m.) [MEX] 
fra période sans gel (n.f.) 
glg período sen xeo (n.m.) 
ita periodo senza gelo (s.m.) 
ita periodo esente da gelate (s.m.) 
por período sem gelo (n.m.) 
 
eng frost-free season 

 
perioadă glaciară (n.f.) ⇒ glaciaţie (n.f.)  
 
permafrost (n.n.) ⇒ pergelisol (n.n.)  
 
PFC (n.n.) ⇒ hidrocarbură perfluorurată 
(n.f.)  
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pH-metru (n.n.) 
cat escala de pH (n.f.) 
esp escala de pH (n.f.) 
esp escala pH (n.f.) [MEX] 
fra échelle de pH (n.f.) 
glg escala de pH (n.f.) 
ita scala di pH (s.f.) 
por escala de pH (n.f.) [PT] 
por escala de PH (n.f.) [BRA] 
 
eng pH scale 

 
piaţa carbonului (n.f.) 

cat mercat d'emissions (n.m.) 
esp mercado de emisiones (n.m.) [ES] 
esp mercado de carbono (n.m.) [MEX] 
esp mercado de gases invernadero (n.m.) 

[MEX] 
esp mercado de gases de efecto invernadero 

(n.m.) [MEX] 
esp mercado climático (n.m.) [MEX] 
fra marché du climat (n.m.) 
fra marché du carbone (n.m.) 
glg mercado do carbono (n.m.) 
glg mercado de gases de efecto invernadoiro 

(n.m.) 
ita mercato del clima (s.m.) 
ita mercato del carbonio (s.m.) 
por mercado de carbono (n.m.) 
 
eng greenhouse gas market 
eng global climate market 
eng carbon market 

 
plafonul emisiilor (n.n.) 

cat límit d'emissió (n.m.) 
cat nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) 
esp límite de emisiones (n.m.) 
esp límite máximo admisible de emisiones 

(n.m.) [ES] 
esp nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 

[ES] 
esp techo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra plafond d'émissions (n.m.) 
glg límite de emisións (n.m.) 
ita tetto di emissioni (s.m.) 
por limite de emissões (n.m.) [PT] 
por teto de emissões (n.m.) [BRA] 
 
eng emissions cap 

 

plancton (n.n.) 
cat plàncton (n.m.) 
esp plancton (n.m.) 
esp plankton (n.m.) [MEX] 
fra plancton (n.m.) 
glg plancto (n.m.) 
ita plancton (s.m.) 
por plâncton (n.f.) 
 
eng plankton 

 
plancton atmosferic (n.n.) 

cat aeroplàncton (n.m.) 
cat plàncton atmosfèric (n.m.) 
esp aeroplancton (n.m.) [ES] 
esp plancton atmosférico (n.m.) [ES] 
esp plancton aéreo (n.m.) [MEX] 
fra plancton atmosphérique (n.m.) 
glg plancto atmosférico (n.m.) 
ita plancton atmosferico (s.m.) 
ita plancton aereo (s.m.) 
por plâncton atmosférico (n.m.) [PT] 
por plâncton aéreo (n.m.) [BRA] 
 
eng aerial plankton 

 
platou oceanic (n.n.) 

ron fund oceanic (n.n.) 
cat fons marí (n.m.) 
cat llit marí (n.m.) 
esp fondo marino (n.m.) [ES] 
esp lecho marino (n.m.) [ES] 
esp suelo oceánico (n.m.) [MEX] 
esp piso oceánico (n.m.) [MEX] 
esp fondo oceánico (n.m.) [MEX] 
fra plancher océanique (n.m.) 
fra fond océanique (n.m.) 
glg fondo oceánico (n.m.) 
ita fondo oceanico (s.m.) 
por fundo oceânico (n.m.) 
 
eng oceanic floor 
eng ocean floor 

 
ploaie acidă (n.f.) 

cat precipitacions àcides (n.f.pl.) 
esp precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES] 
esp precipitación ácida (n.f.) [MEX] 
esp lluvia ácida (n.f.) [MEX] 
esp deposición ácida (n.f.) [MEX] 
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fra précipitations acides (n.f.pl.) 
glg precipitacións ácidas (n.f.pl.) 
ita pioggie acide (s.f.pl.) 
ita precipitazioni acide (s.f.pl.) 
por precipitação ácida (n.f.) 
 
eng acid precipitation 

 
pluvial (adj.) 

cat pluvial (adj.) 
esp pluvial (adj.) 
fra pluvial (adj.) 
glg pluvial (adx.) 
ita pluviale (agg.) 
por pluvial (adj.) 
 
eng pluvial (adj.) 

 
pluviometrie (n.f.) 

cat pluviometria (n.f.) 
esp pluviometría (n.f.) 
fra pluviométrie (n.m.) 
glg pluviometría (n.f.) 
ita pluviometria (s.f.) 
por pluviometria (n.f.) 
 
eng pluviometry 

 
pluviometrie decadală (n.f.) 

cat pluviometria decennal (n.f.) 
esp pluviometría decenal (n.f.) [ES] 
esp precipitación decenal (n.f.) [MEX] 
esp lluvia decenal (n.f.) [MEX] 
fra pluviométrie décadaire (n.f.) 
glg precipitacións por década (n.f.pl.) 
ita pluviometria decadale (s.f.) 
por precipitação da década (n.f.) [PT] 
por pluviosidade por década (n.f.) [BRA] 
 
eng decade rainfall 

 
pluviometru (n.n.) 

cat pluviòmetre (n.m.) 
esp pluviómetro (n.m.) 
esp medidor de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra pluviomètre (n.m.) 
glg pluviómetro (n.m.) 
ita pluviometro (s.m.) 
por pluviómetro (n.m.) [PT] 
por pluviômetro (n.m.) [BRA] 
 
eng pluviometer 
eng rain gauge 

 

pluviozitate (n.f.) 
cat pluviositat (n.f.) 
esp pluviosidad (n.f.) [ES] 
esp precipitación (n.f.) [MEX] 
esp lluvia (n.f.) [MEX] 
fra pluviosité (n.f.) 
glg pluviosidade (n.f.) 
ita piovosità (s.f.) 
por pluviosidade (n.f.) 
 
eng rainfall 

 
polinie (n.f.) 

cat polínia (n.f.) 
esp polinia (n.f.) 
fra polynie (n.f.) 
glg polinia (n.f.) 
ita polynia (s.f.) 
por polynya (angl.) [PT] 
por polynya (n.f.) [BRA] 
 
eng polynya 

 
pompă biologică (n.f.) 

cat bomba biològica (n.f.) 
esp bomba biológica (n.f.) 
fra pompe biologique (n.f.) 
glg bomba biolóxica (n.f.) 
ita pompa biologica (s.f.) 
por bomba biológica (n.f.) 
 
eng biological pump 

 
potenţial de încălzire globală (n.n.) 

cat potencial d'escalfament global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento de la tierra 

(n.m.) [MEX] 
esp PCT (n.m.) [MEX] 
fra potentiel de réchauffement de la planète 

(n.m.) 
fra potentiel de réchauffement planétaire 

(n.m.) 
glg potencial de quecemento global (n.m.) 
glg potencial de quentamento global (n.m.) 
ita potenziale di riscaldamento del pianeta 

(s.m.) 
ita potenziale di riscaldamento globale (s.m.) 
ita GWP 
por potencial de aquecimento global (n.m.) 
 
eng global warming potential 
eng GWP 
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potenţial de retenţie a căldurii (n.n.) 
cat efecte de retenció de calor (n.m.) 
esp potencial de retención de calor (n.m.) 
fra potentiel de rétention de la chaleur (n.m.) 
glg potencial de retención da calor (n.m.) 
ita potere di ritenzione del calore (s.m.) 
ita potere di intrappolamento del calore (s.m.) 
por potencial de retenção de calor (n.m.) 
 
eng heat-trapping potential 

 
potenţial de subţiere a stratului de ozon 
(n.n.) 

cat potencial d'esgotament de la capa d'ozó 
(n.m.) 

esp potencial de agotamiento del ozono (n.m.) 
esp potencial de agotamiento de la capa de 

ozono (n.m.) [MEX] 
esp PACO (n.m.) [MEX] 
esp potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 

[MEX] 
fra potentiel d'appauvrissement de la couche 

d'ozone (n.m.) 
fra PDO (n.m.) 
glg potencial de destrución da capa de ozono 

(n.m.) 
glg PDO (n.m.) 
ita potenziale di riduzione dell'ozono (s.m.) 
ita PRO 
ita ODP 
por potencial de degradação do ozono (n.f.) 

[PT] 
por potencial de depleção de ozônio (n.m.) 

[BRA] 
 
eng ozone-depletion potential 
eng ozone-depleting potential 
eng ODP 

 
prag critic (n.n.) 

cat llindar crític (n.m.) 
esp umbral crítico (n.m.) 
fra seuil critique (n.m.) 
glg limiar crítico (n.m.) 
ita soglia critica (s.f.) 
por limiar crítico (n.m.) 
 
eng critical threshold 

 
precesiune (n.f.) 

cat precessió (n.f.) 
esp precesión (n.f.) 
fra précession (n.f.) 

glg precesión (n.f.) 
ita precessione (s.f.) 
por precessão (n.f.) 
 
eng precession 

 
presiune atmosferică (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica (n.f.) 
esp presión atmosférica (n.f.) 
fra pression atmosphérique (n.f.) 
glg presión atmosférica (n.f.) 
ita pressione atmosferica (s.f.) 
por pressão atmosférica (n.f.) 
 
eng atmospheric pressure 

 
presiune atmosferică totală (n.f.) 

cat pressió atmosfèrica total (n.f.) 
esp presión atmosférica total (n.f.) 
fra pression atmosphérique totale (n.f.) 
glg presión atmosférica total (n.f.) 
ita pressione atmosferica totale (s.f.) 
por pressão atmosférica total (n.f.) 
 
eng total atmospheric pressure 

 
presiune la nivelul mediu al mării (n.f.) 

cat pressió a nivell mitjà del mar (n.f.) 
esp presión a nivel medio del mar (n.f.) [ES] 
esp presión al nivel medio del mar (n.f.) [MEX] 
esp presión NMM (n.f.) [MEX] 
esp presión MSL (n.f.) [MEX] 
fra pression au niveau moyen de la mer (n.f.) 
glg presión ao nivel medio do mar (n.f.) 
ita pressione al livello medio del mare (s.f.) 
por pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT] 
por pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] 
 
eng mean sea level pressure 
eng MSL pressure 
eng MSLP 

 
previziune climatică (n.f.) 

cat predicció climàtica (n.f.) 
esp predicción climática (n.f.) 
esp previsión del clima (n.f.) [MEX] 
esp previsión climática (n.f.) [MEX] 
esp predicción del clima (n.f.) [MEX] 
esp predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatique (n.f.) 
glg predición climática (n.f.) 
ita previsione climatica (s.f.) 
por previsão climática (n.f.) [PT] 



 
 

 33 

por previsão do clima (n.f.) [BRA] 
 
eng climate prediction 
eng climate forecast 

 
previziune climatologică (n.f.) 

cat predicció climatològica (n.f.) 
esp predicción climatológica (n.f.) 
esp previsión climatológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatologique (n.f.) 
glg predición climatolóxica (n.f.) 
ita previsione climatologica (s.f.) 
por previsão climatológica (n.f.) 
 
eng climatological forecast 
eng climatological prediction 

 
previziune meteorologică (n.f.) 

cat predicció meteorològica (n.f.) 
cat predicció del temps (n.f.) 
esp predicción meteorológica (n.f.) 
esp predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] 
esp previsión meteorológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision météorologique (n.f.) 
glg predición meteorolóxica (n.f.) 
ita previsione meteorologica (s.f.) 
por previsão meteorológica (n.f.) 
por previsão do tempo (n.f.) [BRA] 
 
eng meteorological forecast 
eng weather forecast 

 
principiul precauţiei (n.n.) 

cat principe de precaució (n.m.) 
esp principio de precaución (n.m.) 
esp principio precautorio (n.m.) [MEX] 
fra principe de précaution (n.m.) 
glg principio de precaución (n.m.) 
ita principio di precauzione (s.m.) 
por princípio de precaução (n.m.) [PT] 
por princípio da precaução (n.m.) [BRA] 
 
eng precautionary principle 

 
proces adiabatic (n.n.) 

cat procés adiabàtic (n.m.) 
esp proceso adiabático (n.m.) 
fra processus adiabatique (n.m.) 
glg proceso adiabático (n.m.) 
ita processo adiabatico (s.m.) 
por processo adiabático (n.m.) 
 
eng adiabatic process 

 

produs azotat (n.n.) ⇒ compus azotat (n.m.)  
 
profilul temperaturii (n.n.) 

cat perfil de temperatura (n.m.) 
esp perfil de temperatura (n.m.) 
fra profil de température (n.m.) 
glg perfil de temperatura (n.m.) 
ita profilo di temperatura (s.m.) 
por perfil da temperatura (n.f.) 
 
eng temperature profile 

 
proiectare climatică (n.f.) 

cat projecció climàtica (n.f.) 
esp proyección climática (n.f.) 
esp proyección del clima (n.f.) [MEX] 
fra projection climatique (n.f.) 
glg proxección climática (n.f.) 
ita proiezione climatica (s.f.) 
por projecção climática (n.f.) [PT] 
por projeção climática (n.f.) [BRA] 
 
eng climate projection 

 
protoxid de azot (n.m.) 

ron gaz ilariant (n.n.) 
ron N2O (n.n.) 
cat monòxid de dinitrogen (n.m.) 
cat N2O (n.m.) 
cat òxid nitrós (n.m.) 
esp gas hilarante (n.m.) [ES] 
esp hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] 
esp N2O (n.m.) 
esp óxido nitroso (n.m.) 
esp óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] 
esp gas de la risa (n.m.) [MEX] 
fra oxyde de diazote (n.m.) 
fra oxyde nitreux (n.m.) 
fra gaz hilarant (n.m.) 
fra N2O 
glg óxido de dinitróxeno (n.m.) 
glg óxido de nitróxeno (n.m.) 
glg óxido nitroso (n.m.) 
glg N2O (n.m.) 
glg gas hilarante (n.m.) 
ita ossido di diazoto (s.m.) 
ita N2O 
ita ossido nitroso (s.m.) 
ita gas esilarante (s.m.) 
por óxido nitroso (n.m.) 
por óxido de diazoto (n.m.) [PT] 
por gás hilariante (n.m.) 
por N2O [PT] 
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eng dinitrogen oxide 
eng nitrous oxide 
eng N2O 
eng laughing gas 

 
pulvimetru (n.n.) 

cat pulvímetre (n.m.) 
esp pulvímetro (n.m.) [ES] 
esp contador de polvo (n.m.) [ES] 
esp medidor de polvo (n.m.) [MEX] 
fra pulvimètre (n.m.) 
fra compteur de Kern (n.m.) 
glg pulvímetro (n.m.) 
ita misuratore di polvere (s.m.) 
ita misuratore di particolato (s.m.) 
por contador de Kern (n.m.) [PT] 
por pulvímetro (n.m.) [PT] 
por pulverímetro (n.m.) [BRA] 
por conímetro (n.m.) [BRA] 
 
eng dust counter 
eng Kern counter 

 
puţuri de carbon (n.n.pl.) 

ron depozite de carbon (n.n.pl.) 
cat embornal de carboni (n.m.) 
esp sumidero de carbono (n.m.) 
esp sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] 
fra puits de carbone (n.m.) 
fra puits de CO2 (n.m.) 
glg depósito de carbono2 (n.m.) 
ita pozzo di assorbimento del carbonio (s.m.) 
ita pozzo di carbonio (s.m.) 
ita pozzo di CO2 (s.m.) 
ita carbon sink (angl.) 
por depósito de carbono (n.f.) [PT] 
por sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] 
por sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] 
 
eng carbon sink 
eng CO2 sink 

 
R 
 

radiaţie cu infraroşu (n.f.) ⇒ radiaţie în 
infraroşu (n.f.)  
 
radiaţie infraroşie (n.f.) ⇒ radiaţie în 
infraroşu (n.f.)  
 

radiaţie infraroşu (n.f.) ⇒ radiaţie în 
infraroşu (n.f.)  
 
radiaţie în infraroşu (n.f.) 

ron radiaţie infraroşie (n.f.) 
ron radiaţie infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie cu infraroşu (n.f.) 
cat radiació infraroja (n.f.) 
esp radiación infrarroja (n.f.) 
fra rayonnement infrarouge (n.m.) 
glg radiación infravermella (n.f.) 
ita radiazione infrarossa (s.f.) 
por radiação infravermelha (n.f.) 
 
eng infrared radiation 

 
radiaţie solară (n.f.) 

cat radiació solar (n.f.) 
esp radiación solar (n.f.) 
esp radiación de onda corta (n.f.) [MEX] 
fra rayonnement solaire (n.m.) 
glg radiación solar (n.f.) 
ita radiazione solare (s.f.) 
por radiação solar (n.f.) 
 
eng solar radiation 

 
radioclimatologie (n.f.) 

cat radioclimatologia (n.f.) 
esp radioclimatología (n.f.) 
fra radioclimatologie (n.f.) 
glg radioclimatoloxía (n.f.) 
ita radioclimatologia (s.f.) 
por radioclimatologia (n.f.) 
 
eng radioclimatology 

 
refugiat din cauza climei (n.m.) 

ron sinistrat2 (n.m.) 
cat refugiat climàtic (n.m.) 
esp refugiado climático (n.m.) 
esp refugiado del clima (n.m.) [MEX] 
esp refugiado por clima (n.m.) [MEX] 
fra réfugié du climat (n.m.) 
glg refuxiado do clima (n.m.) 
glg refuxiado climático (n.m.) 
ita rifugiati del clima (s.m.) 
ita rifugiati climatici (s.m.) 
ita profughi del clima (s.m.) 
por refugiado do clima (n.m.) [PT] 
 
eng climate refugee 
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regimul vănturilor (n.n.) 
cat règim de vents (n.m.) 
esp régimen de vientos (n.m.) 
esp régimen de viento (n.m.) [MEX] 
esp régimen de los vientos (n.m.) [MEX] 
fra régime des vents (n.m.) 
glg réxime dos ventos (n.m.) 
ita regime di vento (s.m.) 
ita caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) 
por regime dos ventos (n.m.) [PT] 
por regime de ventos (n.m.) [BRA] 
 
eng wind regime 

 
reîmpădurire (n.f.) 

cat reforestació (n.f.) 
esp reforestación (n.f.) 
fra reboisement (n.m.) 
glg reforestación2 (n.f.) 
ita rimboschimento (s.m.) 
ita riforestazione (s.f.) 
por reflorestação2 (n.f.) 
por reflorestamento (n.f.) [BRA] 
 
eng reforestation 

 
respiraţie (n.f.) 

cat respiració (n.f.) 
esp respiración (n.f.) 
fra respiration (n.f.) 
glg respiración (n.f.) 
ita respirazione (s.f.) 
por respiração (n.f.) 
 
eng respiration 

 
respiraţie autotrofă (n.f.) 

cat respiració autotròfica (n.f.) 
esp respiración autotrófica (n.f.) 
esp respiración autótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration autotrophe (n.f.) 
glg respiración autotrófica (n.f.) 
ita respirazione autotrofa (s.f.) 
por respiração autotrófica (n.f.) 
 
eng autotrophic respiration 

 
respiraţie heterotrofă (n.f.) 

cat respiració heterotròfica (n.f.) 
esp respiración heterotrófica (n.f.) 
esp respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration hétérotrophe (n.f.) 
glg respiración heterotrófica (n.f.) 
ita respirazione eterotrofa (s.f.) 

por respiração heterotrófica (n.f.) 
 
eng heterotrophic respiration 

 
retragerea apelor (n.f.) 

cat subducció d'aigües (n.f.) 
esp hundimiento de agues (n.f.) [ES] 
esp hundimiento de agua (n.m.) [MEX] 
esp hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] 
fra plongée des eaux (n.f.) 
glg descenso de augas (n.m.) 
glg afundimento de augas (n.m.) 
ita discesa delle acque (s.f.) 
por descida das águas profundas (n.f.) [PT] 
por subsidência (n.f.) [BRA] 
 
eng downwelling 

 
rezervarea drepturilor de emisii (n.f.) 

cat arrossegament de drets d'emissió (n.m.) 
esp acumulación de derechos de emisión (n.f.) 

[ES] 
esp banking de emisiones (n.m.) [ES] 
esp ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra mise en réserve de droits d'émission (n.f.) 
glg reserva de dereitos de emisión (n.f.) 
ita accredito sulla riduzione di emissioni (s.m.) 
por reserva de direitos de emissão (n.f.) [PT] 
por reserva de emissões (n.f.) [BRA] 
 
eng emissions banking 

 
rezervă de carbon (n.f.) 

cat estoc de carboni2 (n.m.) 
cat reserva de carboni2 (n.f.) 
esp reserva de carbono2 (n.f.) [ES] 
esp stock de carbono2 (n.m.) 
esp inventario de carbono (n.m.) [MEX] 
fra stock de carbone (n.m.) 
glg reservas de carbono (n.f.pl.) 
glg existencias de carbono (n.f.pl.) 
glg stock de carbono (n.m.) (angl.) 
ita stock di carbonio (s.m.) 
ita quantità di carbonio (s.f.) 
por stock de carbono (n.m.) [PT] 
por estoque de carbono (n.m.) [BRA] 
 
eng carbon stock 

 
rezervor de carbon (n.n.) 

cat reserva de carboni1 (n.f.) 
cat estoc de carboni1 (n.m.) 
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esp reserva de carbono1 (n.f.) 
esp stock de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp reservorio de carbono (n.m.) [MEX] 
fra réservoir de carbone (n.m.) 
glg depósito de carbono1 (n.m.) 
glg reservorio de carbono (n.m.) (angl.) 
glg reservatorio de carbono (n.m.) 
ita deposito di carbonio (s.m.) 
ita serbatoio di carbonio (s.m.) 
por reservatório de carbono (n.m.) [PT] 
por reserva de carbono (n.f.) [BRA] 
 
eng carbon pool 
eng carbon reservoir 

 
ridicare postglaciară (n.f.) 

cat repercussió postglacial (n.f.) 
esp repercusión post-glacial (n.f.) [ES] 
esp rebote postglacial (n.m.) [MEX] 
esp rebote post-glacial (n.m.) [MEX] 
fra relèvement postglaciaire (n.m.) 
glg axuste posglacial (n.f.) 
ita rimbalzo post-glaciale (s.m.) 
por morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT] 
por elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] 
 
eng post-glacial rebound 

 
S 
 

scală a mareei (n.f.) 
cat escala de marees (n.f.) 
esp escala de mareas (n.f.) [ES] 
esp escala de marea (n.f.) [MEX] 
fra échelle de marée (n.f.) 
glg escala de marea (n.f.) 
ita mareometro1 (s.m.) 
por escala de marés (n.f.) [PT] 
por régua de maré (n.f.) [BRA] 
 
eng tidal staff 
eng tide pole 

 
scenariu climatic (n.n.) 

cat escenari climàtic (n.m.) 
esp escenario climático (n.m.) 
fra scénario climatique (n.m.) 
glg escenario climático (n.m.) 
glg situación climática (n.f.) 
ita scenario climatico (s.m.) 

por cenário climático (n.m.) 
 
eng climate scenario 

 
schimbare climatică (n.f.) 

cat canvi climatic (n.m.) 
esp cambio climático (n.m.) 
fra changement climatique (n.m.) 
glg cambio climático (n.m.) 
ita cambiamento climatico (s.m.) 
ita mutamento climatico (s.m.) 
por mudança climática (n.f.) 
por mudança de clima (n.f.) [BRA] 
 
eng climate change 
eng climatic change 

 
schimbare climatică antropică (n.f.) 

ron schimbare climatică de origine umană (n.f.) 
cat canvi climàtic antropogènic (n.m.) 
esp cambio climático antropogénico (n.m.) 
esp cambio climático inducido por el hombre 

(n.m.) [MEX] 
esp cambio climático de origen humano (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático antropógeno (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático de origen antropogénico 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
esp cambio climático de origen antropógeno 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
fra changement climatique anthropique (n.m.) 
fra changement climatique d'origine humaine 

(n.m.) 
fra changement climatique d'origine 

anthropique (n.m.) 
glg cambio climático antropoxénico (n.m.) 
glg cambio climático de orixe humana (n.m.) 
ita cambiamento climatico antropico (s.m.) 
ita cambiamento climatico di origine antropica 

(s.m.) 
por mudança climática de origem 

antropogénica (n.f.) [PT] 
por mudança climática de origem humana (n.f.) 

[PT] 
por mudança climática antropogênica (n.f.) 

[BRA] 
 
eng anthropogenic climate change 
eng human-induced climate change 

 
schimbare climatică de origine umană 
(n.f.) ⇒ schimbare climatică antropică (n.f.)  
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schimb de drepturi de emisie (n.n.) 
cat comerç d'emissions (n.m.) 
cat comerç de drets d'emissió (n.m.) 
esp comercio de emisión (n.m.) [ES] 
esp comercio de derechos de emisión (n.m.) 

[ES] 
esp comercio de emisiones (n.m.) [MEX] 
esp comercio de derechos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp comercio de cuotas de emisión (n.m.) 

[MEX] 
fra échange de droits d'émission (n.m.) 
fra échange de quotas d'émission (n.m.) 
glg comercio de dereitos de emisión (n.m.) 
ita scambio di quote di emissione (s.m.) 
por comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de quotas de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de emissões (n.m.) [PT] 
por mercado de emissão (n.m.) [BRA] 
 
eng emissions trading 

 
sciafil (adj.) ⇒ ombrofil (adj.)  
 
secetă agricolă (n.f.) 

cat sequera agrícola (n.f.) 
esp sequía agrícola (n.f.) 
esp sequía agronómica (n.f.) [ES] 
fra sècheresse agricole (n.f.) 
fra sécheresse agricole (n.f.) 
glg seca agrícola (n.f.) 
ita siccità agricola (s.f.) 
por seca agrícola (n.f.) 
 
eng agricultural drought 

 
sensibilitate (n.f.) 

cat sensibilitat (n.f.) 
esp sensibilidad (n.f.) 
fra sensibilité (n.f.) 
glg sensibilidade (n.f.) 
ita sensibilità (s.f.) 
por sensibilidade (n.f.) 
 
eng sensitivity 

 
singularitate (n.f.) 

cat singularitat (n.f.) 
esp singularidad (n.f.) 
fra singularité (n.f.) 
glg singularidade (n.f.) 
ita singolarità (s.f.) 
por singularidade (n.f.) 
 

eng singularity 
 
sinistrat1 (n.m.) 

cat refugiat medioambiental (n.m.) 
esp refugiado medioambiental (n.m.) [ES] 
esp refugiado ambiental (n.m.) [MEX] 
fra réfugié environnemental (n.m.) 
fra réfugié de l'environnement (n.m.) 
glg refuxiado ambiental (n.m.) 
ita rifugiato ecologico (s.m.) 
ita rifugiato ambientale (s.m.) 
por refugiado ambiental (n.m.) 
 
eng environmental refugee 

 
sinistrat2 (n.m.) ⇒ refugiat din cauza climei 
(n.m.)  
 
sistem climatic (n.n.) 

cat sistema climàtic (n.m.) 
esp sistema climático (n.m.) 
fra système climatique (n.m.) 
glg sistema climático (n.m.) 
ita sistema climatico (s.m.) 
por sistema climático (n.m.) 
 
eng climate system 

 
sistem de nori (n.n.) 

cat sistema de núvols (n.m.) 
esp sistema nuboso (n.m.) 
esp sistema de nubes (n.m.) [MEX] 
fra système nuageux (n.m.) 
fra système de nuages (n.m.) 
glg sistema de nubes (n.m.) 
ita sistema nuvoloso (s.m.) 
por sistema de nuvens (n.m.) 
por nimbo-estrato (n.m.) [BRA] 
 
eng cloud system 
eng nephsystem 

 
sistem meteo (n.n.) ⇒ sistem meteorologic 
(n.n.)  
 
sistem meteorologic (n.n.) 

ron sistem meteo (n.n.) 
cat sistema meteorològic (n.m.) 
esp sistema meteorológico (n.m.) 
fra système météorologique (n.m.) 
glg sistema meteorolóxico (n.m.) 
ita sistema meteorologico (s.m.) 
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por sistema meteorológico (n.m.) 
 
eng weather system 

 
smog (n.n.) 

cat boirum (n.m.) 
esp niebla contaminante (n.f.) [ES] 
esp smog (n.f.) 
esp esmog (n.m.) [MEX] 
fra smog (n.m.) 
glg smog (n.m.) (angl.) 
ita smog (s.m.) 
por smog (angl.) [PT] 
por nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] 
 
eng smog 

 
solifluxiune1 (n.f.) ⇒ gelifluxiune1 (n.f.)  
 
solifluxiune2 (n.f.) 

ron gelifluxiune2 (n.f.) 
ron congelifluxiune2 (n.f.) 
ron crioturbaţie2 (n.f.) 
cat solifluxió (n.f.) 
esp solifluxión (n.f.) 
fra solifluxion (n.f.) 
glg solifluxión (n.f.) 
ita soliflusso (s.m.) 
ita soliflussione (s.f.) 
por soliflucção (n.f.) [PT] 
por solifluxão (n.f.) [BRA] 
 
eng solifluction 

 
stabilitate ciclică (n.f.) 

cat estabilitat cíclica (n.f.) 
esp estabilidad cíclica (n.f.) 
fra stabilité cyclique (n.f.) 
glg estabilidade cíclica (n.f.) 
ita stabilità ciclica (s.f.) 
por estabilidade cíclica (n.f.) 
 
eng cyclical stability 

 
staţie meteo (n.f.) ⇒ staţie meteorologică 
(n.f.)  
 
staţie meteorologică (n.f.) 

ron staţie meteo (n.f.) 
cat estació meteorological (n.f.) 
esp estación meteorológica (n.f.) 
fra station météorologique (n.f.) 

glg estación meteorolóxica (n.f.) 
ita stazione meteorologica (s.f.) 
por estação meteorológica (n.f.) 
 
eng meteorological station 
eng weather station 

 
stocare a carbonului (n.f.) 

ron captare a carbonului (n.f.) 
cat emmagatzematge de carboni (n.m.) 
cat dipòsit de carboni (n.m.) 
esp almacenamiento de carbono (n.m.) 
esp depósito de carbono (n.m.) [ES] 
esp captura de carbono (n.f.) [MEX] 
esp secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] 
fra stockage de carbone (n.m.) 
fra séquestration de carbone (n.f.) 
glg almacenamento de carbono (n.m.) 
glg secuestro de carbono (n.m.) 
ita sequestro del carbonio (s.m.) 
ita immobilizzazione del carbonio (s.f.) 
por armazenamento de carbono (n.m.) [PT] 
por sequestro de carbono (n.m.) [PT] 
por seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] 
 
eng carbon sequestration 
eng carbon storage 

 
stocare a energiei transmise de vânt 
(n.f.) ⇒ captare a curenţilor oceanici (n.f.)  
 
stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) ⇒ 
captare a curenţilor oceanici (n.f.)  
 
stocare geologică (n.f.) 

ron captare geologică (n.f.) 
cat dipòsit geològic (n.m.) 
esp depósito geológico (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] 
esp secuestro geológico (n.m.) [MEX] 
fra stockage géologique (n.m.) 
fra séquestration géologique (n.f.) 
glg almacenamento xeolóxico (n.m.) 
glg secuestro xeolóxico (n.m.) 
ita stoccaggio geologico (s.m.) 
ita sequestro geologico (s.m.) 
por sequestro geológico (n.m.) [PT] 
por armazenamento geológico (n.m.) [PT] 
por depósito geológico (n.m.) [BRA] 
 
eng geological storage 
eng geological sequestration 
eng geologic sequestration 
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strat de ozon (n.n.) 
cat capa d'ozó (n.f.) 
cat ozonosfera (n.f.) 
esp capa de ozono (n.f.) 
esp ozonosfera (n.f.) 
fra couche d'ozone (n.f.) 
glg capa de ozono (n.f.) 
ita strato d'ozono (s.m.) 
por camada do ozono (n.f.) [PT] 
por camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
 
eng ozone layer 

 
stratosferă (n.f.) 

cat estratosfera (n.f.) 
esp estratosfera (n.f.) 
esp estratósfera (n.f.) [MEX] 
fra stratosphère (n.f.) 
glg estratosfera (n.f.) 
ita stratosfera (s.f.) 
por estratosfera (n.f.) 
 
eng stratosphere 

 
stratul limită planetar (n.n.) 

cat capa límit planetària (n.f.) 
cat capa límit (n.f.) 
esp capa límite planetaria (n.f.) 
esp capa límite (n.f.) [ES] 
esp capa limítrofe (n.f.) [ES] 
fra couche limite planétaire (n.f.) 
glg capa límite planetaria (n.f.) 
ita strato limite planetario (s.m.) 
por camada limite planetária (n.f.) 
 
eng planetary boundary layer 

 
stres hidric (n.n.) 

cat estrès hídric (n.m.) 
cat tensió hídrica (n.f.) 
esp estrés hídrico (n.m.) 
esp tensión hídrica (n.f.) [ES] 
esp estrés acuático (n.m.) [MEX] 
esp estrés por agua (n.m.) [MEX] 
fra stress hydrique (n.m.) 
glg estrés hídrico (n.m.) 
ita stress idrico (s.m.) 
por stress hídrico (n.m.) 
 
eng water stress 

 
stres termic (n.n.) 

cat estrès tèrmic (n.m.) 
esp estrés térmico (n.m.) 

esp estrés por calor (n.m.) [MEX] 
fra stress thermique (n.m.) 
glg estrés térmico (n.m.) 
ita stress termico (s.m.) 
por stress térmico (n.m.) 
 
eng heat stress 

 
substanţă care distruge stratul de ozon 
(n.f.) 

ron substanţă care epuizează stratul de ozon 
(n.f.) 

cat substància que disminueix la capa d'ozó 
(n.f.) 

cat substància que disminueix l'ozó (n.f.) 
esp sustancia que disminuye la capa de ozono 

(n.f.)  
esp sustancia que disminuye el ozono (n.f.) [ES] 
esp sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 

[MEX] 
esp sustancia que agota el ozono (n.f.) [MEX] 
esp SAO (n.f.) [MEX] 
fra substance qui appauvrit la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra substance appauvrissant la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra SACO (n.f.) 
glg substancia destrutora da capa de ozono 

(n.f.) 
ita sostanza che riduce lo strato di ozono (s.f.) 
ita sostanza che impoverisce lo strato di ozono 

(s.f.) 
por substância que destrói a camada do ozono 

(n.f.) [PT] 
por substância destruidora do ozono (n.f.) [PT] 
por substância depletora de ozônio (n.f.) [BRA] 
por SDO (n.f.) [BRA] 
 
eng ozone-depleting substance 
eng ozone depleting substance 
eng ODS 

 
substanţă care epuizează stratul de ozon 
(n.f.) ⇒ substanţă care distruge stratul de 
ozon (n.f.)  
 
subţierea stratului de ozon (n.f.) 

cat disminució de la capa d'ozó (n.f.) 
esp agotamiento de la capa de ozono (n.f.) 
esp agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] 
esp agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] 
esp depleción de la capa de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción del ozono (n.f.) [MEX] 
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fra appauvrissement de la couche d'ozone 
(n.m.) 

fra appauvrissement de l'ozone (n.m.) 
glg destrución da capa de ozono (n.f.) 
ita impoverimento dello strato di ozono (s.m.) 
ita impoverimento dell'ozono (s.m.) 
por degradação da camada do ozono [PT] 
por depleção da camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
por depleção do ozônio (n.f.) [BRA] 
 
eng ozone depletion 

 
succesiune ecologică (n.f.) 

cat successió ecològica (n.f.) 
esp sucesión ecológica (n.f.) 
fra succession écologique (n.f.) 
glg sucesión ecolóxica (n.f.) 
ita successione ecologica (s.f.) 
por sucessão ecológica (n.f.) 
 
eng ecological succession 

 
sursă de carbon (n.f.) 

ron sursă de CO2 (n.f.) 
cat font de carboni (n.f.) 
cat font de CO2 (n.f.) 
esp fuente de carbono (n.f.) 
esp fuente de CO2 (n.f.) 
fra source de carbone (n.f.) 
fra source de CO2 (n.f.) 
glg fonte de carbono (n.f.) 
glg fonte de CO2 (n.f.) 
ita fonte di carbonio (s.f.) 
ita fonte di CO2 (s.f.) 
por fonte de carbono (n.f.) 
por fonte de CO2 [PT] 
 
eng carbon source 
eng CO2 source 

 
sursă de CO2 (n.f.) ⇒ sursă de carbon (n.f.)  
 

T 
 

temperatura acumulată (n.f.) 
cat temperatura acumulada (n.f.) 
esp temperatura acumulada (n.f.) 
fra température accumulée (n.f.) 
glg temperatura acumulada (n.f.) 
ita temperatura accumulata (s.f.) 
por temperatura acumulada (n.f.) 
 

eng accumulated temperature 
 
temperatura globală la suprafaţa solului 
(n.f.) 

cat temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
esp temperatura de la superficie mundial (n.f.) 

[ES] 
esp temperatura global superficial (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie 

terrestre (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global de la superficie de la 

tierra (n.f.) [MEX] 
fra température mondiale à la surface (n.f.) 
glg temperatura global de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale globale (s.f.) 
por temperatura de superfície global (n.f.) [PT] 
por temperatura da superfície global (n.f.) 

[BRA] 
 
eng global surface temperature 

 
temperatura la sol (n.f.) ⇒ temperatura la 
suprafaţa solului (n.f.)  
 
temperatura la suprafaţă (n.f.) ⇒ 
temperatura la suprafaţa solului (n.f.)  
 
temperatura la suprafaţa solului (n.f.) 

ron temperatura la suprafaţă (n.f.) 
ron temperatura la sol (n.f.) 
cat temperatura de la superficie (n.f.) 
esp temperatura de la superficie (n.f.) [ES] 
esp temperatura del aire superficial (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura del aire en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
fra température en surface (n.f.) 
glg temperatura de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale (s.f.) 
por temperatura de superfície (n.f.) [PT] 
por temperatura do ar na superfície (n.f.) 

[BRA] 
 
eng surface air temperature 

 
temperatură de rouă (n.f.) 

cat punt de rosada (n.m.) 
esp punto de rocío (n.m.) 
fra point de rosée (n.m.) 
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glg punto de orballo (n.m.) 
ita punto di rugiada (s.m.) 
por ponto de orvalho (n.m.) [PT] 
por ponto de condensação (n.m.) [BRA] 
 
eng dew point 

 
termoclină (n.f.) 

cat termoclina (n.f.) 
esp termoclina (n.f.) 
fra thermocline (n.f.) 
glg termoclina (n.f.) 
ita termoclino (s.m.) 
por termoclina (n.f.) 
 
eng thermocline 

 
timp de ajustare (n.n.) ⇒ timp de reacţie 
(n.n.)  
 
timp de înnoire (n.m.) 

cat temps de renovació (n.m.) 
esp tiempo de renovación (n.m.) 
esp tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] 
fra temps de renouvellement (n.m.) 
glg tempo de renovación (n.m.) 
ita tempo di rinnovo (s.m.) 
por tempo de renovação (n.m.) 
 
eng turnover time 

 
timp de reacţie (n.n.) 

ron timp de ajustare (n.n.) 
cat temps de resposta (n.m.) 
esp tiempo de respuesta (n.m.) 
esp tiempo de ajuste (n.m.) 
fra temps de réaction (n.m.) 
fra temps d'ajustement (n.m.) 
glg tempo de reacción (n.m.) 
glg tempo de resposta (n.m.) 
ita tempo di reazione (s.m.) 
por tempo de reacção (n.m.) [PT] 
por tempo de ajuste (n.m.) [PT] 
por tempo de resposta (n.m.) [BRA] 
 
eng adjustment time 
eng response time 

 
timp universal coordonat (n.m.) 

ron UTC (n.n.) 
cat temps universal coordinat (n.m.) 

esp tiempo universal coordinado (n.m.) 
esp UTC (n.m.) 
esp tiempo coordinado universal (n.m.) [MEX] 
fra temps universel coordonné (n.m.) 
glg tempo universal coordinado (n.m.) 
glg UTC (n.m.) 
ita tempo universale coordinato (s.m.) 
ita UTC 
por tempo universal coordenado (n.m.) 
 
eng universal time coordinated 
eng UTC 

 
topoclimat (n.n.) 

cat topoclima (n.m.) 
esp topoclima (n.m.) 
esp clima topográfico (n.m.) 
fra topoclimat (n.m.) 
glg topoclima (n.m.) 
ita topoclima (s.m.) 
por topoclima (n.m.) 
 
eng topoclimate 
eng topographic climate 

 
topoclimatologie (n.f.) 

cat topoclimatologia (n.f.) 
esp topoclimatología (n.f.) 
fra topoclimatologie (n.f.) 
glg topoclimatoloxía (n.f.) 
ita topoclimatologia (s.f.) 
por topoclimatologia (n.f.) 
 
eng topoclimatology 

 
tropopauză (n.f.) 

cat tropopausa (n.f.) 
esp tropopausa (n.f.) 
fra tropopause (n.f.) 
glg tropopausa (n.f.) 
ita tropopausa (s.f.) 
por tropopausa (n.f.) 
 
eng tropopause 

 
troposferă (n.f.) 

cat troposfera (n.f.) 
esp troposfera (n.f.) 
esp tropósfera (n.f.) [MEX] 
fra troposphère (n.f.) 
glg troposfera (n.f.) 
ita troposfera (s.f.) 
por troposfera (n.f.) 
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eng troposphere 
 
turbiditatea atmosferei (n.f.) 

cat terbolesa atmosfèrica (n.f.) 
esp turbidez atmosférica (n.f.) 
esp turbiedad atmosférica (n.f.) 
fra turbidité atmosphérique (n.f.) 
glg turbidez atmosférica (n.f.) 
ita turbidità atmosferica (s.f.) 
por turvação atmosférica (n.f.) [PT] 
por turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] 
 
eng atmospheric turbidity 

 
U 
 

umiditate absolută (n.f.) 
cat humitat absoluta (n.f.) 
esp humedad absoluta (n.f.) 
fra humidité absolue (n.f.) 
glg humidade absoluta (n.f.) 
ita umidità assoluta (s.f.) 
por humidade absoluta (n.f.) [PT] 
por umidade absoluta (n.f.) [BRA] 
 
eng absolute humidity 

 
unitate Dobson (n.f.) 

ron DU (n.f.) 
cat UD (n.f.) 
cat DU (n.f.) 
cat unitat Dobson (n.f.) 
esp unidad Dobson (n.f.) 
esp UD (n.f.) 
esp DU (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra unité Dobson (n.f.) 
fra UD (n.f.) 
glg unidade Dobson (n.f.) 
glg UD (n.f.) 
ita unità Dobson (s.f.) 
por unidade Dobson (n.f.) 
por UD (n.f.) 
 
eng Dobson unit 
eng DU 

 
UTC (n.n.) ⇒ timp universal coordonat 
(n.m.)  
 

V 
 

vânt solar (n.n.) 
cat vent solar (n.m.) 
esp viento solar (n.m.) 
fra vent solaire (n.m.) 
glg vento solar (n.m.) 
ita vento solare (s.m.) 
por vento solar (n.m.) 
 
eng solar wind 

 
viitură (n.f.) 

cat crescuda (n.f.) 
esp crecida (n.f.) 
fra crue (n.f.) 
glg inundación1 (n.f.) 
ita piena (s.f.) 
por cheia (n.f.) 
por inundação1 (n.f.) 
 
eng flood1 (n.) 

 
vortex polar (n.n.) 

cat vòrtex polar (n.m.) 
cat remolí polar (n.m.) 
esp torbellino polar (n.m.) 
esp vortex polar (n.m.) [ES] 
esp remolino polar (n.m.) [ES] 
esp vórtice polar (n.m.) [MEX] 
esp vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] 
fra vortex polaire (n.m.) 
fra tourbillon polaire (n.m.) 
fra tourbillon circumpolaire (n.m.) 
fra vortex circumpolaire (n.m.) 
glg vórtice polar (n.m.) 
glg turbillón polar (n.m.) 
glg turbillón circumpolar (n.m.) 
glg vórtice circumpolar (n.m.) 
ita vortice polare (s.m.) 
ita vortice circumpolare (s.m.) 
por turbilhão polar (n.m.) 
por turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] 
por vórtex polar (n.m.) [BRA] 
 
eng polar vortex 
eng circumpolar vortex 

 
vulnerabilitate (n.f.) 

cat vulnerabilitat (n.f.) 
esp vulnerabilidad (n.f.) 
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fra vulnérabilité (n.f.) 
glg vulnerabilidade (n.f.) 
ita vulnerabilità 
por vulnerabilidade (n.f.) 
 
eng vulnerability 

 
Z 
 

zonă climatică (n.f.) 
cat zona climàtica (n.f.) 
esp zona climática (n.f.) 
fra zone climatique (n.f.) 
glg zona climática (n.f.) 
ita zona climatica (s.f.) 
por zona climática (n.f.) 
 
eng climatic zone 
eng climate zone 

 
zone umede (n.f.pl.) 

cat deposició humida (n.f.) 
esp deposición húmeda (n.f.) 
esp precipitación húmeda (n.f.) [MEX] 
fra retombées humides (n.f.pl.) 
glg sedimentos húmidos (n.m.pl.) 
ita deposizione umida2 (s.f.) 
por sedimentos húmidos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição úmida (n.f.) [BRA] 
 
eng wet deposition 

 
zone uscate (n.f.pl.) 

cat deposició seca (n.f.) 
esp deposición seca (n.f.) 
esp precipitación seca (n.f.) [MEX] 
fra retombées sèches (n.f.pl.) 
glg sedimentos secos (n.m.pl.) 
ita deposizione secca (s.f.) 
por sedimentos secos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição seca (n.f.) [BRA] 
 
eng dry deposition 

 
zooplancton (n.n.) 

cat plàncton animal (n.m.) 
cat zooplàncton (n.m.) 
esp plancton animal (n.m.) [ES] 
esp zooplancton (n.m.) 
esp zooplankton (n.m.) [MEX] 
fra zooplancton (n.m.) 
glg zooplancto (n.m.) 

ita zooplancton (s.m.) 
por zooplâncton (n.m.) 
 
eng zooplankton 
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Preface  
 
Realiter (Réseau panlatin de terminologie) is pleased to present the Panlatin Climate Change Glossary. This 
publication was prepared by Realiter in co-operation with the Government of Canada’s Translation Bureau, 
which co-ordinated the project. The Glossary covers terminology pertaining to different factors that involve 
or are related to climate change: mechanisms, agents, consequences, scientific aspects, measurements and 
analyses, and response strategies.  
 
Realiter was created in 1993 on the initiative of the Latin Union and the Délégation générale à la langue 
française et aux langues de France (DGLFLF). Its general objective is to promote the harmonized 
development of the neo-Latin languages, given their common origin and their similar patterns of term 
formation. 
 
Realiter’s specific objectives are: 
 

− to establish common methodology principles that can be used to develop new products from joint 
projects; 

− to conduct joint research, and to collect and create tools likely to favour the development of the neo-
Latin languages; 

− to carry out joint multilingual terminology projects in fields of common interest; 
− to pool reference document material; and 
− to promote reciprocal training through the exchange of instructors, students and training materials. 

 
The idea to provide the Latin-language communities with basic climate change terminology was conceived 
by the Translation Bureau in 2007. The Bureau prepared the initial English and French lists of some 300 
concepts to serve as the common base list for the project. The other project participants either expanded the 
French term list or provided the appropriate equivalents in their respective languages, namely, Catalan, 
Galician, Italian, Portuguese, Romanian and Spanish. 
 
The methodology used to prepare panlatin glossaries brings together the institutions and experts working in 
the field of terminology in the countries where these languages are spoken and allows them to collaborate in 
the production of the tools the Latin-languages communities need. 
 
The Panlatin Climate Change Glossary remains the property of the authors, contributors and organizations 
mentioned in the Authors and Collaborators list found in the introductory pages of each section of the 
Glossary. 
 
Please contact the Translation Bureau (http://www.btb.gc.ca), publisher of the Panlatin Climate Change 
Glossary, to obtain the right to reproduce or use the Glossary. 
 
This publication is available on the Internet. 
 
For more information about Realiter, visit http://www.realiter.net/fr/index.htm. 
 
 
 

April 2010 
Terminology Standardization Directorate  

 Translation Bureau of Canada 
 

http://www.btb.gc.ca/�
http://www.realiter.net/fr/index.htm�
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Explanatory note 
 
The Panlatin Climate Change Glossary contains over 300 entries in each of the following languages: 
Catalan, French, Galician, Italian, Portuguese, Romanian and Spanish, as well as English. The entries are 
presented vertically, and the name of the language appears at the top of the page. 
 
The equivalents are presented in the Latin languages’ usual alphabetical order, as shown in the following 
example (in the glossary sections in languages other than English, the English equivalent is listed last): 
 
carbon dioxide fixation 

eng CO2 fixation 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 
ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 
  

CO2 fixation ⇒ carbon dioxide fixation  
 
The main entry term appears first, in bold and in larger print. Beneath the term, indented, appear the proposed 
equivalents in each of the languages. The language codes used are based on the ISO 639-2 standard, Codes 
for the Representation of Names of Languages: 
 

cat: Catalan fra: French ita: Italian ron: Romanian 
esp:  Spanish glg: Galician por: Portuguese eng: English 

 
Some terms may be qualified by synonyms, notes or geographic parameters. Geographic parameters are 
indicated in square brackets after the indication of gender. Terms common to regions and countries, and 
expressed by the same language do not have geographic labels. Synonyms are found directly under the main 
entry term. The arrow symbol "⇒" refers to another entry in the index. In the example, "CO2 fixation" refers 
the user to "carbon dioxide fixation." 
 
Each of the project’s contributors is responsible for the language he or she worked on. 
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A 
 

abiotic factor 
cat factor abiòtic (n.m.) 
esp factor abiótico (n.m.) 
fra facteur abiotique (n.m.) 
glg factor abiótico (n.m.) 
ita fattore abiotico (s.m.) 
por factor abiótico (n.m.) [PT] 
por fator abiótico (n.m.) [BRA] 
ron factor abiotic (n.m.) 

 
absolute humidity 

cat humitat absoluta (n.f.) 
esp humedad absoluta (n.f.) 
fra humidité absolue (n.f.) 
glg humidade absoluta (n.f.) 
ita umidità assoluta (s.f.) 
por humidade absoluta (n.f.) [PT] 
por umidade absoluta (n.f.) [BRA] 
ron umiditate absolută (n.f.) 

 
acclimatization 

cat aclimatació (n.f.) 
esp aclimatación (n.f.) 
fra acclimatation (n.f.) 
glg aclimatación (n.f.) 
ita acclimatazione (s.f.) 
ita acclimazione (s.f.) 
por aclimatação (n.f.) [BRA] 
por aclimatização (n.f.) 
ron aclimatizare (n.f.) 
ron aclimatare (n.f.) 

 
accumulated temperature 

cat temperatura acumulada (n.f.) 
esp temperatura acumulada (n.f.) 
fra température accumulée (n.f.) 
glg temperatura acumulada (n.f.) 
ita temperatura accumulata (s.f.) 
por temperatura acumulada (n.f.) 
ron temperatura acumulată (n.f.) 

 
acid precipitation 

cat precipitacions àcides (n.f.pl.) 
esp precipitaciones ácidas (n.f.pl.) [ES] 
esp precipitación ácida (n.f.) [MEX] 
esp lluvia ácida (n.f.) [MEX] 
esp deposición ácida (n.f.) [MEX] 
fra précipitations acides (n.f.pl.) 

glg precipitacións ácidas (n.f.pl.) 
ita pioggie acide (s.f.pl.) 
ita precipitazioni acide (s.f.pl.) 
por precipitação ácida (n.f.) 
ron ploaie acidă (n.f.) 

 
adaptability 

eng adaptive capacity 
cat adaptabilitat (n.f.) 
cat capacitat d'adaptació (n.f.) 
esp adaptabilidad (n.f.) 
esp capacidad de adaptación (n.f.) 
fra adaptabilité (n.f.) 
glg adaptabilidade (n.f.) 
ita adattabilità (s.f.) 
ita capacità di adattamento (s.f.) 
por adaptabilidade (n.f.) 
por capacidade de adaptação (n.f.) [PT] 
ron adaptabilitate (n.f.) 

 
adaptation 

cat adaptació (n.f.) 
esp adaptación (n.f.) 
fra adaptation (n.f.) 
glg adaptación (n.f.) 
ita adattamento (s.m.) 
por adaptação (n.f.) 
ron adaptare (n.f.) 

 
adaptive capacity ⇒ adaptability  
 
adiabatic process 

cat procés adiabàtic (n.m.) 
esp proceso adiabático (n.m.) 
fra processus adiabatique (n.m.) 
glg proceso adiabático (n.m.) 
ita processo adiabatico (s.m.) 
por processo adiabático (n.m.) 
ron proces adiabatic (n.n.) 

 
adjustment time 

eng response time 
cat temps de resposta (n.m.) 
esp tiempo de respuesta (n.m.) 
esp tiempo de ajuste (n.m.) 
fra temps de réaction (n.m.) 
fra temps d'ajustement (n.m.) 
glg tempo de reacción (n.m.) 
glg tempo de resposta (n.m.) 
ita tempo di reazione (s.m.) 
por tempo de reacção (n.m.) [PT] 



 
 

 2  

por tempo de ajuste (n.m.) [PT] 
por tempo de resposta (n.m.) [BRA] 
ron timp de reacţie (n.n.) 
ron timp de ajustare (n.n.) 

 
aerial plankton 

cat aeroplàncton (n.m.) 
cat plàncton atmosfèric (n.m.) 
esp aeroplancton (n.m.) [ES] 
esp plancton atmosférico (n.m.) [ES] 
esp plancton aéreo (n.m.) [MEX] 
fra plancton atmosphérique (n.m.) 
glg plancto atmosférico (n.m.) 
ita plancton atmosferico (s.m.) 
ita plancton aereo (s.m.) 
por plâncton atmosférico (n.m.) [PT] 
por plâncton aéreo (n.m.) [BRA] 
ron plancton atmosferic (n.n.) 

 
aerobic (adj.) 

cat aerobi (adj.) 
esp aerobio (adj.) 
esp aeróbico (adj.) [MEX] 
fra aérobie (adj.) 
glg aeróbico (adx.) 
ita aerobio (agg.) 
por aerobiótico (adj.) [PT] 
por aeróbico (adj.) [BRA] 
por aeróbio (adj.) [BRA] 
ron aerob (adj.) 

 
aerosol 

cat aerosol (n.m.) 
esp aerosol (n.m.) 
fra aérosol (n.m.) 
glg aerosol (n.m.) 
ita aerosol (s.m.) 
por aerossol (n.m.) [PT] 
por aerosol (n.m.) [BRA] 
ron aerosol (n.m.) 

 
afforestation 

cat aforestació (n.f.) 
esp forestación (n.f.) [ES] 
esp aforestación (n.f.) [MEX] 
fra boisement (n.m.) 
glg reforestación1 (n.f.) 
ita imboschimento (s.m.) 
por reflorestação1 (n.m.) [PT] 
por aflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron împădurire (n.f.) 

 

agricultural drought 
cat sequera agrícola (n.f.) 
esp sequía agrícola (n.f.) 
esp sequía agronómica (n.f.) [ES] 
fra sècheresse agricole (n.f.) 
fra sécheresse agricole (n.f.) 
glg seca agrícola (n.f.) 
ita siccità agricola (s.f.) 
por seca agrícola (n.f.) 
ron secetă agricolă (n.f.) 

 
albedo 

cat albedo (n.f.) 
esp albedo (n.m.) 
fra albédo (n.m.) 
glg albedo (n.m.) 
ita albedo (s.m.) 
por albedo (n.m.) 
ron albedo (n.n.) 

 
Alisov's classification of climate 

cat classificació d'Alisov (n.f.) 
esp clasificación de Alisov (n.f.) 
esp clasificación de los climas de Alisov (n.f.) 

[MEX] 
fra classification des climats d'Alisov (n.f.) 
glg clasificación de climas de Alisov (n.f.) 
ita classificazione dei climi di Alisov (s.f.) 
por classificação de climas de Alisov (n.f.) [PT] 
ron clasificarea climatică a lui Alisov (n.f.) 

 
altimeter 

cat altímetre (n.m.) 
esp altímetro (n.m.) 
fra altimètre (n.f.) 
glg altímetro (n.m.) 
ita altimetro (s.m.) 
por altímetro (n.m.) 
ron altimetru (n.n.) 

 
altimetry 

cat altimetria (n.f.) 
esp altimetría (n.f.) 
fra altimétrie (n.f.) 
glg altimetría (n.f.) 
ita altimetria (s.f.) 
por altimetria (n.f.) 
ron altimetrie (n.f.) 

 
altiplanation 

cat altiplanació (n.f.) 
esp altiplanación (n.f.) 
fra altiplanation (n.f.) 
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glg altiplano (n.m.) 
glg planalto (n.m.) 
ita altiplanazione (s.f.) 
ita livellamento ad alta quota (s.m.) 
por altiplanação (n.f.) [BRA] 
ron altiplanaţie (n.f.) 
ron crioplanaţie (n.f.) 

 
anaerobic (adj.) 

cat anaerobi (adj.) 
esp anaerobio -bia (adj.) [ES] 
esp anaerobio (adj.) [MEX] 
esp anaeróbico (adj.) [MEX] 
fra anaérobie (adj.) 
glg anaeróbico (adx.) 
ita anaerobio (agg.) 
por anaeróbico (adj.) 
por anaeróbio (adj.) [BRA] 
ron anaerob (adj.) 
ron anaerobiotic (adj.) 

 
anthropogenic (adj.) 

cat antropogènic (adj.) 
esp antropogénico (adj.) 
esp antropógeno (adj.) [MEX] 
fra anthropique (adj.) 
glg antrópico (adx.) 
glg antropoxénico (adx.) 
glg antropóxeno (adx.) 
ita antropico (agg.) 
ita antropogenico (agg.) 
por antropogénico (adj.) [PT] 
por antropogênico (adj.) [BRA] 
ron antropic (adj.) 

 
anthropogenic climate change 

eng human-induced climate change 
cat canvi climàtic antropogènic (n.m.) 
esp cambio climático antropogénico (n.m.) 
esp cambio climático inducido por el hombre 

(n.m.) [MEX] 
esp cambio climático de origen humano (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático antropógeno (n.m.) 

[MEX] 
esp cambio climático de origen antropogénico 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
esp cambio climático de origen antropógeno 

(n.m.) [MEX] (evitar) 
fra changement climatique anthropique (n.m.) 
fra changement climatique d'origine humaine 

(n.m.) 
fra changement climatique d'origine 

anthropique (n.m.) 

glg cambio climático antropoxénico (n.m.) 
glg cambio climático de orixe humana (n.m.) 
ita cambiamento climatico antropico (s.m.) 
ita cambiamento climatico di origine antropica 

(s.m.) 
por mudança climática de origem 

antropogénica (n.f.) [PT] 
por mudança climática de origem humana (n.f.) 

[PT] 
por mudança climática antropogênica (n.f.) 

[BRA] 
ron schimbare climatică antropică (n.f.) 
ron schimbare climatică de origine umană (n.f.) 

 
aphelion 

cat afeli (n.m.) 
esp afelio (n.m.) 
esp aphelio (n.m.) [MEX] 
fra aphélie (n.m.) 
glg afelio (n.m.) 
ita afelio (s.m.) 
por afélio (n.m.) 
ron afeliu (n.n.) 
ron afelie (n.f.) 

 
apogee 

cat apogeu (n.m.) 
esp apogeo (n.m.) 
fra apogée (n.m.) 
glg apoxeo (n.m.) 
ita apogeo (s.m.) 
por apogeu (n.m.) 
ron apogeu (n.n.) 

 
aridification 

cat aridificació (n.f.) 
esp aridificación (n.f.) 
fra aridification (n.f.) 
glg aridificación (n.f.) 
ita aridificazione (s.f.) 
por aridez (n.f.) [PT] 
por aridificação (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică1 (n.f.) 

 
atmometer 

cat atmòmetre (n.m.) 
esp atmómetro (n.m.) 
fra atmomètre (n.m.) 
glg atmómetro (n.m.) 
glg evaporímetro (n.m.) 
ita atmometro (s.m.) 
por atmómetro (n.m.) [PT] 
por evaporímetro (n.m.) [PT] 
por atmômetro (n.m.) [BRA] 
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ron atmometru (n.n.) 
ron atmidometru (n.n.) 

 
atmosphere 

cat atmosfera (n.f.) 
esp atmósfera (n.f.) 
fra atmosphère (n.f.) 
glg atmosfera (n.f.) 
ita atmosfera (s.f.) 
por atmosfera (n.f.) 
ron atmosferă (n.f.) 
ron atmosferă terestră (n.f.) 

 
atmospheric ozone 

cat ozó atmospheric (n.m.) 
esp ozono atmosférico (n.m.) 
esp O3 atmosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono en la atmósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone atmosphérique (n.m.) 
glg ozono atmosférico (n.m.) 
ita ozono atmosferico (s.m.) 
por ozono atmosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio atmosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon atmosferic (n.n.) 

 
atmospheric pressure 

cat pressió atmosfèrica (n.f.) 
esp presión atmosférica (n.f.) 
fra pression atmosphérique (n.f.) 
glg presión atmosférica (n.f.) 
ita pressione atmosferica (s.f.) 
por pressão atmosférica (n.f.) 
ron presiune atmosferică (n.f.) 

 
atmospheric turbidity 

cat terbolesa atmosfèrica (n.f.) 
esp turbidez atmosférica (n.f.) 
esp turbiedad atmosférica (n.f.) 
fra turbidité atmosphérique (n.f.) 
glg turbidez atmosférica (n.f.) 
ita turbidità atmosferica (s.f.) 
por turvação atmosférica (n.f.) [PT] 
por turbidez atmosférica (n.f.) [BRA] 
ron turbiditatea atmosferei (n.f.) 

 
autotrophic respiration 

cat respiració autotròfica (n.f.) 
esp respiración autotrófica (n.f.) 
esp respiración autótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration autotrophe (n.f.) 
glg respiración autotrófica (n.f.) 

ita respirazione autotrofa (s.f.) 
por respiração autotrófica (n.f.) 
ron respiraţie autotrofă (n.f.) 

 
B 
 

bioclimate 
cat bioclima (n.m.) 
esp bioclima (n.m.) 
fra bioclimat (n.m.) 
glg bioclima (n.m.) 
ita bioclima (s.m.) 
por bioclima (n.m.) 
ron bioclimat (n.n.) 

 
bioclimatology 

cat bioclimatologia (n.f.) 
esp bioclimatología (n.f.) 
fra bioclimatologie (n.f.) 
glg bioclimatoloxía (n.f.) 
ita bioclimatologia (s.f.) 
por bioclimatologia (n.f.) 
ron bioclimatologie (n.f.) 

 
biodiversity 

cat biodiversitat (n.f.) 
esp biodiversidad (n.f.) 
fra biodiversité (n.f.) 
glg biodiversidade (n.f.) 
ita biodiversità (s.f.) 
por biodiversidade (n.f.) 
ron biodiversitate (n.f.) 

 
biofuel1 

cat biocarburant (n.m.) 
esp biocarburante (n.m.) 
esp biocombustible1 (n.m.) [MEX] 
esp combustible biológico (n.m.) [MEX] 
fra biocarburant (n.m.) 
glg biocarburante (n.m.) 
ita biocarburante (s.m.) 
por biocarburante (n.m.) [PT] 
por biocombustível1 (n.m.) [BRA] 
ron biocarburant (n.m.) 

 
biofuel2 

cat biocombustible (n.m.) 
esp biocombustible2 (n.m.) 
fra biocombustible (n.m.) 
glg biocombustible (n.m.) 
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ita biocombustibile (s.m.) 
por biocombustível2 (n.m.) 
ron biocombustibil (n.m.) 

 
biogeochemical cycle 

cat cicle biogeoquímic (n.m.) 
esp ciclo biogeoquímico (n.m.) 
fra cycle biogéochimique (n.m.) 
glg ciclo bioxeoquímico (n.m.) 
ita ciclo biogeochimico (s.m.) 
por ciclo biogeoquímico (n.m.) 
ron ciclu biogeochimic (n.n.) 

 
biogeoclimatic classification 

cat classificació biogeoclimàtica (n.f.) 
esp clasificación biogeoclimática (n.f.) 
fra classification biogéoclimatique (n.f.) 
glg clasificación bioxeoclimática (n.f.) 
ita classificazione biogeoclimatica (s.f.) 
por classificação biogeoclimática (n.f.) 
por classificação bioclimática (n.f.) [BRA] 
ron clasificare edafoclimatică (n.f.) 

 
biological pump 

cat bomba biològica (n.f.) 
esp bomba biológica (n.f.) 
fra pompe biologique (n.f.) 
glg bomba biolóxica (n.f.) 
ita pompa biologica (s.f.) 
por bomba biológica (n.f.) 
ron pompă biologică (n.f.) 

 
biomass 

cat biomassa (n.f.) 
esp biomasa (n.f.) 
fra biomasse (n.f.) 
glg biomasa (n.f.) 
ita biomassa (s.f.) 
por biomassa (n.f.) 
ron biomasă (n.f.) 

 
biome 

cat bioma (n.m.) 
esp bioma (n.m.) 
fra biome (n.m.) 
glg bioma (n.m.) 
ita bioma (s.m.) 
por bioma (n.m.) 
ron biom (n.n.) 
ron ecobiom (n.n.) 

 

biosphere1 
cat biosfera1 (n.f.) 
esp biosfera1 (n.f.) 
esp biósfera1 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère1 (n.f.) 
glg biosfera1 (n.f.) 
ita biosfera1 (s.f.) 
por biosfera1 (n.f.) 
ron biosferă1 (n.f.) 

 
biosphere2 

cat biosfera2 (n.f.) 
cat ecosfera (n.f.) 
esp biosfera2 (n.f.) 
esp ecosfera (n.f.) [ES] 
esp biósfera2 (n.f.) [MEX] 
fra biosphère2 (n.f.) 
glg biosfera2 (n.f.) 
ita biosfera2 (s.f.) 
por biosfera2 (n.f.) 
ron biosferă2 (n.f.) 

 
biotic factor 

cat factor biotic (n.m.) 
esp factor biótico (n.m.) 
fra facteur biotique (n.m.) 
glg factor biótico (n.m.) 
ita fattore biotico (s.m.) 
por factor biótico (n.m.) [PT] 
por fator biótico (n.m.) [BRA] 
ron factor biotic (n.m.) 

 
black carbon 

cat carboni negre (n.m.) 
esp carbono negro (n.m.) 
esp negro de carbón (n.m.) [MEX] 
esp negro de carbono (n.m.) [MEX] 
fra carbone noir (n.m.) 
glg carbono negro (n.m.) 
ita particolato carbonioso (s.m.) 
ita black carbon (s.m.) 
por carbono negro (n.m.) 
ron cărbune (n.m.) 

 
C 
 

calving 
cat despreniment dels icebergs (n.m.) 
esp desprendimiento de témpanos (n.m.) [ES] 
esp desprendimiento de glaciar (n.m.) [MEX] 
fra vêlage (n.m.) 
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glg desprendemento de xeo (n.m.) 
glg desprendemento de icebergs (n.m.) 
ita calving (angl.) 
por fragmentação das placas periféricas de um 

bloco de gelo (n.f.) [PT] 
por despregue (n.m.) [BRA] 
ron desprindere de blocuri de gheaţă din 

gheţari (n.f.) 
 
capture of carbon dioxide ⇒ carbon dioxide 
capture  
 
capture of CO2 ⇒ carbon dioxide capture  
 
carbonaceous aerosol 

cat aerosol carbonaci (n.m.) 
esp aerosol carbonáceo (n.m.) 
fra aérosol carboné (n.m.) 
glg aerosol carbonáceo (n.m.) 
ita aerosol carbonioso (s.m.) 
por aerossol carbonáceo (n.m.) [PT] 
por aerosol carbonáceo (n.m.) [BRA] 
ron aerosol carbonic (n.m.) 

 
carbonate neutralization 

cat neutralització de carbonates (n.f.) 
esp neutralización de carbonatos (n.f.) 
fra neutralisation de carbonates (n.f.) 
glg neutralización de carbonatos (n.f.) 
ita neutralizzazione dei carbonati (s.f.) 
por neutralização de carbonatos (n.f.) [PT] 
por neutralização de carbono (n.f.) [BRA] 
ron neutralizarea carbonaţilor (n.f.) 

 
carbon balance ⇒ carbon budget  
 
carbon budget 

eng carbon balance 
cat balanç de carboni (n.m.) 
esp balance de carbono (n.m.) 
fra bilan de carbone (n.m.) 
glg balance de carbono (n.m.) 
ita bilancio del carbonio (s.m.) 
por balanço de carbono (n.m.) 
ron bilanţ de carbon (n.n.) 

 
carbon credit 

cat crèdit de carboni (n.m.) 
esp crédito de carbono (n.m.) 
fra crédit de carbone (n.m.) 
glg crédito de carbono (n.m.) 
ita credito di carbonio (s.m.) 

por crédito de carbono (n.m.) [PT] 
por créditos de carbono (n.m.) [BRA] 
ron credit de carbon (n.n.) 

 
carbon cycle 

cat cicle del carboni (n.m.) 
esp ciclo del carbono (n.m.) 
fra cycle du carbone (n.m.) 
glg ciclo do carbono (n.m.) 
ita ciclo del carbonio (s.m.) 
por ciclo do carbono (n.m.) 
ron ciclul carbonului (n.n.) 

 
carbon dioxide 

eng CO2 
cat anhídric carbonic (n.m.) 
cat diòxid de carboni (n.m.) 
cat CO2 (n.m.) 
esp anhídrico carbónico (n.m.) 
esp dióxido de carbono (n.m.) 
esp CO2 (n.m.) 
esp bióxido de carbono (n.m.) [MEX] 
esp gas carbónico (n.m.) [MEX] 
fra dioxyde de carbone (n.m.) 
fra CO2 (n.m.) 
fra gaz carbonique (n.m.) 
glg dióxido de carbono (n.m.) 
glg anhídrido carbónico (n.m.) 
glg gas carbónico (n.m.) 
glg CO2 (n.m.) 
ita diossido di carbonio (s.m.) 
ita CO2 (s.m.) 
por dióxido de carbono (n.m.) 
por CO2 (n.m.) 
ron dioxid de carbon (n.m.) 
ron bioxid de carbon (n.m.) 
ron CO2 (n.n.) 

 
carbon dioxide capture 

eng CO2 capture 
eng capture of carbon dioxide 
eng capture of CO2 
cat captura de CO2 (n.f.) 
cat captura de diòxid de carboni (n.f.) 
esp captura de CO2 (n.f.) 
esp captura de dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp captura de bióxico de carbono (n.f.) [MEX] 
fra piégeage de dioxyde de carbone (n.m.) 
fra piégeage de CO2 (n.m.) 
fra capture de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra capture de CO2 (n.f.) 
glg captura de CO2 (n.f.) 
glg captura de dióxido de carbono (n.f.) 
ita cattura del diossido di carbonio (s.f.) 
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ita cattura del carbonio (s.f.) 
ita cattura del CO2 (s.f.) 
por captura de dióxido de carbono (n.m.) 
por captura de CO2 (n.m.) [PT] 
por captura do CO2 (n.f.) [BRA] 
ron captură de dioxid de carbon (n.f.) 
ron captură de CO2 (n.f.) 

 
carbon dioxide equivalent 

eng CO2 equivalent 
eng CO2e 
cat CO2 equivalent (n.m.) 
cat diòxid de carboni equivalent (n.m.) 
esp CO2 equivalente (n.m.) 
esp dióxido de carbono equivalente (n.m.) 
esp equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 

[ES] 
esp bióxido de carbono equivalente (n.m.) 

[MEX] 
esp CO2 e (n.m.) [MEX] 
fra équivalent-CO2 (n.m.) 
fra équivalent CO2 (n.m.) 
fra CO2e 
glg equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
glg equivalente de CO2 (n.m.) 
glg CO2e 
ita equivalente CO2 (s.m.) 
ita CO2e 
por equivalente de dióxido de carbono (n.m.) 
por equivalente de CO2 (n.m.) 
por CO2e [PT] 
ron dioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron bioxid de carbon echivalent (n.m.) 
ron CO2 echivalent (n.m.) 

 
carbon dioxide fixation 

eng CO2 fixation 
cat fixació de carboni (n.f.) 
cat fixació de CO2 (n.f.) 
cat fixació del carboni (n.f.) 
cat fixació del diòxid de carboni (n.f.) 
esp fijación de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de CO2 (n.f.) 
esp fijación del carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación del dióxido de carbono (n.f.) [ES] 
esp fijación de bióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
esp fijación de dióxido de carbono (n.f.) [MEX] 
fra fixation de dioxyde de carbone (n.f.) 
fra fixation de CO2 (n.f.) 
glg fixación de dióxido de carbono (n.f.) 
glg fixación de CO2 (n.f.) 
ita fissazione del diossido di carbonio (s.f.) 
ita fissazione di CO2 (s.f.) 
por fixação de dióxido de carbono (n.f.) 
por fixação de CO2 (n.f.) 

ron fixarea dioxidului de carbon (n.f.) 
ron fixarea CO2 (n.f.) 

 
carbon dioxide uptake 

eng CO2 uptake 
cat segrestament del carboni (n.m.) 
esp secuestro de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp absorción de bióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de CO2 (n.f.) [MEX] 
esp absorción de dióxido de carbono (n.f.) 

[MEX] 
esp absorción de gas carbónico (n.f.) [MEX] 
fra absorption de gaz carbonique (n.f.) 
fra absorption de CO2 (n.f.) 
glg absorción de dióxido de carbono (n.f.) 
glg absorción de CO2 (n.f.) 
glg absorción de gas carbónico (n.f.) 
glg absorción de anhídrido carbónico (n.f.) 
ita assorbimento di biossido di carbonio (s.m.) 
ita assorbimento di CO2 (s.m.) 
por absorção de gás carbónico (n.f.) [PT] 
por absorção de gás carbônico (n.f.) [BRA] 
por absorção de CO2 (n.f.) 
ron absorbţie de gaz carbonic (n.f.) 
ron absorbţie de dioxid de carbon (n.f.) 
ron absorbţie de CO2 (n.f.) 

 
carbon flux 

cat flux de carboni (n.m.) 
esp flujo de carbono (n.m.) 
fra flux de carbone (n.m.) 
glg fluxo de carbono (n.m.) 
ita flusso di carbonio (s.m.) 
por fluxo de carbono (n.m.) 
ron flux de carbon (n.n.) 

 
carbon market ⇒ greenhouse gas market  
 
carbon pool 

eng carbon reservoir 
cat reserva de carboni1 (n.f.) 
cat estoc de carboni1 (n.m.) 
esp reserva de carbono1 (n.f.) 
esp stock de carbono1 (n.m.) [ES] 
esp reservorio de carbono (n.m.) [MEX] 
fra réservoir de carbone (n.m.) 
glg depósito de carbono1 (n.m.) 
glg reservorio de carbono (n.m.) (angl.) 
glg reservatorio de carbono (n.m.) 
ita deposito di carbonio (s.m.) 
ita serbatoio di carbonio (s.m.) 
por reservatório de carbono (n.m.) [PT] 
por reserva de carbono (n.f.) [BRA] 
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ron rezervor de carbon (n.n.) 
 
carbon reservoir ⇒ carbon pool  
 
carbon sequestration 

eng carbon storage 
cat emmagatzematge de carboni (n.m.) 
cat dipòsit de carboni (n.m.) 
esp almacenamiento de carbono (n.m.) 
esp depósito de carbono (n.m.) [ES] 
esp captura de carbono (n.f.) [MEX] 
esp secuestro de carbono2 (n.m.) [MEX] 
fra stockage de carbone (n.m.) 
fra séquestration de carbone (n.f.) 
glg almacenamento de carbono (n.m.) 
glg secuestro de carbono (n.m.) 
ita sequestro del carbonio (s.m.) 
ita immobilizzazione del carbonio (s.f.) 
por armazenamento de carbono (n.m.) [PT] 
por sequestro de carbono (n.m.) [PT] 
por seqüestro de carbono (n.m.) [BRA] 
ron stocare a carbonului (n.f.) 
ron captare a carbonului (n.f.) 

 
carbon sink 

eng CO2 sink 
cat embornal de carboni (n.m.) 
esp sumidero de carbono (n.m.) 
esp sumidero de CO2 (n.m.) [MEX] 
fra puits de carbone (n.m.) 
fra puits de CO2 (n.m.) 
glg depósito de carbono2 (n.m.) 
ita pozzo di assorbimento del carbonio (s.m.) 
ita pozzo di carbonio (s.m.) 
ita pozzo di CO2 (s.m.) 
ita carbon sink (angl.) 
por depósito de carbono (n.f.) [PT] 
por sumidouro de carbono (n.m.) [BRA] 
por sumidouro de CO2 (n.m.) [BRA] 
ron puţuri de carbon (n.n.pl.) 
ron depozite de carbon (n.n.pl.) 

 
carbon source 

eng CO2 source 
cat font de carboni (n.f.) 
cat font de CO2 (n.f.) 
esp fuente de carbono (n.f.) 
esp fuente de CO2 (n.f.) 
fra source de carbone (n.f.) 
fra source de CO2 (n.f.) 
glg fonte de carbono (n.f.) 
glg fonte de CO2 (n.f.) 
ita fonte di carbonio (s.f.) 
ita fonte di CO2 (s.f.) 

por fonte de carbono (n.f.) 
por fonte de CO2 [PT] 
ron sursă de carbon (n.f.) 
ron sursă de CO2 (n.f.) 

 
carbon stock 

cat estoc de carboni2 (n.m.) 
cat reserva de carboni2 (n.f.) 
esp reserva de carbono2 (n.f.) [ES] 
esp stock de carbono2 (n.m.) 
esp inventario de carbono (n.m.) [MEX] 
fra stock de carbone (n.m.) 
glg reservas de carbono (n.f.pl.) 
glg existencias de carbono (n.f.pl.) 
glg stock de carbono (n.m.) (angl.) 
ita stock di carbonio (s.m.) 
ita quantità di carbonio (s.f.) 
por stock de carbono (n.m.) [PT] 
por estoque de carbono (n.m.) [BRA] 
ron rezervă de carbon (n.f.) 

 
carbon storage ⇒ carbon sequestration  
 
ceraunometer 

cat ceraunòmetre (n.m.) 
esp ceraunómetro (n.m.) 
fra céraunomètre (n.m.) 
glg ceraunómetro (n.m.) 
ita contatore di scariche (s.m.) 
ita ceraunografo (s.m.) 
por ceraunómetro (n.m.) [PT] 
por medidor de descargas elétricas (n.m.) 

[BRA] 
ron ceranometru (n.n.) 

 
CFC ⇒ chlorofluorocarbon  
 
CH4 ⇒ methane  
 
chlorofluorocarbon 

eng CFC 
cat clorofluorocarboni (n.m.) 
cat clorofluorocarbur (n.m.) 
cat freó (n.m.) 
cat CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbono (n.m.) 
esp clorofluorocarburo (n.m.) 
esp CFC (n.m.) 
esp clorofluorocarbonado (n.m.) [MEX] 
fra chlorofluorocarbone (n.m.) 
fra chlorofluorocarbure (n.m.) 
fra CFC (n.m.) 
glg clorofluorocarbono (n.m.) 
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glg clorofluorocarburo (n.m.) 
glg CFC (n.m.) 
ita clorofluorocarbonio (s.m.) 
ita clorofluorocarburo (s.m.) 
por clorofluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por CFC (n.m.) [PT] 
por clorofluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron clorofluorocarbon (n.n.) 
ron CFC (n.n.) 

 
circumpolar vortex ⇒ polar vortex  
 
climagram 

cat climograma (n.m.) 
esp climograma (n.m.) 
esp climagrama (n.m.) [MEX] 
fra climagramme (n.m.) 
glg climograma (n.m.) 
ita climogramma (s.m.) 
por climodiagrama (n.m.) [PT] 
por climograma (n.m.) [BRA] 
ron climadiagramă (n.f.) 
ron climatogramă (n.f.) 
ron climagramă (n.f.) 

 
climate change 

eng climatic change 
cat canvi climatic (n.m.) 
esp cambio climático (n.m.) 
fra changement climatique (n.m.) 
glg cambio climático (n.m.) 
ita cambiamento climatico (s.m.) 
ita mutamento climatico (s.m.) 
por mudança climática (n.f.) 
por mudança de clima (n.f.) [BRA] 
ron schimbare climatică (n.f.) 

 
climate forecast ⇒ climate prediction  
 
climate model 

cat model climatic (n.m.) 
esp modelo climático (n.m.) 
fra modèle climatique (n.m.) 
glg modelo climático (n.m.) 
ita modello climatico (s.m.) 
por modelo climático (n.m.) 
ron model climatic (n.n.) 

 
climate prediction 

eng climate forecast 
cat predicció climàtica (n.f.) 
esp predicción climática (n.f.) 

esp previsión del clima (n.f.) [MEX] 
esp previsión climática (n.f.) [MEX] 
esp predicción del clima (n.f.) [MEX] 
esp predicción del tiempo1 (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatique (n.f.) 
glg predición climática (n.f.) 
ita previsione climatica (s.f.) 
por previsão climática (n.f.) [PT] 
por previsão do clima (n.f.) [BRA] 
ron previziune climatică (n.f.) 

 
climate projection 

cat projecció climàtica (n.f.) 
esp proyección climática (n.f.) 
esp proyección del clima (n.f.) [MEX] 
fra projection climatique (n.f.) 
glg proxección climática (n.f.) 
ita proiezione climatica (s.f.) 
por projecção climática (n.f.) [PT] 
por projeção climática (n.f.) [BRA] 
ron proiectare climatică (n.f.) 

 
climate refugee 

cat refugiat climàtic (n.m.) 
esp refugiado climático (n.m.) 
esp refugiado del clima (n.m.) [MEX] 
esp refugiado por clima (n.m.) [MEX] 
fra réfugié du climat (n.m.) 
glg refuxiado do clima (n.m.) 
glg refuxiado climático (n.m.) 
ita rifugiati del clima (s.m.) 
ita rifugiati climatici (s.m.) 
ita profughi del clima (s.m.) 
por refugiado do clima (n.m.) [PT] 
ron refugiat din cauza climei (n.m.) 
ron sinistrat2 (n.m.) 

 
climate scenario 

cat escenari climàtic (n.m.) 
esp escenario climático (n.m.) 
fra scénario climatique (n.m.) 
glg escenario climático (n.m.) 
glg situación climática (n.f.) 
ita scenario climatico (s.m.) 
por cenário climático (n.m.) 
ron scenariu climatic (n.n.) 

 
climate system 

cat sistema climàtic (n.m.) 
esp sistema climático (n.m.) 
fra système climatique (n.m.) 
glg sistema climático (n.m.) 
ita sistema climatico (s.m.) 
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por sistema climático (n.m.) 
ron sistem climatic (n.n.) 

 
climate zone ⇒ climatic zone  
 
climatic change ⇒ climate change  
 
climatic zone 

eng climate zone 
cat zona climàtica (n.f.) 
esp zona climática (n.f.) 
fra zone climatique (n.f.) 
glg zona climática (n.f.) 
ita zona climatica (s.f.) 
por zona climática (n.f.) 
ron zonă climatică (n.f.) 

 
climatological data (pl.) 

cat dades climatològiques (n.f.pl.) 
esp datos climatológicos (n.m.pl.) 
esp datos sobre el clima (n.m.pl.) [MEX] 
fra données climatologiques (n.f.pl.) 
glg datos climatolóxicos (n.m.pl.) 
ita dati climatologici (s.m.pl.) 
por dados climatológicos (n.f.pl.) 
por dados climáticos (n.m.) [BRA] 
ron informaţii climatologice (n.f.pl.) 
ron date climatologice (n.f.pl.) 
ron caracterizare climatologică (n.f.) 

 
climatological forecast 

eng climatological prediction 
cat predicció climatològica (n.f.) 
esp predicción climatológica (n.f.) 
esp previsión climatológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision climatologique (n.f.) 
glg predición climatolóxica (n.f.) 
ita previsione climatologica (s.f.) 
por previsão climatológica (n.f.) 
ron previziune climatologică (n.f.) 

 
climatological prediction ⇒ climatological 
forecast  
 
climatopathology 

cat climatopatologia (n.f.) 
esp climatopatología (n.f.) 
fra climatopathologie (n.f.) 
glg climatopatoloxía (n.f.) 
ita climatopatologia (s.f.) 
por climapatologia (n.f.) [PT] 
por climatopatologia (n.f.) [BRA] 

ron climatopatologie (n.f.) 
 
cloud amount ⇒ cloud cover  
 
cloud cover 

eng cloud amount 
eng cloudiness 
cat nebulositat (n.f.) 
cat nuvolositat (n.f.) 
esp nubosidad (n.f.) 
esp cobertura de nubes (n.f.) [MEX] 
esp cobertura nubosa (n.f.) [MEX] 
fra nébulosité (n.f.) 
fra couverture nuageuse (n.f.) 
glg nebulosidade (n.f.) 
ita nebulosità (s.f.) 
ita copertura nuvolosa (s.f.) 
por nebulosidade (n.f.) [PT] 
por cobertura de nuvens (n.f.) [BRA] 
ron nebulozitate (n.f.) 

 
cloudiness ⇒ cloud cover  
 
cloud system 

eng nephsystem 
cat sistema de núvols (n.m.) 
esp sistema nuboso (n.m.) 
esp sistema de nubes (n.m.) [MEX] 
fra système nuageux (n.m.) 
fra système de nuages (n.m.) 
glg sistema de nubes (n.m.) 
ita sistema nuvoloso (s.m.) 
por sistema de nuvens (n.m.) 
por nimbo-estrato (n.m.) [BRA] 
ron sistem de nori (n.n.) 

 
CO2 ⇒ carbon dioxide  
 
CO2 capture ⇒ carbon dioxide capture  
 
CO2e ⇒ carbon dioxide equivalent  
 
CO2 equivalent ⇒ carbon dioxide equivalent  
 
CO2 fixation ⇒ carbon dioxide fixation  
 
CO2 sink ⇒ carbon sink  
 
CO2 source ⇒ carbon source  
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CO2 uptake ⇒ carbon dioxide uptake  
 
condensation 

cat condensació (n.f.) 
esp condensación (n.f.) 
fra condensation (n.f.) 
glg condensación (n.f.) 
ita condensazione (s.f.) 
por condensação (n.f.) 
ron condensare (n.f.) 
ron condensaţie (n.f.) 

 
condensation nucleus 

cat nucli de condensació (n.m.) 
esp núcleo de condensación (n.m.) 
fra noyau de condensation (n.m.) 
fra particule de condensation (n.f.) 
glg núcleo de condensación (n.m.) 
ita nucleo di condensazione (s.f.) 
por núcleo de condensação (n.m.) 
por partícula de condensação (n.f.) [PT] 
por partículas de condensação (n.f.) [BRA] 
ron nucleu de condensare (n.n.) 
ron nucleu de cristalizare (n.n.) 

 
congelifraction ⇒ gelifraction  
 
continental glacier ⇒ ice sheet  
 
Coriolis force 

cat força de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza de Coriolis (n.f.) 
esp fuerza Coriolis (n.f.) [MEX] 
fra force de Coriolis (n.f.) 
glg forza de Coriolis (n.f.) 
ita forza di Coriolis (s.f.) 
por força de Coriolis (n.f.) 
ron forţa Coriolis (n.f.) 

 
critical threshold 

cat llindar crític (n.m.) 
esp umbral crítico (n.m.) 
fra seuil critique (n.m.) 
glg limiar crítico (n.m.) 
ita soglia critica (s.f.) 
por limiar crítico (n.m.) 
ron prag critic (n.n.) 

 
cryoclasty ⇒ gelifraction  
 

cryosphere 
cat criosfera (n.f.) 
esp criosfera (n.f.) 
esp criósfera (n.f.) [MEX] 
fra cryosphère (n.f.) 
glg criosfera (n.f.) 
ita criosfera (s.f.) 
por criosfera (n.f.) 
ron criosferă (n.f.) 

 
cryoturbation ⇒ gelifluction  
 
cyclical stability 

cat estabilitat cíclica (n.f.) 
esp estabilidad cíclica (n.f.) 
fra stabilité cyclique (n.f.) 
glg estabilidade cíclica (n.f.) 
ita stabilità ciclica (s.f.) 
por estabilidade cíclica (n.f.) 
ron stabilitate ciclică (n.f.) 

 
D 
 

decade rainfall 
cat pluviometria decennal (n.f.) 
esp pluviometría decenal (n.f.) [ES] 
esp precipitación decenal (n.f.) [MEX] 
esp lluvia decenal (n.f.) [MEX] 
fra pluviométrie décadaire (n.f.) 
glg precipitacións por década (n.f.pl.) 
ita pluviometria decadale (s.f.) 
por precipitação da década (n.f.) [PT] 
por pluviosidade por década (n.f.) [BRA] 
ron pluviometrie decadală (n.f.) 

 
deforestation 

cat deforestació (n.f.) 
esp deforestación (n.f.) 
esp desforestación (n.f.) [MEX] (evitar) 
fra déboisement (n.m.) 
glg deforestación (n.f.) 
ita disboscamento (s.m.) 
ita deforestazione (s.f.) 
por desflorestação (n.f.) [PT] 
por deflorestação (n.f.) [BRA] 
por deflorestamento (n.m.) [BRA] 
ron despădurire (n.f.) 
ron defrişare (n.f.) 

 
De Martonne aridity index ⇒ De 
Martonne's index of aridity  
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De Martonne's index ⇒ De Martonne's 
index of aridity  
 
De Martonne's index of aridity 

eng De Martonne aridity index 
eng De Martonne's index 
cat índex d'aridesa de De Martonne (n.m.) 
esp índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
esp índice de De Martonne (n.m.) [MEX] 
fra indice d'aridité de De Martonne (n.m.) 
fra indice de De Martonne (n.m.) 
glg índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
glg índice de De Martonne (n.m.) 
ita indice di De Martonne (s.m.) 
ita indice di aridità di De Martonne (s.m.) 
por índice de aridez de De Martonne (n.m.) 
por índice de De Martonne (n.m.) [PT] 
ron indice de ariditate (n.m.) 

 
desertification 

cat desertificació (n.f.) 
esp desertificación (n.f.) 
fra désertification (n.f.) 
glg desertificación (n.f.) 
ita desertificazione (s.f.) 
por desertificação (n.f.) 
ron deşertificare (n.f.) 

 
dew point 

cat punt de rosada (n.m.) 
esp punto de rocío (n.m.) 
fra point de rosée (n.m.) 
glg punto de orballo (n.m.) 
ita punto di rugiada (s.m.) 
por ponto de orvalho (n.m.) [PT] 
por ponto de condensação (n.m.) [BRA] 
ron temperatură de rouă (n.f.) 

 
differential heating 

cat escalfament diferencial (n.m.) 
esp calentamiento diferencial (n.m.) 
fra échauffement différentiel (n.m.) 
glg quecemento diferencial (n.m.) 
glg quentamento diferencial (n.m.) 
ita riscaldamento differenziale (s.m.) 
por aquecimento diferencial (n.m.) 
ron încălzire diferenţială (n.f.) 

 
differentiation 

cat diferenciació (n.f.) 
esp diferenciación (n.f.) 

fra différenciation (n.f.) 
glg diferenciación (n.f.) 
ita differenziazione (s.f.) 
por diferenciação (n.f.) 
ron diferenţiere (n.f.) 

 
dike ⇒ dyke  
 
dinitrogen oxide 

eng nitrous oxide 
eng N2O 
eng laughing gas 
cat monòxid de dinitrogen (n.m.) 
cat N2O (n.m.) 
cat òxid nitrós (n.m.) 
esp gas hilarante (n.m.) [ES] 
esp hemióxido de nitrógeno (n.m.) [ES] 
esp N2O (n.m.) 
esp óxido nitroso (n.m.) 
esp óxido de dinitrógeno (n.m.) [MEX] 
esp gas de la risa (n.m.) [MEX] 
fra oxyde de diazote (n.m.) 
fra oxyde nitreux (n.m.) 
fra gaz hilarant (n.m.) 
fra N2O 
glg óxido de dinitróxeno (n.m.) 
glg óxido de nitróxeno (n.m.) 
glg óxido nitroso (n.m.) 
glg N2O (n.m.) 
glg gas hilarante (n.m.) 
ita ossido di diazoto (s.m.) 
ita N2O 
ita ossido nitroso (s.m.) 
ita gas esilarante (s.m.) 
por óxido nitroso (n.m.) 
por óxido de diazoto (n.m.) [PT] 
por gás hilariante (n.m.) 
por N2O [PT] 
ron protoxid de azot (n.m.) 
ron gaz ilariant (n.n.) 
ron N2O (n.n.) 

 
direct radiative effect 

cat efecte radiatiu directe (n.m.) 
esp efecto radiativo directo (n.m.) 
fra effet radiatif direct (n.m.) 
glg efecto radiativo directo (n.m.) 
ita effetto radiativo diretto (s.m.) 
por efeito radiativo directo (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto1 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo direto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ direct (n.n.) 
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diurnal temperature range 
cat amplitud diurna de la temparatura (n.f.) 
esp amplitud diurna de la temperatura (n.f.) 

[ES] 
esp rango de temperatura diaria (n.m.) [MEX] 
esp rango de temperatura diurna (n.m.) [MEX] 
esp intervalo de temperatura diurna (n.m.) 

[MEX] 
fra amplitude diurne de la température (n.f.) 
glg amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ita escursione diurna della temperatura (s.f.) 
por amplitude diurna da temperatura (n.f.) 
ron amplitudine termică diurnă (n.f.) 
ron amplitudine climatică diurnă (n.f.) 

 
Dobson unit 

eng DU 
cat UD (n.f.) 
cat DU (n.f.) 
cat unitat Dobson (n.f.) 
esp unidad Dobson (n.f.) 
esp UD (n.f.) 
esp DU (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra unité Dobson (n.f.) 
fra UD (n.f.) 
glg unidade Dobson (n.f.) 
glg UD (n.f.) 
ita unità Dobson (s.f.) 
por unidade Dobson (n.f.) 
por UD (n.f.) 
ron unitate Dobson (n.f.) 
ron DU (n.f.) 

 
downpour 

cat gotellada (n.f.) 
esp chaparrón (n.m.) [ES] 
esp aguacero (n.m.) [MEX] 
esp chubasco (n.m.) [MEX] 
fra averse (n.f.) 
glg ballón (n.m.) 
ita acquazzone (s.m.) 
ita rovescio (s.m.) 
por aguaceiro (n.m.) [PT] 
por chuva torrencial (n.f.) [BRA] 
ron aversă (n.f.) 

 
downwelling 

cat subducció d'aigües (n.f.) 
esp hundimiento de agues (n.f.) [ES] 
esp hundimiento de agua (n.m.) [MEX] 
esp hundimiento de las aguas (n.m.) [MEX] 
fra plongée des eaux (n.f.) 
glg descenso de augas (n.m.) 

glg afundimento de augas (n.m.) 
ita discesa delle acque (s.f.) 
por descida das águas profundas (n.f.) [PT] 
por subsidência (n.f.) [BRA] 
ron retragerea apelor (n.f.) 

 
drizzle (n.) 

cat pluvisqueig (n.m.) 
cat plogim (n.m.) 
cat roina (n.m.) 
cat roixim (n.m.) 
esp llovizna (n.f.) 
fra bruine (n.f.) 
glg orballo (n.m.) 
ita pioviggine (s.f.) 
por chuviscos (n.m.) [PT] 
por morrinha (n.f.) [PT] 
por garoa (n.f.) [BRA] 
ron brumă (n.f.) 

 
drought index 

cat índex de sequera (n.m.) 
esp índice de sequía (n.m.) 
fra indice de sécheresse (n.m.) 
fra indice de sècheresse (n.m.) 
glg índice de seca (n.m.) 
ita indice di siccità (s.m.) 
por índice de seca (n.m.) 
ron indice de secetă (n.m.) 

 
dry deposition 

cat deposició seca (n.f.) 
esp deposición seca (n.f.) 
esp precipitación seca (n.f.) [MEX] 
fra retombées sèches (n.f.pl.) 
glg sedimentos secos (n.m.pl.) 
ita deposizione secca (s.f.) 
por sedimentos secos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição seca (n.f.) [BRA] 
ron zone uscate (n.f.pl.) 

 
dry haze 

cat calitja (n.f.) 
cat calima (n.f.) 
esp calima (n.f.) [ES] 
esp neblina seca (n.f.) [MEX] 
esp bruma seca (n.f.) [MEX] 
fra brume sèche (n.f.) 
glg calixe (n.f.) 
ita caligine (s.f.) 
por névoa seca (n.f.) 
ron brumă uscată (n.f.) 
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DU ⇒ Dobson unit  
 
dust counter 

eng Kern counter 
cat pulvímetre (n.m.) 
esp pulvímetro (n.m.) [ES] 
esp contador de polvo (n.m.) [ES] 
esp medidor de polvo (n.m.) [MEX] 
fra pulvimètre (n.m.) 
fra compteur de Kern (n.m.) 
glg pulvímetro (n.m.) 
ita misuratore di polvere (s.m.) 
ita misuratore di particolato (s.m.) 
por contador de Kern (n.m.) [PT] 
por pulvímetro (n.m.) [PT] 
por pulverímetro (n.m.) [BRA] 
por conímetro (n.m.) [BRA] 
ron pulvimetru (n.n.) 

 
dust veil index 

eng DVI 
cat índex d'obstrucció volcànica (n.m.) 
esp índice de obstrucción volcánica (n.m.) [ES] 
esp índice de obscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp índice de oscurecimiento volcánico (n.m.) 

[MEX] 
esp IOV (n.m.) [MEX] 
esp DVI (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra indice d'obscurcissement volcanique (n.m.) 
fra IOV (n.m.) 
glg índice do veo de po (n.m.) 
glg IVP (n.m.) 
ita indice DVI (s.m.) 
ita dust veil index (s.m.) 
por índice do véu de poeira vulcânica (n.m.) 
por DVI (angl.) [PT] 
ron indice de obstrucţie vulcanică (n.m.) 

 
DVI ⇒ dust veil index  
 
dyke 

eng dike 
eng levee [USA] 
cat dic (n.m.) 
esp dique (n.m.) 
fra digue (n.f.) 
glg dique (n.m.) 
ita diga (s.f.) 
por dique (n.m.) 
ron dig (n.n.) 

 

dynamic climatology 
cat climatologia dinàmica (n.f.) 
esp climatología dinámica (n.f.) 
fra climatologie dynamique (n.f.) 
glg climatoloxía dinámica (n.f.) 
ita climatologia dinamica (s.f.) 
por climatologia dinâmica (n.f.) [PT] 
por dinâmica do clima (n.f.) [BRA] 
ron climatologie dinamică (n.f.) 
ron meteorologie dinamică (n.f.) 

 
E 
 

ecliptic (n.) 
cat eclíptica (n.f.) 
esp eclíptica (n.m.) [ES] 
esp eclíptico (n.m.) [MEX] 
esp plano eclíptico (n.m.) [MEX] 
fra écliptique (n.m.) 
glg eclíptica (n.f.) 
ita eclittica (s.f.) 
por eclíptica (n.f.) 
ron ecliptică (n.f.) 

 
ecoclimate 

cat ecoclima (n.m.) 
esp ecoclima (n.m.) 
fra écoclimat (n.m.) 
glg ecoclima (n.m.) 
ita ecoclima (s.m.) 
por ecoclima (n.m.) 
ron ecoclimat (n.n.) 

 
ecological succession 

cat successió ecològica (n.f.) 
esp sucesión ecológica (n.f.) 
fra succession écologique (n.f.) 
glg sucesión ecolóxica (n.f.) 
ita successione ecologica (s.f.) 
por sucessão ecológica (n.f.) 
ron succesiune ecologică (n.f.) 

 
ecosystem 

cat ecosistema (n.m.) 
esp ecosistema (n.m.) 
fra écosystème (n.m.) 
glg ecosistema (n.m.) 
ita ecosistema (s.m.) 
por ecossistema (n.m.) 
ron ecosistem (n.n.) 
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edaphic (adj.) 
cat edàfic (adj.) 
esp edáfico (adj.) 
fra édaphique (adj.) 
glg edáfico (adx.) 
ita edafico (agg.) 
por edáfico (adj.) 
ron edafic (adj.) 

 
El Niño 

cat corrent del Niño (n.m.) 
cat El Niño (n.m.) 
esp corriente del Niño (n.f.) [ES] 
esp El Niño (n.f.) [ES] 
esp corriente El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño (n.m.) [MEX] 
esp fenómeno El Niño (n.m.) [MEX] 
fra El Niño (n.m.) 
glg El Niño (n.m.) 
ita El Niño (s.m.) 
por El Niño (n.m.) 
ron El Niño (n.m.) 

 
El Niño-Southern oscillation 

eng ENSO 
cat oscil·lació del sud El Niño (n.f.) 
cat fenomen ENSO (n.m.) 
esp oscilación del sur El Niño (n.f.) 
esp fenómeno ENOS (n.m.) [ES] 
esp fenómeno ENSO (n.m.) [ES] 
esp El Niño oscilación del sur (n.f.) [MEX] 
esp ENOS (n.f.) [MEX] 
esp oscilación austral El Niño (n.f.) [MEX] 
esp El Niño oscilación austral (n.f.) [MEX] 
esp ENOA (n.f.) [MEX] 
esp ENSO (n.f.) [MEX] (angl.) 
fra oscillation australe El Niño (n.f.) 
fra ENSO (n.f.) 
glg oscilación do sur El Niño (n.f.) 
glg oscilación austral El Niño (n.f.) 
glg ENSO (n.f.) 
ita ENSO 
ita oscillazione meridionale di El Niño (s.f.) 
ita El Niño - Oscillazione Meridionale 
por oscilação sul-El Niño (n.f.) [PT] 
por OSEN (n.f.) [PT] 
por El Niño - oscilação sul (n.m.) [BRA] 
ron oscilaţia australă El Niño (n.f.) 

 
emission reduction certificate ⇒ emission 
reduction credit  
 

emission reduction credit 
eng ERC 
eng emission reduction certificate 
cat crèdit de reducció d'emissions (n.m.) 
esp crédito de reducción de emisiones (n.m.) 
esp certificado de reducción de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp CRE (n.m.) [MEX] 
fra crédit de réduction d'émissions (n.m.) 
fra certificat de réduction d'émissions (n.m.) 
fra CRE (n.m.) 
glg certificado de redución de emisións (n.m.) 
glg CRE (n.m.) 
ita certificato di riduzione delle emissioni 

(s.m.) 
ita credito di riduzione delle emissioni (s.m.) 
por crédito de redução de emissões (n.m.) [PT] 
por redução certificada de emissões (n.f.) 
por RCE (n.f.) 
por créditos de emissão de carbono (n.m.) 

[BRA] 
ron credit de reducere a emisiilor (n.n.) 
ron certificat de reducere a emisiilor (n.n.) 

 
emissions banking 

cat arrossegament de drets d'emissió (n.m.) 
esp acumulación de derechos de emisión (n.f.) 

[ES] 
esp banking de emisiones (n.m.) [ES] 
esp ahorro de créditos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp ahorro de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra mise en réserve de droits d'émission (n.f.) 
glg reserva de dereitos de emisión (n.f.) 
ita accredito sulla riduzione di emissioni (s.m.) 
por reserva de direitos de emissão (n.f.) [PT] 
por reserva de emissões (n.f.) [BRA] 
ron rezervarea drepturilor de emisii (n.f.) 

 
emissions borrowing 

cat reserva de drets d'emissió (n.f.) 
esp reserva de derechos de emisión (n.f.) [ES] 
esp préstamo de derecho de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp préstamo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra emprunt de droits d'émission (n.m.) 
glg préstamo de dereitos de emisión (n.m.) 
glg empréstito de dereitos de emisión (n.m.) 
ita credito di emissioni (s.m.) 
por empréstimo de direitos de emissão (n.m.) 

[PT] 
por empréstimo de emissões (n.m.) [BRA] 
ron emisii de împrumut (n.f.pl.) 
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emissions cap 
cat límit d'emissió (n.m.) 
cat nivell d'emissió màxim admissible (n.m.) 
esp límite de emisiones (n.m.) 
esp límite máximo admisible de emisiones 

(n.m.) [ES] 
esp nivel máximo admisible de emisiones (n.m.) 

[ES] 
esp techo de emisiones (n.m.) [MEX] 
fra plafond d'émissions (n.m.) 
glg límite de emisións (n.m.) 
ita tetto di emissioni (s.m.) 
por limite de emissões (n.m.) [PT] 
por teto de emissões (n.m.) [BRA] 
ron plafonul emisiilor (n.n.) 

 
emissions trading 

cat comerç d'emissions (n.m.) 
cat comerç de drets d'emissió (n.m.) 
esp comercio de emisión (n.m.) [ES] 
esp comercio de derechos de emisión (n.m.) 

[ES] 
esp comercio de emisiones (n.m.) [MEX] 
esp comercio de derechos de emisiones (n.m.) 

[MEX] 
esp comercio de cuotas de emisión (n.m.) 

[MEX] 
fra échange de droits d'émission (n.m.) 
fra échange de quotas d'émission (n.m.) 
glg comercio de dereitos de emisión (n.m.) 
ita scambio di quote di emissione (s.m.) 
por comércio de direitos de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de quotas de emissão (n.m.) [PT] 
por comércio de emissões (n.m.) [PT] 
por mercado de emissão (n.m.) [BRA] 
ron schimb de drepturi de emisie (n.n.) 

 
endemic (adj.) 

cat endèmic (adj.) 
esp endémico (adj.) 
fra endémique (adj.) 
glg endémico (adx.) 
ita endemico (agg.) 
por endémico (adj.) [PT] 
por endêmico (adj.) [BRA] 
ron endemic (adj.) 

 
energy balance 

cat balanç energètic (n.m.) 
esp balance energético (n.m.) 
esp balance de energía (n.m.) [MEX] 
fra bilan énergétique (n.m.) 
glg balance enerxético (n.m.) 

ita bilancio energetico (s.m.) 
por balanço de energia (n.m.) [PT] 
por balanço energético (n.m.) [BRA] 
ron bilanţ energetic (n.n.) 

 
energy-efficient (adj.) 

cat ecoenergètic2 (adj.) 
cat d'eficiència energètica (sint. adj.) 
esp ecoenergético2 (adj.) 
esp eficiente energético2 (sint. adj.) 
fra éconergétique2 (adj.) 
glg ecoenerxético2 (adx.) 
ita ad alto rendimento energetico (sint. agg.) 
por ecoenergético2 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente2 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient2 (adj.) 

 
ENSO ⇒ El Niño-Southern oscillation  
 
environmental refugee 

cat refugiat medioambiental (n.m.) 
esp refugiado medioambiental (n.m.) [ES] 
esp refugiado ambiental (n.m.) [MEX] 
fra réfugié environnemental (n.m.) 
fra réfugié de l'environnement (n.m.) 
glg refuxiado ambiental (n.m.) 
ita rifugiato ecologico (s.m.) 
ita rifugiato ambientale (s.m.) 
por refugiado ambiental (n.m.) 
ron sinistrat1 (n.m.) 

 
ERC ⇒ emission reduction credit  
 
eustasy 

cat eustatisme (n.m.) 
esp eustasia (n.f.) 
esp eustatismo (n.m.) [ES] 
fra eustasie (n.f.) 
glg eustasia (n.f.) 
ita eustatismo (s.m.) 
por eustasia (n.f.) 
ron eustatism (n.n.) 

 
evaporation 

cat evaporació (n.f.) 
esp evaporación (n.f.) 
fra évaporation (n.f.) 
glg evaporación (n.f.) 
ita evaporazione (s.f.) 
por evaporação (n.f.) 
ron evaporare (n.f.) 
ron evaporat (n.n.) 
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evapotranspiration 
cat evapotranspiració (n.f.) 
esp evapotranspiración (n.f.) 
fra évapotranspiration (n.f.) 
glg evapotranspiración (n.f.) 
ita evapotraspirazione (s.f.) 
por evapotranspiração (n.f.) 
ron evapotranspiraţie (n.f.) 

 
extreme climatic event ⇒ extreme weather 
event  
 
extreme weather event 

eng extreme climatic event 
cat esdeveniment climàtic extrem (n.m.) 
esp fenómeno climático extremo (n.m.) 
esp evento climático extremo (n.m.) [MEX] 
fra phénomène climatique extrême (n.m.) 
glg fenómeno climático extremo (n.m.) 
ita evento climatico estremo (s.m.) 
ita fenomeno climatico estremo (s.m.) 
por fenómeno climático extremo (n.m.) [PT] 
por fenômeno climático extremo (n.m.) [BRA] 
ron fenomen climatic extrem (n.n.) 

 
F 
 

flash flood 
cat revinguda (n.f.) 
esp avenida (n.f.) [ES] 
esp crecida súbita (n.f.) [MEX] 
fra crue soudaine (n.f.) 
fra crue éclair (n.f.) 
fra crue subite (n.f.) 
glg inundación repentina (n.f.) 
ita onda di piena (s.f.) 
ita esondazione istantanea (s.f.) 
ita esondazione lampo (s.f.) 
por inundação repentina (n.f.) [PT] 
por enchente (n.f.) [BRA] 
ron inundaţie subită (n.f.) 

 
flood1 (n.) 

cat crescuda (n.f.) 
esp crecida (n.f.) 
fra crue (n.f.) 
glg inundación1 (n.f.) 
ita piena (s.f.) 
por cheia (n.f.) 
por inundação1 (n.f.) 
ron viitură (n.f.) 

 

flood2 (n.) 
eng inundation 
cat inundació (n.f.) 
esp inundación (n.f.) 
fra inondation (n.f.) 
glg inundación2 (n.f.) 
ita inondazione (s.f.) 
por inundação2 (n.f.) 
ron inundaţie (n.f.) 
ron inundaţiune (n.f.) 

 
fluorocarbon 

cat fluorocarboni (n.m.) 
cat fluorocarbur (n.m.) 
esp fluorocarbono (n.m.) 
esp fluorocarburo (n.m.) [ES] 
fra fluorocarbure (n.m.) 
glg fluorocarburo (n.m.) 
ita fluorocarburo (s.m.) 
por fluorocarbono (n.m.) [PT] 
por fluorcarbono (n.m.) [BRA] 
ron fluorocarbură (n.f.) 

 
forcing ⇒ forcing mechanism  
 
forcing factor 

cat factor de forçament (n.m.) 
esp factor de forzamiento (n.m.) 
fra facteur de forçage (n.m.) 
glg factor de forzamento (n.m.) 
ita fattore di forcing (s.m.) 
por factor de forçagem [PT] 
por fator de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron factor de întărire (n.m.) 

 
forcing mechanism 

eng forcing 
cat mecanisme de forçament (n.m.) 
esp mecanismo de forzamiento (n.m.) 
esp forzamiento (n.m.) [MEX] 
fra mécanisme de forçage (n.m.) 
fra forçage (n.m.) 
glg mecanismo de forzamento (n.m.) 
ita forcing (s.m.) 
ita meccanismo di forcing (s.m.) 
por mecanismo de forçagem (n.m.) [PT] 
por mecanismo de forçamento (n.m.) [BRA] 
ron mecanism de întărire (n.n.) 

 
forest decline 

cat degradació forestal (n.f.) 
esp degradación forestal (n.f.) [ES] 
esp reducción de los bosques (n.f.) [MEX] 
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esp reducción de bosques (n.f.) [MEX] 
fra dépérissement des forêts (n.m.) 
glg degradación forestal (n.f.) 
ita riduzione delle foreste (s.f.) 
por desaparecimento das florestas (n.m.) [PT] 
por declínio florestal (n.m.) [BRA] 
ron dispariţia pădurilor (n.f.) 

 
fossil fuel 

cat combustible fossil (n.m.) 
esp combustible fósil (n.m.) 
fra combustible fossile (n.m.) 
glg combustible fósil (n.m.) 
ita combustibile fossile (s.m.) 
por combustível fóssil (n.m.) 
ron combustibil fosil (n.m.) 

 
freeze period 

cat període glacial1 (n.m.) 
esp período glaciar (n.m.) [ES] 
esp periodo de congelamiento (n.m.) [MEX] 
fra période de gel (n.f.) 
glg período de xeo (n.m.) 
ita periodo di gelo (s.m.) 
por período do gelo (n.m.) [PT] 
por período de geada (n.m.) [BRA] 
ron perioadă de îngheţ (n.f.) 

 
frost 

cat gelada (n.f.) 
cat glaçada (n.f.) 
esp helada (n.f.) 
fra gelée (n.f.) 
glg xeada (n.f.) 
ita gelata (s.f.) 
por geada (n.f.) 
ron îngheţ (n.n.) 

 
frost-free season 

cat període lliure de gelades (n.m.) 
esp período libre de heladas (n.m.) [ES] 
esp periodo libre de heladas (n.m.) [MEX] 
esp periodo sin heladas (n.m.) [MEX] 
fra période sans gel (n.f.) 
glg período sen xeo (n.m.) 
ita periodo senza gelo (s.m.) 
ita periodo esente da gelate (s.m.) 
por período sem gelo (n.m.) 
ron perioadă fără îngheţ (n.f.) 

 
fuel-efficient (adj.) 

cat ecoenergètic1 (adj.) 
cat de menor consum de combustible 

(sint. adj.) 

esp ecoenergético1 (adj.) [ES] 
esp de menor consumo de combustible 

(sint. adj.) [ES] 
esp eficiente energético1 (sint. adj.) [MEX] 
fra éconergétique1 (adj.) 
glg ecoenerxético1 (adx.) 
ita a consumo efficiente di carburante 

(sint. agg.) 
ita a consumo ottimale di energia (sint. agg.) 
por ecoenergético1 (adj.) [PT] 
por ecoeficiente1 (adj.) [BRA] 
ron ecoeficient1 (adj.) 

 
G 
 

gelifluction 
eng cryoturbation 
cat crioturbació (n.f.) 
cat geliturbació (n.f.) 
esp crioturbación (n.f.) 
esp geliturbación (n.f.) [ES] 
esp gelifluxión (n.f.) [MEX] 
fra gélifluxion (n.f.) 
fra cryoturbation (n.f.) 
glg xelifluxión (n.f.) 
glg crioturbación (n.f.) 
ita geliflusso (s.m.) 
ita geliflussione (s.f.) 
ita crioturbazione (s.f.) 
por crioturbação (n.f.) 
por gelifluxão (n.f.) [PT] 
ron gelifluxiune1 (n.f.) 
ron solifluxiune1 (n.f.) 
ron congelifluxiune1 (n.f.) 
ron crioturbaţie1 (n.f.) 

 
gelifraction 

eng congelifraction 
eng cryoclasty 
cat gelifracció (n.f.) 
cat crioclàstia (n.f.) 
cat crioclastisme (n.m.) 
cat gelivació (n.f.) 
esp gelifracción (n.f.) 
esp crioclastia (n.f.) 
esp gelivación (n.f.) [ES] 
fra gélifraction (n.f.) 
fra cryoclastie (n.f.) 
glg xelifracción (n.f.) 
glg crioclastia (n.f.) 
ita gelivazione (s.f.) 
ita gelifrazione (s.f.) 
ita criclastismo (s.m.) 
por gelifracção (n.f.) 
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por crioclastia (n.f.) 
ron gelifracţie (n.f.) 
ron crioclastie (n.f.) 
ron gelivaţie (n.f.) 

 
general circulation 

cat circulació general (n.f.) 
esp circulación general (n.f.) 
fra circulation générale (n.f.) 
glg circulación xeral (n.f.) 
ita circolazione generale (s.f.) 
por circulação geral (n.f.) 
por circulação geral da atmosfera (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie generală (n.f.) 

 
geological climate ⇒ paleoclimate  
 
geological formation 

eng geologic formation 
cat formació geològica (n.f.) 
esp formación geológica (n.f.) 
fra formation géologique (n.f.) 
glg formación xeolóxica (n.f.) 
ita formazione geologica (s.f.) 
por formação geológica (n.f.) 
ron formaţiune geologică (n.f.) 

 
geological sequestration ⇒ geological 
storage  
 
geological storage 

eng geological sequestration 
eng geologic sequestration 
cat dipòsit geològic (n.m.) 
esp depósito geológico (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento geológico (n.m.) [MEX] 
esp secuestro geológico (n.m.) [MEX] 
fra stockage géologique (n.m.) 
fra séquestration géologique (n.f.) 
glg almacenamento xeolóxico (n.m.) 
glg secuestro xeolóxico (n.m.) 
ita stoccaggio geologico (s.m.) 
ita sequestro geologico (s.m.) 
por sequestro geológico (n.m.) [PT] 
por armazenamento geológico (n.m.) [PT] 
por depósito geológico (n.m.) [BRA] 
ron stocare geologică (n.f.) 
ron captare geologică (n.f.) 

 
geologic formation ⇒ geological formation  
 

geologic sequestration ⇒ geological storage  
 
GHG ⇒ greenhouse gas  
 
glacial cycle 

cat cicle glacial (n.m.) 
esp cicle glacial (n.m.) 
fra cycle glaciaire (n.m.) 
glg ciclo glaciar (n.m.) 
ita ciclo glaciale (s.m.) 
por ciclo glaciar (n.m.) [PT] 
por ciclo glacial (n.m.) [BRA] 
ron ciclu glaciar (n.n.) 

 
glacial period ⇒ glaciation  
 
glaciation 

eng glacial period 
eng ice age 
cat glaciació (n.f.) 
cat període glacial2 (n.m.) 
esp glaciación (n.f.) 
esp período glacial (n.m.) 
esp era glacial (n.f.) [MEX] 
esp era de hielo (n.f.) [MEX] 
fra glaciation (n.f.) 
fra période glaciaire (n.f.) 
glg glaciación (n.f.) 
glg período glaciar (n.m.) 
glg idade do xeo (n.f.) 
ita glaciazione (s.f.) 
ita periodo glaciale (s.m.) 
por período glaciar (n.m.) [PT] 
por idade do gelo (n.f.) [PT] 
por glaciação (n.f.) [BRA] 
por era glacial (n.f.) [BRA] 
ron glaciaţie (n.f.) 
ron eră glaciară (n.f.) 
ron perioadă glaciară (n.f.) 
ron glaciaţiune (n.f.) 

 
glacier 

cat glacera (n.f.) 
esp glaciar (n.m.) 
fra glacier (n.m.) 
glg glaciar (n.m.) 
ita ghiacciaio (s.m.) 
por glaciar (n.m.) 
por geleira (n.f.) [BRA] 
ron gheţar (n.m.) 
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global climate market ⇒ greenhouse gas 
market  
 
global surface temperature 

cat temperatura de la superficie mundial (n.f.) 
esp temperatura de la superficie mundial (n.f.) 

[ES] 
esp temperatura global superficial (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura global de la superficie 

terrestre (n.f.) [MEX] 
esp temperatura global de la superficie de la 

tierra (n.f.) [MEX] 
fra température mondiale à la surface (n.f.) 
glg temperatura global de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale globale (s.f.) 
por temperatura de superfície global (n.f.) [PT] 
por temperatura da superfície global (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura globală la suprafaţa solului 

(n.f.) 
 
global warming 

cat escalfament global (n.m.) 
esp calentamiento global (n.m.) 
esp calentamiento del clima (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento de la Tierra (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento mundial (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento del planeta (n.m.) [MEX] 
esp calentamiento climático (n.m.) [MEX] 
fra réchauffement climatique (n.m.) 
fra réchauffement de la planète (n.m.) 
fra réchauffement du globe (n.m.) 
glg quecemento global (n.m.) 
glg quentamento global (n.m.) 
ita riscaldamento climatico (sn.m.) 
ita riscaldamento globale (s.m.) 
ita riscaldamento del pianeta (s.m.) 
por aquecimento global (n.m.) 
ron încălzire globală (n.f.) 
ron încălzire climatică (n.f.) 
ron încălzirea planetei (n.f.) 

 
global warming potential 

eng GWP 
cat potencial d'escalfament global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento global (n.m.) 
esp potencial de calentamiento de la tierra 

(n.m.) [MEX] 

esp PCT (n.m.) [MEX] 
fra potentiel de réchauffement de la planète 

(n.m.) 
fra potentiel de réchauffement planétaire 

(n.m.) 
glg potencial de quecemento global (n.m.) 
glg potencial de quentamento global (n.m.) 
ita potenziale di riscaldamento del pianeta 

(s.m.) 
ita potenziale di riscaldamento globale (s.m.) 
ita GWP 
por potencial de aquecimento global (n.m.) 
ron potenţial de încălzire globală (n.n.) 

 
grandfathering 

cat dret adquirit (n.m.) 
esp derecho adquirido (n.m.) 
fra droit acquis (n.m.) 
glg dereito adquirido (n.m.) 
ita diritti acquisiti (s.f.pl.) 
por direito adquirido (n.m.) [PT] 
por permissão de emissões (n.f.) [BRA] 
ron drept dobândit (n.n.) 

 
greenhouse effect 

cat efecte d'hivernacle (n.m.) 
esp efecto de invernadero (n.m.) 
esp efecto invernadero (n.m.) [MEX] 
fra effet de serre (n.m.) 
glg efecto invernadoiro (n.m.) 
ita effetto serra (s.m.) 
por efeito estufa (n.m.) 
ron efect de seră (n.n.) 

 
greenhouse gas 

eng GHG 
cat gas d'efecte hivernacle (n.m.) 
cat gas hivernacle (n.m.) 
esp gas con efecto invernadero (n.m.) [ES] 
esp gas de efecto invernadero (n.m.) 
esp GEI (n.m.) [MEX] 
esp gas de invernadero (n.m.) [MEX] 
esp gas invernadero (n.m.) [MEX] 
fra gaz à effet de serre (n.m.) 
fra GES (n.m.) 
glg gas de efecto invernadoiro (n.m.) 
glg gas invernadoiro (n.m.) 
ita gas a effetto serra (s.m.) 
ita GES (s.m.) 
por gás de efeito estufa (n.m.) 
por GEE (n.m.) [PT] 
ron gaz cu efect de seră (n.n.) 
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greenhouse gas market 
eng global climate market 
eng carbon market 
cat mercat d'emissions (n.m.) 
esp mercado de emisiones (n.m.) [ES] 
esp mercado de carbono (n.m.) [MEX] 
esp mercado de gases invernadero (n.m.) 

[MEX] 
esp mercado de gases de efecto invernadero 

(n.m.) [MEX] 
esp mercado climático (n.m.) [MEX] 
fra marché du climat (n.m.) 
fra marché du carbone (n.m.) 
glg mercado do carbono (n.m.) 
glg mercado de gases de efecto invernadoiro 

(n.m.) 
ita mercato del clima (s.m.) 
ita mercato del carbonio (s.m.) 
por mercado de carbono (n.m.) 
ron piaţa carbonului (n.f.) 

 
ground-level ozone ⇒ tropospheric ozone  
 
growing season 

cat estació de creixement (n.f.) 
esp estación de crecimiento (n.f.) 
esp estación de crecimiento agrícola (n.f.) 

[MEX] 
fra saison de croissance (n.f.) 
glg estación de crecemento (n.f.) 
ita stagione vegetativa (s.f.) 
ita periodo vegetativo (s.m.) 
ita stagione di accrescimento (s.f.) 
por estação de crescimento (n.f.) [PT] 
por período de plantio (n.m.) [BRA] 
ron anotimp de crestere (n.n.) 

 
growth ring 

cat anell de creixement annual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento anual (n.m.) 
esp anillo de crecimiento (n.m.) [MEX] 
fra cerne annuel (n.m.) 
glg anel de crecemento (n.m.) 
ita anello annuale (s.m.) 
por anel de crescimento (n.m.) 
por anel anual de crescimento (n.m.) [PT] 
ron inel anual (n.n.) 

 
GWP ⇒ global warming potential  
 

H 
 

habitat fragmentation 
cat fragmentació de l'hàbitat (n.f.) 
esp fragmentación del hábitat (n.f.) 
esp fragmentación de hábitat (n.f.) [MEX] 
fra fragmentation d'habitat (n.f.) 
glg fragmentación de hábitat (n.f.) 
ita frammentazione dell'habitat (s.f.) 
por fragmentação do habitat (n.f.) [PT] 
por fragmentação de habitat (n.f.) [BRA] 
ron fragmentarea habitatului (n.f.) 

 
halocarbon 

cat halocarbó (n.m.) 
cat halocarbur (n.m.) 
esp halocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo halogenado (n.m.) [MEX] 
esp halocarburo (n.m.) [MEX] 
fra halocarbure (n.m.) 
fra hydrocarbure halogéné (n.m.) 
glg hidrocarburo haloxenado (n.m.) 
ita alocarburo (s.m.) 
ita idrocarburo alogenato (s.m.) 
por haleto (n.m.) [PT] 
por halogeneto (n.m.) [PT] 
por halocarbono (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură halogenată (n.f.) 

 
halocline 

cat haloclina (n.f.) 
esp haloclina (n.f.) 
fra halocline (n.f.) 
glg haloclina (n.f.) 
ita aloclino (s.m.) 
por haloclina (n.f.) 
ron haloclin (n.n.) 

 
halon 

cat haló (n.m.) 
esp halón (n.m.) [ES] 
esp halon (n.m.) [MEX] 
fra halon (n.m.) 
glg halón (n.m.) 
ita halon (s.m.) 
por halon (angl.) [PT] 
por halo (n.m.) [BRA] 
ron halon (n.n.) 

 
HC ⇒ hydrocarbon  
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HCFC ⇒ hydrochlorofluorocarbon  
 
heat island 

cat illa de calor (n.f.) 
esp isla de calor (n.f.) 
fra îlot de chaleur (n.m.) 
glg illa de calor (n.f.) 
ita isola di calore (s.f.) 
por ilha de calor (n.f.) 
ron insulă de căldură (n.f.) 

 
heat sink 

cat dissipador tèrmic (n.m.) 
esp disipador térmico (n.m.) 
esp sumidero de calor (n.m.) [MEX] 
esp sumidero térmico (n.m.) [MEX] 
esp pozo térmico (n.m.) [MEX] 
fra puits thermique (n.m.) 
fra puits de chaleur (n.m.) 
glg depósito de calor (n.m.) 
ita pozzo termico (s.m.) 
por depósito de calor (n.m.) [PT] 
por sumidouros de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de căldură (n.n.) 

 
heat stress 

cat estrès tèrmic (n.m.) 
esp estrés térmico (n.m.) 
esp estrés por calor (n.m.) [MEX] 
fra stress thermique (n.m.) 
glg estrés térmico (n.m.) 
ita stress termico (s.m.) 
por stress térmico (n.m.) 
ron stres termic (n.n.) 

 
heat-trapping potential 

cat efecte de retenció de calor (n.m.) 
esp potencial de retención de calor (n.m.) 
fra potentiel de rétention de la chaleur (n.m.) 
glg potencial de retención da calor (n.m.) 
ita potere di ritenzione del calore (s.m.) 
ita potere di intrappolamento del calore (s.m.) 
por potencial de retenção de calor (n.m.) 
ron potenţial de retenţie a căldurii (n.n.) 

 
heterotrophic respiration 

cat respiració heterotròfica (n.f.) 
esp respiración heterotrófica (n.f.) 
esp respiración heterótrofa (n.f.) [MEX] 
fra respiration hétérotrophe (n.f.) 
glg respiración heterotrófica (n.f.) 
ita respirazione eterotrofa (s.f.) 
por respiração heterotrófica (n.f.) 

ron respiraţie heterotrofă (n.f.) 
 
HFC ⇒ hydrofluorocarbon  
 
HFE ⇒ hydrofluoroether  
 
high level ozone ⇒ stratospheric ozone  
 
human-induced climate change ⇒ 
anthropogenic climate change  
 
hydrocarbon 

eng HC 
cat hidrocarboni (n.m.) 
cat hidrocarbur (n.m.) 
cat HC (n.m.) 
esp hidrocarbono (n.m.) 
esp hidrocarburo (n.m.) 
esp HC (n.m.) 
fra hydrocarbure (n.m.) 
fra HC (n.m.) 
glg hidrocarburo (n.m.) 
glg HC (n.m.) 
ita idrocarburo (s.m.) 
por hidrocarbono (n.m.) [PT] 
por HC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură (n.f.) 

 
hydrochlorofluorocarbon 

eng HCFC 
cat hidroclorofluorocarbur (n.m.) 
cat hidroclorofluorocarboni (n.m.) 
cat HCFC (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarbono (n.m.) 
esp hidroclorofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp HCFC (n.m.) 
fra hydrochlorofluorocarbure (n.m.) 
fra HCFC (n.m.) 
glg hidroclorofluorocarburo (n.m.) 
glg HCFC (n.m.) 
ita idrocluorofluorocarburo (s.m.) 
ita HCFC (s.m.) 
por hidroclorofluorcarboneto (n.m.) 
por HCFC (n.m.) 
ron hidroclorofluorocarbură (n.f.) 
ron HCFC (n.n.) 

 
hydrofluorocarbon 

eng HFC 
cat hidrofluorocarboni (n.m.) 
cat hidrofluorocarbur (n.m.) 
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cat HFC (n.m.) 
esp hidrofluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp hidrofluorocarbono (n.m.) 
esp HFC (n.m.) 
fra hydrofluorocarbure (n.m.) 
fra HFC (n.m.) 
glg hidrofluorocarbono (n.m.) 
glg HFC (n.m.) 
ita idrofluorocarburo (s.m.) 
ita HFC (s.m.) 
por hidrofluorcarboneto (n.m.) 
por HFC (n.m.) [PT] 
ron hidrofluorocarbură (n.f.) 
ron hidroflorocarbură (n.f.) 
ron HFC (n.n.) 

 
hydrofluoroether 

eng HFE 
cat hidrofluoreter (n.m.) 
cat HFE (n.m.) 
esp hidrofluoreter (n.m.) [ES] 
esp hidrofluoroéter (n.m.) [MEX] 
esp HFE (n.m.) 
fra hydrofluoroéther (n.m.) 
fra HFE (n.m.) 
glg hidrofluoroéter (n.m.) 
glg HFE (n.m.) 
ita idro-fluoro-etere (s.m.) 
ita HFE (s.m.) 
por hidrofluoréter (n.m.) 
por HFE (n.m.) 
ron hidrofluoreter (n.m.) 
ron hidrofluoroeter (n.m.) 

 
hydrological cycle 

eng hydrologic cycle 
eng water cycle 
cat cicle de l'aigua (n.m.) 
cat cicle hidrològic (n.m.) 
esp ciclo del água (n.m.) 
esp ciclo hidrológico (n.m.) 
fra cycle hydrologique (n.m.) 
fra cycle de l'eau (n.m.) 
glg ciclo hidrolóxico (n.m.) 
glg ciclo da auga (n.m.) 
ita ciclo idrologico (s.m.) 
ita ciclo dell'acqua (s.m.) 
por ciclo hidrológico (n.m.) 
por ciclo da água (n.m.) [PT] 
ron ciclu hidrologic (n.n.) 
ron circuitul apei în natură (n.n.) 

 
hydrologic cycle ⇒ hydrological cycle  
 

hydrometeorology 
cat hidrometeorologia (n.f.) 
cat meteorología hidrològica (n.f.) 
esp hidrometeorología (n.f.) 
esp meteorología hidrológica (n.f.) [ES] 
fra hydrométéorologie (n.f.) 
glg hidrometeoroloxía (n.f.) 
ita idrometeorologia (s.f.) 
por hidrometeorologia (n.f.) 
ron hidrometeorologie (n.f.) 

 
hydrosphere 

cat hidrosfera (n.f.) 
esp hidrosfera (n.f.) 
esp hidrósfera (n.f.) [MEX] 
fra hydrosphère (n.f.) 
glg hidrosfera (n.f.) 
ita idrosfera (s.f.) 
por hidrosfera (n.f.) 
ron hidrosferă (n.f.) 

 
hyetal coefficient 

eng pluviometric coefficient 
cat coeficient pluviomètric (n.m.) 
esp coeficiente pluviométrico (n.m.) 
esp coeficiente de precipitación (n.m.) [MEX] 
esp coeficiente de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra coefficient pluviométrique (n.m.) 
glg coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ita coefficiente pluviometrico (s.m.) 
por coeficiente pluviométrico (n.m.) 
ron coeficient pluviometric (n.m.) 

 
hyetography 

cat pluviografia (n.f.) 
cat hietografia (n.f.) 
esp pluviografía (n.f.) 
esp hietografía (n.f.) 
fra hyétographie (n.f.) 
glg hietografía (n.f.) 
ita ietografia (s.f.) 
por hietografia (n.f.) 
ron hietografie (n.f.) 

 
I 
 

ice age ⇒ glaciation  
 
ice sheet 

eng continental glacier 
eng inlandsis 
cat inlandsis (n.m.) 
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esp inlandsis (n.m.) 
esp glaciar continental (n.m.) [MEX] 
esp calota de hielo (n.f.) [MEX] 
fra inlandsis (n.m.) 
fra glacier continental (n.m.) 
glg glaciar continental (n.m.) 
glg inlandsis (n.m.) 
ita inlandsis (s.m.) 
ita ghiacciaio continentale (s.m.) 
por glaciar continental (n.m.) [PT] 
por geleira continental (n.f.) [BRA] 
ron gheţar continental (n.m.) 

 
incident energy 

cat energia incident (n.f.) 
esp energía incidente (n.f.) 
fra énergie incidente (n.f.) 
glg enerxía incidente (n.f.) 
ita energia incidente (s.f.) 
por energia incidente (n.f.) 
ron energie incidentă (n.f.) 

 
indirect radiative effect 

cat efecte radiatiu indirecte (n.m.) 
esp efecto radiativo indirecto (n.m.) 
fra effet radiatif indirect (n.m.) 
glg efecto radiativo indirecto (n.m.) 
ita effetto radiativo indiretto (s.m.) 
por efeito radiativo indirecto (n.m.) [PT] 
por efeito radioativo direto2 (n.m.) [BRA] 
por impacto radioativo indireto (n.m.) [BRA] 
ron efect radiativ indirect (n.n.) 

 
infrared radiation 

cat radiació infraroja (n.f.) 
esp radiación infrarroja (n.f.) 
fra rayonnement infrarouge (n.m.) 
glg radiación infravermella (n.f.) 
ita radiazione infrarossa (s.f.) 
por radiação infravermelha (n.f.) 
ron radiaţie în infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie infraroşie (n.f.) 
ron radiaţie infraroşu (n.f.) 
ron radiaţie cu infraroşu (n.f.) 

 
inlandsis ⇒ ice sheet  
 
insolation 

cat insolació (n.f.) 
esp insolación (n.f.) 
fra insolation (n.f.) 
glg insolación (n.f.) 
ita insolazione (s.f.) 

por insolação (n.f.) 
ron insolaţie (n.f.) 

 
integrated assessment 

cat avaluació integrada (n.f.) 
esp avaluación integrada (n.f.) [ES] 
esp evaluación integrada (n.f.) [MEX] 
fra évaluation intégrée (n.f.) 
glg avaliación integrada (n.f.) 
ita valutazione integrata (s.f.) 
por avaliação integrada (n.f.) 
por análise integrada (n.f.) [BRA] 
ron evaluare integrată (n.f.) 

 
interglacial phase 

cat període interglacial (n.m.) 
esp período interglaciar (n.m.) [ES] 
esp fase interglacial (n.f.) [MEX] 
fra phase interglaciaire (n.f.) 
glg fase interglaciar (n.f.) 
ita fase interglaciale (s.f.) 
por fase interglaciar (n.f.) [PT] 
por período interglacial (n.f.) [BRA] 
ron fază interglaciară (n.f.) 

 
inundation ⇒ flood2 (n.)  
 
inverse modelling 

cat modelació inverse (n.f.) 
esp modelación inverse (n.f.) [ES] 
esp modelación inversa (n.f.) [MEX] 
fra modélisation inverse (n.f.) 
glg modelización inversa (n.f.) 
ita modellizzazione inversa (s.f.) 
por modelização inversa (n.f.) 
ron modelare inversă (n.f.) 

 
isostasy 

cat isostàsia (n.f.) 
esp isostasia (n.f.) 
fra isostasie (n.f.) 
glg isostasia (n.f.) 
ita isostasia (s.f.) 
por isostasia (n.f.) 
ron izostazie (n.f.) 

 
isostatic adjustment 

eng isostatic land movement 
cat reajustament isostàtic (n.m.) 
esp ajuste isostático (n.m.) 
esp movimiento isostático (n.m.) [MEX] 
esp movimiento isostático de la tierra (n.m.) 

[MEX] 
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fra ajustement isostatique (n.m.) 
fra mouvement terrestre isostatique (n.m.) 
glg axuste isostático (n.m.) 
ita aggiustamento isostatico (s.m.) 
por ajuste isostático (n.m.) 
por ajustamento isostático (n.m.) [BRA] 
ron ajustare izostatică (n.f.) 
ron mişcare terestră izostatică (n.f.) 

 
isostatic land movement ⇒ isostatic 
adjustment  
 

J 
 

jet stream 
cat corrent en jet (n.m.) 
esp corriente en chorro (n.f.) 
fra courant jet (n.m.) 
glg corrente en chorro (n.f.) 
ita corrente a getto (s.f.) 
por jet stream (angl.) [PT] 
por corrente do jacto (n.f.) [PT] 
por correntes-de-jato (n.f.) [BRA] 
ron curent-jet (n.n.) 

 
JI ⇒ joint implementation  
 
joint implementation 

eng JI 
cat aplicació conjunta (n.f.) 
esp aplicación conjunta (n.f.) [ES] 
esp implementación conjunta (n.f.) [MEX] 
fra application conjointe (n.f.) 
glg aplicación conxunta (n.f.) 
ita joint implementation (s.f.) 
ita implementazione congiunta (s.f.) 
por aplicação conjunta (n.f.) [PT] 
por implemantação conjunta (n.f.) 
ron implementare conjunctă (n.f.) 
ron aplicaţie conjunctă (n.f.) 

 
K 
 

Kern counter ⇒ dust counter  
 
Koeppen classification ⇒ Köppen 
classification  
 

Köppen classification 
eng Koeppen classification 
cat classificació de Köppen (n.f.) 
cat classificació de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación de Köppen (n.f.) 
esp clasificación de Koeppen (n.f.) 
esp clasificación climática de Köppen (n.f.) 

[MEX] 
esp clasificación climática de Koeppen (n.f.) 

[MEX] 
fra classification de Köppen (n.f.) 
fra classification de Koeppen (n.f.) 
glg clasificación de Köppen (n.f.) 
glg clasificación de Koeppen (n.f.) 
ita classificazione di Köppen (s.f.) 
ita classificazione di Koeppen (s.f.) 
por classificação de Köppen (n.f.) 
por classificação de Koeppen (n.f.) 
por classificação climática de Köppen (n.f.) 

[BRA] 
por classificação climática de Koeppen (n.f.) 

[BRA] 
ron clasificarea lui Köppen (n.f.) 
ron clasificarea lui Koeppen (n.f.) 

 
L 
 

laminar flow 
cat flux laminar (n.m.) 
cat escolament laminar (n.m.) 
esp flujo laminar (n.m.) 
fra écoulement laminaire (n.m.) 
glg fluxo laminar (n.m.) 
ita scorrimento laminare (s.m.) 
por fluxo laminar (n.m.) 
ron flux laminar (n.n.) 

 
land cover 

cat ocupació del sòl (n.f.) 
esp ocupación del suelo (n.f.) [ES] 
esp cobertura del suelo (n.f.) [MEX] 
fra occupation du sol (n.f.) 
glg ocupación do solo (n.f.) 
ita uso del suolo (s.m.) 
ita copertura del suolo (s.f.) 
por ocupação do solo (n.f.) 
por cobertura do solo (n.f.) [PT] 
ron ocuparea terenului (n.f.) 

 
land use 

cat ús de la terra (n.m.) 
cat ús del sòl (n.m.) 
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esp uso de la tierra (n.m.) 
esp uso del suelo (n.m.) [ES] 
esp uso de tierra (n.m.) [MEX] 
fra affectation des terres (n.f.) 
fra utilisation des terres (n.f.) 
glg utilización das terras (n.f.) 
ita destinazione dei suoli (s.f.) 
por utilização das terras (n.f.) [PT] 
por uso da terra (n.m.) [BRA] 
por utilização da terra (n.f.) [BRA] 
ron exploatarea pământurilor (n.f.) 

 
La Niña 

cat La Niña (n.f.) 
esp La Niña (n.f.) 
esp fenómeno La Niña (n.m.) [MEX] 
fra La Niña (n.f.) 
glg La Niña (n.f.) 
ita La Niña (s.f.) 
por La Niña (n.f.) 
ron La Niña (n.f.) 

 
laughing gas ⇒ dinitrogen oxide  
 
leaching 

cat lleixivació (n.f.) 
esp lixiviación (n.f.) [ES] 
esp dilución (n.f.) [MEX] 
fra lessivage (n.m.) 
glg lixiviación (n.f.) 
ita lisciviazione (s.f.) 
por lixiviação (n.f.) 
ron lesivaj (n.n.) 
ron lesivare (n.f.) 

 
levee [USA] ⇒ dyke  
 
level of scientific understanding 

eng LOSU 
cat nivell de comprensió científica (n.m.) 
esp nivel de comprensión científica (n.m.) [ES] 
esp nivel de conocimiento científico (n.m.) 

[MEX] 
esp LOSU (n.m.) [MEX] (angl.) 
fra niveau de compréhension scientifique 

(n.m.) 
glg nivel de comprensión científica (n.m.) 
ita livello di comprensione scientifica (s.f.) 
por nível de compreensão científica (n.m.) 
ron nivel de înţelegere ştiinţifică (n.n.) 

 

lifetime 
cat període de vida (n.m.) 
esp período de vida (n.m.) [ES] 
esp tiempo de vida (n.m.) [MEX] 
fra durée de vie (n.f.) 
glg ciclo de vida (n.f.) 
ita durata di vita (s.f.) 
por duração de vida (n.f.) [PT] 
por tempo de vida (n.m.) [BRA] 
ron durată de viaţă (n.f.) 

 
limiting factor 

cat factor limitant (n.f.) 
esp factor limitante (n.m.) 
fra facteur limitant (n.m.) 
glg factor limitante (n.m.) 
ita fattore limitante (s.m.) 
por factor limitante (n.m.) [PT] 
por factor limitativo (n.m.) [PT] 
por fator limitante (n.m.) [BRA] 
ron factor limitant (n.m.) 

 
lithosphere 

cat litosfera (n.f.) 
esp litosfera (n.f.) 
esp litósfera (n.f.) [MEX] 
fra lithosphère (n.f.) 
glg litosfera (n.f.) 
ita litosfera (s.f.) 
por litosfera (n.f.) 
ron litosferă (n.f.) 

 
Litynski classification 

cat classificació de Litynski (n.f.) 
esp clasificación de Litynski (n.f.) 
fra classification de Litynski (n.f.) 
glg clasificación de Litynski (n.f.) 
ita classificazione di Litynski (s.f.) 
por classificação de Litynski (n.f.) 
ron clasificarea lui Litynski (n.f.) 

 
LOSU ⇒ level of scientific understanding  
 

M 
 

macroclimate 
cat macroclima (n.m.) 
esp macroclima (n.m.) 
fra macroclimat (n.m.) 
glg macroclima (n.m.) 
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ita macroclima (s.m.) 
por macroclima (n.m.) 
ron macroclimat (n.n.) 
ron macroclimă (n.f.) 

 
mass extinction 

cat extinció en massa (n.f.) 
cat extinció massiva (n.f.) 
esp extinción en masa (n.f.) [ES] 
esp extinción masiva (n.f.) 
fra extinction massive (n.f.) 
glg extinción masiva (n.f.) 
ita estinzione di massa (s.f.) 
por extinção massiva (n.f.) [PT] 
por extinção em massa (n.f.) 
ron extincţie masivă (n.f.) 

 
mean sea level pressure 

eng MSL pressure 
eng MSLP 
cat pressió a nivell mitjà del mar (n.f.) 
esp presión a nivel medio del mar (n.f.) [ES] 
esp presión al nivel medio del mar (n.f.) [MEX] 
esp presión NMM (n.f.) [MEX] 
esp presión MSL (n.f.) [MEX] 
fra pression au niveau moyen de la mer (n.f.) 
glg presión ao nivel medio do mar (n.f.) 
ita pressione al livello medio del mare (s.f.) 
por pressão ao nível médio do mar (n.f.) [PT] 
por pressão ao nível do mar (n.f.) [BRA] 
ron presiune la nivelul mediu al mării (n.f.) 

 
mesoclimate 

cat mesoclima (n.m.) 
esp mesoclima (n.m.) 
fra mésoclimat (n.m.) 
glg mesoclima (n.m.) 
ita mesoclima (s.m.) 
por mesoclima (n.m.) 
ron mezoclimă (n.f.) 

 
meteorological forecast 

eng weather forecast 
cat predicció meteorològica (n.f.) 
cat predicció del temps (n.f.) 
esp predicción meteorológica (n.f.) 
esp predicción del tiempo2 (n.f.) [ES] 
esp previsión meteorológica (n.f.) [MEX] 
fra prévision météorologique (n.f.) 
glg predición meteorolóxica (n.f.) 
ita previsione meteorologica (s.f.) 
por previsão meteorológica (n.f.) 

por previsão do tempo (n.f.) [BRA] 
ron previziune meteorologică (n.f.) 

 
meteorological station 

eng weather station 
cat estació meteorological (n.f.) 
esp estación meteorológica (n.f.) 
fra station météorologique (n.f.) 
glg estación meteorolóxica (n.f.) 
ita stazione meteorologica (s.f.) 
por estação meteorológica (n.f.) 
ron staţie meteorologică (n.f.) 
ron staţie meteo (n.f.) 

 
methane 

eng CH4 
cat CH4 (n.m.) 
cat metà (n.m.) 
esp CH4 (n.m.) 
esp metano (n.m.) 
fra méthane (n.m.) 
fra CH4 (n.m.) 
glg metano (n.m.) 
glg CH4 (n.m.) 
ita metano (s.m.) 
ita CH4 (s.m.) 
por metano (n.m.) [PT] 
por CH4 (n.m.) 
por gás metano (n.m.) [BRA] 
ron metan (n.n.) 
ron CH4 (n.n.) 

 
methane sink 

cat embornal de metà (n.m.) 
esp sumidero de metano (n.m.) 
fra puits de méthane (n.m.) 
glg depósito de metano (n.m.) 
ita pozzo di metano (s.m.) 
por depósito de metano (n.m.) [PT] 
por sumidouro de metano (n.m.) [BRA] 
ron depozit de metan (n.n.) 

 
methanization 

cat metanització (n.f.) 
esp metanización (n.f.) 
fra méthanisation (n.f.) 
glg metanización (n.f.) 
ita metanazione (s.f.) 
ita metanizzazione (s.f.) 
por metanização (n.f.) 
ron metanizare (n.f.) 
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microclimate 
cat microclima (n.m.) 
esp microclima (n.m.) 
fra microclimat (n.m.) 
glg microclima (n.m.) 
ita microclima (s.m.) 
por microclima (n.m.) 
ron microclimat (n.n.) 
ron microclimă (n.f.) 

 
mitigation measure ⇒ mitigation option  
 
mitigation option 

eng mitigation measure 
cat mesures de mitigació (n.f.pl.) 
cat opcions de mitigació (n.f.pl.) 
esp medidas de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp opciones de mitigación (n.f.pl.) [ES] 
esp medida de mitigación (n.f.) [MEX] 
esp medida de atenuación (n.f.) [MEX] 
fra mesure d'atténuation (n.f.) 
glg medida de atenuación (n.f.) 
ita misura di mitigazione (s.f.) 
por medida de atenuação (n.f.) [PT] 
por opção de mitigação (n.f.) [BRA] 
ron măsuri de atenuare (n.f.pl.) 

 
monsoon1 

cat monsó1 (n.m.) 
esp monzón1 (n.m.) 
esp vientos monzones (n.m.pl.) [MEX] 
fra mousson1 (n.f.) 
glg monzón1 (n.m.) 
ita monsone (s.m.) 
por monção1 (n.f.) 
ron muson1 (n.m.) 

 
monsoon2 

cat monsó2 (n.m.) 
esp monzón2 (n.m.) 
fra mousson2 (n.f.) 
glg monzón2 (n.m.) 
ita stagione dei monsoni (s.f.) 
por monção2 (n.f.) 
ron muson2 (n.m.) 

 
MSLP ⇒ mean sea level pressure  
 
MSL pressure ⇒ mean sea level pressure  
 

N 
 

N2O ⇒ dinitrogen oxide  
 
NAO ⇒ North Atlantic oscillation  
 
negative forcing 

cat forçament negatiu (n.m.) 
esp forzamiento negativo (n.m.) 
fra forçage négatif (n.m.) 
glg forzamento negativo (n.m.) 
ita forcing negativo (s.m.) 
ita forzante negativo (s.m.) 
por forçagem negative (n.f.) [PT] 
por forçamento negativo (n.m.) [BRA] 
ron întarire negativă (n.f.) 

 
nephology 

cat nefologia (n.f.) 
esp nefología (n.f.) 
fra néphologie (n.f.) 
glg nefoloxía (n.f.) 
ita nefologia (s.f.) 
por estudo das nuvens (n.m.) [PT] 
por nefologia (n.f.) [PT] 
por nefoscopia (n.f.) [BRA] 
ron nefologie (n.f.) 

 
nephoscope 

cat nefoscopi (n.m.) 
esp nefoscopio (n.m.) 
fra néphoscope (n.m.) 
glg nefoscopio (n.m.) 
ita nefoscopio (s.m.) 
por nefoscópio (n.m.) 
ron nefoscop (n.n.) 

 
nephsystem ⇒ cloud system  
 
nitrogen compound 

eng nitrogen species 
eng nitrogen substance 
cat compost nitrogenat (n.m.) 
esp compuesto nitrogenado (n.m.) 
esp sustancia nitrogenada (n.f.) [MEX] 
esp compuesto de nitrógeno (n.m.) [MEX] 
fra produit azoté (n.m.) 
fra composé azoté (n.m.) 
glg composto de nitróxeno (n.m.) 
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glg composto de azote (n.m.) 
ita composto azotato (s.m.) 
ita composto dell'azoto (s.m.) 
por composto de azoto (n.m.) [PT] 
por substância de azoto (n.f.) [PT] 
por composto de nitrogénio (n.m.) [PT] 
por substância de nitrogénio (n.f.) [PT] 
por compostos de nitrogênio (n.m.) [BRA] 
ron compus azotat (n.m.) 
ron produs azotat (n.n.) 

 
nitrogen species ⇒ nitrogen compound  
 
nitrogen substance ⇒ nitrogen compound  
 
nitrous oxide ⇒ dinitrogen oxide  
 
nival (adj.) 

cat nival (adj.) 
esp nival (adj.) 
fra nival (adj.) 
glg nival (adx.) 
ita nivale (agg.) 
por niveal (adj.) [PT] 
por nival (adj.) [BRA] 
ron nival (adj.) 

 
non-linearity 

cat no linealitat (n.f.) 
esp no linealidad (n.f.) [ES] 
esp no linearidad (n.f.) [MEX] 
esp no-linealidad (n.f.) [MEX] 
fra non-linéarité (n.f.) 
glg non linearidade (n.f.) 
ita non linearità (s.f.) 
por não-linearidade (n.f.) 
ron neliniaritate (n.f.) 

 
North Atlantic drift 

cat abatiment nord-atlàntic (n.m.) 
cat caiguda nord-atlàntica (n.f.) 
esp abatimiento nord-atlántico (n.m.) [ES] 
esp corriente del Atlántico Norte (n.f.) [MEX] 
esp CAN (n.f.) [MEX] 
fra dérive nord-atlantique (n.f.) 
glg corrente do Atlántico Norte (n.f.) 
ita deriva nord atlantica (s.f.) 
ita corrente nord atlantica (s.f.) 
por corrente norte-atlântica (n.f.) [PT] 
por deriva do Atlântico Norte (n.f.) [BRA] 
ron curentul Atlanticului de Nord (n.m.) 

 

North Atlantic oscillation 
eng NAO 
cat oscil·lació de l'Atlàntic Nord (n.f.) 
cat OAN (n.f.) 
cat NAO (n.f.) 
esp oscilación del Atlántico Norte (n.f.) 
esp OAN (n.f.) 
esp NAO (n.f.) 
fra oscillation de l'Atlantique Nord (n.f.) 
fra OAN (n.f.) 
fra oscillation Nord-Atlantique (n.f.) 
glg oscilación do Atlántico Norte (n.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico settentrionale 

(s.f.) 
ita oscillazione dell'Atlantico del Nord (s.f.) 
por oscilação Norte-Atlântica (n.f.) 
por oscilação do Altântico Norte (n.f.) [PT] 
por OAN (n.f.) [PT] 
por oscilação do atlântico norte (n.f.) [BRA] 
ron oscilaţia Atlanticului de Nord (n.f.) 
ron oscilaţie nord-atlantică (n.f.) 

 
O 
 

O3 ⇒ ozone  
 
ocean floor ⇒ oceanic floor  
 
oceanic floor 

eng ocean floor 
cat fons marí (n.m.) 
cat llit marí (n.m.) 
esp fondo marino (n.m.) [ES] 
esp lecho marino (n.m.) [ES] 
esp suelo oceánico (n.m.) [MEX] 
esp piso oceánico (n.m.) [MEX] 
esp fondo oceánico (n.m.) [MEX] 
fra plancher océanique (n.m.) 
fra fond océanique (n.m.) 
glg fondo oceánico (n.m.) 
ita fondo oceanico (s.m.) 
por fundo oceânico (n.m.) 
ron platou oceanic (n.n.) 
ron fund oceanic (n.n.) 

 
oceanic storage ⇒ ocean storage  
 
ocean sequestration ⇒ ocean storage  
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ocean storage 
eng oceanic storage 
eng ocean sequestration 
cat dipòsit submarí (n.m.) 
cat dipòsit oceànic (n.m.) 
esp depósito oceánico (n.m.) [ES] 
esp depósito submarino (n.m.) [ES] 
esp almacenamiento oceánico (n.m.) [MEX] 
esp almacenamiento en el océano (n.m.) [MEX] 
fra stockage océanique (n.m.) 
fra séquestration océanique (n.f.) 
glg almacenamento oceánico (n.m.) 
glg secuestro oceánico (n.m.) 
ita stoccaggio oceanico (s.m.) 
ita sequestro oceanico (s.m.) 
por sequestro oceânico (n.m.) [PT] 
por armazenamento oceânico (n.m.) [PT] 
por seqüestro oceânico (n.m.) [BRA] 
ron captare a curenţilor oceanici (n.f.) 
ron stocare a oceanică a emisiilor (n.f.) 
ron stocare a energiei transmise de vânt (n.f.) 

 
ODP ⇒ ozone-depletion potential  
 
ODS ⇒ ozone-depleting substance  
 
ombrophilous (adj.) 

cat ombròfil (adj.) 
esp ombrófilo (adj.) 
fra ombrophile (adj.) 
glg ombrófilo (adx.) 
ita ombrofilo (agg.) 
por ombrófilo (adj.) 
ron ombrofil (adj.) 
ron sciafil (adj.) 

 
ombrothermic graph 

cat diagrama ombrotèrmic (n.m.) 
cat diagrama ombrotèrmic de Gaussen (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico (n.m.) 
esp diagrama ombrotérmico de Gaussen (n.m.) 

[ES] 
esp gráfica ombrotérmica (n.f.) [MEX] 
fra diagramme ombrothermique (n.m.) 
glg diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ita diagramma ombrometrico (s.m.) 
por diagrama ombrotérmico (n.m.) 
ron diagramă ombrotermică (n.f.) 

 
orographic ascent ⇒ orographic lifting  
 

orographic cloud 
cat núvol orogràfic (n.m.) 
esp nube orográfica (n.f.) 
fra nuage orographique (n.m.) 
glg nube orográfica (n.f.) 
ita nube orografica (s.f.) 
por nuvem orográfica (n.f.) 
ron nor orografic (n.m.) 

 
orographic effect 

eng terrain effect 
cat efecte orogràfic (n.m.) 
esp efecto orográfico (n.m.) 
fra effet orographique (n.m.) 
glg efecto orográfico (n.m.) 
ita effetto orografico (s.m.) 
por efeito orográfico (n.m.) 
ron efect orografic (n.n.) 

 
orographic lifting 

eng orographic ascent 
eng orographic uplift 
cat ascendència orogràfica (n.f.) 
esp ascendencia orográfica (n.f.) 
fra ascendance orographique (n.f.) 
glg elevación orográfica (n.f.) 
ita sollevamento orografico (s.m.) 
por elevação orográfica (n.f.) [PT] 
por ascendência orográfica (n.f.) [BRA] 
ron ascensiune orografică2 (n.f.) 

 
orographic uplift ⇒ orographic lifting  
 
orography 

cat orografia (n.f.) 
esp orografía (n.f.) 
fra orographie (n.f.) 
glg orografía (n.f.) 
ita orografia (s.f.) 
por orografia (n.f.) 
ron orografie (n.f.) 

 
outgassing 

cat desgasificació (n.f.) 
esp desgasificación (n.f.) [ES] 
esp liberación de gas (n.f.) [MEX] 
fra dégazage (n.m.) 
glg liberación de gases (n.f.) 
ita degassificazione (s.f.) 
por liberação de gases (n.f.) 
ron degazare (n.f.) 
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ozone 
eng O3 
cat ozó (n.m.) 
cat O3 (n.m.) 
esp ozono (n.m.) 
esp O3 (n.m.) 
fra ozone (n.m.) 
fra O3 (n.m.) 
glg ozono (n.m.) 
glg O3 (n.m.) 
ita ozono (s.m.) 
ita O3 (s.m.) 
por ozono (n.m.) [PT] 
por O3 (n.m.) 
por ozônio (n.m.) [BRA] 
ron ozon (n.n.) 
ron O3 (n.n.) 

 
ozone-depleting potential ⇒ ozone-depletion 
potential  
 
ozone-depleting substance 

eng ozone depleting substance 
eng ODS 
cat substància que disminueix la capa d'ozó 

(n.f.) 
cat substància que disminueix l'ozó (n.f.) 
esp sustancia que disminuye la capa de ozono 

(n.f.) 
esp sustancia que disminuye el ozono (n.f.) [ES] 
esp sustancia que agota la capa de ozono (n.f.) 

[MEX] 
esp sustancia que agota el ozono (n.f.) [MEX] 
esp SAO (n.f.) [MEX] 
fra substance qui appauvrit la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra substance appauvrissant la couche d'ozone 

(n.f.) 
fra SACO (n.f.) 
glg substancia destrutora da capa de ozono 

(n.f.) 
ita sostanza che riduce lo strato di ozono (s.f.) 
ita sostanza che impoverisce lo strato di ozono 

(s.f.) 
por substância que destrói a camada do ozono 

(n.f.) [PT] 
por substância destruidora do ozono (n.f.) [PT] 
por substância depletora de ozônio (n.f.) [BRA] 
por SDO (n.f.) [BRA] 
ron substanţă care distruge stratul de ozon 

(n.f.) 
ron substanţă care epuizează stratul de ozon 

(n.f.) 
 

ozone depletion 
cat disminució de la capa d'ozó (n.f.) 
esp agotamiento de la capa de ozono (n.f.) 
esp agotamiento de ozono (n.m.) [MEX] 
esp agotamiento del ozono (n.m.) [MEX] 
esp depleción de la capa de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción de ozono (n.f.) [MEX] 
esp depleción del ozono (n.f.) [MEX] 
fra appauvrissement de la couche d'ozone 

(n.m.) 
fra appauvrissement de l'ozone (n.m.) 
glg destrución da capa de ozono (n.f.) 
ita impoverimento dello strato di ozono (s.m.) 
ita impoverimento dell'ozono (s.m.) 
por degradação da camada do ozono [PT] 
por depleção da camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
por depleção do ozônio (n.f.) [BRA] 
ron subţierea stratului de ozon (n.f.) 

 
ozone-depletion potential 

eng ozone-depleting potential 
eng ODP 
cat potencial d'esgotament de la capa d'ozó 

(n.m.) 
esp potencial de agotamiento del ozono (n.m.) 
esp potencial de agotamiento de la capa de 

ozono (n.m.) [MEX] 
esp PACO (n.m.) [MEX] 
esp potencial de agotamiento de ozono (n.m.) 

[MEX] 
fra potentiel d'appauvrissement de la couche 

d'ozone (n.m.) 
fra PDO (n.m.) 
glg potencial de destrución da capa de ozono 

(n.m.) 
glg PDO (n.m.) 
ita potenziale di riduzione dell'ozono (s.m.) 
ita PRO 
ita ODP 
por potencial de degradação do ozono (n.f.) 

[PT] 
por potencial de depleção de ozônio (n.m.) 

[BRA] 
ron potenţial de subţiere a stratului de ozon 

(n.n.) 
 
ozone hole 

cat forat de la capa d'ozó (n.m.) 
cat forat d'ozó (n.m.) 
esp agujero de la capa de ozono (n.m.) 
esp agujero de ozono (n.m.) [ES] 
esp agujero en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
esp hoyo en la capa de ozono (n.m.) [MEX] 

(evitar) 
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esp hoyo de la capa de ozono (n.m.) [MEX] 
(evitar) 

fra trou de la couche d'ozone (n.m.) 
glg buraco da capa de ozono (n.m.) 
ita buco nell'ozono (s.m.) 
ita buco dell'ozono (s.m.) 
por buraco do ozono (n.m.) [PT] 
por buraco na camada de ozônio (n.m.) [BRA] 
ron gaură în stratul de ozon (n.f.) 
ron gaura din stratul de ozon (n.f.) 

 
ozone layer 

cat capa d'ozó (n.f.) 
cat ozonosfera (n.f.) 
esp capa de ozono (n.f.) 
esp ozonosfera (n.f.) 
fra couche d'ozone (n.f.) 
glg capa de ozono (n.f.) 
ita strato d'ozono (s.m.) 
por camada do ozono (n.f.) [PT] 
por camada de ozônio (n.f.) [BRA] 
ron strat de ozon (n.n.) 

 
P 
 

paleoclimate 
eng geological climate 
cat paleoclima (n.m.) 
esp paleoclima (n.m.) 
fra paléoclimat (n.m.) 
glg paleoclima (n.m.) 
ita paleoclima (s.m.) 
por paleoclima (n.m.) 
por clima geológico (n.m.) [PT] 
ron paleoclimat (n.n.) 
ron paleoclimă (n.f.) 

 
paleoclimatology 

cat paleoclimatologia (n.f.) 
esp paleoclimatología (n.f.) 
fra paléoclimatologie (n.f.) 
glg paleoclimatoloxía (n.f.) 
ita paleoclimatologia (s.f.) 
por paleoclimatologia (n.f.) 
ron paleoclimatologie (n.f.) 

 
parasol effect 

cat efecte para-sol (n.m.) 
esp efecto parasol (n.m.) 
esp efecto sombrilla (n.m.) [MEX] 
fra effet parasol (n.m.) 
glg efecto parasol (n.m.) 
ita effetto parasole (s.m.) 

por efeito parassol (n.m.) [PT] 
por reflexão de energia (n.f.) [BRA] 
ron efect parasol (n.n.) 

 
part per million by volume 

eng ppmv 
cat parts per milió en volum (n.f.pl.) 
esp partes por millón en volumen (n.f.pl.) [ES] 
esp parte por millón en volumen (n.f.) [MEX] 
esp ppmv (n.f.) [MEX] 
fra partie par million en volume (n.f.) 
fra ppmv (n.f.) 
glg parte por millón en volume (n.f.) 
glg ppmv (n.f.) 
ita parte per milione in volume (s.f.) 
ita ppvm (s.f.) 
por parte por milhão em volume (n.f.) [PT] 
por ppmv (n.f.) 
por parte por milhão por volume (n.f.) [BRA] 
ron parte pe million în volum (n.f.) 

 
perfluorocarbon 

eng PFC 
cat perfluorocarboni (n.m.) 
cat perfluorocarbur (n.m.) 
cat PFC (n.m.) 
esp perfluorocarbono (n.m.) 
esp perfluorocarburo (n.m.) [ES] 
esp PFC (n.m.) 
fra hydrocarbure perfluoré (n.m.) 
fra PFC (n.m.) 
glg perfluorocarbono (n.m.) 
glg PFC (n.m.) 
ita idrocarburo perfluorato (s.m.) 
ita PFC 
por perfluorcarboneto (n.m.) [PT] 
por PFC (n.m.) [PT] 
por hidrocarboneto perfluorado (n.m.) [BRA] 
ron hidrocarbură perfluorurată (n.f.) 
ron perfluorocarbură (n.f.) 
ron PFC (n.n.) 

 
perigee 

cat perigeu (n.m.) 
esp perigeo (n.m.) 
fra périgée (n.m.) 
glg perixeo (n.m.) 
ita perigeo (s.m.) 
por perigeu (n.m.) 
ron perigeu (n.n.) 

 
perihelion 

cat periheli (n.m.) 
esp perihelio (n.m.) 
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fra périhélie (n.m.) 
glg perihelio (n.m.) 
ita perielio (s.m.) 
por periélio (n.m.) 
ron periheliu (n.n.) 

 
permafrost 

cat pargelisòl (n.m.) 
cat permagel (n.m.) 
esp pergelisol (n.m.) 
esp permafrost (n.m.) 
esp permagel (n.m.) [MEX] 
esp permacongelamiento (n.m.) [MEX] 
fra pergélisol (n.m.) 
fra permafrost (angl.) 
glg permafrost (angl.) 
glg permaxeo (n.m.) 
ita permafrost (s.m.) 
por permafrost (angl.) [PT] 
por pergelissolo (n.m.) [BRA] 
ron pergelisol (n.n.) 
ron permafrost (n.n.) 

 
PFC ⇒ perfluorocarbon  
 
photodissociation 

cat fotòlisi (n.f.) 
cat fotodissociació (n.f.) 
esp fotólisis (n.f.) [ES] 
esp fotodisociación (n.f.) 
fra photodissociation (n.f.) 
glg fotólise (n.f.) 
glg fotodisociación (n.f.) 
ita fotodissociazione (s.f.) 
por fotólise (n.f.) [PT] 
por fotodissociação (n.f.) [BRA] 
ron fotodisociere (n.f.) 

 
photosynthesis 

cat fotosíntesi (n.f.) 
esp fotosíntesis (n.f.) 
fra photosynthèse (n.f.) 
glg fotosíntese (n.f.) 
ita fotosintesi (s.f.) 
por fotossíntese (n.f.) 
ron fotosinteză (n.f.) 

 
pH scale 

cat escala de pH (n.f.) 
esp escala de pH (n.f.) 
esp escala pH (n.f.) [MEX] 
fra échelle de pH (n.f.) 
glg escala de pH (n.f.) 

ita scala di pH (s.f.) 
por escala de pH (n.f.) [PT] 
por escala de PH (n.f.) [BRA] 
ron pH-metru (n.n.) 

 
phytoclimate 

cat fitoclima (n.m.) 
esp fitoclima (n.m.) 
fra phytoclimat (n.m.) 
glg fitoclima (n.m.) 
ita fitoclima (s.m.) 
por fitoclima (n.m.) 
ron fitoclimat (n.n.) 

 
phytoplankton 

cat fitoplàncton (n.m.) 
cat plàncton vegetal (n.m.) 
esp fitoplancton (n.m.) 
esp plancton vegetal (n.m.) [ES] 
esp fitoplankton (n.m.) [MEX] 
fra phytoplancton (n.m.) 
glg fitoplancto (n.m.) 
ita fitoplancton (s.m.) 
por fitoplâncton (n.m.) 
ron fitoplancton (n.n.) 

 
planetary boundary layer 

cat capa límit planetària (n.f.) 
cat capa límit (n.f.) 
esp capa límite planetaria (n.f.) 
esp capa límite (n.f.) [ES] 
esp capa limítrofe (n.f.) [ES] 
fra couche limite planétaire (n.f.) 
glg capa límite planetaria (n.f.) 
ita strato limite planetario (s.m.) 
por camada limite planetária (n.f.) 
ron stratul limită planetar (n.n.) 

 
plankton 

cat plàncton (n.m.) 
esp plancton (n.m.) 
esp plankton (n.m.) [MEX] 
fra plancton (n.m.) 
glg plancto (n.m.) 
ita plancton (s.m.) 
por plâncton (n.f.) 
ron plancton (n.n.) 

 
pluvial (adj.) 

cat pluvial (adj.) 
esp pluvial (adj.) 
fra pluvial (adj.) 
glg pluvial (adx.) 
ita pluviale (agg.) 
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por pluvial (adj.) 
ron pluvial (adj.) 

 
pluviometer 

eng rain gauge 
cat pluviòmetre (n.m.) 
esp pluviómetro (n.m.) 
esp medidor de lluvia (n.m.) [MEX] 
fra pluviomètre (n.m.) 
glg pluviómetro (n.m.) 
ita pluviometro (s.m.) 
por pluviómetro (n.m.) [PT] 
por pluviômetro (n.m.) [BRA] 
ron pluviometru (n.n.) 

 
pluviometric coefficient ⇒ hyetal coefficient  
 
pluviometry 

cat pluviometria (n.f.) 
esp pluviometría (n.f.) 
fra pluviométrie (n.m.) 
glg pluviometría (n.f.) 
ita pluviometria (s.f.) 
por pluviometria (n.f.) 
ron pluviometrie (n.f.) 

 
polar vortex 

eng circumpolar vortex 
cat vòrtex polar (n.m.) 
cat remolí polar (n.m.) 
esp torbellino polar (n.m.) 
esp vortex polar (n.m.) [ES] 
esp remolino polar (n.m.) [ES] 
esp vórtice polar (n.m.) [MEX] 
esp vórtice circumpolar (n.m.) [MEX] 
fra vortex polaire (n.m.) 
fra tourbillon polaire (n.m.) 
fra tourbillon circumpolaire (n.m.) 
fra vortex circumpolaire (n.m.) 
glg vórtice polar (n.m.) 
glg turbillón polar (n.m.) 
glg turbillón circumpolar (n.m.) 
glg vórtice circumpolar (n.m.) 
ita vortice polare (s.m.) 
ita vortice circumpolare (s.m.) 
por turbilhão polar (n.m.) 
por turbilhão circumpolar (n.m.) [PT] 
por vórtex polar (n.m.) [BRA] 
ron vortex polar (n.n.) 

 
polynya 

cat polínia (n.f.) 
esp polinia (n.f.) 

fra polynie (n.f.) 
glg polinia (n.f.) 
ita polynia (s.f.) 
por polynya (angl.) [PT] 
por polynya (n.f.) [BRA] 
ron polinie (n.f.) 

 
positive feedback effect 

cat efecte de retroacció positiu (n.m.) 
esp efecto de retroacción positivo (n.m.) [ES] 
esp efecto de retroalimentación positiva (n.m.) 

[MEX] 
fra effet de rétroaction positive (n.m.) 
glg efecto de retroacción positiva (n.m.) 
ita effetto di retroazione positiva (s.m.) 
por efeito de feedback positivo (n.m.) [PT] 
por efeito retroativo (n.m.) [BRA] 
ron efect reactiv pozitiv (n.n.) 

 
positive forcing 

cat forçament positiu (n.f.) 
esp forzamiento positivo (n.f.) 
fra forçage positif (n.m.) 
glg forzamento positivo (n.m.) 
ita forcing positivo (s.m.) 
ita forzante positivo (s.m.) 
por forçagem positiva (n.f.) [PT] 
por forçamento positivo (n.m.) [BRA] 
ron întarire pozitivă (n.f.) 

 
post-glacial rebound 

cat repercussió postglacial (n.f.) 
esp repercusión post-glacial (n.f.) [ES] 
esp rebote postglacial (n.m.) [MEX] 
esp rebote post-glacial (n.m.) [MEX] 
fra relèvement postglaciaire (n.m.) 
glg axuste posglacial (n.f.) 
ita rimbalzo post-glaciale (s.m.) 
por morfologia pós-glaciar (n.f.) [PT] 
por elevação pós-glacial (n.f.) [BRA] 
ron ridicare postglaciară (n.f.) 

 
ppmv ⇒ part per million by volume  
 
precautionary principle 

cat principe de precaució (n.m.) 
esp principio de precaución (n.m.) 
esp principio precautorio (n.m.) [MEX] 
fra principe de précaution (n.m.) 
glg principio de precaución (n.m.) 
ita principio di precauzione (s.m.) 
por princípio de precaução (n.m.) [PT] 
por princípio da precaução (n.m.) [BRA] 
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ron principiul precauţiei (n.n.) 
 
precession 

cat precessió (n.f.) 
esp precesión (n.f.) 
fra précession (n.f.) 
glg precesión (n.f.) 
ita precessione (s.f.) 
por precessão (n.f.) 
ron precesiune (n.f.) 

 
primary energy 

cat energia primària (n.f.) 
esp energía primaria (n.f.) 
fra énergie primaire (n.f.) 
glg enerxía primaria (n.f.) 
ita energia primaria (s.f.) 
por energia primária (n.f.) 
ron energie primară (n.f.) 

 
R 
 

radiative climate forcing 
eng radiative forcing 
cat forçament radiatiu (n.m.) 
esp forzamiento radiativo (n.m.) 
esp forzamiento radiativo del clima (n.m.) 

[MEX] 
fra forçage radiatif du climat (n.m.) 
fra forçage radiatif (n.m.) 
glg forzamento radiativo (n.m.) 
glg forzamento radiativo do clima (n.m.) 
ita forcing radiativo (s.m.) 
ita forzante radiativo (s.m.) 
por forçagem radioactiva (n.f.) [PT] 
por forçamento radioativo (n.m.) [BRA] 
ron forţare radiativă a climatului (n.f.) 
ron forţare radiativă (n.f.) 

 
radiative equilibrium 

cat equilibri radiatiu (n.m.) 
esp equilibrio radiativo (n.m.) 
fra équilibre radiatif (n.m.) 
glg equilibrio radiativo (n.m.) 
ita equilibrio radiativo (s.m.) 
por equilíbrio radiativo (n.m.) [PT] 
por equilíbrio radioativo (n.m.) [BRA] 
ron echilibru radiativ (n.n.) 

 
radiative forcing ⇒ radiative climate forcing  
 

radioclimatology 
cat radioclimatologia (n.f.) 
esp radioclimatología (n.f.) 
fra radioclimatologie (n.f.) 
glg radioclimatoloxía (n.f.) 
ita radioclimatologia (s.f.) 
por radioclimatologia (n.f.) 
ron radioclimatologie (n.f.) 

 
rainfall 

cat pluviositat (n.f.) 
esp pluviosidad (n.f.) [ES] 
esp precipitación (n.f.) [MEX] 
esp lluvia (n.f.) [MEX] 
fra pluviosité (n.f.) 
glg pluviosidade (n.f.) 
ita piovosità (s.f.) 
por pluviosidade (n.f.) 
ron pluviozitate (n.f.) 

 
rain gauge ⇒ pluviometer  
 
reforestation 

cat reforestació (n.f.) 
esp reforestación (n.f.) 
fra reboisement (n.m.) 
glg reforestación2 (n.f.) 
ita rimboschimento (s.m.) 
ita riforestazione (s.f.) 
por reflorestação2 (n.f.) 
por reflorestamento (n.f.) [BRA] 
ron reîmpădurire (n.f.) 

 
renewable energy 

cat energia removable (n.f.) 
esp energía renovable (n.f.) 
fra énergie renouvelable (n.f.) 
glg enerxía renovable (n.f.) 
glg enerxía renovábel (n.f.) 
ita energia rinnovabile (s.f.) 
por energia renovável (n.f.) 
ron energie inepuizabilă (n.f.) 

 
respiration 

cat respiració (n.f.) 
esp respiración (n.f.) 
fra respiration (n.f.) 
glg respiración (n.f.) 
ita respirazione (s.f.) 
por respiração (n.f.) 
ron respiraţie (n.f.) 
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response time ⇒ adjustment time  
 

S 
 

satellite image map 
cat mapa d'imatge satèl·lit (n.m.) 
esp mapa de imagen de satélite (n.m.) [ES] 
esp mapa de imagen satelital (n.m.) [MEX] 
esp mapa satelital (n.m.) [MEX] 
fra spatiocarte (n.f.) 
glg mapa de imaxes por satélite (n.m.) 
ita mappa satellitare (s.f.) 
por mapa de imagens satélite (n.m.) [PT] 
por mapa geoespacial (n.m.) [BRA] 
ron imagine din satelit (n.f.) 
ron hartă prin satelit (n.f.) 
ron hartă-satelit (n.f.) 

 
scavenging by precipitation 

cat rentat per precipitació (n.m.) 
esp lavado por precipitación (n.m.) [ES] 
esp dilución por precipitación (n.f.) [MEX] 
fra lessivage par précipitation (n.m.) 
fra lavage par précipitation (n.m.) 
glg lixiviación por precipitación (n.f.) 
ita rimozione umida degli inquinanti (s.f.) 
ita rimozione umida delle polveri (s.f.) 
ita deposizione umida1 (s.f.) 
por lixiviação por precipitação (n.f.) 
ron lesivaj prin precipitaţii (n.n.) 

 
sea level 

cat nivell del mar (n.m.) 
esp nivel del mar (n.m.) 
fra niveau de la mer (n.m.) 
glg nivel do mar (n.m.) 
ita livello del mare (s.m.) 
por nível do mar (n.m.) 
ron nivelul mării (n.n.) 

 
sensitivity 

cat sensibilitat (n.f.) 
esp sensibilidad (n.f.) 
fra sensibilité (n.f.) 
glg sensibilidade (n.f.) 
ita sensibilità (s.f.) 
por sensibilidade (n.f.) 
ron sensibilitate (n.f.) 

 
shoreline 

cat costa (n.f.) 
cat litoral (n.m.) 

esp costa (n.f.) 
esp litoral (n.m.) 
esp línea de la costa (n.f.) [MEX] 
fra littoral (n.m.) 
glg litoral (n.m.) 
ita litorale (s.m.) 
por litoral (n.m.) 
ron litoral (n.n.) 

 
singularity 

cat singularitat (n.f.) 
esp singularidad (n.f.) 
fra singularité (n.f.) 
glg singularidade (n.f.) 
ita singolarità (s.f.) 
por singularidade (n.f.) 
ron singularitate (n.f.) 

 
smog 

cat boirum (n.m.) 
esp niebla contaminante (n.f.) [ES] 
esp smog (n.f.) 
esp esmog (n.m.) [MEX] 
fra smog (n.m.) 
glg smog (n.m.) (angl.) 
ita smog (s.m.) 
por smog (angl.) [PT] 
por nevoeiro fotoquímico (n.m.) [BRA] 
ron smog (n.n.) 

 
solar radiation 

cat radiació solar (n.f.) 
esp radiación solar (n.f.) 
esp radiación de onda corta (n.f.) [MEX] 
fra rayonnement solaire (n.m.) 
glg radiación solar (n.f.) 
ita radiazione solare (s.f.) 
por radiação solar (n.f.) 
ron radiaţie solară (n.f.) 

 
solar wind 

cat vent solar (n.m.) 
esp viento solar (n.m.) 
fra vent solaire (n.m.) 
glg vento solar (n.m.) 
ita vento solare (s.m.) 
por vento solar (n.m.) 
ron vânt solar (n.n.) 

 
solifluction 

cat solifluxió (n.f.) 
esp solifluxión (n.f.) 
fra solifluxion (n.f.) 
glg solifluxión (n.f.) 
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ita soliflusso (s.m.) 
ita soliflussione (s.f.) 
por soliflucção (n.f.) [PT] 
por solifluxão (n.f.) [BRA] 
ron solifluxiune2 (n.f.) 
ron gelifluxiune2 (n.f.) 
ron congelifluxiune2 (n.f.) 
ron crioturbaţie2 (n.f.) 

 
southern oscillation 

cat oscil·lació austral (n.f.) 
cat oscil·lació del sud (n.f.) 
esp oscilación austral (n.f.) 
esp oscilación del sur (n.f.) 
fra oscillation australe (n.f.) 
glg oscilación do sur (n.f.) 
glg oscilación austral (n.f.) 
ita oscillazione australe (s.f.) 
por oscilação sul (n.f.) 
ron oscilaţie australă (n.f.) 

 
stratosphere 

cat estratosfera (n.f.) 
esp estratosfera (n.f.) 
esp estratósfera (n.f.) [MEX] 
fra stratosphère (n.f.) 
glg estratosfera (n.f.) 
ita stratosfera (s.f.) 
por estratosfera (n.f.) 
ron stratosferă (n.f.) 

 
stratosphere ozone ⇒ stratospheric ozone  
 
stratospheric O3 ⇒ stratospheric ozone  
 
stratospheric ozone 

eng stratosphere ozone 
eng high level ozone 
eng stratospheric O3 
cat ozó estratosfèric (n.m.) 
esp ozono estratosférico (n.m.) 
esp O3 estratosférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratosfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la estratósfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la alta atmósfera (n.m.) [MEX] 
fra ozone stratosphérique (n.m.) 
fra ozone de la haute atmosphère (n.m.) 
fra O3 stratosphérique 
glg ozono estratosférico (n.m.) 
glg ozono das capas altas da atmosfera (n.m.) 
glg O3 estratosférico (n.m.) 
ita ozono stratosferico (s.m.) 
ita ozono dell'alta atmosfera (s.m.) 

ita O3 stratosferico (s.m.) 
por ozonosfera (n.f.) [PT] 
por ozono estratosférico (n.m.) [PT] 
por O3 estratosférico (n.m.) [PT] 
por ozônio estratosférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon stratosferic (n.n.) 

 
surface air temperature 

cat temperatura de la superficie (n.f.) 
esp temperatura de la superficie (n.f.) [ES] 
esp temperatura del aire superficial (n.f.) 

[MEX] 
esp temperatura del aire en la superficie (n.f.) 

[MEX] 
fra température en surface (n.f.) 
glg temperatura de superficie (n.f.) 
ita temperatura superficiale (s.f.) 
por temperatura de superfície (n.f.) [PT] 
por temperatura do ar na superfície (n.f.) 

[BRA] 
ron temperatura la suprafaţa solului (n.f.) 
ron temperatura la suprafaţă (n.f.) 
ron temperatura la sol (n.f.) 

 
T 
 

temperature lapse rate 
cat gradient vertical de temperature (n.m.) 
esp gradiente vertical de temperatura (n.m.) 

[ES] 
esp gradiente térmico vertical (n.m.) [MEX] 
fra gradient thermique vertical (n.m.) 
glg gradiente térmico vertical (n.m.) 
ita gradiente verticale di temperatura (s.m.) 
por taxa de variação da temperatura (n.f.) [PT] 
por gradiente térmico vertical (n.m.) [BRA] 
ron gradient termic vertical (n.m.) 

 
temperature profile 

cat perfil de temperatura (n.m.) 
esp perfil de temperatura (n.m.) 
fra profil de température (n.m.) 
glg perfil de temperatura (n.m.) 
ita profilo di temperatura (s.m.) 
por perfil da temperatura (n.f.) 
ron profilul temperaturii (n.n.) 

 
terrain effect ⇒ orographic effect  
 
TEWI ⇒ total equivalent warming impact  
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thermal expansion of oceans 
cat expansió tèrmica dels oceans (n.f.) 
esp expansión térmica de los océanos (n.f.) 
esp dilatación térmica de los océanos (n.f.) 

[MEX] 
fra dilatation thermique des océans (n.f.) 
glg dilatación térmica dos océanos (n.f.) 
ita dilatazione termica degli oceani (s.f.) 
por dilatação térmica dos oceanos (n.f.) 
por expansão térmica dos oceanos (n.f.) [BRA] 
ron dilatare termică a oceanelor (n.f.) 
ron dilataţie termică a oceanelor (n.f.) 

 
thermocline 

cat termoclina (n.f.) 
esp termoclina (n.f.) 
fra thermocline (n.f.) 
glg termoclina (n.f.) 
ita termoclino (s.m.) 
por termoclina (n.f.) 
ron termoclină (n.f.) 

 
thermohaline circulation 

cat circulación termohalina (n.f.) 
cat corrent termohalí (n.m.) 
esp circulación termohalina (n.f.) 
esp corriente termohalina (n.f.) [ES] 
fra circulation thermohaline (n.f.) 
glg circulación termohalina (n.f.) 
ita circolazione termoalina (s.f.) 
por circulação termoalina (n.f.) [PT] 
por circulação de thermohaline (n.f.) [BRA] 
ron circulaţie termohalină (n.f.) 

 
tidal constant 

cat coeficient de marea (n.m.) 
esp coeficiente de marea (n.m.) [ES] 
esp constante de la marea (n.f.) [MEX] 
fra constante de la marée (n.f.) 
glg constante de marea (n.f.) 
ita costante di marea (s.f.) 
por constante das marés (n.m.) [PT] 
por coeficiente das marés (n.m.) [BRA] 
ron constantă mareică (n.f.) 

 
tidal staff 

eng tide pole 
cat escala de marees (n.f.) 
esp escala de mareas (n.f.) [ES] 
esp escala de marea (n.f.) [MEX] 
fra échelle de marée (n.f.) 
glg escala de marea (n.f.) 

ita mareometro1 (s.m.) 
por escala de marés (n.f.) [PT] 
por régua de maré (n.f.) [BRA] 
ron scală a mareei (n.f.) 

 
tide gauge 

cat mareògraf (n.m.) 
esp mareógrafo (n.m.) 
esp mareómetro (n.m.) [MEX] 
fra marégraphe (n.m.) 
fra marémètre (n.m.) 
glg mareógrafo (n.m.) 
glg mareómetro (n.m.) 
ita mareometro2 (s.m.) 
ita mareografo (s.m.) 
por marégrafo (n.m.) [PT] 
por maregrafia (n.f.) [BRA] 
ron maregraf (n.n.) 
ron mareometru (n.n.) 

 
tide pole ⇒ tidal staff  
 
topoclimate 

eng topographic climate 
cat topoclima (n.m.) 
esp topoclima (n.m.) 
esp clima topográfico (n.m.) 
fra topoclimat (n.m.) 
glg topoclima (n.m.) 
ita topoclima (s.m.) 
por topoclima (n.m.) 
ron topoclimat (n.n.) 

 
topoclimatology 

cat topoclimatologia (n.f.) 
esp topoclimatología (n.f.) 
fra topoclimatologie (n.f.) 
glg topoclimatoloxía (n.f.) 
ita topoclimatologia (s.f.) 
por topoclimatologia (n.f.) 
ron topoclimatologie (n.f.) 

 
topographic climate ⇒ topoclimate  
 
total atmospheric pressure 

cat pressió atmosfèrica total (n.f.) 
esp presión atmosférica total (n.f.) 
fra pression atmosphérique totale (n.f.) 
glg presión atmosférica total (n.f.) 
ita pressione atmosferica totale (s.f.) 
por pressão atmosférica total (n.f.) 
ron presiune atmosferică totală (n.f.) 
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total equivalent warming impact 
eng TEWI 
cat impacte d'escalfament total equivalent 

(n.m.) 
cat IETE (n.m.) 
esp efecto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [ES] 
esp TEWI (n.m.) 
esp impacto de calentamiento total equivalente 

(n.m.) [MEX] 
fra effet de serre équivalent total (n.m.) 
fra ESET (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quecemento global (n.m.) 
glg impacto total equivalente sobre o 

quentamento global (n.m.) 
ita impatto totale equivalente di riscaldamento 

(s.m.) 
ita TEWI (s.m.) 
por total equivalent warming impact (angl.) 

[PT] 
por TEWI (angl.) [PT] 
por impacto do aquecimento global (n.m.) 

[BRA] 
ron efect de seră total (n.n.) 

 
tropopause 

cat tropopausa (n.f.) 
esp tropopausa (n.f.) 
fra tropopause (n.f.) 
glg tropopausa (n.f.) 
ita tropopausa (s.f.) 
por tropopausa (n.f.) 
ron tropopauză (n.f.) 

 
troposphere 

cat troposfera (n.f.) 
esp troposfera (n.f.) 
esp tropósfera (n.f.) [MEX] 
fra troposphère (n.f.) 
glg troposfera (n.f.) 
ita troposfera (s.f.) 
por troposfera (n.f.) 
ron troposferă (n.f.) 

 
tropospheric ozone 

eng ground-level ozone 
cat ozó troposfèric (n.m.) 
esp ozono troposférico (n.m.) 
esp O3 troposférico (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la troposfera (n.m.) [MEX] 
esp ozono de la tropósfera (n.m.) [MEX] 

esp ozono a nivel del suelo (n.m.) [MEX] 
esp ozono superficial (n.m.) [MEX] 
fra ozone troposphérique (n.m.) 
fra O3 troposphérique (n.m.) 
glg ozono troposférico (n.m.) 
glg O3 troposférico (n.m.) 
glg ozono das capas baixas da atmosfera (n.m.) 
ita ozono troposferico (s.m.) 
ita O3 troposferico (s.m.) 
por ozono troposférico (n.m.) [PT] 
por O3 troposférico (n.m.) [PT] 
por ozônio troposférico (n.m.) [BRA] 
ron ozon troposferic (n.n.) 

 
turnover time 

cat temps de renovació (n.m.) 
esp tiempo de renovación (n.m.) 
esp tiempo de incorporación (n.m.) [MEX] 
fra temps de renouvellement (n.m.) 
glg tempo de renovación (n.m.) 
ita tempo di rinnovo (s.m.) 
por tempo de renovação (n.m.) 
ron timp de înnoire (n.m.) 

 
U 
 

universal time coordinated 
eng UTC 
cat temps universal coordinat (n.m.) 
esp tiempo universal coordinado (n.m.) 
esp UTC (n.m.) 
esp tiempo coordinado universal (n.m.) [MEX] 
fra temps universel coordonné (n.m.) 
glg tempo universal coordinado (n.m.) 
glg UTC (n.m.) 
ita tempo universale coordinato (s.m.) 
ita UTC 
por tempo universal coordenado (n.m.) 
ron timp universal coordonat (n.m.) 
ron UTC (n.n.) 

 
UTC ⇒ universal time coordinated  
 

V 
 

vulnerability 
cat vulnerabilitat (n.f.) 
esp vulnerabilidad (n.f.) 
fra vulnérabilité (n.f.) 
glg vulnerabilidade (n.f.) 
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ita vulnerabilità 
por vulnerabilidade (n.f.) 
ron vulnerabilitate (n.f.) 

 
W 
 

water cycle ⇒ hydrological cycle  
 
watershed 

cat conca hidrogràfica (n.f.) 
esp cuenca hidrográfica (n.f.) 
esp cuenca (n.f.) [MEX] 
fra bassin hydrographique (n.m.) 
glg bacía hidrográfica (n.f.) 
ita bacino idrografico (s.m.) 
por bacia hidrográfica (n.f.) 
ron bazin hidrografic (n.n.) 

 
water stress 

cat estrès hídric (n.m.) 
cat tensió hídrica (n.f.) 
esp estrés hídrico (n.m.) 
esp tensión hídrica (n.f.) [ES] 
esp estrés acuático (n.m.) [MEX] 
esp estrés por agua (n.m.) [MEX] 
fra stress hydrique (n.m.) 
glg estrés hídrico (n.m.) 
ita stress idrico (s.m.) 
por stress hídrico (n.m.) 
ron stres hidric (n.n.) 

 
weather balloon 

cat globus sonda (n.m.) 
esp globo sonda (n.m.) [ES] 
esp globo meteorológico (n.m.) [MEX] 
esp globo climático (n.m.) [MEX] 
fra ballon sonde météorologique (n.m.) 
glg globo sonda (n.m.) 
ita pallone-sonda meteorologico (s.m.) 
ita pallone meteorologico (s.m.) 
ita sonda meteorologica (s.f.) 
por balão meteorológico (n.m.) 
ron balon-sondă (n.n.) 

 
weather forecast ⇒ meteorological forecast  
 
weather station ⇒ meteorological station  
 
weather system 

cat sistema meteorològic (n.m.) 
esp sistema meteorológico (n.m.) 

fra système météorologique (n.m.) 
glg sistema meteorolóxico (n.m.) 
ita sistema meteorologico (s.m.) 
por sistema meteorológico (n.m.) 
ron sistem meteorologic (n.n.) 
ron sistem meteo (n.n.) 

 
wet deposition 

cat deposició humida (n.f.) 
esp deposición húmeda (n.f.) 
esp precipitación húmeda (n.f.) [MEX] 
fra retombées humides (n.f.pl.) 
glg sedimentos húmidos (n.m.pl.) 
ita deposizione umida2 (s.f.) 
por sedimentos húmidos (n.m.pl.) [PT] 
por deposição úmida (n.f.) [BRA] 
ron zone umede (n.f.pl.) 

 
wind regime 

cat règim de vents (n.m.) 
esp régimen de vientos (n.m.) 
esp régimen de viento (n.m.) [MEX] 
esp régimen de los vientos (n.m.) [MEX] 
fra régime des vents (n.m.) 
glg réxime dos ventos (n.m.) 
ita regime di vento (s.m.) 
ita caratteristiche anemologiche (s.f.pl.) 
por regime dos ventos (n.m.) [PT] 
por regime de ventos (n.m.) [BRA] 
ron regimul vănturilor (n.n.) 

 
Z 
 

zooplankton 
cat plàncton animal (n.m.) 
cat zooplàncton (n.m.) 
esp plancton animal (n.m.) [ES] 
esp zooplancton (n.m.) 
esp zooplankton (n.m.) [MEX] 
fra zooplancton (n.m.) 
glg zooplancto (n.m.) 
ita zooplancton (s.m.) 
por zooplâncton (n.m.) 
ron zooplancton (n.n.) 
 

 
 
 


	Lèxic panllatí del canvi climàtic
	Pàgina principal
	Índex
	Concepció gràfica
	Prefaci
	Autors i col·laboradors
	Nota explicativa
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	L
	M
	N
	O
	P
	R
	S
	T
	U
	V
	Z

	Léxico panlatino del cambio climático
	Portada interior
	Índice
	Concepción gráfica
	Prefacio
	Autores y colaboradores
	Nota explicativa
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	L
	M
	N
	O
	P
	R
	S
	T
	U
	V
	Z

	Lexique panlatin des changements climatiques
	Page principale
	Catalogage avant publication de Bibliothèque et Archives Canada
	Table des matières
	Conception graphique
	Préface
	Auteurs et collaborateurs
	Note explicative
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	L
	M
	N
	O
	P
	R
	S
	T
	U
	V
	Z

	Léxico panlatino do cambio climático
	Páxina principal
	Índice
	Concepción gráfica
	Limiar
	Autores e colaboradores
	Nota explicativa
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	L
	M
	N
	O
	P
	Q
	R
	S
	T
	U
	V
	X
	Z

	Lessico panlatino dei cambiamenti climatici
	Pagina principale
	Indice
	Progettazione grafica
	Prefazione
	Autori e collaboratori
	Nota esplicativa
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	J
	L
	M
	N
	O
	P
	Q
	R
	S
	T
	U
	V
	Z

	Léxico Panlatino de Mudanças Climáticas
	Página principal
	Índice
	Concepção gráfica
	Prefácio
	Autores e colaboradores
	Nota explicativa
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	J
	L
	M
	N
	O
	P
	R
	S
	T
	U
	V
	Z

	Lexicul panlatin al schimbărilor climatice
	Pagina principală
	Tabla de materii
	Concepţia grafică
	Prefaţă
	Autori şi colaboratori
	Notă explicativă
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	Î
	L
	M
	N
	O
	P
	R
	S
	T
	U
	V
	Z

	Panlatin Climate Change Glossary
	Main page
	Library and Archives Canada Cataloguing in Publication
	Table of Contents
	Graphic Design
	Preface
	Authors and Collaborators
	Explanatory note
	A
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	I
	J
	K
	L
	M
	N
	O
	P
	R
	S
	T
	U
	V
	W
	Z




